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- Poziv slovenskim pisateljem!

Odbor ,Matice Slovenske“ se obra¢a do vseh rodoljubnih
pisateljev slovenskih z iskreno profnjo, da hi ¢im preje tem
bolje poslali kaj primernih doneskov za prihodnji ,Letopis®,

Kakor letos se bodo sprejemali tudi v pribodnjem letu samo
izvirni znangtveni in znanstveno-pouéni spisi iz raz-
novrstnih strok ¢lovetkega znanja; vendar je Zeleti, da bi Cestiti
gospodje pisatelji svojim razpravam izbrali take predmete, ki
ugajajo potrebam naroda slovenskega ter zaradi svoje splodne za-
nimljivosti prijajo veéiui Mati¢inih drustvenikov.

Rokopisi naj se posiljajo najpozneje do konca marcija 1888. 1.
predsednistva  Matice Slovenske“ v Ljubljani.

Po pravilih dolocena nagrada v ,Letopis® vsprejetim spisom
se bode izpladevala, kadar hode knjiga dotiskana.

V Ljubljani 15. novembra 1887,
V imenu odbora ,Matice Slovenske“:

Prvosedmk: Odhbornik ;
Joslpy DdLaxrn. Fr L.evec.
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Kaj clovestvo prideluje in uziva.

Spisal dr. Jos. Vo&njak.

; @ T wvod.
.u\\\

N\ # nasi zemlji baje Zivi Stirinajst sto milijonov ljudi. Vsii 1ma_]0
Ay ‘ve¢ ali menj zdrave Zelodce, ki zahtevajo hrane in pijace
kg-%{f‘ in vecina teh milijonov, izvzemsi najtoplejie kraje ob rav-

4 nikun, potrebuje obleke in odeje. In ko bi ¢lovek le toliko
pouzival hrano, kolikor je nmeobhodno potrebno za vazdrZevanje &lo-
veskega organizma in ko bi se pokrival le s toliko preproste obleke,
da ga obvaruje mraza! Pa komu 3e zadostuje, ¢e ga ne sili reviina
k zmernosti, le za Zivljenje potrebni Zivez, in kdo se zadovoljuje
s tiko obleko, da si pokriva za silo Zivot proti mrazu in vre-
menskim nezgodam? Na mizi reveZa — in tacih je najved na
tem svetu, na katerem so débra cimdalje nejednakejSe razdeljena
— na mizi reveZa manjka dostikrat Se najpotrebnejsih Zivil, pa
celé on si ¢asih privosdi, ¢e le more, preobilnih jedi in uZiva pijade,
brez katerih bi prav lahko Zivel. Kaj pa vidimo na mizi imovitega
ali bogatoga cloveka? Azija ali Amerika poslati mu mora kavo,
Kitaj l,d.J, Jamajka rum, Rusija kavijir, Francija vina, Afrika da-
teljne, juzni in severni kraji prlmdmne svoje, ne da bi se nasitil,
sam6, da se # njimi naslaja. Zivel bi prav lahko brez vseh teh
razkodnosti.

In obleka? Ziwlstvo, rastlinstvo in rudninstvo mora dajati
zaklade svoje, da si nefimerni tlovek napravlja od njih obleko in
Cisto nepotrebni ]l-tp Prvotni ¢lovek se je ogrnil v koZo ubite
Zivali, najbrZ pa Ze tudi, da je bil videti mogoCnejdi in stradnejsi,
obesil nise po vel koz, kakor je bilo ravno treba, in si na glavi
pritrdil grizilo kake divje Zivali ali rogove. Civilizovani Evropec,
koliko raznih oblacil nosi na sebi od nogovic in evljev ali &tiflet
do pinje na glavi! In vsaki del obleke, kako razli¢ne robe in kako
umetno zdelan! Na prstih se svetijo zlati prstani z blidce¢imi
1
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dragimi kamenci, na prsih zlate igle kovane z najfinejdim ukusom.
Na zlati veriZici visi Zepna urica, drobna, da jo komaj &utis v
Zepu, pa natanéno teka no¢ in dan in kaze ne le ure, minute in
sekunde, tudi, ako si mored taksno kupiti, dneve in mesece. In
kaj Sele porecemo k Zenski obleki? Vsa privoda, vsi deli svetid
podiljajo prirodnine in zdelke svoje, da se oblaci in oli§pa bogata
dama v Evropi. Kitajska svila, indijski in perzijski 3sali, ruska
koZzuhovina, ndjevo perd 1z Afrike, perje drobnih pticev iz Ame-
rike, biseri iz morja, dijamanti od Kapa, vee to sluZi Zenski, da
se blid¢i in ndse obrata pozornost moénejiega spola, Zenske svoje
vrstnice pa napolnjuje z nevodcljivostjo.

Cimdalje bolj se razvija vesoljni promet in vsaka nova Zeleznica
odpira nove zaklade, priblizajoca jih ostalemu svetu in vozeca jih
v zameno za druge prirodnine in zdelke. Kdor bi si ogledal tovire
in podiljatve, dan na dan premikajote se na primer po juZni Zelei-
nici, nadel bi tekom leta skoraj vse prirodnine in zdelke zemlje nase.
V tovornih vlakih se prevaza zito iz Ogrskega, Rusije in Amerike,
riz, krompir, fiZol, razno sadje domade in tuje: citrone, oranZe,
fige, mandeljni, grozdje, rozine, didave: poper, muskat, ingver,
7afran, janez in kumin, hmelj, sladkor, kava, kakava, ¢okolada,
¢aj, tobak, 6pij, vino, alkohol, Zganje, pivo, dlja vegetabilna, pe-
trolej, bombaz, lan in predivo, juta, volna in kar je zdelkov
od teh prirodnin, popir, zdravila: kina-skorja, kafra, rabarbara,
kopajva, kvasija, mana, aloe, sénez jalapa in salep, barvila in
strojila, smola, kavtuk, mira, gumi, les za zgradbe in kurjavo,
Zivina, mesG presno in suhd, mleko, maslo, koZe, usnje, koZuho-
vine, rogovje, kosti, gnojila, jajca, svila, Cebele, strd in vosek,
ribe in raki, vsakojake rudnine, prémog, Zelezo, baker, svinec, cink,
kosftar, Zivo srebro, sol, Zeplo, kamenje, opeka, porcelan, steklo,
gips in cement, razni stroji za poljedelstvo in obrte in vrhu tega
nedtevilni milijoni goldinarjev, frankov, mark, rubljev, sterlingov
itd. v zlatu, srebru in vrednostnih popirjih, Malone vsaki tovor-
niski vlak nosi najrazliénejie blagé recenih prirodnin in zdelkov
in nam predstavlja kos vesoljnega ndrodnega prometa.

Pa Sele v novejSem Casn je mogoce preiskavati in primer-
jati, kar vsak ndrod oddaja in kar sprejema od drugih nédrodov.
Prej neznani deli zemlje so nam odkriti in kmalu ne bo pro-
stora, po katerem ni stopala noga podjetnega sind arijskega ple-
mena, Iz zemljevidov c¢imdalje bolj ginévajo praznote nepoznanih
krajev, statistika pa zbira Stevilke, ki govoré jezik, razumen
vsem nérodom.

Nalog naslednjim vrstam bode, naslikati v kratkih potezah.
katere prirodnine sluZijo ¢lovestvu za njegove prave in domidljene
potrebe, s &im in v koliko se udeleZujejo posamezni nidrodi pri
splodnem cloveskem gospodarstvu in kako se vrdi zamena prirodnin
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in pridelkov.*) Ker je glavni zZivez clovestva rastlinsk, govoriti
nam je na prvem mestu o rastlinskih, potem o Zivalskih in o
rudninskil prirodninah; o potih in pomockih prometa, o denarstvn
in kreditstva ter koneéno ob udeleZevanji nirodov pri vesoljnem
prometu.

I. Rastlinske prirodnine za zivez in zdelovanje.

Rastlinstvo podaja ¢lovekn najimeintnejdi in najobilnejdi ZiveZ,
to je razno Zito, riz, krompir. strécnice, sadje, glive itd., dalje
disave, sladkor, kavo, kakavo, ¢aj, tobak, vino, alkoholne pijace,
pivo, olje, snovi za industrije: hombaz, juto, konoplje, lan, slamo,
popir, zdravila, barvila in koneéno les.

¢ 1. Rastline za Zivez.

Kako se je Zivil prvotni ¢lovek, nam ni znano ; gotovo pa se je
ravnal po obnebji in po tem, kar mu je ponujala priroda v do-
ticnem kraji. Zobdvje Clovesko kaze, da ¢lovek lahko nZiva oboje
jedila, rastlinska in Zivalska. Dokler ¢lovek ni imel stalnih na-
selbin in se je premikal od kraja do kraja, Zivilje se ob lovu,
ob ribistva in ob domati svoji Zivini, v juinih toplih krajih pa
nemara_bolj ob rastlinskih prirodninah, sadji, jagodah itd.

Zita. Zitna produkeija se je zacela ele po trdem naselje-
vanji nirodov in od tega casa je pouzival ¢lovek dimdalje ved
rastlinske in menj Zivalske hrane. Dokler so bila selidéa redka
in so rodovi imeli dovolj zemlie, zasejali so le najrodovitnejdo 2z
zitom, pa se pri tem drZali trojepoljskega gospodarstva, to je,
njiva je ostala vsako tretje leto za paSo, kakor se v nekaterih
krajih, na primer v ruskem ,Miru® e danes godi. Tako eksten-
zivno obdelovanje zemlje pa se je moralo s rastotim obljudenjem
umekniti intenzivnejfemu in umnejdemu porabljevanjun zemlje.
Cimdalje ve¢ prostorov se je pripravljalo za nasajanje in z gno-
jenjem se je povek3ala rodovitnost, stroji pa so nadomestovali
¢lovesko roko. V prejsnjem stoletji je §e blizu tretji del njiv lezal
neobdelan, v prihi, zdaj v Neméiji le Se 79/, v Avstriji 7—89/,,
na Francoskem do 109/,.

Pdenica je plénjala na Francoskem e koncem minulega sto-
letja na hektaru le 7 do 8 Al, 1. 1815. le 85, a sedaj se pride-

') Povod tej razpravi mi je dala ravnokar v svet poslana knjiga
,Das wirtschaftliche Leben der Vilker von Dr. K. v. Scherzer. Leipzig 1885,
766 str., iz katere sem zajemal najve¢ gradiva, dopolnujé ga iz drogih naj-
novejdih statistiénih in ndrodno-gospodarskih objavljanj in oziraje se na nafe
domade razmerje po Kranjskem in Slov. Stajerskem, za katere so mi podajali
zanesljivo gradivo poroédila trgovinskih zbornie in drugi statistiéni izkazi.
. 1+
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luje na hektaru 13 A/, . 1882, celé 17'7 Al. Ravno tako priraste
vet rzi, 1815. . 7°65 Al, 1882. 1. 155, ovsa 1815. 1. 14'5, 1882. I.
233, je¢mena 1815. 1 12°1, 1882. 1. 174 /Al DPdenice se je pri-
delalo na Francoskem pred petdesetimi leti 60 milijonov, sedaj
100 milijonov /Al Sploh se je v Evropi v desetletji od 1872 do
1882 povprek pridelalo 1000 milijonov 7l

pleniee 483.361, v tem Nemdéija 36.808, Avstro-Ogrska 49.683,
Angleska 52.916, Francoska 100.800, Italija 50.899, Rusija 100.000,
Spanjska 61.142, Rumunija 11.900, Bolgarija 9.600 itd.;

r# 471.797, v tem Nemdija 75.881, Avstro-Ogrska 47.012,
Francoska 25.084, Rusija 260.000, Spanjska 11.629, druge dezele
pod 10 milijonov Al;

Jetmena 229.705 — Rusija 45.000, Nemdija, Aystrija in Tta-
lija po 32.000 Al;

koruze 137.903 (brez Rusije) — Avstrija 35.282, Italija
31:234 Al.; .
" ovsa 548.533 — Rusija 200.000, Nemdija 94 924, Avstrija
52.882, Angleska 64.600, Francoska 71.728;

ajde 51.209 (?) hl, o prdsu manjkajo izkazi.

Skupno je tedaj prirastlo raznega zita v Evropi na leto
blizu 2000 milijonov /7 (ali 1458 milijonov qu ).

Evropskega prebivalstva se Steje 320 milijonov, torej prihaja
na vsacega prebivalca povprek 450 kilo Zita. Toda mnogo Zita
rabi se za druge zdelke, posehno za Zganje spirita, jedmen za
pivo, oves in koruza pa za pico Zivalim, tako, da Evropa ne rodi
toliko #ta, kolikor ga potrebuje njega prebivalstvo. Zito nvazati
morajo posebno tri drzave: Angleska, Neméija in Francoska, iz-
vaZzajo ga pa Rusija, Rumunska in Avstrija, pa % te drZave ne
morejo pokriti deficita v gori imenovanih in priskoditi mora fe
Amerika in v novejdem &asu Indija.

Ob ameriski konkurenciji se mnogo govori in pige in gotovo
je, da zitna produkcija v poslednjih letih poljedelcu ge ne pokriva
trodkov pridelovanja ter so Zitne cene silno padle, na primer za
pSenico od 13 gld. na 7 do 8 gld. za A/, in to zaradi prepldv-
ljanja Evrope z amerifko p3enico. To je hudd zadelo nade polje-
delstvo, konsumentom sevé pa je jako koristno in v obde je le
Zeleti, da si najpotrebnejio hrano, Zito, oziroma kruh lahko pre-
skrbiije vsak tudi reven clovek, Bati se je le, da zaradi nagle,
preobilne mnozitve Clovestva bodo povsod zivez, kolikor ga pri-
raste, pouZivali domd in da ga ne bode torej preostajalo za izva-
zanje v druge kraje.

Amerika je dozdaj fe v ugodnem polozaji, da prideluje ve-
liko vel Zita in sploh Ziveza, kakor ga simaj potrebuje. Nastala
Je v severni Ameriki zaradi visokih zitnih cén v prejSnjem deset-

) gu je Quintal jednak 100 kil
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letji cel6 neka divja konkurencija, da so se velikanski prostori iz
painikov izpremenili v njive in zasejali s pdenico. L. 1869.
pridelalo se je le 27 milijonov gu pSenice, 1. 1877. Ze 98 milijo-
nov, 1. 1881, pa 120 milijonov. L. 1884. bilo je 36 milijonov
arov pleniénega polji, zita pa navzlic ogrommemu izvaZanju v
Evropo toliko v zakladnicah, da je cena pSenici padla tako nizko,
da se celé tam ui vel izplacevalo ga sejati. Zato se je 1. 18856,
za 3 milijone akrov menj, kakor 1834. 1., pfenice nasejalo, pri-
delalo pa le 355 milijonov bushlov mimo 512 milijonom prejinjega
leta. Navzlic taki obilnosti smemo poleg tega, da se prebivalstvo
v Ameriki mnozi vsako leto za 2!/, do 3 milijone, biti 3e delj casa
mirni kar se tide zita, da ga ne bode zmanjkalo tudi Iwropl ne.

Koliko zita potrebuje vse ¢lovestvo, ne di se lahko izrau-
nati in je tudi jako razlicno. Za Evropo se racuna po 465 kil za
osebo, (pSenice 127, rzi 100, koruze 40,) pa stevilka je najbrz
pretirana, Za Francosko je trdil Raoul Duval v nirodni skupsgini,
da potrebuje 700 gramov pienice za glavo in dan, kar znada na
leto 225 kilo in za 35 milijonov ljudi 89 milijonov gu in ker se
pridela le 70 do 75 milijonov qu, mora se za 9 do 10 milijonov
ljudi pienice uvazati. V desetih letih, ¢e se ne bode po neprida-
kovanih dogodkih ovirala mnoZitev clovestva, ho Evropa Ze za
150 milijonov gu ved Zita potrebovala ali ga morala nadomeicati
z zivalskim ZiveZem, ki pa je zaradi draginje le imovitej§im ljudem
pristopen v tem, ko se ljudska masa Zivi ob rastlinski hrani,
zlasti ob zitu, Fabriski delavec pri nas ali na Nem3kem si ne
more vsak dan kuopavati mesd, ali morebiti le konjskega, ki je
prav cenéno. Nas$ kmet jé obi‘no meso le ob praznikih. Drugade
na Angleskem, kjer se pojé razmerno najve Zivalskega Ziveza.
Izmed 2zit je najimenitnejSe in najpriljubljenejSe pfenica in se &im-
dalje bolj uziva pseni¢njak. Na Francoskem posebno ne marajo
druzega nego pdeniden kruh. L. 1700 jedlo je na Francoskem
bel kruh 330/ prebivalstva, 1. 1834, Ze 60 ¢/, in zdaj Ze veé kakor
759/,. Od Francozov so se menda naucili Kranjci, da radi uZi-
vajo péeni¢njik ter ga tudi znajo ukusno pécéi. Potniki vsaj trdé,
da taksen bel kruh, kakerfnega pecé po Gorenjskem, dobiva se
le na Francoskem. Se celé jetniki na ]Jllhl_][l.l]‘skr‘m Gridu so se
spuntali, ko so dobivali rzen kruh mesto pSenicnega, reksi: ,Mi
smo vajeni belega kruha.“ Koliko pa je postenih, delavnih ljudi,
ki si #e toliko ne morejo prisluziti, da bi jedli rZen kruh in zlasti
v planinskih krajih se zadovoljevajo s ovsenjikom, ki je sicer
tudi zdravashrana, pa sevéda ne tako ukusna, kakor pSenidnjik.

Po statisti¢nih pozvedbah se baje porabi za ZiveZ, sétev
itd. na glavo in leto pdenice: na NemSkem 67 kil, na Avstrijskem
94, na Angleskem 154, na Francoskem 256, na Italijanskem 144,
na Ruskem 82; 3/ na Nemikem 138 kil, na Avstrijskem 88, na
Francoskem 46, na Ruskem 242; jefmena na NemSkem 56, Av-
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strijskem 50, AngleSkem 82, Ruskem 37; ovsae na Nemdkem 88,
Avstrijskem 60, Angleskem 102, Francoskem 95, Ruskem 117 /Lil.
Iz tega izkaza se vidi razlitnost Zitnega ZiveZa med evropskimi
nirodi, katera pa je le posledica podnebja. V severnih lkrajih
prevladuje oves, jetmen in 17, v juZnih pdenica in poleg nje fo-
ruza, katere se porabi na Avstrijskem 73 kil, na Italijanskem 81,
v Rumuniji 227, na Portugiskem 139, v podonavskih dezelah po
88 kil. Za kruh prihaja vsega Zita povprek po 210 kg za glava,
torej povse 672 milijonov qu za livropo

Kakor Francoska, morati tudi Angleika in Neméija uvazZati
Zito, poslednja za kakih 10 milijonov ljudi; izvazajo ga pa Ru-
sija, Avstrija, Rumunija in Bolgavija. Avstrija izvaZa na leto za
5 do 6 milijonov qu Zita ved, nego ga nvaza, Rusija 43 milijonov
qu, Rumunija 12 milijonov, Bolgarija 3 milijone qu, Angleika
pa uvaza za 65 milijonov gu, Neméija za 17 milijonov, Francoska
za 23'7 milijonov qu ved, nego izvaza. Ako raCunamo, da se v
Evropi prideluje 1458 milijonov qu Zita, in pristevamo razlocek
med uvazanjem v znesku 132 milijonov gu, in izvaZanjem, zna-
Sajotim 72 milijonov, kaZe se Zitni konsum za Lvropo s 1'518
milijonov ¢u. ITzmed teh se blizu do 60 milijonov g« ne prideluje
v Livropi, temved uvaza iz Amerike in Indije. Najved)i deficit je pri
pSenici in koruzi. PSeniéna sétev daje 372 milijonov gu, porabi
se pa pdenice 410 milijonov gu, torej se mora uvazati 38 milijonov,
koruze pa 20 milijonov qu. \

Med Zito izvoznimi drZavami stoji na prvem mestun Rusija,
Njenih neizmernih prostorov (5 milijonov km brez Sibirije in Azije)
je 190 milijonov /i, torej le blizu Cetrti del gospodarsko ohdelo-
vanih, in med temi 124 milijonov ha z Zitom nasejanih, 60 mili-
jonov je travnikov in pAd, na 8 milijonih pa so druge kulture.
Od 1 1850. do 1882. namnozila se je ohdelana zemlja od 154
milijonov A« na 190 milijonov. Na tako zvanem ,&rnozemji® v
juznih, juZnozapadnih gubernijah in ob spodnji Volgi je Zitna pro-
dukcija najmoénejda ter 330/, zemlje zordinih, drugod le do 18¢/,.
V osrednji zitni létini se spravlja pdenice okoli 100 milijonov Al
ali 77 milijonov. qu, iz cesar razvidamo, da dosti manjsa Fran-
coska na 6,908.000 ka zaradi intenzivnega obdelovanja toliko pse-
nice prideluje, kakor Rusija na trikrat ali dtirikrat vecjih prostorih.
Tem obilnejdi pa je rZeni pridelek na Ruskem, ki se ceni na 217
do 262 milijonov A/, je¢menski na 45, ovseni na 200 mili-
jonov Al. Ajde se prideluje 34, kornze, prosa in strééja 35 mili-
jonov hl. Azijska Rusija daje pdenice 7 milijonov, rZi 45, ovsa
8 milijonov, druzega Zita 5 milijonov Al Zitni izvoz iz Rusije
se je velikansko razvil v poslednjih desetletjih. L. 1854, znasal
je 8 milijonov A/, 1860. . 15 milijonov, 1878. L., ko je dosegel naj-
vi§jo stopinjo, pa 88 milijonov A/, narastal je tedaj v petindvaj-
setih letih za 848¢/,. Izvaza se najved pSenice, 1882, I, 72 mili-
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jonov, 1883. 1. 834 milijonoy A2/, in sicer v Nemdéijo, na Fran-
cosko in Anglesko, p.:t tudi v Avstrijo. Vrednost vsega Zitnega
izvoza je znadala 1. 1880. blizu do 735 milijonov mark (441 mili-
jonov gld), 1. 1881. pa 775 milijonoy mark in to so Ciste tevilke,
ker Rusija ne uvaZa nobenega Zita. Zitni izvoz iz Rusije je znadal
v Cetvrtih (po 21 Xl) :
pienice rZi ovsa skupno

l. 1878, 17,265.944 10,010.996 7,629.722 42,280.472
1879. 13,921.880 10,020.956 7,795.148 39,718.352
1850. 6,139.297 5,967.444 7,196.839 23,823.439
1881, 8,222.307  4.258.272 6,508.861 23,803.555
1882. 12,8235.094 5,650.244  9,393.390 34,447.527
1883. 14,067.959  7,976.184 10,029.458 89,717.383.

3 3 3 =

Prectj zita izvaZza tudi Rumunija, zlasti pienice 2 do 25
milijonov, jeémena 4 do 5 milijonov, koruze G milijonov A, v
skupni vrednosti od 120 do 140 milijonov mark; menj Bolga-
rija z Rumelijo, 1 do 1Y/, milijona Al p3enice in koruze. St-
bija pal. le v dobrih létinah kaj malega iavaza.

Zua Rusijo najimenitnejfa evropska Zitna drzava je Avstro-
Ogrska. Na Avstrijskem je od skupnih 52 milijonov oral
lb 483.985 or. njiv, 5,349.025 travnikov in le 2,974.610 brez
vsake kulture davka proste zemlje. S pSenico je bilo nasejanih
I. 1885. 1,113,000 ha, na katerih je prirastlo 13!/, milijonov Al
\';, Ogrskem pa so mazeli za 2,751.000 ha 351/, milijonov Al.
/1tt'v na Avstro-Ogrskem je dala v 1000 Al:

1. 1880. 1. 1881, 1. 1882,
pdenice 83.543 30.804 47.740
v 25.205 30.561 33.654
jecmena 23 618 20.212 24.795
ovel 20.257 23.249 26,803

koruze 30908 25,477 32.903.

Vrednost vse Zitne produkcije se ceni povprek za leto na
1675 milijonov gld. (2,792 milijonov mark). lzvaZalo se je pa
zita in moke 1000 gu. 1. 18%0. 8200. 1. 1881. 8370 in 1. 1882,
15.020 gu, v viednosti 120, oziroma 125 in 182 milijjonov gld.
Najveé se je izvazalo pdenice, jeCmena in moke. Toda na drugi
striini se v Avstriji tudi uvaza precej veliko zita iz Rusije, Ru-
munije in po nekoliko Turéije, na primer 1. 1882, 7 milijonov gu
v vrednosti 67 milijonov gld., in sicer pienice 2,296,000 gu, kornze
2,468.000 qu, izvazalo pa se je pSenice v istem letu 4,335.000 qu,
moke 1,816.000 ¢u, 1. 1883, naZelo se je poleg pSenice na Av-
strijskem 25 milijonov Al rii, 16 ‘milijonov 2l je¢mena in 32 mi-
lijonov /il ovsa, na Ogrskem pa 16 milijonov Al rzi, 15 milijonov Al
jecmena, 19 ma]uunov Il ovsa. Avstro-Ogrska bi torej 1. 1885.
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lahko izvazala bila 6 milijonov Al pienice in 8 do 4 milijone /Al
jetmena, pa zaradi konkurencije iz Amerike in Rusije je zastajal
izvoz in bode tezko dosegel dtevilke z 1. 1882.

Nemdéija ni tako sreéna, da bi pridelala dovelj zita za
svojih 45 milijonov prebivalcev, dasi naZanje na leto 50 do 64 mi-
lijonov qu r#i, 20 do 25 milijonov ¢u pSenice, 20 do 22 milijonov qu
je¢mena in 37 do 45 milijonov ¢u ovsa na 13,759.293 ha zemlje, ka-
terih je 1,821.387 s péenico, 5,927.210 s rZj6 in 3,744.101 =z
ovsom nasejanih. Vrednost vse Zitne Zetve se je cenila za 1. 1882,
na 3000 milijonov mark. Da pokrije deficit, mora Neméija nvazati
vsako leto Zita v vrednosti blizn 250 milijonov mark, najved p3e-
nice, iz Rusije, Avstrije in Amerike, potem rii, ovsa in je¢mena. V
obge znasa Zitni uvoz 500 milijonov mark, pa za 250 milijonov
mark gre Zita preko meje. Ta prikazen dela preglivico mnogim
Nemcem, kajti ko bi se ob Casu vojske zapiral Zitni uvoz v Nem-
&jo, bila bi Nemdija podobna trdnjavi, obkoljeni od vseh strani,
kateri_po pouzitem Zivezi preti lakota.

Se veliko veé Zita, kakor Nemdija, mora uvazati Angledka.
Znano je ¢udno agrarno razmetje v tej sicer najbolj razviti in
najbogatejdi drZavi. Malone vsa zemlja je v listi nekaterih bogatih
rodbin, katerim zemljo obdelujejo najemniki. Najhuje pa se godi
irskim poljedelcem in dokler se na Irskem ne uredi agrarno raz-
merje, ne bodo minili nemiri in agrarni uméri, Gladstone se je
prijel zdaj tega kocljivega vpradanja, vendar teiko, da je doZens,
kajti prezelé so pri tem zadeti interesi anglegke cerkve. Irsko
ljudstvo Zivotiri, podobnejSe Zivini kakor ¢lovekn, v groznih sti-
skah, poleg njega pa razkodno zZivi na krasnih gradovih v po-
tratni obilnosti lord ali kaksen skof s svojimi sinovi in héerimi
in z vso njih obiteljo. In ti gospodje pustodijo cele vasi ter opu-
&ajo njive, da &irijo tembolj prostor za parke in gozde, kjer se
veselé z lovom divjacine. Ravno to pa se je godilo in se godi
na Angleskem, zato ohdelana zemlja, namesto da bi se irila, se
kréi. Pred 1 1860. bilo je 4 milijone akrov pdenine zemlje,
l. 1882. le 3,008.960 akrov na Angleikem, 152.720 na Irskem,
l. 1883. pa 2,613.162 na AngleSkem in 94.802 na Irskem. 7
jeémenom zasejane zemlje bilo je 1879. 1. 2,931.809. a 1882. L
2,452.077., NaZelo .se je 1888. 1. pdenice 25°7, jeGmena 29°7,
ovsa 636 milijonov /i, rZi pa le 638.000 Akl. Vrednost posrednje
zitne Zetve ceni se na 818 milijonov gld. 7 vsemi svojimi pri-
delki pokriva se le potreba za tretjino prebivalecev, za dve tre-
tjini pa se mora uvaZati Zito in sicer pdenice 29, jetmena 63,
ovsa 65, koruze 169 milijonov qu, poleg & moke 56 milijonov qu.
Angleska je torej izdala za tuje uvazano zito 1. 1881. gld. 711 mi-
lijonov, 1882. 1. 741 in 1883. 1. 781 milijonov gld. PSenica pri-
haja iz Amerike (13 milijonov ¢u), Rusije (6 milijonov qu), iz bri-
tidke Indije (5-7 milijonov ¢u) itd.; je¢men iz Evrope, ravno tako



Dr. J, Voinjak: Kaj ¢lovestvo pridelnje in uZiva. 9

oves, koruza pa vetinoma iz Amerike. Predno je Amerika stopila
s svojimi neizmernimi zakladi na Zitni trg, padvladalo je rusko
Zito, ki je pa bilo 1. 1881. nazaj potisneno po ameridkem. Od 1871
do 1880 bilo je razmerje v odstotkih kar se ti¢e pSeni¢nega uva-
zanja: Rusija 200/, Amerika 480/, druge deZele 32¢/, 1. 1881.
Rusija le 79/,, Amerika 649/, druge deZele 299/, Odsehmal pa
se je spet razmerje izpremenilo Rusiji na korist, ki je dala 1882. 1.
14:39/,, a 1888, 1. Ze spet 20°7¢/,, Amerika pa je padla na b4,
oziroma 409/,. Vstopil je namve¢ nov faktor, s katerim se bo
moralo odslej racunati, to je Indija. T. 1873. se je prvié po-
skufala pienica po ladijah spravljati iz Indije na Anglesko. Od
tatas se je Cimdalje ve¢ zemlje v Indiji ohdelovalo in zasevalo s
pfenico. Znana zmernost indijskega prebivalstva omogotuje ob('l'elo-
vanje zemlje tako cenéno, da navzlic daljnemu transportu indijsko
#ito tekmuje na anglegkem trgn z ameriskim in ruskim.

Ostaja ¢ Francoska, katera tudi sima ne pokriva Zitne
potrebe prebivalcev svojih 7 Zitom nasejane zemlje je bilo 1. 1882,
skupno 15 001.000 %a, in sicer s pienico 6'9, z ovsom 35, z
17j6 1'8 milijonoy. Zaplenilo pa se je pdenice 94, rzi 20, jeCmena
12, ovsa 39, prosi 7, ajde 7'9 milijonov qu. Zita se uvaZza v
vrednosti 200 milijonov gld., namre¢ pSenice 10 milijonov qu,
druzega Zita do 9 miljonov ¢u. Rusija je dala 1. 1883. pSenice
2:2, Amerika 36, Indija 16 milijonov qu, ali v odstotkih Rusija
210/,, Amerika 35°/,, Indija 16°/,. L. 1881. pa je bilo razmerje:
Rusija 140/, Amerika 499/, Indija 11¢/,. Razmerje se rayni po
létini, kakerina je v raznih krajih, vendar se tudi Ze za Fran-
cosko kaZe vpliv indijske zitne konkurencije.

Iz gori navedenih Stevilk se vidi, da si Evropa sima ne
zadostuje z Zitno svojo produkeijo. Priskoditi ji mora Severna
Amerika in v novejdi dobi tudi britifka Indija. Severna Amerika,
razdirjajoa se med Atlantskim in Tihim oceanom, ima Se ne-
skonéne nekultovane prostore, dasi so najbolj#i in najrodovitnejsi
ze obdelovani. Od 9,331.360 /km, (1900 milijonov akrov) je le 284
milijonov akrov ali 139/, vse zemlje obdelovanih. Teh je bilo
1. 1883. s pienico zasejanih 36 milijonov, s kornzo 68 milijonov
akrov. Toda zaradi padujote pieniéne cene se je, kakor Ze ome
njeno, L. 1885. le 33 milijonov akrov s pdenico zasejalo. Po
trditvi Semlerja pa je samé v petih drzavah: Arkansas, Michigan,
Jowa, Minnessota in Washington Se petkrat toliko zemlje za ple-
ni¢no setev sposobne, kakor je je zda) za vsem pSenici odmerjene.
Torej se navzlic naglemu narastaju prebivalstva, ki je narastlo od
8 milijonovo 1820. . na 56 milijonov 1884. L. in ki bode do
konca tega stoletja se mnozilo na 100 milijonov, ni bati e za
dolgo ¢asa ne, da bi Evropa ne mogla dobivati Zita iz Amerike.
Cena pa, ki je po preobilni produkeiji padla na najnizjo stopinjo
. 1885. do 6'/, gld. za ¢u, bode se vzdignila do take visokosti,
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da se bode poljedelen izplacalo pecati se s pridelovanjem pienice,
Za svoj konsum potrebuje se 102 milijona ¢ pSenice, 509 mi-
lijonov ¢ koruze, 148 milijonov g ovsa in le 8 milijonov qu
rzi. Torej pribaja na glavo in leto 171 kg pSenice, 795 koruze,
132 ovsa, 12 rii in 20 jeémena. Kornze in ovsa se pa zaradi
tega prideluje taka obilnost, ker se ¢imdalje ved Zivine redf in
pita. lzvazalo v Evropo se je v letih 1878 do 1883 povprek na
leto 56 milijonov Al pSenice in moke, 26 milijonov Al koruze,
in sicer narasta izvoz moke, zlasti pSeni¢ne. Vel nego 25.000
milinov na vodo in pir s 60.000 delavei se peda 2z mlenjem
Zita, kateri zmeljejo moke v vrednosti 500 milijonov dol. Za
izvoZeno Zito in moko je dobivala Amerika v desetletjii 1873 do
1883, blizn 6000 milijonov dol. ali 12 milijard gld. Zato se je
Amerika v tem silno povzdignila in zaradi obilnih dohodkov todi
v industriji tako napredovala, da uvoz evropskih fabrikatov v
Ameriko pada od leta do leta. Ob jednem se drZavni dolg placuje
in bode v petnajstih- do dvajsetih letih popolnoma por.vnan. Brez
troskov za stalno vojsko in za obresti drzavnih dolgov drZzavi ne
bo trebalo terjati nobenih direkinih davkov, ker se bodo vsi
drzavni troski lahko pokrili iz indirektnih, posebno iz cola ali
carine. Kako hoce potem na$ zemljelastnik, kateremu se v dobrih
in slabih létinah jemlje blizu polovica dohodka po divektnih davkih
in raznih prikladah, kako hoce tekmovati z ameriskim farmerjem,
ki ne poznd davka, ki je preskrben z najboljfimi gospodarskmi
stroji in prevaZa svoje blagé po najniZjih Zeleznigkih tarifih? —

Nov ziten konkurent se je prikazal Rusiji in Ameriki v
britiski Indiji. L. 1871. izkrecalo se je na Angleskem indijske
plenice 125,000 ¢u, 1. 1880. Ze 1 milijon, 1881. L. 37 mili-
jonov, 1882. 1. 9'9 milijonov in 1883. 1. 7°7 milijonov qu, v
vrednosti 72 milijonov gld. Ali bode Indiji mogode, vedno toliko
Zita izvazati, kakor ga je v dobrih letih, bode pokazala prihod-
njost, kajti iz Indije so je Ze dostikrat porocalo o groznih lakotah
in zato je tam navada, da v dobrih létinah spravljajo Zita v za-
kladnice, odkodar je potem v slabih dajejo ljudstvu. A zdaj ga
izvaZzajo ne mené¢ se za slabe létine, ki gotovo ne izostanejo.
Produkeijski trodki pa so v Indiji celé nizji od amerikih in in-
dijski Zitni trgovei, oziroma zemljedelei shajajo o cenah, s katerimi
celd Amerika ne more tekmovati. Se tudi to prednost ima Indija,
da pienica tam dozoréva Ze februvarija do aprila meseca in da
se prinaSa tore] prva na Zitni trg. S pdenico zasejane zemlje jo
v Indiji baje 8 do 10 milijonov ke, na kateril priraste 80 do
100 milijonov 2l PSenica plénja, kakor v Ameriki, s desetkratnim
pridelkom.

Omenjati je fe Avstralije, kjer je 1'/, milijona L« pdenic-
nega polji, Kanade, Kalifornije, Chile, argentinske republike in
Uruguay, katere drZave izvaZajo ve¢ ali men) Zita, ne da'bi vpli-
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vale na zitne cene. V starih c¢asih je bila severna Afrika: Egipet
in Algirsko, rimska Zitna zakladnica. V nadi ddobi pa se tam le
malo vel zita prideluje, kakor se ga potrebuje domd. Le kadar
Nil zemljo dobro pognoji po povodnjih, preostaja nekaj Zita za
izvoz in se do 2 milijona /4l p3enice prodava. S pienico zasejane
zemlje je le 374,000 ha, Algerija pa ima baje 3:2 milijonov ha
zitnih njiv. 'V dobrih letih se prideluje 16 do 20 milijonov qu
zita, katerega se do 2 milijona izvaza. V slabih létinahl, na
primer 1881. I. pa se je moralo uvazati zito. Kitaj in Japan
se pecata bolj s pridelovanjem riZa, kakor Zita. V Japanu pa se
tudi pdenica in je¢men sejeti in se nazinje psenice okoli 15 mi-
lijonov Al, je¢mena pa 25 milijonov AL O Kitaji ni znano, koliko
Zita prideluje; gotovo velike mase, Ceprav se prezivlja njegovih
400 milijonov prebivalcev najve¢ z rizem. Sploh ga skoraj ni
kraja na nadi zemlji razven najmrzlejsib, kjer bi se ne sejalo to
ali 6no Zito. Severna meja za Zito tede v Ameriki med 56° in
H8Y sirjave, v Sibiriji med 62° in 64° in seza v Lvropi do 70°%
Oves in rz raseta bolj proti severu, pfenica in kornza potrebujeti
ved toplote in roditi celé v srednji Afriki poleg riZa.

(e seitejemo Stevilke, kolikor je znanih o Zitni produk-
ciji, dobimo za vso zemljo v milijonih /l pSenice 782, rzi 484,
jetmena 294, ovsa 725, kornze 694 in ajde 140. Vrednost pa se
ceni na 16.380 milijonov gld. Vsega zZita se izvaZa milijonov Al
pSenice 122, rzi 30, jefmena 26, ovsa 31, koruze 41 v skupni
vrednosti 3.820 milijonov gld.

Ako se ozremo na Zitno produkeijo domace zemlje svoje,
kaZe se nezadostna za potrebo. Uvaza se torej z Ogrskega in Hr-
vadkega ma Kranjsko pSenmica in turdtica, na Stajersko turdtica.
Na Kranjskem je 185'818 ha njiv, med katerimi je zasejanih s
pienico 18°700 ha, z rzj6 14.620 ha, z je¢menom 14.000, z ovsom
18.000, s koruzo 15.300, s prdsom 10.200, s stré¢jem 3.000, z
ajdo kot drugim nasadom 22.000 ke, s krompirjem 17.500, z repo
kot drugim nasadom 11.200, s kapisom 1.300 ha. Doraste pa phe-
nice 207.000 Al rZi 146.300, jedmena 14.000, ovsa 313.600, ko-
ruze 212.000, prosd 166 700, strééja 20.000, ajde 203.400, krom-
pirja 905.000. repe 243 900 A/ kapisa 13 milijonov glav, detelje
392.000 qu, slame 1,240.000 qu, sena 1,834.000 qu. Zito se melje
na 1604 madlinih na vodo in na 4 wmilinih na pir ter se iz
931.300 qu Zita namelje 882.000 gu moke. Kruh se pede v 375
pekirnah, najved jih je v Ljubljani t. j. 37, v Kranji in Skofji
Loki po 8, v Kamniku 16.

Zito je torej glavno Zivilo in ¢lovek bi se ob Zitu lahko
prezivil brez Zivalske hramne. V Zitn so namrel zdruZene vse snovi,
katerih potrebuje ¢&loveiko telé za vzdrZevanje, namred beljako-
vine, tolfe in ogljikovi hidrati ali tolstotvori. Pienica ima vsebin
v 1000 delih vode 1299, beljakovin ali protejinina 135'3, toléde
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185, tolstotvorov 66380, jeémen nekoliko ved vode, 144°8, in
toli¢e 26'3, pa menj protejinina, 122, in tolstotvorov 582, V ple-
nitnem kruhu pa, kakor sploh v kruhu je ve¢ vode, 431, in v
tistem razmerji menj ostalih snovi, protejinina 898, tolide 18°5,
tolstotvorov 470.

RiZz. Velikemu deln clovedtva, ¢e ne vedjemu, sluZi riz v
glavni Zivez, kateri mu nadomésdéa Zito in — krompir. Kitajei,
Japanci, Anamiti, Hindi in Malaji, torej skupno kakih 750 mili-
jonov ljudi uziva riz in mnogo njih ne pozna druzega ZiveZa.
Koliko se prideluje riZa, zna se le o nekaterih drZavah in tudi o
teh ne natanino, o najvedji drzavi, o kitajski, pa ni nobenih
podatkov. Rizevih njiv je v tiso¢ A« v Indiji in Birmi 8.020,
Javi 2.080, Japanu 2.716, Manili 1.2566, Ceylonu 360, Cochin-
chini 300, Italiji 232. Zetev v teh driavah daje 260 milijonov gu
riza. Vseh 750 milijonov ljudi pa, ki se zivé ob rizu, pouzije
750 do 1000 milijonov qu, ¢e se povprek racuna le jeden gu na
jednega ¢loveka ali 280 g na dan, kar je gotovo jako malo in v
nobenem razmerji s pouzZivanjem kruha v nadih krajih ali na
Francoskem, kjer se ratuna po 700 ¢ kruha na glavo in dan.
Riz ima nekamo tisto kemidno sestavo, kakor Zito, namred 92
vode, 506 beljakovin, 7'5 tdlife in 834 ogljikovih hidratov. Riz
torej popolnoma nadomescuje zito. Vrednost rizeve Zetve ceniti
se sme na 2000 do 3000 milijonov gld. V Evropi se riZa pojé
kakih 20 milijonov qu, ki se.uvaZa velinoma iz Azije. Najved
riza pouzijejo Italijani, 22 &/ na glavo. na Francoskem le po 2 ki
v drugih drZavah Se menj. V Avstrijo se uvaza do 500.000 gu,
pa le’ 100.000 do 150.000 preko Trsta, ostalo pa iz Bremena,
kjer je glavni trg za riz. Od riZa si napravljajo Kitajei in Japanet
opojliivo pijato ,somsu*, v Indiji pa pomesano s sladkorjem arak
ali rizevo Zganje. Amerikanci, ki tudi sejejo riz, delali so od
njega prvi jako fini skrob (3térko), v cimer jih posnemajo zdaj
tudi drogod po mnogih fabrikah na Francoskem, Nemgkem in
Belgijskem.

Krompir. Peru v Ameriki je domovina njegova, kjer %e zdaj
v pomorskih krajih raste divji, in od tamkaj so ga Spanjolei .
1560. prenesli v Evropo. Tadas jim ni pribajalo na um, da utegne
' tri stoletja pozneje nekazna gomoljnica kdij biti najimenitnejsa
in malone jedina hrana mnogim milijonom nesreénih revnih Iy-
ropeev.

Krompir ima v 1000 delih 727 vode le 13 beljakovin, 1'5
toli¢e in 173 tolstotvorov, kar ga pa dela Se menj telnega
to je prevelika vsebina kalija (20 -28 na 1000), in premala
natrona (le 0°32—0°58 na 1000). Zaradi tega je krompir, kiima
vrhu tega med vsem solivjem in Zitom najve celuloze, po izreku
Islavnega kemika Mulderja, ne le neteéna, ampak naravnost Skod-
Jiva hrana in prava sreta za &lovedtvo bi bilo, ko bi se krompir
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odpravil s planeta natega Da je tisti pesnik Knobelj iz Kranja(?),
ki je zatetkom tega stoletja izdal precéj znane robate pesmi
svoje, znal slabe nasledke preobilnega pridelovanja krompirja, ne
bi bil o njem tako odudevljeno pel, kakor je to storil v pesmi
o ,podzemeljskih jabolkih. Na Nemskem dolZé zdravniki krom-
pir da se tuberkuloza in 8krofuloza tako grozno &iriti. Ako
ljudje nimajo druzega Ziveza, kakor krompir, zbolevajo na le-
garji za lakoto (Hungertifus), o &imer se je veckrat porodalo
iz tistih krajev na Cefkem, kjer je krompir glavna hrana. 'In
vendar se krompir na vedno vecjih prostorih nasdja tako, da se
ga v Evropi na leto prideluje po 700 do 800 milijonoy g¢u
v dokaz rastoli siromasnosti ljudske vecine, katera si s krompir-
jem polni Zelodec, da ne ¢uti lakote. Na ¢elu stoji Neméija z 225
milijoni ¢u, kateri prirastejo na 2,765 547 ha, in sicer ima Prusija
1,880.265 ha, Silezko 317.008 krompirjevega poljd. Na glavo in
leto prihaja v Neméiji po 500 kg, jedino na Irskem Se ved, namred
po 679. Povsod drugod menj, na primer na Belgijskem 415, na
Avstrijskem 354, na Ogrskem le 165, na Francoskem 292, na
Ruskem 190, v Italiji le 25, na Kranjskem 200 Zy. Pri konsumu
pa ni smeti pozabljati, da se od krompirja Zge tudi Zganje in to
Je drugo zld, katero je zakrivil krompir. Da ni krompirja, ne bi
se moglo tako cenéno kuhati Zganje in ljudstvu dajati priliko k
Zganjepitju, ki je Se posebno fkodljivo z ozirom na potéko (Fusel)
krompirjevea. Vrednost krompirjeve produkeije znafa kakih 3000
milijonov gld., promet pa v izvozu 24, v uvozu 36 milijonov
goldinarjev,

Navadnemu krompirju podoben je sladki krompir aliba tata,
korenska gomoljnica, necega slapa, ki rase v toplih krajih Ame-
rike in Azije, pa tudi v Afriki. V severni Ameriki se izkoplje
tega podzemeljskega sadi do 13 milijonov Al na leto.

Zdravejgo in tefnejo hrano od teh gomoljnic dajejo nam
strodnice ali kozilnice. Zrnje stréénic, fiZol, bob, grah rabi vsem
nirodom kot priljubljen in imeniten Zivez. In kako bi ne? Po
svoji sestavi je strédje: fizol, bob, grah in le¢a podobno mésu in
ga lahko popolnoma nadomestuje. FiZol, bob in leda imajo po
223264 beljakovin in poleg 526 do 560 ogljikovih hidratov in
20 do 24 t0l8¢, mesé 166 do 174 beljakovin i 25 do 28 tolsé. S
strdéjem se torej clovek lehko Zivi in ceneje, kakor z mesom. Strdé-
nice rasté povsodi, izvzemsi najmrzlejde kraje. Na severnem
pisu sadi se bob, grah, fiZol, le¢a in graSica. Po srednjem pisu,
v katerem leZé juZna Francoska, Spanjska, Italija, severni Kitaj,
severna Afrika in severni del ameriskih ZdruzZenih drdav sadé -
carko (cicer arictinum), robacko (Lathyrus sativa) in soja-bob
(Dolichos soja). Rast6 pa tudi strddnice severnega pédsa. Po juz-
nem pisu, v Egiptu, Kitaji, Japanu sadé ravno omenjene strécnice,
posebno soja-bob, dalje ¢i¢arko in zemeljsko pistacijo (Arachis
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hypogda), katere stridje’v zemlji dozoreva in ki je poglavitni Zivez
zamircem v srednji Afviki. Iz pistacije se presa tudi olje, ki se
rabi mesto olivnega olja.

V juinih krajih, ker se ljudje hranijo z rastlinskim Zivezem
in sicer najved z rizem, dajé strdcnice tisto beljakovino, katere je
neobhodno treba Zivotu poleg obilnih ogljikovih hidratov rastlinske
hrane Mesojedec pa ne potrebuje k mésu e stricja, zlasti ¢e mu ni
treba napenjati svojih telesnih moéi. Najved stricja se prideluje
na Kitajskem, kjer je velikanska fabrikacija konserv, ekstraktov
in sira od boba in graha. Od soja-boba nareja se nekov mehak
sir, ki je jako po ceni in sluzi ZiveZzem mnogim milijonom kitaj-
skih delavcev. Po nekaterib krajih prirasta toliko strécje, da ga
sprefajo in Z njim zemljo gnojé. To gnojilo se tudi izvaza iz pri-
stanid¢, trgovini odprtih in zinje in za izvaZzani grah in bob se
skupi 14 do 15 milijonov gld.

Mnogo strocja prideluje Egipet, do 10 milijonov qu, katerega
ge izvaza za 8 do 9 milijonov gld., najve¢ na Anglesko. Tudi v
mali Aziji prirasta ve¢ strééja, nego ga potrebujejo sami. Po
evropskih drZavah se sadf str6cja obilno v Neméiji, kjer ga pride-
lajo 11 milijonov qu, v Avstriji 4 milijone gu, na Francoskem 6
milijonov, na Italijanskem 4 milijone qu, Rusija kakih 10 mili-
jonov, katerih 700 000 do 800.000 qu izvaZa, Angleska 6 mili-
jonov qu, sploh vsa Kvropa po cenitvi Scherzerjevi 50 milijonov qu.
Pouzije pa strédja 52:5 milijonov gu, mora torej v pokritje de-
ficita uvazati 25 do 3 milijone gu v vrednosti 25 do 30 mili-
,jonov gld. Povprek prihaja v Evropi na glavo in leto po 15 ky
str6éja, na AngleSkem po 20 kg, v Neméiji po 143, na Spanjskem
po 26, na Avstrijskem le po 11 kg. Severna Amerika pouzije
12 milijonov qu.

Sotivje: repa, pesa, korenje, zelje, kumare, Ghrovt, solata
itd. tudi ni majhen faktor v ¢loveski hrani, po leti zeleno, po
zimi shranjeno in skisano, zlasti kislo zelje in kisla repa. Koliko
se prideluje socivja po svetu, o tem &e pogresamo Stevilk, na Nem-
fkem baje 67 milijonov gu, katerih pa se dve tretjini norablja za
fabrikacijo, pesa za sladkor. Torej bi ostajalo za glavo in leto
485 kg ali 136 gr za osebo in dan, Za Anglesko se ceni
150 kg na glavo in leto. Na Francoskem pouZije kmet blizu do
240 gr pridtevdi strécje. Pri nas je po zimi kislo zelje imeniten
del kmetske in tudi gosposke hrane. Malo dni je, da ne bi na
kmetih zelje prihajalo na mizo. Redilnost res ni velika, ker ima
sotivje v 1000 delih le 15 do 20 beljakovin in 50 do 80 oglji-
kovih hidratov, toli¢e le 2 do 3, vode 850, pa hrana pomedana
s fizolom, grahom ali Zganjei je zdrava in teéna. Na Italijanskem
se pouzije menj sodivja, le 70 g»r na glavo in dan, po vsi Evropi
povprek 115 milijonov gu ali 100 g» na glavo in dan,
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Omeniti je $e nekaterih rastlin, katerih sad nadomestuje kruh,
najprej sivega prosia ali sivke (sorghum), ki se prideluje v gorkih
krajih v Egiptn, Algeriji, v srednji Afriki, v Indiji, na Kitajskem
in v juzni Ameriki, pa tudi Ze na Goriskem, v Istriji in Dalma-
¢iji. Sago-palma rase pod ravnikom in njen mdzeg sluzi prebi-
valcem najgorkejsih krajih mesto kruha, Mocnati mdézeg susé in
ga pekd. Da se mora jedna rodbina preziviti, treba ji 400 tacih pal-
movih dreves, kajti vsako drevé v osmem do petnajstem letu ddbe
svoje se mora podreti, sicer se posudi mozeg. Drevé vzrase po 9 do
10 metrov visoko in ima do 300 kg moke, Jeden oral zasajen
s sago-palmo duje toliko zZiveia, kolikor 10 oral pseniénega poljd.
S sago pa se hranijo le divji narodi in med bolj civilizovanimi
samd revnejSe ljudstvo, ker sago ni niti tako ukusen, niti tako
vedilen, kakor riz. V Ivropi je sago znan kot hrana za otroke
Dobivamo ga iz Singapora preko Angledkega. Sago-moki podoben je
Arrow-root-moka od korenin marante urundinacee, ki rase na
Jamajki in Tapioei in ki se dobiva v zapadni Indiji. V tropiski
Jjuzni Ameriki nadomestuje moka od korenine mandioke ljudstvu
kruh. Koren je do devlja dolg in tehta 10 do 15 kg. V dveh
letih doraste, da se labko izkoplje. Potem se zmelje in izpresa,
da se odpravi strupeni sok. Koneéno se dobro posusi. Prideluje
se pa toliko mandioke, da se ne le ljudska masa v tropiski Ame-
riki, posebno v Braziliji prezivlja, temve¢ se je %o nekaj izvaZa,
Poleg teh gomoljnic se sadita v juzni Ameriki, na Molukah itd.
Arwm in Yamsor korven, ki dajata dobro skrébno hrano.

V tropidkih krajih je mnogo drevja, katerega sadje uzivajo
prebivalei mesto kruha. Nujimenitnej$a so: datljeva palma, ko-
kos-palma, banana, dinjsko ali melonsko drevd, kostanj in krusno
drevd.

Datljeva pelma je Arabeu po pravici ,sveto drevé®, kajti
daje mu malone vse, ¢esar potrebuje, zlasti Zivez, in zato je Mu-
hamed ukazal vernim svojim Arabcem: ,Cestite datljevo drevd,
ond je mati vada.“ Datljeva palma je bogastvo rodbine in Schweiger-
Lerchenfeld pripoveduje, da je v Omanu, kjer je palmov gozd
40 ur dolg in 2 uri &irok, vsako drevd vpisano v registru last-
nika svojega. Jedno simo drevd, ¢e dobro rodi, lahko Zivi jedno rod-
bino vse leto in povrhu Se velbloda, kateremn medejo knhane dat-
ljeve koitice. Datelj se jé présen ali suh, knhan v surovem
maslu, stiskan v kola¢ih, meSan 2z rizem, vkuohan z mlekom,
prizen z mastjo in polit s stedjé. Od datlje se pripravlja vino,
zganje in jesih, pa tudi sladkor do 650.000 qu. Drevi rase v
subtropiskem opasji Afrike, v Arabiji in Siriji do Inda. Drugod
ne rodi. V osmem letu prinaga prvi sad in rodi 50 do 60 let. Datlje
se obirajo meseca junija po 25 do 125 k¢ raz jednega drevesa.
V Arabiji se zivi ob datlji 5 milijonov ljudi. Egiptéani placujejo
davek od vsakega drevesa. Nastetih je 5 milijonov dreves, ki
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dajejo 6 milijonov gu sadja v vrednosti 20 do 24 milijonov gld.
V Algeriji je 4 milijone dreves, ki dajejo 3 do 4 milijone gqu
dateljnov, Sad dozoreva meseca junija in ostane svez do dva meseea.
Posuseni duteljni se izvazajo, najveé iz Adena, 32.500 qu, iz Egipta
3200 qu, iz Tunisa 3000 qu.

Se vecje imenitnosti jekokosna palma (cocos nucifera), kajti
ob njenem siadu se Zivi blizu 100 milijonov ljudi v tropidkih krajih
azijskih in na otokih juZnega morja. Zivez daje kokosni oreh,
katerega sladko, trdo jedro je debelo kakor néjevo jajce. Iz njega
stiskajo kokosno mleko, ki se pije sveZe ali v Llebih posusi. Pa
tudi vsi drugi deli drevesni sluzijo ¢lovekn. Zeleno listje mu je
sotivje, posuseno krma Zivini, Od lesa se gradé kote, od korenin
plet6 koddire in drugo posodo. Z velikanskimi listi wrhu drevesa si
krijé tamodnji prebivalei strehe svojih kéé ali jim rabijo za solnd-
nike. Listovi peclji sluZijo kot palice in metle, Od mleka se dela
palmovo vino in sladkor, iz jedrija pa se stiska kokosno olje.
Kokosna palma je torej po zaslugi v visokih ¢cislih in v veliki
vrednosti pri nidrodih, kateri jo gojé, in pristaje ji naslov: ,Pal-
mova kraljica®. Ob jedni palmi se Zivi lehko vet ljudi. Scherzer
je bil navzoten na otoku ceylonskem pri pravdi, ko je #lo za
2520. del lastninske pravice do 10 kokosnih palm.

Menj razdirjeno je krusno drevd (Brotfruchtbapm, Arto-
carpus incisa). Tudi oné se nahaja na otokih Tihega oceana, od-
tod se je zaplodilo v juZno Ameriko. Tega drevesa omenja Ze
Cook. Kdor je na otokih juznega oceana sadil le 10 tacih dreves,
izpolnil je dolZnost svojo zise in za potomee svoje bolj, nego
Evropec, ki se trudi leto in dan, da druZino svojo preskrbuje s
piclo hrano in otrokom zapuséa kako majhno doto. Ob treh dre-
vesih se Zivi ¢lovek. Sad je podoben dinji, podolgast, soénat in
tehta po 5 do 40 kg. Kuha se ali pece in disi, kakor pSeniten
kruh. Drevé nosi sad 8 do 9 mesecev, ker drug za drugim do-
zoreva ter se obira po trikrat v letu

Banane ali pisangi rasté povsod v tropidkih krajih, ne da bi
trebalo se posebno truditi z njihovo kulturo, na moévirnati zemlji.
Na 2 do 10 metrov visokem grmovji z 2 do 4 metra dolzimi,
1/, m Sirokimi listi visi debel, soénat, sladek sad, ki se lahko
pouziva zrel in nezrel présen, suh, prazen ali peden. Od banane
se napravlja tudi Zgana pijaca. Zgoranje brstje daje dobro so-
Civje, listje sluZi za pokrivanje streh. Kadar se poseka staro deblo
s sadjem, poZene e isto leto trikrat iz korenin novo deblo, ki v
treh mesecih Ze spet daje sad tako, da se od jedne rastline dobiva
do 75 kg sadi. Na istem prostoru, na katerem bi priraslo 19 Ly
plenice ali 231 kg krompirja, rodi barana 2000 L¢ sadi. Delavec
potrebuje za Zivez po 12 banan na dan,

Papaya ali melonovo drevé se goji v tropiski Ameriki, rase
pa tudi v Afriki in na Kitajskem. Po nekaterih krajih braziljskih
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nadomestuje papaya krusno drevé. V najnovejSem casu se je iz
soka papaye pripravljeno zdravilo: papayotin, poskudalo proti dif-
teritidi in se mocno hvalilo.

Sadno drevje. Mi nismo tako sreéni, da bi nam rasla sama
ob sebi drevesa, s katerih sadom bi se d&lovek lehko Zivil brez
truda in dela, kakor Arabec ob datljevi palmi, otodar na Tahitu
ob krufnem drevesi, Abisinec ob banani, DBrazilijanec ob pa-
payi. Nase sadno drevd, ako ni pozlahneno, ddje drobdn, neukusen,
zopern sad, CeSnje za ptice, lesnike in lesnjice za jesih. Pri nas
se mora drevje skrbno nasajati, Zlahniti in treba mu je stredi in
gnojiti, toda potem nam izkazuje hvaleinost svojo z obilnim,
ukusnim in zdravim sae!_]em Redilnost nasega sadja sicer ni ve-
lika, jabolka in gruke imajo v 1000 delih le 39 heljakovin in
11 do 13 ogljikovih hidratov, vode pa 821, torej se sadje med
%ive? me more v poStev jemati, ali tem bolj je hladilno po leti,
krepilno in koristno za prebavljanje. Posuseno, zlasti na kmetih
nadomestuje v zimskem dasu tudi kruh.

Sadjarstvo je ¢im dalje imenitnej$i faktor v poljedelskem
gospodarstvu, odkar se ne splacuje Zitno pridelovanje, vinégrade
pa uni¢uje trsna us$ in strupena rosa (perenospora). Sadjarstvo
Se posebno pospesujejo popolnejda obéila, Zeleznice in parobrodi,
po katerih se dozoreli sad prevaza v oddaljene kraje, da se tam
présen poviije. Zgddnje Crednje iz Vipave in Goriskega gredd v
Gradec, na Dunaj in #e dalje na sever, kar bi nemogoce bilo
brez parne sile. Zlahtna jabolka iz bl’djl—'l‘h]{t%g.l rémajo na Poljsko
in Rusko do Petrograda in Moskve in na jug v Rumunijo in
Turcijo. Domd jih pa Se dovolj ostaja za pouzitek in jdbolénik.
Ravno tako gruske, katerth se mnogo posudi. Slive in CeSplje,
vsako leto plodovite, dajejo izvrstno Zganje, slivovko, posuSene
pa se razposiljajo po sveti. Kostan] je nekamo bolj juzno drevd,
vendar rase tndi pri nas in rodi tecne in ukusne kostanje. Oreh
8 svojim jederCastim sadom pa se, zil, ¢imdalje holj izsekava za-
radi trdega svojega lesa, ki se prodaja po visoki ceni.

Avstrija je izvozila 1882. 1. za 7 milijonov gld. sadja, pres-
nega za 2!/, milijonov, subega pa za 4'/, milijonov gld. Uvoazilo
pa se je juznih sadnih pridelkov: oranz citron, rozin, dateljnov za
blizu 8 milijonov gld. Najve¢ in najlepiega sadja rase na Fran-
coskem, a vendar poleg tega je uvaZala v letih 1879. do 1888.
za 86 do 48 milijonoy b]d raznega sadja, izvazala pa za 16
do 24 milijonov gld. Ogromne mase sadja présnega, suhega
in konserv uvaza Angleika, namre¢ za 90 milijonov gld. Na
Nemskem je sadjarstvo posebno v juznih in zapadnib krajih zeld
razvito. Prusija ima 25 milijonov sadnih dreves, na Badenskem
se prideluje na 15.000 ha 500.000 ¢u sadja, po vsi Nemdéiji pa
3 milijone qu. Za vso Livropo se ceni vrednost pouzitega sadja
na 300 milijonov goldinarjev za 30 milijonov gu, torej bi pridlo

2
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na glavo in leto po 85 Ay, v nadih krajih sevé veliko ved. Iz
ameriSkih ZdruZenih drZav se je uvazalo 1883. 1. sadja za 50
milijonov gld., izvazalo za 85 milijonov gld. S sadnim drevjem
zasajene zemlje je tam 2 milijona fa, na kateri privasta sadja v
vrednosti 480 do 500 milijonov gld. Spanjsko izvaZa juZnega
sadja za 24 milijjonov gld., ravno toliko Italija in Turdija, in
Grika za 12 do 15 milijonov gld.

Citrone in oranZe prihajajo iz dezel ob Srednjem morji k
nam, zlasti iz Italije, kjer je 4,800.000 citroninih in 5'/, milijonov
oranznih drevesec, ki rodé 1260 milijonov citron in 1600 mili-
jonov oranZz. Sama Angleika pounZije teh sadeZev za 15 mili-
jonov gld., Nemdija za 1'S, Avstrija za 800.000 gld. V New-
Jorku se je izkrcalo 1. 1882. 174 milijonov oranz in 278 mili-
jonov citron, ki so pridle iz srednje-morskih pristanisc.

Fige rasté v mali Aziji, na Grikem, Italijanskem, Franco-
skem itd. pa tudi v Istri in Dalmaciji; najfinejSe prihajajo iz
Smyrne. Na Angleskem jih pojed6 za 2!/, do 3 milijone gld., na
Francosko se jih uvaZa za 3 do 3!/, milijonov gld.,, v Nemdijo
le za 360.000 gld., v Avstrijo za 1,600.000 gld.

Mandeljnovo drevé raste sicer tudi v nadih krajih, rodi pa
najbolj na Italijanskem, Spanjskem in juznem Francoskem, od-
koder dobivamo najukusnejSe mandeljne. Italija razposilja man-
deljnov  65.000 qu v vrednosti 55 milijonov gld, Spanjska
32.000 qu, Avstrija jih uvaza za 1,700.000 gld.,, Nemdija za
2,800.000, Angleska za 2 do 3 milijonov gld.

Grozdje se uZiva présno ali posufeno — o glavnem produktn
grozdja, vinu, govorimo pozneje — in se razpofilja zlasti kot
posuseno: korinte, rozine, cibebe iz juinih v severnejfe kraje.
Korinte so posufene Jngoda drobno - jagodnega , brezpeckega,
¢rnega grozdja, ki se nasaja po nekaterih krajih na Grékem, po
vsem na 41.000 ha zemlje. IzvaZa se 1 milijon qu, cena za qu
je 24 do 36 gld. Rozine prihajajo po najve¢ iz male Azije
preko Smyrne, kakih 500.000 gu v vrednosti 12 milijonov gld.
Subo grozdje se razpodilja tudi iz Italije 25.000 qu, Spanjskega
350.000 gu v vrednosti 10 do 12 milijonoy gld. Francoska pa,
odkar je trsna ud unidila blizu tretjino vindgradov, uvaza po
600.000 do 700.000 qu rozin, da popravlja in nareja vina. Ve-
lik konsument je tudi Angledka, 775,000 qu korint in 208.000 ¢u
Tozin.

Glive ali gobe spadajo v rastlinski ZiveZ ter so tacas, kadar
rastd, priljubljena jed na kmetih in ker rasté divje in Z njimi ni dru-
zega dela, kakor nabirati jib, torej cenéna so hrana. Razume se, na-
vadne glive, lisice, kravie, tarki, blagve, sivke itd,, finejSe pi, ka-
kor gomoljika (tuber clbauum) morhela (morchella P%L“]l‘illfﬂ) in Sam-
pinjon (agaricus campestris) prlh.l_]n_]o la na mizo bogatinovo. Go-
moljika je najzlahtnejsa gliva in se prideluje na Francoskem in
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Italijanskem. Doraste Sele v Sestih letih do prave velikosti. Goji
se v hrastovih gozdih, kateri dajejo po gomoljikah do 2400 fr,
prihodka za ha. Dohod iz gomoljik se ceni na Francoskem na
18 do 20 milijonov gld., a preko meje gre od pridelovanih
15.000 qu le do 2000 gu. Prav veliko gliv nZivajo Kitajei in
Japanei, ki jih tudi izvazajo posuSene v Kitaj.

2. Disave.

Lehko bi shajal ¢lovek brez disav, pa tako smo Ze razva-
Jeni;, da nekatere didave, imenujem le poper, ne pogredajo se celd
na mizi siromakovi, druge: cimet, klinec ali Zebinee, Zafran vsaj
ob slovesnih prilikah v kmetski hidi zacinjajo jedi. Med domadcimi
digavami so najimenitnajde kumin, janeZ in koper.

Kwmin se seje na Nemskem, Moravskem, v Rusiji in daje
seme, od katerega se iztiska eterifko olje, ki je jako priljubljeno,
posebno da se prideva Zganju (kuminovo zganje, Kiimmelbrannt-
wein). Na ha prirasta 14 do 17 gu semena. Iz 100 kg se dobiva
po 4 do G kg Olja. Nemcija, dasi sima pridela mnogo kumina,
uvazala gaje l. 1883. za 654.000 mark, Avstrija 1882. l. 5671 qu
v vrednosti 214.000 gld.

JaneZ rase divji v orijentu, pri nas pa se sadi. Seme daje
kruhu prijeten ukus. Tudi koper se na Francoskem, Nemikem
in v Avstriji g0_|1 kot trgovska rastlina. Na ha prirasta 16 do
20 qu, cena qu je po 30 do 40 gld.

Zafran je domd v orijentu, pa se Jn Ze davno vdomadil pri
nas, na Italijanskem, Francoskem in Spanjskem. Nuajbolj#i ay-
strijski Zafran raste na NiZje-Avstrijskem v Meissavu, glavni trg
zinj je v Kremsu. Kako tezavno pridobivati ?atmn, kaze se iz
tega, da 350.000 do 400. 000 cvetlic daje %ele 1/, kg suhega
Zafrana. lzvaZa se ga iz Spanjskega na Francosko za 4 mili-
jone gld., iz Italije in iz arednje Amerike, iz Mehike, kjer se ga
mnogo sadi.

Najimenitnejsa difava pa je poper, priljubljen zaradi svojega
ognjeno-aromatiskega ukusa pri civilizovanih in barbarskih ndrodih,
kot za¢inba mnogih jedi. Crni poper raste na grmitih, ki se v
celih plantazah gojé v vzhodnji Indiji in na Molukih. Vmes so
druga drevesa, po katerih se vijejo poprovi poganjki. V tretjem
letu zacne grm roditi, ostaja plodovit do dvajsetega leta, potem
hira in se posusi. Najbolj cislan je ¢érni poper z malebarskega
obrezja. Beli se napravlja od (.rm--gu‘ ki se vlaga v vodo, dokler
se ne napnhne in lusko raztrga, da se odluidi od jedra. To pa
Je le mogode pri nezrelih j.lgﬂ{]d.h Kajenski poper se dobiva s
Spanjskega, Francoskega, od Ogrskega (paprika) in juine Ame-
rike. Dosti rdedega popra gre na Anglesko. Se so razne poprove
veste, ki divje ' rasté, med temi fakozvani betel, katerega ognjeno-

a%
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aromatisko listje zvelijo azijski ndrodi, Piper cubeba, poznan
kot zdravilo itd. Angleska porabi 44.000 qu popra, Neméija 21.500,
Francoska 39.300 qu, Avstrija dobiva preko Trsta le 300 qu, na
Ogerskem sluZi najved domaca paprika, ki je tadi po drugi Av-
striji priljubljena. ZdruZene drZave uvaZajo 40.000 qu, Kitaj
30.000 qu. Vesoljni konsum se ceni na 300.000 qu v vrednosti
21 milijonov gld. Najved, to je 130.000 qu razpoSilja se ga iz
Singapora.

Zenef se dobiva od semena rastlin: érni in beli Zenef (sinapis
nigra et alba), ki ga sejejo tudi pri nas, ali Se ved na Nem-
fkem, kjer je 1500 ha Zenetove zemlje. Toda domaci Zenef ne
zadostuje in prihaja ga Se ve¢ kakor 500.000 qu iz Indije, zlasti na
Francosko, kjer se ga pouzije najved, pa tudi razpodilja v druge
dezele (kakor znani francoski Zenef). V Avstriji je najbolj znan
kremsijski Zenef. ;

Muslkatni ore/t rase na 10 metrov visokem drevesu na Mo-
lukah. Drevi zadne roditi v osmem letu in ostane rodovito do
osemdesetega. Jedro, debelo, kakor jedro nadega oreha, obkrito
je z usnjato, Zolto Iud¢ino — muskatnim cvetom. Holandei so
Se v minulem stoletji imeli monopol s trienjem muskatnega oreha,
ki je le rasel na njihovih kolonijah, na bandajskih otokih. Da
so ohranili visoko ceno, niso Malajcem dovolili novih nasadov
in so celd, kadar je preve¢ priraslo muskatnih orehov, preobilno
zetev seZigali. Ravno tako so delali s cimetno skorjo, dokler
otoki niso prisli v réke AngleZem. Na bandajskih otokih se sSteje
500.000 muskatnih orehovih dreves, ki rodé do 10.000 qu orehov
v vrednosti 1!/, milijona gld.

Zebinei ali klinci so cvetno brstje Zebinskega drevesa (ca-
ryophyllus aromaticus), domd na Molukih. Drevé je po 6 do
13 metrov visoko in malone vse leto v cvetji.” Nerazvito cvetje
se obira od oktobra do decembra meseca. Vsa produkecija se ceni
na 60.000 qu, toda v Evropo se uvaza le 10.000 do 15.000 qu.
Preostanek gre v Indijo, in na Kitajsko, kjer se Zebinci vkuhani
v slad¢icah radi jedo.

Piment ali nageljnovo cvetje se zovejo posudene jagode
nekih v zapadni Indiji in Mehiki rastoéih mirt. Pravo pimentno
drevé je prvotno domd na Jamajki.

Cimet, ta posebna na kmetih priljubljena in prijetna difava
je tenka aromatiika skorja lavorovega drevesa (Laurus cinna-
monum), rastolega na Ceylonu, pa tudi v juZni Ameriki. To
drevé rtase le na kremenastih tleh in hode modno vrodino in
pogosti deZ, kar se nahaja le ob morskem bregovji. Vzrase po
9 do 10 metrov na visoko in poganja veje 1 do 11/, metra dolge,
katerih skorja se In&¢i od majnika do oktobra meseca in naglo
na solnei posudi. Najbolj#i cimet je tenak, kakor popir, mehak,
zlate barve, sladkega in pikantnega ukusa. Na Ceylonu je 13.500 ha
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zasajenih s cimetovim lavorjem, ki dajejo 9000 ¢u ecimeta na
leto. Skoraj ves gre na AngleSko, odkoder se razposilja po svetu.
Francosko ga porablja 3000 qu, Nemdéija 2000, Angleska 1500 qu.
Vsa cimetova produkcija znasa okoli 15.000 qu.

Kasija ali takozvani kitajski cimet je veliko cenejsi in se
dobiva od kasija — lavorovega drevesa, ki raste po vsem juZnim
Kitajskem, v Ananamu, na Ceylonn, na mudigkih otokih itd. Kitaj
je 1883. I izvazal 46.200 qu kasije.

Ingver je stara, Ze Rimljanom in Grkom priljubljena diSava.
V srednjem veku se ga je mnogo pouZilo vkuhanega v sladkorju,
Rase v juZno-vzhodnji Aziji, odkoder se je rastlina (zingiber
oficinale), katere posufeni koren je ingver, zasadila v zapadni
Indiji. Z Jamajke se izvaza 18.000 qu, najved na Angledko.

Slastno-diseca vanilija je strok neke orhideje (Vanilla aro-
matica), ki raste v juZni Ameriki, pa aroma svoj dobiva Sele
posudena. Strok se nabira od decembra do marcija meseca. Vsa
produkcija znasa 1300 qu v vrednosti 3 do 4 milijone gld.

Kardamome, v starem asu in srednjem veku jako priljub-
ljena disava, rabi se zdaj Se najvec¢ v Skandinaviji in na Ruskem za
likérje in dobiva se iz malabarskih otokov, kjer rase strok na 1
do 1'/, metra visokih rastlinah (amomum). Razpeda se ga 6000 do
7000 qu, cenjenih na 2 milijona gld.

K disavam spada tudi /omelj, ker njegov sad oziroma cvetje
ni redilno, temved le sluzi, da pivu daje tisti prijetni aromati¢no-
grenki ukus, brez katerega bi ne maralo toliko Jjudi za to od
Je¢mena kuhano pijaco. V nirodno-gospodarskem ozirn pa zavzema
hmelj prvo mesto. Nas Slovence 3e posebno zanima, ker se je v
nove)fem ¢asu, ko so odrekle kmetu vse drmge knlture, na mnogih
krajih zacel saditi, pa le s prehodnim vspehom, ako se mu cena
ne hode zboljSala. Ne le da so tro$ki prvega zasajenja silno vi-
soki, ker se mora zemlja vsaj 1 meter globoko prekopati in se
k vsaki rastlini postavljati do 8 metrov dolga raja, ki velja 12
do 18 kr., stane tudi obdelovanje ved¢, kakor pri vsaki drugi
trgovinski rastlini. Ti trodki se vraajo le pri primernih cenah;
ako teh ni zaradi preobilne prodakeije, potem so hmeljniki prava
nesreéa posestnikova.

Glavna hmeljska produkcija je na Angleskem, kjer dobi-
vajo v dobrih létinah do 400.000 qu. Na Nem&kem je 40.000 ke
hmeljnikov, na katerih se nabere 351.000 ¢gu. Bavarsko Ze iz
starih ¢asov hmelj prideluje in je imelo l. 1882, na 22.348 ha
hmelj zasajen, 1. 1850. le na 10.500 ha, kar dokazuje pretirano
mnozitev hmeljarstva in bodi v svarilo za precbilno kulturo te
rastline. Na Avstro-Ogrskem je Cesko kraljevstvo znano
zaradi svojega izvrstnega hmelja in ravno tako izvrstnega piva.
Produkcija znada na Ceikem 75.000 gu, na zgorenjem Avstrijskem
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12.500 qu, na Galifkem 6500, na Ogrskem 2000, na Stajerskem
5000 do 6000 qu.

Na Stajerskem, kjer se jo hmelj poprej gojil le okoli
Feldbacha, zasadil se je v poslednjih letih na veé sto ha v Sa-
vinjski dolini. Prvi vspeh je hil dober in tako vabljiv, da so se
ljudje s pravo strastjo lotili hmeljarstva. Pri cenah od 300 do
600 gld. za qu se je res kultura tako izplacala, da so se v par
letih. pokrili troSki prvega nasada. Toda pridla je reakcija v cenah
zaradi dobrih létin na Angleskem in danes (meseca aprila 1. 1856.)
je cena navadnemu hmelju 20 do 30 gld. za 100 ky., Poznam hme-
ljirja, ki je hmelj po branji 1. 1885. poslal v Zatec na Cedkem
in zinj ni toliko dobil, kolikor so znadali troski za voZnjo in za-
loZnino. V Savinjski dolini se je pridelalo v poslednjih letih 8000
do 4000 qu, pa zasadilo se je toliko novih hmeljnikov, da se je
pricakovalo v malo letih 6000 do 7000 gu. Ako rafunamo le
4000 gu, znafa dohodek pri ceni 300 gld. 1,200.000 gld., pri
ceni 30 gld. pa le 120.000 gld., razlodek, kakerien se ne nahaja
lehko pri katerem pridelku. Hmeljarstvo je torej pravi ,risiko,

ki ne sodi za kmeta, ako se mora zadolZiti, kadar napravlja
hmeljnik. Tudi prevec¢ take kulture imeti, ni varno, ker so letni
tro8ki obdelovanja presilni, presezajoi celé vindgradske. :

Belgijska in Holandija pridelujeti 100.000 qu, Francoska pa
le 30.000 qu hmelja. Tem bolj pa se razdirja hmeljarstvo po
juzni Rusiji, posebno pa v severni Ameriki, kjer se je 1883. L.
nabralo 140.000 ¢u, a domd porabilo le 100.000 qu.

Hmelja branje je znaSalo v qu.

1. 1880. 1. 1881. 1. 1882, 1. 1883,

v Nemdéiji 169.625 203.412 182.485 212.500
» Avstriji 63.650 - 51.690  54.500  52.500
» Belgiji in
Nizozemskem (G2.500  55.000  25.000 56.500
» Franciji 15,000  24.000  15.000  25.000
na Ruskem — — — 20 000
» Angleskem 225.000  240.000  80.000 270.000
v drugih drZavah  20.000 22500  21.500 1.000
y Ameriki 100.000° 125.000 140,000  140.000
» Avstraliji - 9.000  10.000  10.000

skupaj  665.7756 1780.602 528.485  787.500

Pokuha se pa hmelja v pivu gu na Nemdkem 160.500, od
tega na Bavarskem 61.500, v Avstriji 45.500, (na Kranjskem 180),
v Belgiji 32.500, na Ruskem 9000, na Francoskem 26.500, na
AngleSkem 300.000, sploh v Evropi 593.000, v Ameriki 100.000,
v Avstraliji 7.5600 qu. Vrednost vsega tega hmelja je jako razliéna,
kakor Ze povedano. Ce se qu ceni le na 70 do 100 gld., znadala
bi vrednost hmeljeve konsumcije 50 do 70 milijonov gld.
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3. Uzitnosti in drazila.

Lehko bi &lovek Zivel brez sladkorja in kave, daja in co-
kolade, skoduje mu celé na zdravji tobak in Se huje opij, pa niti
najrevnejSe rodbine ni, v kateri bi se ne pila kava ali njeni su-
rogati in prav malo je Ze modkih, ki ne bi pili tobakovega dima
ali ne bi tladili v nos tobakovega prahii. Z opijem pa se omamljujé
v orijentu in po vsi Aziji, posebno na Kitajskem, kakor pri nas z
alkoholom.

Sladkor. Se v prejnjem stoletji nahajal se je sladkor le na
mizi bogatinovi ter se je 1. 1730. v Evropo uvazalo po vsem 1'2 qu.
Zdelovati ga iz pese se tadas Se ni znalo. UZival se je le od slad-
kornega trstja napravljeni kolonijalni sladkor. L. 1867. pa se ga
je od pese zdelalo Ze 14 milijonov qu, 1. 1880. 17'5 qu in 1. 1884,85
cel6 253 milijonov, preobilna produkcija, ki je zakrivila znano
sladkorno krizo. Poleg tega pa se tudi iz trsta dobiva do 4 mi-
lijone gu in v Ameriki so zaceli rabiti sorghum za fabrikacijo
sladkorja.

Sladkorni trst (saccharum officinarnm) je doma v Aziji, Po Arab-
cib je prigel v Egipet in na otoke Srednjega morja, Kreto, cyperski otok
in Sieilijo. Sladkorno rafinovanje so izumili Beneéani v 15. stoletji.
Po odkritji Amerike se je zasadil tudi v juzni Ameriki sladkorni trst
in tam je zdaj glavna produkeija trstnega sladkorja. Toda odkar se
pri nas domd zdeluje sladkor od pese, ni se ved toliko trstnega
specalo in ker se je fabrikacija vriila po starem kopitu, propale
so sladkorne plantaZe, zlasti po osvobojenji zamircev v juino-
amerigkih drzavah, s Cimer se je podriZilo delo. V novejfem casu
pak se po evropskem vzgledu postavljajo fabrike in s pomocjo
najnovejsih strojev se je spet omogocila konkurencija z evropskim
sladkorjem. Delo se deli tuko, da se lastniki sladkornih plantaz
le pedajo s pridelovanjem trsta, sladkor pa se od njega napravlja
v velikih fabrikah, kakor se godi pri nas s peso. Sladkorni trst
sadé v severni in juZni Ameriki, najve¢ v zapadni Indiji. Na
otoku Kuba je 1200 plantaZ z vet kakor 300.000 ha, s katerih se
dobiva za 5000 do 6000 ¢u sladkorja. Portoriko daje do 1 mi-
lijon qu, ravno toliko Guiana, Brazilija pa izvaZa nad 2 milijona
qu (1881. 1. 2,200.000). V Argentiniji je 7000 ha zasajenih s trstom
s produkeijo 115.000 gu. V severni Ameriki se pecajo s trstno
kulturo v juznih drzavah, v Lousijani, Floridi in" Tehasu, kjer se
prideluje 1,100.000 qu. Iz Azije prihaja sladkor na evropski trg
od Jave, Sijama, izhodnje Indije in s Kitajskega. Java daje 21/,
milijona qu, filipinski otoki 2 milijona, vzhodnja Indija 460.000 qu.
Kitaj ima najstarejdo sladkorno produkeijo in najogromnejdo, ker
ne le 40) milijonov svojih prebivalcev preskrbuje s sladkorjem,
temved ga tudi po 600.000 do 700.000 qu izvaza. V Afriki se
trst sadi na mnogih krajih, v Egiptu in Natalu, na otokih May-
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ricij, Reunion, na Zanzibari itd. Prideluje se ga do 3 milijone qu,
izvaza 2 milijona. Sladkorni trst se v novejfem ¢asu mocno Siri
tudi v Avstraliji in na juZno-morskih otokih. V Evropi se je v po-
slednjih letih trst zacel gojiti na Spanjskem v prejénib vindgradih
po trsni % uni¢enih. Vspeh je dober in produkcija v Andaluziji,
Almeriji in Algeciru Ze znasa 370.000 qu.

Sedtevii vse Stevilke najdemo, da se trstnega sladkorja pri-
blizno pridelnje :

v Ameriki  po 14,090.500 gu
Aziji . 7,139.500
Afriki s 2,169.000

=z 3 3

Avstraliji 595.500
Evropi . 375.000
Skupa) 24,369.500 qu.

2 x ¥ =

Velikanska Stevilka, katera se pa fe podvdja po sladkorni
produkeiji od pese. Prva fabrika za napravljanje sladkorja od
pese se jo postavila sicer Ze konecem minulega stoletja na Dolenje-
Sleskem, pa fele Francozi so se energi¢no poprijeli nove industrije
in imeli 1. 1837. #e 585 fabrik, ki so zdelovale 500.000 qu slad-
korja, Neméija je imela tacas le 122 fabrik. Odslej se je ta in-
dustrija naglo #irila in zlasti v poslednjem desetlelji so rastle nove
fabrike, kakor gobe po dezji. Sladkorja od pese pa se toliko, Ce
ne ved zdeluje, kolikor od trsta. V Avstriji je na Cedkem
glavna sladorna industrija, potem na Moravskem, Dolenje-Avstrij-
skem, v Sileziji, na Galifkem in nekoliko na Ogrskem. Vsa pro-
dukeija znasa 4,720.000 qu, od katerih spada na Cesko 66°/,. lzva-
#alo se jel. 1880. za 70 milijonov gld., 1. 1881, za 90 milijonov
goldinarjev, 1. 1882, za 80 milijonov gld. Da se pospeiuje izvoz,
dovoljena je na meji vrnitev davka, katerega morajo pladevati
fabrike pri produkeiji. V Avstriji se vrada fabrikantom pri izvozu
do 24 milijonov gld,, 1. 1885. celo 36 milijonov. Ker dela jednako
tudi Nemdéija, nastala je taka preobilna produkeija (Ueberproduk-
tion) in tako divja konkurencija, da je cena sladkorja padla %e
pod produkcijske troske, na 20 do 21 gld gu. Fabrike so morale
omejiti svoje delo, peso so slabeje pladevale, kar je bilo v veliko
§kodo poljedelcem, ki so od pese imeli najboljsi dohod, in koneéno
je vet fabrik moralo delo popolnoma ustaviti, za Ce¥ko tem hujsi
udarec, ker je v istem fasu tudi cena hmelju silno padala.

Na Nem&kem je I 1883. delalo 358 fabrik, zidalo pa se je
mnogo novih, ki so zadele delati 1. 1884, in 1885. S peso nasajene
zemlje je bilo 1883. 1. 129.262 /a, na katerih je povprek priraslo
344 qu pese na ha. Surovega sladkorja se je napravilo 8,351.650 gu.
Najved fabrik je na Saksonskem 134, na Sileskem 53, in na Prm-
skem 280. Izvozilo se gaje 1883. I. 5,852.111 gu v vrednosti
210,897.000 mark po najved na Anglesko.
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Na Francoskem se prideluje v 486 fabrikah 41/, mili-
jona qu, na Ruskem dela 234 fabrik, ki preskrbujejo s slad-
korjem vso Rusijo in % kaj malega izvaZajo. Sladkorna industrija
se je tam lehko razvijala, ker je dovolj dobre zemljé za peso in
ker je vlada po visoki carini domadi produkt branila proti ino-
zemski konkurenciji, Peso saditi so zaceli tudi v severni Ameriki,
toda z nepovoljnim vspehom. Vsa evropska sladkorna produkeija
od pese je znafala 1884/85. 1. 253 milijonav ¢u, tore) za 1 mi-
lijon ved, kakor dna trstnega sladkorja.

Ker ne gre s peso, zaCenjajo v severni Ameriki gojiti neko
11r63u podobno rastlino sivko {Sorghnm). ki se je iz kitajske do-
madije zasadila po Ameriki in ima v steblih dosti sladkorja. Ame-
riska vlada podpira vsakim natinom to novo sladkorno industrijo,
za katero se ¢imdalje ve¢ fabrik post(wl_]'t, posebno v Minesoti.
Sladkor se dalje dobiva od sladkornega javora, ki rase v severni
Ameriki in daje na leto 100.000 do 110.000 qu sladkorja. V
vzhodnji Aziji pa delajo sladkor od soka raznih palm, posebno
divje datljeve palme v Bengalskem, po vsem kakih 900.000 do
1 milijonov ¢u.

Jlovestvo torej pmdnkta, katerega stari ndrodi %e skoraj
poznali niso in ki so ga Se do mmulppa stoletja le imoviti ljudje
mogli kupavati, v sedanjem &asu pouzije 50 milijonov ¢u, katerih
skupna vrednost znafa 1.400 do 1.500 milijonov gld. Od tega
pouzije Evropa kacih 80 milijonov qu, ali 8!/, k¢ na glavo in
leto. Pa v resnici je vse drngo razmerje. Sami Angleska na
primer uziva ll),328.ﬂﬂn qu, ali 29/, kg na glavo in leto, Nem-
Gija 82, Avstrija 7 kg, ZdruZene driave 20 kg.

Kava. Prvi o pija¢i kavi pripoveduje 1. 1587. Medinski
Saik Abdel Kader v arabskem rokopisu, reko# da se v Yemenu pije
pijata, po kateri je vernim loZe po noli bedeti in moliti. Mufti
Dhabani je baje prinesel poboZnim moslemitom to pijato iz Afrike,
kjer je nma Abesinskem prvotna domovina kav. Toda koranski
pismouki so proglaiﬁah kavo kot opdjno pijato in sultani so jo
prepovedali. Sele po predobitvi Stambula se je zaela kava to-
¢iti v javnih lokalih, v ostali Evropi pa stoprav 100 let pozneje.
Kupdevali s kavo so tadas Benefani in Genovézi, ki so kavo iz
Egipta dobivali in z velikanskimi dobitki prodajali v notranje de-
Zele. Ko so prebrisani Holandci videli, koliko dobitka je pri kavi,
zasadili so kavovec po svojih kolonijah, na Ceylonu in Javi
L. 1690. Odtod se je prenesel kavovec v zapadno Indijo in se
zagadil po srednji in juZni Ameriki, v Braziliji 1. 1762. in v naj-
novejem {asu tudi na zapadno-afrifkem obreZji.

Kavovec vzraste 5 do 10 metrov visoko, vedno ze-
leni in rodi znana semena, pa le pod primerno toplim ohneb-
jem, kajti toplota se ne sme zniZati pod 10° C., zemlja pa ne
biti presuha, temve¢ se mora napajati, Drevesca se odgojé
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od semen, Rastline se, ko dorastejo po 1 meter, presadé v plan-
taze po 2 do 2!/, metra vsaksebi. Drevesca zadnd rojévati v tret-
jem letu in rodé do dvajsetega leta, vedno Zlahnejdi sad. V Ara-
biji stresavajo z dreves popolnoma dozoreli sad, v zapadni in
vzhodnji Indiji pa obirajo Se ne Cisto zrele rdete jagode, ki jih
su¢ in v posebnih stopah odluddé, Drevo daje 0.7 do 1.0 ky
kave, Zaradi razdirjajole se kulture kavovca je padala cena
kavi in konsum je prediral v kroge, katerim je de pred sto-
letjem kava hila nepristopna zaradi visoke cene. Zdaj kava ni le
v mestih v vseh rodbinah navadna pijada, temved¢ se kuha Ze tudi
v mnogih kmetskih hi%ah, Ali pa se to godi zaradi njene redil-
nosti? Gotovo ne. Kava sicer sima na sebi ima 43 ¢/, beljakovin,
79/, toli¢e in le malo ogljikovih hidratov, pa ona se ne pojeda,
ampak pije se le njen dekokt, v katerem se nahaja alkaloid ko-
fein, ki vpliva na dutnice, jih drazet. Clovestvo pa ¢imdalje bolj
¢uti potrebo takih draZil, katera krepéajo dutnice in nerve, &e prav
le za kratek ¢as. In to dela kava, ki ima ob jednem prijetni
okus in se zlasti dobro z mlekom uZiva.

Kavin konsum, 1. 1833.le 950.000 qu kave znadajoC, na-
rastel je do 1. 1886. na 3 milijone g in v nafem &asu se le v
Evropi in v severni Ameriki pouzije 6 milijonov ¢gu. Najmenj po-
uZije ga Rusija, kjer mesto njega pijé ¢aj. Tudi na Angleskem
in Irskem je ¢aj priljubljenejdi od kave. V ostali Evropi pa
prihaja povprek na glavo in leto 11/, kg, 1. 1886. le 0.88 ky. V
vinorédnih krajih tudi menj kave pijé, na Avstrijskem 0904, na
Italijanskem (°25, v Belgiji in na NorveSkem po 4 kg, v Rusiji
le 0:11, na Nemdkem 2:34 ky. Uvazalo se je v Evropo 1882. 1.
3,610.000 qu, v ZdruZene driave 2,145.000 qu. Najveé porabi
Nemdija nad 1 milijon gu, Francoska 556.000, Avstrija 317.000,
Belgija in Nizozemsko 520.000, Italija 134.000, Svedska 108.000,
Rusijale 76.000 gu. Najvedji uvoz ima Hamburg 1881. 1. 1,169.000 qa.
London le 619.000, Rotterdam 918.500, Havre 763.500 gu, Ant-
verpen 525.000 qu, Trst mnogo menj, ker hamburika kava seza
celé v Avstrijo.

Prva kavorodna deZela je Brazilja, kjer je privaslo Ze 1. 1880.
nad 3 milijonov gu kave. Od tatas pa so se kulture fe mnozile
in produkeija sme se ceniti zdaj na 3'/y milijonov gu. Venezuela
daje 350.000 qu, Kolumbija 125.000 qu kave. Plodovite za kavo
so de Costa-Rica, Nicaragua, Guatemala, Mehiko in zapadno-in-
dijski otoki Hajti, Portoriko, San Domingo, Kuba in Jamajka.
Drugo sredidée kavine kulture je v Aziji na malajskih otokih, v
vzhodnji Indiji, na Javi in Ceylonu. Na Javi se je pridelalo
1883. 1. 694.500 qu, na Ceylonu 200.000. Na suhi indijski zemlji
je 270.000 akrov s kavo nasajenih s pridelkom 180.000 ¢u kave.

Nasproti tej ogromni produkeiji skoraj ni vredno omenjati,
kar prirase kave v prvotni domovini, v Egiptu, Arabiji in

e
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Abesiniji, skupaj 8e ne 100.000 gu, katerih se izvaZa kakih
50.000 qut.

Vsa kavina produkcija, ki se dobiva na 1,711.320 ha, ceni
se na 7,250.000 qu, kateri reprezentujejo vrednost 600 milijonov
gld. Kakor| pri vseh pridelkih, pretiralo se je v poslednjih letih
tudi nasajenje kave tako, da se veliko ve¢ prideluje nego uZiva,
kar kaZejo do vrha s kavo natlaene zakladnice in padajoda cena.
Kava je zato dober predmet za carino tembnlj, ker ne spada med
potrebne hrane, ampak k uZitnostim, brez katerih je &lovedtvo
shajalo 8e do 15. stoletja, pri nas celé do 18.in bi lahko %e dalje
Zivelo brez kave. Kavaren je na Kranjskem 26 (v Ljubljani 14),
na spodnjem Stajerskem 16. :

Kavina nadomestila so: cikérija, praZen koren na-
vadnega regrata ali potrodnika, je¢men, repa, koruza, Zelod, fige
in druge rastline, ki se posudé, prazijo in zmlete kot surogatna
kava prodavajo. S cikérijo ali regratom jo v Nemdiji nasajenih
10.000 %a, na katerih se dobiva 2 do 25 milijonov gu korenov,
ki dajejo 550.000 do 750.000 qu suhe cikorije. Velinoma se po-
uZiva domd, izvaZa se le 100.000 do 150 000 gw. Tudi Avstrija,
Francoska in Belgija napravljajo veliko kavinih surogatov ter je
mnogo tacih fabrik n. pr. znana velika prej Cinkljeva v Ijubljani
ki napravlja od fig, cikérije in pese 5800 qu surogatov, v Racjah
pri Mariborn, v Bistrici pri Falu.

Vseh fabrik v Evropi je baje 450, katerih produkcija znaga
21/, milijona qu surogatov v vrednosti 50 do 60 milijonov gld.
Kavina nadomestila imajo Se menj redilnosti, kakor prava kava,
namred le tisto, katero imajo snovi, od katerih se delajo. Vrhu
tega so brez kofeina, torej tudi na Zivce ne vplivajo.

ﬁaj. Ravno tako, kakor kava, se ne uZiva tudi ¢aj zaradi redil-
nosti svoje, ampak kot krepiilo in draZilo za Cutnice. V drZa-
vah, kjer ni kava v navadi, pije se tem vel daja, namred na
Ruskem, Anglefkem in v domovini ¢aja, na Kitajskem, Alkaloidna
snov, tein, ki daje Caju njegov prijetni aroma in ukus, podoben
Je kofeinu. Fvropa se je seznanila s ¢ajem Je le pred dvestoin-
petdesetimi leti. Ruski poslanec ga je prinesel 1638. leta carju
v darilo. Holandci so tatas zaleli trgovati s dajem, zamenivsi
ga od Kitajcev za Zobej (Salbei). Kmalu pa so se Anglezi lotili
te trgovine preko morja, Rusija pa po suhem potu. In v seda-
njem Casu je ni rodbine na AngleSkem in Irskem, ki bi ne po-
uZivala caja kot vsakdanjo pijaco in tudi na Ruskem je daj Ze
prava nirodna pijaca. Na Anglesko, kamor je $lo 1800. 1. 108.630 qu
uvazalo se je 1883, l. desetkrat toliko 1,127.780 qu ter pride na
glavo in leto 241 kg, v severni Ameriki 0'76, na Ruskem 040,
na Arstrijskem le 0015, na Francoskem 0012, v Avstraliji ‘pa
250 kg, na Nemikem 0-03. '



28 Dr. J. Vobnjak : Kaj &loveStvo prideluje in uZiva.

Najve¢ ¢aja prideluje Kitajska. Produkeija se ceni na 160
milijonov kg, katerega se izvaZa po morji 120 milijonov, po suhem
preko Kiahte na Rusko 11 milijonov kg. Vrednost vsega iz Ki-
taja izvaZzujolega se Caja ceni se na leto na 130 milijonov gld,
S Kitajem tekmuje Indija, ki Ze do 30 milijonov ky izvaZuje, po-
tem Japan z 20 milijoni kg. Caj je posuseno brstje Zajevega
grma in se lo¢i v ved vrst. Pri nabiranji, zlasti pa pri sudenji
treba najvelje pazljivosti. Rusija, ki uvaZa &aja v vrednosti 60
milijonov rubljev, Ze davno poskufa uvesti cajevo kulturo na do-
madih tleh. V juini Kavkaziji so sposobni kraji po zemlji in ob-
nebji in tukaj se ¢imdalje Siri ndsad ajevega grmica in sicer s prav
dobrim vspehom. Se celé Nemci poskudajo zasajati &aj, pa rast-
lina, dagi rase, nima v listji tistega finega arome, zaradi kate-
rega se tako visoko disia azijski ¢aj. V juzni Ameriki sadé palmo
Mate, katere listje sluZi kot surogat za pravi ¢aj in ga Ze do 20
ml]l_]OllOV kg pridelujejo ter iz Brazilije izvaZajo v druge ameriske
drzave.

Kakava. V srednji Ameriki rase kakavino dreve 6 do 10
metrov visoko in nosi podolgast kumaram podoben sad, v katerem
je 30 do 50 pecek, ki se od sofnate medine izlu§le in na solnci
posudé, Od teh pecek se dela potem v fabrikah ¢okolada., Eno
drevé daje 1 do 1Y/, kg suhih pelek, Najholjsa kakava prihaja
iz Guatemale, iz Ekvadorje in Mehike in se zvaZza v lLivropo.
Najvet je gre na Spanjsko, kjer je konsum po 1 kg na glavo in
leto, potem na Francosko, kjer so velikanske ¢okoladne fabrike,
konsum '/, kg, na Nemikem le 0'05, na Avstrijsko =e uvaZa
4000 qu. Ves evropski konsum znasa 250.000 do 300.000 qu v
vrednosti 20 do 30 milijonov gld. Vsa produkeija pa se ceni na
425,000 qu. Kakava ima v sebi vel redilnih snovij, kakor kava
in Caj, toda pouZija se pri nas ne kot redilen Zive#, temved kot
razkofina uZitnost.

Iz Amerike smo dobili krompir, ki sluZi mnogim milijonom
v Evropi kot nadomestilo druge teénejde hrane, dobili smo e
drugo rastlino, po kateri se zapudi v zrak mnogo milijonov nii-
rodnega imetka.

Tobak. Sredi 16. stoletja se je prvo tobakovo seme iz Bra-
zilijo spravilo na Portugijsko. Ko so angleiki brodarji pod admi-
relom Francis Drakejem glinaste pipe, iz katerih so kadili vir-
inski Indijanci, s seboj prinesli v London I. 1586, odprli so se
malu potem javni prostori za tobakovo puhanje, ki se je Sirilo
na vse strani po kontinentu. Vlade so sicer prepovedale in ostro
kaznovale tobakov uZitek z razpostavljanjem na lajti, z bianjem
in celé s smrtjo, duhovenska oblast je avtoritéto svojo in moé
obracala proti tobaku, vse zaman. Tobak je nahajal ¢imdalje ved
privizencev in dandanes se nabaja Ze malo mofkih, ki bi ga
ne uZivali, pudeéi ali noslajoi ali Zvekajoli ga. Pa ne le moZje
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in na pol dorasla mladina, tudi Zenske Ze skoraj ne morejo vet
ziveti brez tobaka. Na kmetih sicer le kaka stara skljudena ba-
bura vlede v sebe tobalni dim iz pipice, v vi§jih krogih pa si
tudi Ze mlade gospodine naZigajo in puhajo cigarete. Turski
sultan Amurat 1V, je . 1605. puhanje prepovedal pod smrino kaz-
nijo, zdaj pa ni strastnejdih pubarjev od Turkov. Njuhanje tobacéno
so izumili Spanijolei, ravno tako cigare, s katerimi so se v Nem-
¢iji in Avstriji seznanili po Spanjskih vojakib Se le zacetkom
nafega stoletja. Tobakova kultura pa se je Sirila po vsi juZni
Evropi in zdaj se iz Amerike dobivajo le nekatere posebno fine
vrste, zlasti za cigare. Sploh pa se v Ameriki 8e vedno pride-
luje najved in najfinejéega tobaka, 303 milijone kg, v Aziji 260,
v Avropi 198 milijonov kg, in sicer v tisocih kg v Avstriji 60.600,
Nemdéiji 40.650, na Ruskem 43.000, v Turéiji 20.400, na Fran-
coskem 14.600 itd.

Cému pa se ima tobak zahvaliti, da ga s tako slastjo pu-
hajo starci in mladei, moSki in Zenske, da na javnih prostorih v
kavarnah in krémah gosti dim Cloveku, kadar vstopa, zapira sapo,
da se rajSi prenadajo Zelodleve slabosti in glavobol, nego da bi se
strdni vrgla tleta virZinka? To dela tisti hudi strup, nikotin, ki
omamlja ¢utnice, pa oc¢idden sam zdse v neznatnib dozah mrtvi
‘utidje ter vsmrti ¢loveka in Zival. Res je, da se sCasoma teld
privadi temu strupu, ali  koliko ljudi je, ki se imajo na slabem
slabem svojem Zelodci in pusti glavi zahvaljevati le nepotrebni
razvadi toba’nega puhanja Tolikega zla sicer ni zakrivil tobak,
kakor alkohol in ¢pij, vendar ne malo ljudi je, ki so si krepki
svoj Zelodec in trdno svoje zdravje pokvarili s prebilno zauZitim
nikotinom.

Po drugi strdni sevé mora se priznati, da je tobak v narodno-
gospodarskem oziru jako imeniten faktor, ker daje ne le po-
ljedelcu, ki se peta s tobakovo kulturo, lepe dohodke, temved
tudi vzdrzuje mnogo ljudi pri tobakovi fabrikaciji velikansko se
- razvijajodi.

V Nemdiji, kjer nimajo drZavnega monopola, dela v 15.038
fabrikah 186.400 delavcev, v Rusiji je 302, na Angleskem 428,
na Svedskem 166, na Francoskem 19 fabrik. Avstrija je bila
vaj tako razumna, da si je ohranila monopol za driavo ter iz
tega dobiva ve¢ dohodkov, kakor iz zemljiskega davka. Le to je

krivitno, da smejo tobak saditi le v ogrski polovici in na nasi

strani le na Galiskem, v Bukovini in juZnem Tirolskem; drugod
pa se ne dovoljuje in kdor bi le par rastlin imel na svojem vrtn,
zapade visoki globi. Kar priraste tobaka, mora se ves oddati v
drzavne tobane fabrike, kjer zdelujé tobak za konsum. Ob ime-
nitrosti tobskove produkeije za avstrijsko polovico cesarstva spri-
tajo nastopne Stevilke. V 28 drZavnih fabrikah izdeluje se 320.000 qu
tobaka, za katerega se skupi 73 milijonov in po odbitku trodkov

o
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v znesku 27!/, milijona gld. preostaja Cistega dohodka 45'/, mi-
lijonov gld. K navedenim 73 milijonom gld. priklada Kranjsko
1,130.000 gld. za 6500 ¢u tobaka, torej skoraj e jedenkrat toliko,
kolikor placta na zemljiSkem davku. Najve¢ tobaka se popufi na
dolenjem Avstrijskem z Dunajem za 18'/, milijonov, na Cedkem
za 19'/, milijonov gld. na Galiskem za 8!/, milijonov, Morav-
skem za 6 milijonov gld, na Korotkem 1,174.000, na Stir-
skem 4 milijonov gld. Trodki pa se razdelé na upravne v znesku
657.500 gld., na nakupovanje tobalnega listja turikega in ame-
riskega 10 milijonov gld., domadega 6 milij. gld., za fabrikacijo,
to je delavce in delavke, popir itd. 5,800.000 gld., za tovornino 1
milijon gld. Ljubljanska toba¢na fabrika, ki spada k vélikim, ima
na leto 450.000 gld, troskov, celovika le 150000 gld. S toba-
kovo fabrikacijo pa so zdruZene Se mnoge industrije na primer,
zdelovanje fajf ali pip, tobadnie, popirja za -cigarete, cigarskih
diileav (Cigarrenspitze) itd. '

S tobakom je zasajenih v severni Ameriki 275.600 ha. Iz-
vaZa se ga najve¢ preko New Yorka, 62 milijonov kg, V Zdru-
Zenih drzavah je 1000 tobadnih in 15.000 cigarskih fabrik. Tobak
se sme tam prosto saditi, kakor na Ruskem. V obeh drZavah pa
nakladajo davek na fabrikate, kateri se smejo prodati Zele potem,
ko jih je vladni nadzornik pregledal in drZavni pedat pritisnil na
zavitek. Ta davek je znaSal za severno Ameriko 1882. 1. 120 mi-
lijonov gld., Cuba, Portoriko in San Domingo dajejo najbolji list za
cigare, toda ni vse zlato. kar se sveti in tudi ves tobak, ki se
v havanskem pristanid¢i ukrca, ni havanski, ker evropski trgovei
tukajénje tobaéno listje posiljajo v Havano, da tam dobiva znani
ozig in se potem vrne kot havanski v Evropo. Avstrijska vlada
podilja zato uradnike svoje v Ameriko, da tam na mestu nakupujejo
zanesljive najboljie vrste Cene za pravo havansko blago so jako
visoke, po 15 do 16 gld. za kilo. Juina Amerika tudi napreduje v
tobakovem pridelovanji ter Brazilija Ze 24 milijonov k¢ izvazZa.
V Afriki sadé tobak od Egipta do Kapa, pa ni za domaco
potrebo ne zadostuje. V Aziji rase najboljdi tobauk na manil-
skih otokih, kjer je 284 tobacnih fabrik z izvozom 9,885.000 k¢
listja in 146 milijonov cigar. V Indiji je s tobakom zasajenih
200.000 lLa.

V Evropi se sadi tobak povsod, kjer je zemlja pripravna.
Avstrija ga prideluje razmerno najved, na Ogrskem 615, v nadi
polovici 87 milijonov ky. Vrhu tega se uvaza e 12 do 13 mi-
lijonov kg iz Turéije in Amerike. Domadi konsum znada za Av-
strijo 1.400 milijonov cigar, 222.000 gu tobaka za puhanje in
23.000 qu tobaka za njubanje, na Ogrskem 600 do 700 milijonov
cigar, 115,000 qu pufnega tobaka, 1300 do 1400 qu {obaka za
njubanje. Rusija prideluje 72 milijonov kg tobaka. v evropski
Rusiji na 50.000 Za 33 milijonov /gy, ostalo v azijskih provineijah.
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Konsum zna%a 16 milijonov kg tobaka, 1:6 milijonov k¢ cigar in
in 2'1 milijonov kg cigaret. Na Nemikem prirase na 21 300 ha
33 milijonov kg listja, toda to ne zadostuje in uvaZajo ga e na leto
kacih 40 milijonov kg. Na glavo in leto se zapuba v Nemtiji po
1'T kg, na Francoskem, kijer pa je uveden drZivni monopol, le
0'9 kg. namre¢ 17 milijonov kg domadega pridelka, 28 milijonov
kg pa uvaZanega. Driavi nese monopol 115 do 120 milijonov gld.
Zato se ni ¢uditi, ker Bismarck tako sili, da se uvédi monopol
tobatni in za Zganje v Nemdiji, cuditi se je le kratkovidnosti
ljudskih zastopnikov, ki necejo privoliti teh dveh monopolov. Naj
bi se rajdi odpravil monopol na sol, ki je ¢loveku in Zivalim ne-
obhodno potreben dodatek k Zivezu in ki bi se moral kar le mo-
gofe oddati po nizki ceni, ne pa podraziti iz érarnih ozirov.
Angledka nvaza 260. 000 qu tobaka, katerega priteka po dr:’av-
nem monopolu v drzavno blagajnico 110 milijonov gld.

Tobakov konsum znafa na glavo v Svici 2.8, na Belgijskem
25, v Zdruzenih drZavah 2'4, Na Avstro- Ogrskpm 2:4, na Nem-
gkem 1'8, na Danskem 1'H, v Rusut 1, na Francoskem U‘J, Ita-
liji 07, v Rumuniji le 0 ) kg. Dohodkov od tobaka pa imajo dr-
#ave z monopolom 460 do 470 milij. gld. Ce se raduna vsa to-
bakova produkecija 761 milijonov kg in k¢ nezdelanega listja le
za 60 kr., bi to znasalo 456 milijonov gld. Pridtevdi fabridke
frogke in drzavne dohodke iz monopola in carine, sme se ceniti,
da popuha c¢lovestvo s tobaénim dimom tiso& milijonov gol-
dinarjev v zrak.

Opij. Ze stari griki zdravnik Hipokrat je priporotal Gpij
kakor zdravilo, kar dokazuje, da je starim ndrodom bila znana
omamljiva moé: makovega soka. Rimljani so ga za Plinija pili z vinom
kot mamilo in spavilo ,odganjati si togo in zatirati spomin ob
vseh hole¢inah®. V 16. stoletji so rabili opij po vsem orijentn,
odkoder se je 8iril po Indiji in Kitajskem, katero je glavni kon-
sument, odkar se je angledko-indijska kompanija lotila trgovine
z Opijem in je Angleska cel po vojski silila Kitajee, da ne smejo
ovirati uvoza v svojo drzavo. Kajti éimbolj se je &iril uZitek
Gpija, tem bolj so se prikazovale slabe posledice na zdravji tistih
oseb, ki so puhale 6pij. In vlade so pr@poveclovale uvoz Gpija,
oziroma branile makovo nasajanje. Al zaman. Clovek hrepenad
po mamilih ne dd se po nobeni kazni zadrZavati od uZitka, ako
tudi vé, da si s tem sam koplje mrtvasko jamo.

Makovec (papaver somniferum), iz &egar bucke se dobiva
opijatni sok, gojé v Indiji in je prav obcutna rastlina, ki zahteva
dobre strezbe in skrboega obdelovanja, veckratnega namakanja
zemlje, rahljanja in pletve. Februvarija meseca cvete, majnika
meseca dozori seme, butke se pa dva do tri tedne narezavajo. To
se godi v jutro tri dni zapored, zgosteni sok, ki se nacedi iz rane,
odstrga se v jutro od bucke in spravlja v pumdu z lanénim ohem
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da se preveé ne posusi, Kadar ga je ve¢ skupai, zmasti se v po-
tvice do 2 kg teZke, spravlja se v zabdje ter oddaja v fabrike,
kjer delajo Gpij iz te mase. Indijski Gpij gre najved v Kitaj, kjer
ga mnogi ljudje puhajo, kakor pri nas tobak. Ta nesreéna strast
pa se je Sele hudo Siriti zadela, ko je anglesko-indijska kompa-
nija preplavala Kitaj z Gpijem. L. 1798. poslala je 4172 zabdjev
v kitajska pristanidca, 1. 1881. pa 79.074 zabdjev v vrednosti 110
do 130 milijonov gld. Na Kitajskem puha 6pij po 4 do 5 mili-
Jonov ljudi. Navadno in iz poletka zadostuje 5 do 10 gramov
na dan; ko pa se ¢lovek privadi, mora uzivati ¢imdalje vec Gpija
ako. hote priti do zaZelene omdme.

Od épija se napravlja morfin, to je tisti alkaloid, kateri
daje Opiju njegovo mamede svojstvo. In Ze se je iz orijenta v
Ameriko in Evropo prenesel uzitek Opija, zlasti pa morfina. Opi-
jofagov in morfofagov je dimdalje vec, o ¢emer vedd pripovedovati
zdrayniki. V Ameriko uvozilo se je 1883. 1. 144,371 k¢ preko
Kalifornije, kjer je mnogo kitajskih delaveev naseljenih, pa tudi
beli rod, zlasti Zenske, sezajo po dpiju in ga strastno puhajo. V
Evropo ~prihaja poleg indijskega tudi perzijski, malo-azijski in
egiptski épij. Na Nemskem in Avstrijskem se 6pij in njegovi pre-
parati kakor strup smejo prodajati samé po lekarnah, toda mor-
fofagi si ga Ze vedd dobivati.

Hadi§. V smolnatem soku konopeljinega cvetja in perja je
neki alkaloid, cannabin, kateri mu daje neko posebno ¢utnice
drazedo in mamedo mod, Zgosteni sok, podoben éteriskemu olju,
* ha#i§, slui 200 do 300 milijonom ljudem, torej veliko ved, Lkakor
6pij, da se po njegovem uzitku utapljajo v poluspanje s prijet-
nimi fantazijami, Hadid se lo¢éva od dpija v tem, da v njegovi narkozi
ne izgine zavest, temve¢ da se razumnost zbistri in da ¢lovek vidi
pred seboj podobe, kakor bi bile resni¢ne, V tej ekstazi ne Cuti
nobenih boledin, pa tudi ne mara za Zivijenje. Mnogo orijentalskih
vérskih sekt se je porodilo po ekstati¢nem sanjarstvu hadisofagov
in grozni vérski fanatizem moslemitov in drugih sekt je imel
glavni svo] vir v hadisu. Pa tudi propad ¢lovedtva v orijentu
pribaja od preobilnega uZitka mamilnih tvorin, hasisa, opijd in
tobaka. Tudi proti hadidu so razumni vladavji, spoznavajo¢ nje-
govo Skodljivost, dajali zakone in Ze v 15. stoletji so kalifi in
vigji duhovniki v Egiptu prepovedali uzZivanje haSifa ter ukazali
vniditi vse hadifeve vrte, toda brez vspeha. V Afriki, Arabiji, Per-
ziji, Indiji in po juznem Kitajskem, pa tudi Ze v Ameriki se uZiva
hasis, Ker se prldeIuJG le za domaco rabo, ni mogole cenifi,
koliko se ga pordh:, niti ne vrednosti v VGBOIJHEm prometu,

Koka. V najnovejem Casu so vzbujale porodila o ¢udovitih
udinkih kokinega perja veliko pozornost, zlasti v zdravniskih
krogih. Prvotni prehivalci v peruvanski dezeli in Boliviji Ze iz
starodavnih Casov uZivajo posugeno listje kokinega grma (Erythro-
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xylon Coca), podobnega Cajevemu grmu. Indijanci Zvelijo listje
z neugafenim vapnom ali pepelom od jutra do velera in C¢udno
je res, kako jih ta uZitek okreplava in oZivlja, da so kés naj-
vedjim tezavam pri hoji in delu in da se preZivljajo z jako piclo
rastlinsko hrano brez Zivalske. Jed le malo koruze ali gomolj-
nice in opravljajo lehko najtezja dela, ne da bi futili utrujenost,
Zejo ali lakoto. Na dan prehodijo 60 do 70 m in ves dan dru-
zega ne povzij6, kakor pest kokinega listja in malo koruze.

Dr. Scherzer, ki je sam v Boliviji opazoval izredni, okrep-
Cevalni vpliv kokinega Zvecenja, dobil je nekaj tacega suhega
listja in ga dal kemifno preiskavati. Nadli sta se v koki res
dve organifki bazi: Kokain in hygrin, toda take malo je bilo te
snovi, da se ni dalo Z njimi delati poskusov. Sele pozneje so se
dobivale vedje kvantitete listja iz Amerike in pokazalo se je, da
ima Kokino listje v sebi ¢udovito mod&. Odslej se kokain rabi
posebno za lokalno anéstezijo (neobéutnost) pri majhnih opera-
cijah na oc¢eh, v nosu, v grlu itd. Poskusal se je pa tudi kot
okrepéilo na dolgotrajnih mardih in sicer s prav povoljnim
vspehom.

Toda ob jednem se je pokazalo, da kokino listje naglo iz-
gublja svojo moé¢ in da jo sploh le v svoji domovini gotovo iz-
kaze. Vsaka vlaZnost jemlje listju njegovo svojstvo in zato je
preko morja prevaZano Ze tako nidevo, da ni za rabo. V oble pa
listje v poluletji ni ve¢ narkoti¢no.

Koko gojé tako, da se seje seme v deZevnem d¢asu, mlade
rastline se presadé. Po poldrngem letu se prvi¢ obira listje, potem
pa po tri- do Stirikrat na leto. Grm se vzdriuje trideset do &ti-
rideset let. Vso produkeijo cenijo na 10 milijonov kg v vrednosti
20 milijonov gld. V Hamburgu se je izkrealo 1881. I. 23 zabdjev,
1882, 1. Ze 70 zabdjev. Uvoz rase torej vsako leto. Preobilno
uzivanje kokaina fkoduje. Clovek se opijani, pefa na duhu in
telesi in ves marasticen kmalu umrje.

Areka-oreh, muskatnemu orehu podoben sad areka-palme
(areca cahedus), Zvedijo ljudje v srednji in tropiski Aaziji, kakor
drugod tobak ali koko. Oreh razrezavajo v drobme kosce, sudé ga
in zavijajo v list betelovega grma. Zato se govori o betelnovem
zvedenji, dasi je narkotitna snov le v areka-orehu. Najrazdirje-
nejda je ta meukusna razvada, pri kateri se ¢lovekn cedé sline iz
brezzGbih ust, po vzhodnji Indiji in na juZnem Kitajskem. Tam
Zvéci betel vse, siromak in bogatin, mofki in Zenske in cel otroci.
Z Madrasa se izvaza do 4 milijone orehov in blizu toliko s
Ceylona.

Kava je sladka in prijetno difefa opojna pija¢a, katera se na-
pravlja od zelenih korenin pijanega popra (Piper methysticum)
na juzno-morskih otokih., Po malem pouZita okrepca in stimuluje,
v vedjih dozah pa omamlja in Zene na vdido.

3
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Kola-oreh. Crni rod srednje Afrike uZiva kot draZilo in ma-
milo oreh neke kavinem grmu podobne rastline. Oreh ima ved
kofeina, kakor kava. Afrikanci Zveijo zeleni oreh ali pa prah
posudenega oreha. Orehe nabirajo Zenske in pokladajo v koddre
med zeleno listje. Zvecenje oreha baje nadomestuje drugo jed in
pijaco in dela, da clovek ne ¢uti glada in Zeje.

4. Alkoholne pijace.

Vino. Kavkaz — tako se trdi — je domovje vinskemu trsu.
Divje Se zdaj tam raste, pa drobune jagode so trpkega ukusa, fem
ukusnejsi pa je produkt ndomadenega vinskega trsa. Po pravici sluje
vino kahetinsko. Sicer pa se trs goji po vsi juzni Fvropi in seza
do 50 stopinje severne Sirjave. Najslajia in najognevitejSa vina rastd
na jugu, kislejsa, menj alkoholna pa boketnej$a proti severu. V
gorkem pisu pod 300/, Sirjave ne rase. V Afriki ce je trs zasadil
po Algerskem in na juinem kontinentu ob Kapu. Amerika tudi
rodi vino in se ji ni treba bati trsne udi, ker se je trs Ze ndnjo
privadil. Azija bi gotovo imela Se veliko vel vinigradov, da ni tarki
fanatizem bil prepovedal vina in dal izruvati na mnogih krajih
vinskega trsa. Se v evropski Turliji se je tem potem unidilo prej
cvetode vinstvo. y

Prva vinorddna dezela je Se zmerom navzlic filokseri Fran-
coska. L. 1875, doseglo je Francosko vrhunec vinske produk:
cije, kajti tega leta se je nalilo 80 milijonov /%[, rodilo pa je
2,465.310 ha. Trsna ud je sicer Ze glodala na mnogih krajib in
srkala sok iz trsovih korenin, pa na branji se Se ni poznalo. Tem
huje pa je padala produkcija v prihodnjib letih, na 49 milijonov
I. 1878. in na 26 milijonov | 1879., toda to leto je bilo za vino
posebno neugodno in . 1880. se je spet nabralo 29 milijonoy,
I. 1881. 38 milijonov, 1882 I tudi toliko, 1. 1883. celé 45 mili-
jonov Al, pa 1. 1884. le 35 milijonov, |. 1885. samé 28 milijonov
hi. 1886G. 1. 25 milijonov /il na 1,959,000 ha. Gori omenjenih
2,465.000 ha vindgradov pa je ze s 1. oktobrom 1882, | bilo 763.799
ha popolnoma posudenih, 642.978 ha pa okuZenih. In trsna ud
leze dalje od vinégrada do vinégrada ter je 1. 1884. na novo na-
padla 84.805 ha. Kar se je dozdaj poskusalo proti tej poSasti,
ni¢ ni pomagalo. IEdino sredstvo naslo se e v zasajenji vind-
gradov s takimi ameridkimi trsi, ki so stanovitni proti trsni
idi. Pa to delo se le pocasi vrdi in dozdaj je fele 100.000 ha
zasajenih z ameri8kim trsom. Francoski pa je ta nezgoda udinila
ve¢ dkode, kakor vsa vojna odikodnina, katero je morala placati
Nemdiji.

Prej se je izvazalo vina s Francoskega za 300 do 400 mi-
lijonov frankov, zdaj se ga izvaza & za kakih 260 milijonoy
itankov, pa ob jednem rase uvoz itahjanskil, #punjskih, portu-
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gijskih in dalmatinskih vin ter grikih rozin, od katerih naprav-
ljajo samodélska vina. L. 1879. uvaZalo se je na Francosko blizu
3 milijone A/, 1. 1880, nad 7 milijonov in odslej vsako leto 8 do
9 milijonov A/, zlasti &rnih vin. Kajti le tako je mogoce, da fe
vedno raspofilja po svetu toliko ¢rnih vin, bordeaux-vino, bur-
gundca itd. NajimenitnejSe francosko vino je Sampanjec, katerega
se izvaZa na leto 20 milijonov butelj, 5 milijonov na Anglesko,
10 milijonov v Ameriko, po dva do 3 milijone na Rusko, 1 do
1'/; milijona na Nemgko, ostalo potuje po vsi zemlji in gre v slast
vsem, ki so imoviti dovolj, privodciti si to fino ali drago Sumedo
pijado.

Francoski ndrod med vsemi najve¢ vina popije, Se tudi dan-
danes ko je vindgradska ud toliko trsja uni¢ila. L. 1876. pridlo je na
glavo in leto po 140 litrov, 1877. 1. 128 litcov, 1878. 1. 124 litrov,
1879. 1. 116 litrov. L. 1883. ostalo je za domaéi konsum 56 mi-
lijonov Al ali 147 litrov na glavo. Pri nas na Avstro-Ogrskem
prihaja na glavo le 21 litrov, na Nemskem celé le 8 litrov.

Italija po Franciji prideluje najveé vina, v srednjih létinah
27 milijonov kL. Izvoz rase, odkar uvaZajo italijansko vino na
Francosko in je znasal 1879. 1 1 milijon A/, 1881 |. 1,759.000 Al
v vrednosti 31 milijonov gld., 1883. 1. 2,611.855 Al v vrednosti
38 milijonov gld. Ves vinski pridelek italijanski se ceni na 700
milijonov lir. V poslednjem Casu pa se &iri ne samo trsna u#,
temve tudi strupena rosa (perenospora), ki je baje, kakor trsna
ud, bila k nam zanesena iz Amerike, dela dimdalje vel Skode v
vinégradih.

Na Spanjskem se prideluje povprek po 20-5 milijonov Al.
Mocna alkoholna in sladka Spanjska vina so se vozila od nekdaj
na Anglesko, kamor se podilja po 260.000 Al kseres in jednakih
likérnib vin v vrednosti 25 milijonov gld. Nekaj let sem pa za-
jemajo Francozi tudi navadna vina, katerih se 5 do 6 milijonov
Wl izvaza, vrednih 93 milijonov gld. Ves vinski izvoz je znasal
I. 1881. blizu 110 milijonov gld. Toda trsna u$ tudi Spanjski ni
prizanesla in mnoZé se porotila, da je &imdalje veé vinorédnih
krajev okuZenih.

Portugijska prideluje 4 do 5 milijonov Al S&panjskim
podobnih moénih vin, katerih izvaza na Anglesko in v Brazilijo
300.000 /il v vrednosti 15 milijonov gld. Trsna ud pa se tako
razpléja, da je velika nevarnost za portugisko vinstvo in se
vini¢arji izseljujejo v Brazilijo, opustivdi svoje unifene vindgrade.
Zateli so zdaj saditi tobak v takih opustoSenih krajih.

Griko, slovete Ze v starodavnih Casih zaradi grozdja svojega
in vina, ima se na svojem gospodarskem blagostanji zahvaljevati
vinskemu trsu, s katerim je nasajenih 2 milijona ha zemlje. Uni-
¢enje vinstva bilo bi uni¢enje gospodarskega obstanka grikega

niroda. Dva milijona fa je vindgradske zemlje, ki se mnozf vsako
3%
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leto po novih nasddih za 6000 in e ve¢ ha. Grozdja se mnogo
posudi ter se rozin in korint po 1 milijon qu in Se vel izvaZa,
posebno na Irancosko, kjer napravljajo potem od posundenega
grozdja samodélska vina, Pa tudi vina gre vsako leto ved v ino-
zemstvo, 80 do 100 tiso¢ 2/ v vrednosti 1 milijon gld., kar sevé
ne doseza dohodka v primeri z izvozom suhega grozdja, znafa-
jocega 30 do 35 milijonov gld. Ker se prideluje 1 do 11/, mili-
jona vina, ostaja za domaci konsum 900.000 do 1.400.000 Al
vina, ali po 50 litrov na glavo. Suh kruh z vinom je v mnogih
krajih jedina hrana prebivalcev. Navadnemu, lehkemu vinu dodaje
se difea smola od pomorskega bora (Pinus Halipensis), da je bolj
stanovitno. O trsni 3 na Grikem &e ni slidati, pa kako dolgo
bode ostalo brez nje?

Avstro-ogrsko vinstvo je imeniten faktor za obdirne
vinorddne kraje, katerib prebivalei imajo skoraj jedini dohod iz
vinske prodaje. Z vinskim frsom zasajenib je v Avstriji v
oralih: Dolenje-Avstrijsko 69.011, Tirolsko in Predireljsko 22:276,
Stirsko 59.179, Koroiko 93, Kranjsko 20.212, Trst 2.162, Go-
risko 12.122, Istra $1.777, Dalmacija 142.247, Cesko 1.394,
Moravsko 21.060, skupaj 431.523 or (246.581 ha). Cisti dohod
se je cenil pri poslednji uredbi zemljiskega davka na 4,062.252 gld.
med temi za Stajersko 784-203 gld. = 1325 za oral, za Kranjsko
122.252 = 65 za oral, Trst 48.651 gld.=22'50 za oril, na Go-
riskem povprek 10568 gld.. v Istri 4:32, v Dalmaciji 3:44 gld.
za ordl, torej silno razlitno, za Stajersko neprimerno visoko.
Vina se prideluje v Avstriji v srednjih létinah do 4 milijone Al
na slovenskem Stajerji na 48.000 ordlih 1884. . 360.000 I/, v
vrednosti 4 do 5 milijonov gld,, na Kranjskem 160.000 2l, vred-
nega do 2 milijona gld.,, na Primorskem 390.000 Al. Ker se iz-
vaZa vina iz nade polovice cesartva le malo, priflo bi na glavo
po 25 litrov na leto. Toda veliko ved v vinorddnih krajih.
na primer po Slovenskem. Od 300.000 2/ nabranih na sloven-
skem Stajerskem, popije se nemara do 250.000 do 300.000 Al
domd, kar bi znagalo na glavo 54 do 63 litrov. Vina na Kranjskem
nabranega gre prav malo preko deZélne meje, Se celé ne zadostuje
za domaci konsum ter se ga gotovo 60.000 Al Ce ne ved uvaza
iz Stajerskega, Hrvatskega, Ogrskega, Primorja in Tirolskega.
Vinski konsum se suce torej okoli 50 litrov na glavo in leto, a
pri Dolenjcih dosti ved, na Gorenjskem menj.

Na Ogrsko-Hrvaskem je 430.000 %a vinigradov s pri-
nosom 5 milijonov Al vina, katerega se pa le 400,000 do 500.000 Al
izvaza v vrednossi 10 do 12 milijonov gld Nesreéna Zivalea,
trsna ud, napadala je Ze tudi avstro-ogrske vindgrade. Dasi se
k sreli ne firi tako naglo, kakor na Francoskem, leze vendar
dalje in je v popadenih krajih napravila Ze veliko #kodo.
Na Avstrijsko se je zanesla trsna ud iz Irancoskega v Kloster-
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neuburg in odtod do Gumpoldskirchna in Badna. Na sloven-
sko Stajersko je prifla v bizeljske vindgrade iz bliznjih hr-
vagkih goric, kamor so jo dobili s francoskim trsjem. Ze je ved sto
oril unifenib, okuZeni pa so malone vsi vinégradi do blizu Rajhen-
burga. S Stajerske ga je preskotila trsna u$ Savo na kranjsko
stran, kjer je bila 1884. I. konstatovana v kostanjeviSkem okraji,
1. 1886. pa Ze dale¢ ‘okoli do blizu Krikega. V Istri so okuZeni
vinégradi okoli Poreta; Trst in Gorigko je $e prosto te kuge. Huje
razdirjena je po Hrvaskem in vsem Ogrskem, pa ogrska vlada spo-
znava nevarnost in se trudi z vso enerZijo, da redi ogrsko vinstvo
propada. Napravlja velikanske trsnice, iz katerih dobivajo vindrji
na milijone ameridkih trsov, v tem, ko se v Avstriji e prickajo,
ali bi se sadili amerigki trsi, ali ne. Za Kranjsko je zahtevala
dezélna filokserna komisija z vso odlo¢nostjo, da se v Kostanjevici
urédi velika trsnica za ve¢ milijonov obstojedih ameriskih trsov,
na katere bi se cepile dobre domage vrste in potem cepljene od-
dajale vinsdakom.

Skupna vrednost pridelovanega vina na Avstro-Ogrskem
ceni se na 80 do 100 milijonov gld. Izvoz rase v novejSem
¢asu, zlasti ¢rna vina dalmatinska in isterska gredé na Francosko,
odkoder hodijo po svetu kot slavna bhordeaux-vina.

Na Ruskem so vindgradi v Besarabiji, v Krimu, v juini
Rusiji ob Donu, v Kavkazu in azijskih posestvih, Besarabska
vina so podobna naSim lehkim vinom, krimska so slajda in jako
okusna, od donskih se dela donski Sampanjec, astrahansko grozdje
zoblje se v Moskvi in Petrogradu, na Kavkazu rase imenitno
kahetinsko vino. Vsa produkecija znafa 3 milijone ki Proti
treni GSQ, ki se je v krimskih vindgradih vgnezdila, postopa ruska
vlada jako energidno in ni ji Zal za nobeden znesek, samé da bi
zatrla to trsno unifevalko. Prikazala se je pa tudi pri Tiflisn.

Na Nemskem so sezali vinégradi v srednjem veku veliko
vife na sever, kakor dandanes, v vzhodno in zapadno Prusijo in
na Kurlandsko, kjer zdaj ni najti nobenega trsa. NajbrZ je klima
postal ostrejdi zaradi posekavanja gozdov, kar se ¢uti tudi pri nas.
Na Kranjskem na primer so hili vinégradi pri Loki (vincarlija)
in Kranji, ki so se pozneje opuitali.'Nem¢ija ima 120.000 ha ving-
gradov z véiteto Alzaso-Lotaringijo. NajfinejSa, zaradi svojega bo-
keta priljubljena vina rasté ob Renu in Mozelji, najve¢ jih pa
daje Francozom vzeta deZela, kjer so posebno ugodna tla za vin-
stvo. Letni pridelek je silno razliden, v prav dobrih létinah na-
bere se do 5 milijonov Al vina, I. 1879. pa le 986.171 Al, 1880. .
523.560 Al, 1881 1 2,673.505 Al in 1882. 1 1,596.854 Al. Ali
velika je fabrikacija vin na Nemskem, posebno Sumedih vin, ka-
terih se v 60 fabrikah napravlja 5 milijonov botelj. Uvoz tujih
vin znada 600.000 Al. Na glavo in leto prihaju 8.5 litrov, no
v vindrodnih krajih veliko ve¢, v Alzaciji po 90 litrov, v se-
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verni in vzhodnji Nemdéiji pa je veliko milijonov Nemcev, ki vse
leto nl ne vidijo vina, nikari da bi ga okudali. Trsna us Ze tudi
gloje v vindgradih ob Renu in vsa nemd&ka enerZija je ne more
zatreti.

V Rumuniji, Srbiji, Bulgariji, Bosni in Hercegovini se pod
turSkim gospodarstvom vinstvo ni moglo razvijati, a po osvo-
bojenji so se nasadili po Srbiji in Rumuniji mnogi vinogradi in
Srbija je v poslednjih letih Ze zalela izvaZati svoja prav unkusna
vina, na primer negotinska na Francosko.

V vsi Evropi se prideluje torej 118 do 120 milijonov Al
vina, katerega skupna vrednost se lehko ceni na 2000 milijo-
nov gld.

V druge dele svetd so prenadali vinsko kulturo evropski na-
seljenci, na primer na Madejro, v Algir in juino Afriko, v Ame-
riko in Avstralijo. Na Madejri rasté sladka alkoholna vina, ki
80 znana po vsem svetu. Razposilja se jih 10.000 do 12.000 &l
na leto, pa produkecija pojema zaradi filoksere.

+ Amerika, ki je dozdaj uvaZala veliko evropskih vin, bi
se tudi s tem pridelkom rada emancipovala od Evrope in pospe-
Suje vinstvo, kjer so tla za vinski trs. L. 1880. je Ze 72.000 ha
bilo s trsom zasajenih, dve tretjini teh v Kaliforniji, kjer rasé
sploh najbolj¥a ameriSka vina. Ce so res zemeljski in klimatiéni
pogoji za trs tako ugodni, kakor se od ved strani porola, potem
mma amerigko vinstvo lepo bododnost, ker mu trsna u$ ne bode
8kodovala, Letna vinska produkecija znada 1 milijon AL, UvaZale
8o pa ZdruZene driave ¥e 243,000 Al evropskega vina.

Ni je pijate na svetu, o kateri bi toliko najslavnejsih pesni-
kov prepevalo in toliko ndrodnih pesmi se glasilo, kakor o vinu.
Slovani, zlasti Jugoslovani, Romani in Nemeci napolnili bi lehko
debele knjige vinskih zdravije trsu in vinun posvedenih.

Alkohol z vodé pomeSan v istem razmerji, kakor v vinu,
bi ne le nikomur ne prijal, temvec tudi ne imel na ¢loveka tistega
okreplalnega in duh vedréiega vpliva, kakor vino. Svoja &u-
dovita svojstva in priljubljenost ima vino poleg alkohola, ozi-
roma étila, v katerega se izpreminja po asimilaciji v Zivotu in
ki je sevé potreben v primerni'kolikosti, od éterov in ekstraktnih
snovi, od arome in boketa. Ako teh ni dovolj v vinu, kadar se
ali ponareja ali krsti z vodd, postane prazno za véh in ukus, naj
se mu dodene S toliko alkohola. Naravno, nepokvarjeno vino je
zdrava pijada za Slovedki organizem. Preobilno zauZito fkoduje,
ker prihaja prevet alkohola v telé in nastanejo tiste bolezni, ki
8o nasledek alkoholizma. Kakor se dufevniin telesni propad ori-
jentalskih ndrodov mora pripisovati 6piju, hadidu, betlju in po ne-
koliko tobaku, tako smemo zaznamenovati vino, kot glavnega po-
magada pri kulturnem delu in napredku zapadnih narodoy, Zganje
pa v isto vrsto postavliati z re¢enimi mamili.
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Sréz ali vinski kamen se uséda iz vina v sodih na doge,
od katerih ga oklepajo. Cisti sréZ rabi v zdravilstva in raznih indu-
strijah.  Vinorddne drZave ga izvaZajo, na primer Avstrija
13.000 qu, Francoska 65.000 qu, Italija blizu 100.000 qu, v vred-
nosti 5 milijonov gld. Neméija pa uvaza 27.000 qu. Na Kranj-
skem ni nobene fabrike za’ ¢idcenje sréza, pri Celji pa je fabrika,
katera na leto iz 900 qu surovega sreZa napravlja 500 qu listega
in 100 qu cremor tartari.

Pivo je posebno priljubljeno pri germanskih ndrodih in ravno
po njih razdirjalo se je po vsem svetu. Slovani so sicer tudi kuhali ol
ali pivo, pa bolj jim je prijalo vino in ol so pili le tam, kjer ni raslo
vino. Produkeija in konsum piva naradata v res ogromnih Ste-
vilkah tako, da se v sedanjem Zasu Ze ved piva popije, nego vina.
Na prvem mestu stojita Angleska in Neméija. V kontinentalnih
drZzavah se najve’ piva vari in spije na NemSkem. V 10.921
pivovarnah nakuhalo se je piva ‘1882. I. 39,200,500 hl. Izvazalo
se ga je le kakih 900.000 A/, vse drugo pa doma spilo. Na vsacega
Nemeca prihaja tedaj 85 litrov piva, ali s to kvantiteto ne bi se
zadovoljili juzni Nemci, kajti Bavarec spije povprek, vstevii Zene
in otroke po 240 litrov. Koliko ved modki, sédi se iz tega, da
so monakovski pivovarski hlapei hoteli | Strajkati,* ko so pivo-
varji namerjali zmanjSati jim vsakdanji kontingent od 24 na 20
litrov piva. V Monakovem samem se spije na leto 1 milijon
hi pl\'a v vrednosti 15 milijonov gld. ali 66 gld. na glavo, v tem
se mesd pojé po 62 gld na glavo, kraha pa le po 24 gld. Kdo
ne misli tu na tisti smesni radun Falstaffov, pri katerem je princ
Henrik vskliknil: |0, pofast! Le za pol solda kruha k taki ogromni
masi sekta !* — Tudi na Virtemberskem prihaja na glavo in leto
212 litrov. Od 1 1872. do 1852. se je sicer $tevilo pivovaren
skréilo, ali produkeija za tretjino zvidala. Sploh povsod propa-
dajo male pivovirne, ker ne morejo niti s kvalitéto, niti s ceno
tekmovati z vélikimi. Bismark se je sicer izrekel proti piva z
znanimi besedami: [ Die weite Verbreitung des Bieres ist zn be-
klagen. Es macht dumm, faul und impotent. Es ist Schuld an
der demokratischen Kannegiesserei, zu der sie sich zusammen-
getzen. Ein guter Kornbranntwein wiire vorzuziehen.* Pa tudi
njegova veljuvna beseda ne bode odtegnila piva nl jednega pivea.
To je gotovo, da pivo ne vpliva na ¢loveka tako blagodejno, kakor
vino. Clovek je zaspan in telé se napihuje od mas¢dbe Ne mo-
remo si misliti pesnika, katerega muza bi se po piva ogrela. O
Schilletji je znano, da je, pi¥6¢ najslavnejie poezije svoje, srkal
Sampanjea, in da je tudi Goethe visoko ¢islal rénska vina, posnem-
ljemo na mnogih mestih nesmrtnih njegovih spisov. In najognje-
vite}si pevec vina in ljubezni, Hatis, kje bi bil zajemal svoje divne
verze, ako ne iz hoketa Siraskega vina? Kdo li bi mogel petio
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piva, kakor je pel o vinu nad Prefiren in vsi slovenski pesniki
pred njim in mnogi za njim navdudeno? kakor poje Hafis?

Na Kranjskem se pivo kuha v 9 pivovarnah; tri so v Ljub-
ljani, 1 v Senozedah, 1 v Kranji, 1 na Vrhniki, 1 v Mengifu, 1
v Kamni Gorici in 1 v Kofevji. Vse skupaj rabijo 180 qu hmelja
in 10.000 qu sladja. Skuhajo pa 50.000 Al piva. Na spodnjem
Stajerskem so pivovarne v Mariboru 2, v Ptuji 1, v Celji 1, v
Zavei 1, v Laskem trgu 1, v Slovenjem Gradei 1, ki skuhdjo kakih
50.000 Al piva.

Piva se spije na glavo in leto v Belgiji, kjer je 5575 pivo-
varen s produkcijo 9 milijonov 4/, 166 litrov, na Angleskem z
21.223 pivovarnicami in 45 milijonov Al produkcije. 126 litrov,
na Danskem 81, v ZdruZenih drZavah 38, na Avstro-Ogrskem 30,
na Francoskem 24, na Ruskem 81, litra, Davek na pivo pa nese
na Angleikem 78 milijonov gld.,, na Avstrijskem 22, na Bavar-
skem 16, na Francoskem 10, v Rusiji 41/,, v ZdruZenih drZavah
29, v Belgiji 6 milijonov gld.

Zganje, alkohol, rekie spirit z vods ved ali menj pomedan,
to je tista strupena pijaca, ki ravno tako hudd, kakor Ze ime-
novana mamila na orijentalea, vpliva na zapadne ndrode ter raz-
jeda blagostanje in ¢loveka tej strasti udanega unituje na telesi
in na duhu. Zal, da rase konsum v ogromnem razmerji tembolj,
¢imbolj se je zniZala cena spiritu zaradi obilne produkeije. Stari
nirodje Zganja niso poznali. Sele, Arabci so izumili v desetem
stoletji destilacijo, Zganjepivstvo pa se je zalelo bolj Siriti tekar
v sedemnajstem in osemnajstem stoletji. Z alkoholom je, kakor
z vsemi tvarinami, katere uZivane kreplajo Zivotno enerZijo. Po
malem in zmerno pouZivano dobro Zganje nikakor ne skoduje,
temveé okreplevalno vpliva na prebavljanje in na &utnice.

Pa po vsakem napenjanji pride reakeija in proti tej se rabi
z nova okreplalo v vedno vedjih dozah, dokler niso konedno tako
velike, da je ¢lovek omamljen — pijan. Cim vetkrat se to po-
ponavlja, tem bolj propada &lovek telesno in moralno. Zato se je
Ze pred stoletji prepovedalo Zganje, pa kakor navadno brez vspeha.
Pozneje so drZave se vsaj okoristile z visokimi nakladami na pro-
dukcijo in konsum, ne da hi s tem zapredile Zganjepivstvo. Zra-
¢unalo se je, da z denarjem, ki se ga le v Evropi vsako leto po-
troda za Zganje, bi se 100 milijonom rodbin lehko dalo po 30 gld.
na !eto v zboljfanje njihovega gmotnega stanja. Po drugi strini
pa je finanéna politika tudi kriva, da se Zganje tako silno Jiri,
lr.e_r zdrave pijade, vino in pivo, neprimerno visoko, Zganje pa na
primer v Avstriji, ¢isto neznatno obdaduje.

. Najvet Zganja se spije na Ruskem, kjer se v 2517 Zganjar-
nicah nazgd 6!/, miljonov Al #ganja in le 400.000 Al izviza, drugo
pa domd spije, 8 litrov na glavo. No pomisliti se mora, da je v
mrzlej§ih krajih Zganje cel6 potrebno in da ne dkoduje tako, kakor
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v toplejsih klimatih, Kuha se pa Zganje od r# (6 milijonov qu),
krompirja (10 milijonov qu), od koruze, pienice, sirupa, sladja in
drugih mék. Obdadena pa je fabrikacija silno visoko, namred za
ht 100° Tralles 110 gld. in ves Zganjarski davek nese Rusiji 370
milijonov gld., s ¢imer se pokrije ve¢ nego li tretjina vseh dr-
Zavnih troSkov. Pri nas v Avstriji pa se zahteva le 11 gld. za
hi, kar nese drzavi samé 9 do 10 milijonov gld.

V Nem¢éiji znasa produkeija Zganja 2,207.000 kl, katerega
se pa blizu 700.000 Xl izvaZa, in sicer ravno v vinorddne deZele,
na Francosko, Spanjsko, Italijansko, kjer jim rabi pri vinski fabri-
kaciji. Spije se Zganja na glavo na Bavarskem 1:2 litrov, na
Saksonskem 4'8 litrov, na Pruskem 10 litrov, na Poznanskem
pa 174 litrov. Kuha se od krompirja, Zita, sadja itd. Obdacen
je le s 13 gld. za kl in nem$ka driava nima od Zganja ved do-
hoda, kakor 20 milijonov gld. Zato sili Bismark, da se na Zganje
uvédi drZavni monopol, toda nem&ki driavni zbor nele &uti o tem,
dasi je dokazano, da bi se lehko mnogo direktnih davkov odpra-
vilo, ko bi drZava imela dobidek, ki zdaj tele v Zep Zganmjarij in
Zganjetolilcey.

Na Francoskem so, dokler ni trsna ud uniéila toliko vi-
négradov, Zganje kuhali od vina, po vsem svetu slovedi ,cognac
l. 1872, e 851.374 Al, 1875.1. 717,732, 1880. 1. le e 485140 Al
Razmerno pa se je ved Zganja delalo od mdk in krompirja ter
od melase, tako, da je skupna produkecija ostala jeduaka,
1,700.000 Al, katerih se izvaza 300.000 do 400.000 &l v vred-
nosti 25 do 30 milijonov gld. Domadi konsum je znadal po 4!/,
litra na glavo. Davek je precdj visok, po 63 gld. za Al, in drZavni
dohod od tega davka 40 milijonov gld.

Najvise obdadeno je Zganje na Angledkem, kjer se pla-
¢uje pri produkeiji po 197 gld. za hl, torej ‘za vsak liter 100°
Tralles 197 gld. DrZavi nese ta davek 158 milijonov gld. Pa
navzlic dragdti Zganja se ga spije po 1,700.000 k!, katerih se
500.000 do 600.000 Al uvaza, ker se ga v domacih Zganjarnah
kuha le do 1,100.000 Al AngleZi zapi)6 v Zganji na leto 400
milijonov gld. Na glavo prihaja blizu do 4 litre Zganja, 1. 1800.
prislo je le po 2 litra na glavo.

Na Avstro-Ogrskem je blizu 4000 vedjih Zganjaren,
za domaco rabo pa se kuha Zganje v 124.000 hiah. Vsa pro-
dukcija zna%a na Avstrijskem 750.000 2/, na Ogrskem 700.000 Al.
IzvaZza se do 200.000 A/, torej ostaja za konsum 1,250.000 Xl ali
33 litre na glavo. Neznatnosti obdalenja smo Ze omenili. Zato
je zelé pametno da zadnejo deZele in obline nalagati priklade na
7ganjski konsum. Za Kranjsko je sklenil deZélni zbor nakladati
po 6 gld. za Al Zganja in zaradi te naklade bilo je mogote pri
direktnih davkih zniZati za 39/, deZélno priklado. Na Kranjsko
se uvaza 22.000 do 25.000 /I spirita, nekaj se ga pa tudi kuha
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domd. Po 2570 hi%ah imajo kotle, v katerih se je 1885.1 od
tropinj, ‘dr6%, sadja in brinja kuhalo 74.759 alkolnih gradov (kakih
2000 Al) Zganja z davkom 8223 gld. Na slovenskem Stajerskem
je 4329 kotlov, v katerih se Zgd od sadja tropinj in vinskih dréz
-(']‘0 5000 Al Zganja. Koliko pa se uvaza spirita na slovensko
Stajersko ter od njega dela Zganje, ni znano. Povprek bi znafal
zganjski konsum na Kranjskem 5 do 6 littov na glavo, pa na
Gorenjskam je dokaj veéji, v vinorddnih krajih na Dolenjskem
neznaten, Hudo je Zganjepivstvo na KoroSkem, ¥e huje na Ga-
liskem, kjer Zidovski Zginjarji ljudstvo zavajajo k tej strasti.

Da je pa mdli Zganjepivstvo e ne odpraviti, vsij mocno
omejiti, kaze nam Svodska. Tam je bil pred stiridesetimi ali
petdesetimi leti konsum 21 litroy na glavo. Strogo ravnanje pri
oddaji koncesij, visoki davek za Zganjetice, poleg tega pouk
in drudtva zmernosti, vse to je storilo, da se je konsum skréil
na 6 litrov. Se manjdi je na Norveskem, le po 3!/, litra. Juzni
Slovani si kuhajo Zganje od sliv, vinskih dedZ in tropinj, od
CeSenj, brinja itd., slivovee, tropinjevec, éeinjevec, brinjevec. Taka
Zganja so sevé dokaj draZja od ,Snopsa® ali ,jernia®, Ce so na-
ravna in ne ponarejena, pa tudi ne tako Skodljiva, ker v njih ni
toliko Skodljive potoke (Fusel).

Po vsi Evropi se kuha na leto 16,085.000 4/ Zganja, spije
pa 15,080.000 Al, ali najbrz Se ve’, ker je produkcija povsod
vedja, nego se izkaZe iz davénih prihodkov. Po teh bi se smela
racunati za vso produkcijo vrednost 1400 milijonov gld, konsu-
mentje pa gotovo zinj placujejo 2000 milijonov gld., velikanska
vsota, ki se zbira iz krajcarjev najsiromadnejSega ljudstva.

V ZdruZenih drZavah se spije 2!/, milijona Al. v vred-
nosti 850 milijonov gld., katerega se vefina zleluje domd in le
150.000, &l uvaza.

K Zganim pijacam spadajo fe cognac ara k in rum. Prvi
se kuha od vina ter je sésebno imeniten francoski cognac, ¢im
starejdi, tem finejdi. Do 1. 1880, izvazalo se ga je 426.000 Al, 1.
1881, zaradi filoksere le %e 216.000, 1. 1882.193.000 in . 1883
197 000 /il v vrednosti 8 milijonov gld. Odkar Francoska napravlja
menj cognaca, kuhajo ga tudi drugod in ponarejujo ga posebno na
Nemikem.

Arak se kuha od riza in dostavlja se mu destilat od sokd
raznih palm. Na Kitajskem, Japonskem, v Indiji ga pij6, kakor
pri nas Zganje. lzvaZza se ga iz Indije 150.000 Al Imenitnejsi
pa je rum, ki se kuha od odpadkov pri sladkorni fabrikaciji ali
od sladkornega sokd samega. Najboljsi rum prihaja iz Jamajke,
potem iz Brazilije in srednje Amerike, kjer so sladkorne plantaZe.
Touda ponarejenega se spije veliko veé nego pravega. Sicer se pa
uvaza v Evropo ruma in taffije, ki je malo slabejsa od ruma, 600.000
do 700.000 /l/ vrednih 18 milijonov gld.
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Naj tukaj omenjam necega postranskega produkta vinstva,
to je sréz ali vinski kamen, vinokisli kalij, ki se nahaja v sadji,
najve¢ pa v grozdji. Po vretji se vsede v sodih. Rabi v raznih
industrijah  Avstrija ga izvaza 12.000 qu, Francoska 65.000 qu,
a uvaza ga 28.000 qu, Neméija ga uvaza 24.000 gu. Od sréZa
dela se srézeva kislina (Weinsteinsiiure), katere produkcija se ceni
na 42.000 qu.

Ocet, jesih ali kisovee delajo od alkoholnih tekodin,
pa tudi od lesa po suhi destilaciji, ki pa je prav neukusen. Naj-
bolj&i jesih je vinski, potem od sadja napravljeni. Na Nem&kem
ga delajo po najvet od spirita. Uvoz in izvoz tega produkta ni
znamenit v nobeni drZavi, ker se ga skoraj povsod napravlja do-
volj za domaco potrebo. Na Kranjskem je 7 ocetnih fabrik, ki
zdelujejo 9500 Al jesiha,

5. Rastlinska olja.

Oljéino olje. Oljka rase v dezelah okoli srednjega mérja
in na otokih. Ze stari ndrodje so oljko visoko ¢islali. Grki so
z oljénimi vejicami vendali zmagovalce pri olimpiskih igrah. Rim-
ljani so z dlj¢jem v rokah pozdravljali svoje vojskovodje. Izrae-
litom je oljka bila znamenje, da se je vrnil mir na zemljo in se
pricelo plodno delovanje. Jezusa so spremljali z ¢lj¢nimi vejami
v Jeruzalem. In Se danes zna¢i nam oljka mir in blagostanje,
Z njenim oljem pa se mazilijo kralji in knezi, da se nédnje pre-
nada boZja oblast, nirode osrecevati in viditi na mirno delo.

Oljka se goji od Casov, za nas prazgodovinskib, v mali Aziji
in v Egiptu. Na starih egiptovskih slikah, zdelanih dva ali tri
tiso¢ let pred Kristom, vidi se naslikano, kako olivke dévajo v
vreCe in jih iztiskajo. Olivka je podolgasti, jagodicasti sad, ki
rase na raznih vrstah oljke (olea enropaea). Oljka pa se goji v
pomérskih krajih ob Srednjem in Jadranskem morji, Presadili so
jJo tudi v juzno Ameriko, pa njen sad tam ni tako dober, kakor
v Evropi. Najboljde olje se dobiva po izstiskanji & ne popolnoma
dozorelega sadi. Tdko ravnajo na Francoskem, v Provenci, od-
koder se dobiva najfinejSe olje. V spodnji Italiji, na Grdkem in
Italijanskem pa odbirajo zveli sad in pusajo ga nekaj ¢asa leZati
na kupih. Olja se iztiska Se vel, pa je slable.

Najvetja produkeija 6ljdinega olja je na Italijanskem, kjer
je 900.300 ha zasajenil z oljko, in se dobiva 3,386.000 Al olja,
na Spanjskem 1,136.000 hl, na Francoskem na 94 000 ha le
250.000 Al, pa najukusnejSega in najcistejega. V nadem cesar-
stvu se oljka goji v Dalmaciji in v primérskih deZelah na 12.000
ha s produkeijo 260 000 qu. Griko daje 370,000 gu, koliko Tur-
¢ija, ni znano, izvaza pa 1,150.000 AL V medndrodno kupéijo
prihaja Oljc¢inega olja ‘blizn do 1,950.000 qu v vrednosti 80 mili-
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jonov gld. Najvel tega olja se porabi kot zabéla za surova in
kuhana jedila.

Reps ali oljnato seme daje olje, katero aluZi za svedavo,
posebno dokler se ni védelo za petrolej, svetilo se je v srednji
in severni Fyropi le s repsom. Zdaj ga sicer nadomestuje petrolej,
zato pa se rabi v fabrikah kot mazilo. Najvedja produkeija je na
Nemikem, kjer je 178.000 ha z raznimi vrstami repsa naseja-
nih in se prideluje semena do 1,920.000 qu. Vrhu tega se uvaZza
nad 1 milijon gu semena. Na 6000 oljdrnah se iztiska okoli 1
milijon gu olja v vrednosti 86 milijonov gld. Poleg tega ostane
1,300.000 qu oljnatih krovijec, izvrstne krme za Zivino, kojih vred-
nost tudi znada 9 do 10 milijonov gld. Na Avstro-Ogrskem
prirasta na 132.000 Aa 1!/, milijona qu semena. Domd se porabi
700.000 qu, ostalo pa se izvaza. Anglefka ima veliko fabrika-
cijo tega semenskega olja od semen, ki jih dobiva iz Indije. UvaZa
se 11/, milijona gu semen. Dobljeno olje se po nekoliko izvaZa.
Tudi na Francosko se uvaa seme, kakih 200.000 qu. Ves
evropski konsum semenskega olja se ceni na 3 milijone qu v
vrednosti 110 milijonov gld Oljna fabrika v Podgradu pri Ljubljani
napravlja na leto 5480 ¢u repsnega, 1040 qu lanenega olja, 9000
repsnih in 2400 qu lanenih krovajec. Na slovenskem Stajerskem
zdeluje oljna fabrika pri Zidanem mostu 15000 qu repsnega, 1000 qu
lanenega olja, 25.000 qu repsnih 2300 qu lanenih krovajec.

Sesamsko olje se iztiska od semen zelnaste rastline (se-
samum orientale). V orijentu # njim belijo jedi in tudi na Fran-
coskem ga Cislajo, napravljajo ga od uvaZenega semena. Prirasta
v britidki Indiji, katera sploh na oljnatih semenih izvaza 8,422.000
qu lanénega, 1,433.000 qu repsa 1,171.000 qu sesama in 625,000 qu
drugih dljnatih semen v skupni vrednosti 70 milijonov gld Ves
izvoz sesamskega semena zna¥a 1'/, milijona gu v vrednosti 20
milijonov gld.

Arahidno olje se dobiva od sadja rastline: Arachis hypo-
gwa (Erdnuss), ki rase v zapadni Afriki, odkoder se v Evropo,
posebno na Francosko, posilja 1,300.000 qu. Olje je v sili dobro
za zibel, rabi se pa najvel za fabrikacijo mijla. G

Ricinus-olje, znano zdravilo sisebno priljubljeno roman-
skim nirodom, dobiva se od semena necega mlétka ali kiceca
(ricinus communis), ki rase v tropidkih deZelah starega in novega
svetd, odkoder se je zanesel na Francosko, Spanjsko in v Italijo.
Najvec olja, 80.000 qu prihaja iz Indije. Mandeljnovo olje se
iztiska od mandeljnovih jéder, pa se ga le prideluje malo.

VaZnejde je laneno olje, ker se sudi in zaradi tega sluZi
za napravo oljnatih barv, firniza itd, Na Ruskem in Ogrskem
prostemu ljudstvu rabi tudi v zdibel. Za Rusijo je lan jako ime-
nitna rastlina, ker njegovega semena izvaza na leto 3,250.000 qu
in zdnje dobiva 35 milijjonov gld. Ravno toliko ga prideluje In-
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dija ter pofilja na Anglesko. Na Kranjskem se prideluje semena
11.000 Al, na slovenskem Stajerskem 2000 2. Konépno seme,
katero sluzi za fabrikacijo maznega mijla, prihaja iz Rusije,
kjer ga naberd do 5 milijonov Al, a izvaZajo 300.000 hl. Le v
orelski guberniji je 2733 oljiren za iztiskavanje kondpnega semena,
ki napravljajo olja za 2 milijona gld Makovo olje, kakor
orehovo in solnéniéno so dobra za zabélo. Makovo olje se tudi
rubi na Francoskem, kjer ga v vegjih kvantitétah napravljajo, za
obrtne namene in za oljnate barve, ker se sudi, kakor lanéno in
konépno.

Olje od bombaZevega semena se dela v ZdruZenih drZavah
in sluzZi za svelavo, za fabrikacijo mijla, pa tudi v novejSem casu
za primefavanje med dlj¢ino olje. Kajti seme se posilja iz Amerike
po najvet ravno v tiste dezele, kjer se oljka goji in napravlja
olj¢ino olje, na Francosko in Italijansko. Iz Amerike se izvaZa le
350.000 ¢u semena, iz Kgipta, odkoder gre na Anglesko, veliko
vet, do 21/, milijona ¢gu v vrednosti 18 milijonov gld., Francoska
Je uvazZala 1. 1883 234.796 qu, Ifalija 1882. 1. 252.835 qu. Ker
se iz jednega qu dobiva 124 kg surovega in 100 kg ociélenega
olja, vidi se, da z Glj¢inim oljem uZivamo ne malo bombaZevca.

Trda rastlinska 6lja so palmovo, od kokosnega oreha, lavor-
jevo in kakavino. Palmova tol§da se iztiska od sadja dljéine palme,
ki rase v Afriki in po zapadni Indiji. Najvel te toldde 700.000 qu
v vrednosti 18 milijonov gld. pribaja iz zahodnje Afrike in od
Kapa ter se podilja na AngleSko in Francosko. Olje se iztiska
tudi od palmovih kodtic, od katerih se uvaZza v Evropo nad 1
milijon gu. Menj vaZno je kokosno olje, katerega se napravlja
najve¢ na Ceylonu, potem vostene tolite, tako zvani kitajski vosek,
myrtini vosek itd.

Eterska ali difefa 6lja. Najbolj znano in rabljano je ter-
pentinovo olje. Napravlja se od smole raznih bdrov in smrek
v severni Kvropi in v Ameriki. Zlasti Amerika ga razposilja nad
300.000 qu v vrednosti 9 do 10 milijonov gld. 1z Avstrije se ga
le malo izvaza od 2000 do 8000 qu, nekoliko ve¢ iz Rusije. An-
gleska ga veliko potrebuje in uvaza 150.000 do 170.000 qu.

Olje od poprove méte se dela na Angleskem, posebno v
Ameriki, kjer je 1200 ha nasajenih s to difefo rastlino. Nagelj-
novo olje dobivamo iz Zanzibara in Francoskega, cimetovo iz Ki-
tajskega, janeZevo iz Kitajskega, Rusije in Amerike. Kuminovo olje
se dela na Nem&kem, citronino in oranZino na Italijanskem, ka-
tero ga izvaza za 3 do 4 milijonov gld., na Francoskem in Spanj-
skem. Sivkino ali Speknardino olje (Lavendeltl) prihaja s Fran-
coskega, tako tudi roZmarinovo. Kajeputno olje se napravlja na
Filipinih od listja nekega drevesa.

Najfinejde éterovo olje pa je réZno olje. Dobiva se od
cvetja orijenfalske roZe, V juini Bolgariji pod Balkanom je ob-
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§irno polje z roZnimi grmiéi zarasteno in nabiranje roZ se vrdf
tako veselo, kakor branje v vindgradnih krajih. Sredidée za kup-
¢ijo z roznim oljem je Kasanlik odkoder se ga razposilja 1200 do
2000 kg v vrednosti 600.000 do 800.000 gld. Dela se pa tudi
v Perziji in mali Aziji. Konsum je velik, ker je roZno olje jako
priljubljena fina disava ne le orijentalcem, temveé tudi pri nas.

Svetovna trgovina z oljem vseh vrst (z mastnimi, trdimi in
éterskimi) znada v izvozu 116 milijonov gld. Na tem se udelezuje
Avstrija z 10 milijoni gld, pri uvozu, z 2 milijonoma gld. pri izvozu.

Didave ali parfumi 1drodi v orijentu so od nekdaj moéno
¢islali disave, da so se Z njimi parfumovali, Za tople kraje ima
to dvojen namen, da se ne Cuti tako silno neprijetno izhlapévanje
telesa in da se ¢lovek po vohanji disav nekako okrepa. Zato se
Jje posebna pozornost obracala na zdelovanje aromati¢nih mazil|
balzamov, in éterskih 6lj. Iz orijenta so se te redi zanesle k nam
in sedaj se zdelujejo najfinejse diSave v fabrikah na Francoskem,
v Avstriji, Neméiji in na Angleskem. V srednjem veku so bile
pri nas najpriljubljenejse moéne difave mosus, bizam, ambra, zdaj
pa od cvetlic in sadja napravljane, ki ne dehté tako modéno, pa
tem bolj ugajajo véhu. Te didave ce delajo po dvojnem nadinu,
ali po destilaciji, ali po izvlecenji z oljem ali s kako drugo mast;jé.
Najstarejsa parfumska fabrika na Nemdkem se je ustanovila Ze v
zaletku prejénjega stoletja v Kolonji, ki je zlelovala svetovno
znano ,Kolonjsko® vodo (Eau de Cologne), Nemdija izvaZa par-
fumov in difedega mijla 21/, milijona ky v vrednosti 8 milijonov
gld. Na Francoskem se v nekaterih juZnih krajih nalas¢ gojé
dehtéce rastline. Parfumskih fabrik je v Nizzi 5, v Cannesu 6,
v mestu Grasse 45, ki porabljajo cvetja po 4 milijone kg, oran-
zinega 2 milijona kg, 16z 900.000 kg, jazmina 150.000 kg, vijolic
76.000 kg. Jedino mesto Grasse raspodilja difav za 21/, mili-
jona gld. V Parizu je dosti takil fubrik s Stirimi tiso¢i delavei. Av-
strija uvaza parfamov za '/, milijona gld., Amerika za 1,200.000 gld.

6. Rastline za industrijo.

BombaZ, V najstarejiih kulturnih dezelah, v Kitaji, Indiji
in v Egiptu starega svetd in v Mehiki novega svetd se je gojilo
vel vrst rastline bombaZ (Gossypium), ki je dajala bombaZne niti
za prejo. Od bombaZevih semen rastoé ob asu zorenja fine, lasém
podobne niti, ki se na posebnih madinah trebijo od semena. San-
skritska pisma, kakor tudi najstarejdi egiptski dokumenti govoré
o bombaZi in na Kitajskem se je Ze 2300 pr. K. r. zdelovala bom-
bazna obleka. Montezuma, mehikanski cesar, podaril je Fernandu
Cortezu trideset zvitkov bombazevih pladcev, svetlih, liki svila. Najfi-
nej$a bombaZna tkanina iz Bengal e spadalu k razkodnostim bo-
gatih Rimljank. Toda bombazeva kultura in Z njo vaznost bom-
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bazevih nitij v ndrodno-gospodarskem oziru je narastala Sele od
tacas, ko so se izumili stroji za zdelovanje preje in zlasti, ko je
zalel pir nadomestati clovesko roko. BombaZ se. je zalel saditi
po mnogih krajih, zlasti v severni Ameriki, ki ima dandanes ved
ko 5,800,000 ha bombaZevege polja.

V zaletku naSega stoletja se je v najvaznejdih knlturnih
drzavah raznih tkanin rabilo v milijonih %g bombaza 108, lani
285, kondplje 236, volne 222 Zdaj pa je razmerje: bombaz 2000,
lan 640, konodplje 450, volna 850 in pristopila je juta s 400 mi-
lijoni kg, tore) bombaZa skoraj dvajsetkrat toliko, kolikor pred
osemdesetimi leti.

Bombaz rase v vseh delih svetd do 37° severne &irjave, na
Ruskem pri Astrabanu pa celd do 46°. Najfinejsi se prideluje v
Ameriki med 25° in 32° severne Sfirjave. Goji se na Kitajskem
do 41° severne Sirjave, v Indiji, na juznem Spanjskem in Italijan-
skem, v vsi Afriki, v severni in juini Ameriki in v Avstraliji.
Angledka, ki je dobivala bombaZ z Indije, je Ze davno zacela z
zdelovanjem bombaznih tkanin, za njo je stopila Nemdéija in Fran-
coska, potem Amerika in v najnovejfem ¢asu Rusija. Velikansk
Je razvoj bombaZne kulture in fabrikacije v Ameriki, ki ne le sima
na 12,660.000 vreténcih zdeluje bombaZno prejo, temved izvaia
surovega bombazZa za 500 do 600 milijonov gld. V britiski In-
dijt Je po porocilih kolonijalne vlade 5,137.000 /e bombaZevega
polja, torej blizu toliko, kolikor v ZdruZenih drzavah, pa ni tako
rodovitno, kajti na akru zemlje se prideluje v Ameriki po 75—
120 kg, v Indiji le 25—30 kg. Vendar se tudi v Indiji ne le veliki
domadti potrebi zadoddéva s svojim pridelkom, temved se vrhu tega
izvaza do 3 milijone gu v vrednosti 30 milijonov gld. Za domaci
konsum pa se rabi 13 do 15 milijonov qu.

V Egiptu se je bombaZ v novejSem Casu zalel intenziv-
neje gojiti. BombaZevega poljd je 400.000 ha, na katerih prirasta
po 1,400.000 qu bombaza, V Afriki se je na vel krajih sadil
bombaZ z dobrim vspehom, ravno tako v juZni Ameriki, v Av-
straliji pa mu baje ne ugaja podnebje. Ruska vlada, ki izkuda
povsod speSiti domado industrijo in sploh Rusijo simo svojo sto-
riti tudi v industrijelnih pridelkih, hocte tudi potrebni bombaz
pridelovati na domacih tleh. Po srednje-azijskih gubernijab, kjer
je Ze od nekdaj domd ta rastlina, nasadilo se je v novejdem Casu
mnogo tiso¢ ha z bombaZzem, isto tako po juzni Rusiji, kjer so zdnjo
ugodna tla. Kiva, Bokara in Kokand dajé bombaZ, ki se lehko
méri z najboljdim ameriskim.

Bombazna manufaktura je S vedno najimenitnejfa in naj-
vedja angledka ter preseza po Stevilu vreténec vse evropske ma-
nufakture z amerisko vred. Pa tndi poslednja se je mocéno raz-
vila in dela obéutno konkurencijo méterini dezeli, L. 1883. imelo
Je vreténec v milijonili: Angleska 42, Amerika 126 evropski kon-
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tinent 22'4 med njimi Nemdija 4'8, Francoska 4'8, Rusija 4'4,
Avstrija 1'9, Svica 1'9, Spanjska 1'8, Italija 1-1. BombaZa se
je prelo v milijonih na Angleikem 683, v Ameriki 427, na Nem-
fkem 145, na Ruskem 119, na Francoskem 118, v Avstriji 77,
na Spanjskem 44, na Italijanskem 42, v Svici 22. Po vsem se
je torej vrtélo 1. 1883. Ze 80,600.000 vreténec. BombaZeva Zetev
pa se cenila za 1. 1883/4. na 19,309.000 qu v vrednosti 1050 mi-
lijonov gld.

Na Kranjskem je bombazna predilnica in tkalnica v Ljub-
ljani z dvesto delavei, katera zdeluje od 3650 qu orijentalskega
in indijskega bombaZa 3200 qu razne preje, in bombaZna tkal-
nica s stoinpetdesetimi delavei, katera napravlja 29.000 kosov
domestik in molina od 2700 gu preje. Dalje se zdela v Hru-
gici pri Ljubljani 16.000 dvanajstork limane vite od 180 qu stare
vate in bombaZnih odpadkov. Ravno zdaj se zidati dve novi pre-
dilnici, v Trzi¢i in pri Litiji, prva zarad tamofnje vOdne moci
druga pa z ozirom na bliZnje premdgove jame. Na slovenskem

tajerskem je predilnica in tkalnica v Pragwaldu v Savinjski do-
lini z dvesto delavei in s produkeijo 2500 gu preje. Barviren je
na Kranjskem 26, vse malega obrta, nekdaj velike barvirne v
TrZi¢i so prenehale delati. Na slovenskem Stajerskem je 27 bar-
varjev.

Cena bombaza je v. poslednjih desetih letih moc¢no padla
zaradi preobilne produkecije namred od 70 gld. 1. 1874. na 53 gld.
1. 1883. Tdko padanje cén opazujemo sicer tndi pri vseh drugih
pridelkih od Zita in moke do Zeleza in kotlovine. No bombaZna
obleka je tako priljubljena pri vseh ndrodih in ker ni tako tr-
Eeitm, kakor volnéna, raztrga se je veliko vet, tako,da ni pric¢a-
ovati pojemanja, temve¢ le da bo # narasel konsum.

Poleg surovega bombaza se razpofilja tudi predivo ter se
ga uvaZa v tisotih qu na AngleSko 32, Nemd&ko 156, Francosko
127, na Rusko 71, Avstrijo 119 itd. BombazZa in prediva se tedaj
porabi v milijonov gld. na Angleskem 386, v Nemdiji 116, na
Ruskem 74, na Francoskem 68, v Italiji, 68, v Avstriji 57.
Najvedji izvoz bombainega blagd kaZe Angledka za 770 milijonov
gld. Neméija 52 milijonov gld, Francoska 72, Avstrija 15 mi-
lijonov gld. Nizozemje 33 milijonov gld., Belgija 16, Svica 10
milijonov gld, Skupna vrednost v evropskih drZavah izvaZanega
bombaZnega blagd znafia blizu 1000 milijonov gld. ZdruZene dr-
Zave izvaZajo tacega blagd za 23 in uvaZajo za 78 milijonov gld.

Lan. Lanéno predivo se dela od vlakna land (Linum usi-
tatissimum). Lan pipljejo, z rihljo ali drZilnico ga rihljajo, da
odpravijo seme, razgrnejo ga, da se vlezZi, potem ga sufé v su-
Silnici?) in terice ga terd na trlici, Pazdir odpada in vlakno je

O TR 1) Na Péhorji pravijo pokriti susilnici: pajs&ta, nepokriti :Pﬂerjaﬁn.
is.
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je pripravljeno za predenje. Najvelja lanena produkeija je na
Ruskem, kjer je 781.000 ha lani¢, na katerih se prideluje po
3,100.000 qu lanit in 8 milijonov A/ lanenega semena. Rusija iz-
vaza prediva 2 milijona qu v vrednosti 60 milijonov. V Nem-
¢iji je 130.000 ha z lanom nasajenih s produkeijo 850.000 qu, v
Avstriji 98.575, od katerih se dobiva 501.000 qu lani. Nemdcija
sicer izvaza 400.000 do 500.000 qu prediva, pa ga za 200.000 qu
vet uvaza. Laneni konsum za domado industrijo torej znasa
1,100.000 qu, Avstrija uvaza 250.000 do 300.000 qu prediva, po-
rablja ga za vsem 700.000 do 800.000 qu za svoje fabrike. An-
gleska z Irsko, kjer se prideluje jako fini lan, podelujel,160.000 qu
prediva. ZdruZene drzave imajo tudi Ze laneno produkeijo na
170.000 ha. Po vsi Lyropi se prideluje kakih 6 milijonov qu
lantt v vrednosti 150 milijonov gld

Konoplja (Cannabis sativa)' daje lant podobno, le bolj
grobé predivo, ki se ravno tako, kakor laneno, pripravlja in tdre
na trlicah. Najve® konopelj prideluje Rusija, 1,640.000 qu,
potem Italija 960.000 qu in Avstrija 740,000 qu. Vsa evropska
konopna produkeija se ceni na 4 milijone gu v vrednosti 100 mi-
lijonov gld. Rusija izvaza 600.000 do 780.000 qu, Italija 300,000
qu. V Aystriji se ga porablja za fabrikacijo 750.000 qu, na Fran-
coskem 780.000, v Nemdiji 400.000 gu na Angleikem 600.000 qu.

Juta je vlakno od rastlin Corchorus olitorius in C. capu-
laris, ki rasteti v Indiji in se tam Ze od nekdaj rabiti v tekstilni
industriji. Vlakno se sveti kakor svila in ¢imdalje bolj sluZi ali samé
zise ali pomedano z drugim predivom za prejo Sarenic in drugih
tkanin. Po vsi Evropi so se postavljale fabrike, ki se pecajo le
s tkanjem jntinega blagd. Predivo dobivajo iz Indije, katera poleg
G0 milijonov jutinih vreé ali Zakljev in 4 milijonov m tkanine izvaza do
4 milijone prediva, samé na Anglefko ga gre 2,800.000 do 3
milijone gu, na Nemsko 350.000, na Avstrijsko 100.000, na Fran-
cosko 400.000 qu, Jute se dozdaj le v Indiji prideluje kakih 5
milijonov ¢ na leto. V novejSem Casu so jo zasadili v juzni Ame-
riki. Vsa vrednost jutinega prediva, ki se porablja v fabrikah,
ceni se na 70 do 756 milijonov gld.

Konoplja z Manile je vlakno neke banane (Musa textilis),
rastofe na Filipmih v razseinih gozdih. Ker je silno molna, rabi
se za pletenje ladjinih vrvi. V Manili zdelujejo 300.000 qu tacih
vrvi iz maniline konoplje. Izvoz prediva in vrvi znafa 470.000
qu v vrednosti 16 milijonov gld.

Coir - predivo prihaja iz Indije in Ceylona, kacih 120.000
qu in se napravlja od liba in lud¢ine kokosne palme. Vlakno je
podobno konoplji in rabi za vrvi in jermene, pa tudi za Sarenice.

Neke koprive (Boehmeria nivea in tenacissima), dajejo na
Kitajskem, Japonskem in v Indiji prav trdno predivo nafinejse
vrste. Le tezko je loditi vlakno od smole, katera ga veie. Odkar

4
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so se izumili nadini, po katerih se to vrdi loZe in natanéneje,
zalele so se te koprive gojiti tudi drugod v Aziji, zlasti ha juZnem
Ruskem in v Ameriki.

Iz nove Zelandije se dobiva predivo od lanene lilije (Phor-
mium tenax), toda produkcija ne znafa veé kakor 10 000 do
15.000 qu, %e menj od drugih vlaken, kise tu in tam pridelnjejo.

Lan, konoplja in kar je jednakih vlakenc, zdeluje se vedinoma
po hisni industriji, vsaj do preje. In cel6 preja se na kmetih daje
domaéim tkalcem, da od nje tké platno za domado rabo. Lotila
se pa je tudi velika industrija zdelovanja tkanin, platna in druge
robe ter tako mo¢no omejila hidno industrijo. Prej so se na kmetih
po Gorenjskem, posebno okoli Skofje Loke zelé pedali z zdelo-
vanjem platna za prodajo, zdaj pa to delo ¢imdalje menj dobiZka
donada zaradi konkurencije fabriskih podjetij in je pomena vredno
le ¢ v Smledniku, Mengéi in v lofkem in kranjskem okraji. V
mehani¢no-prejnih fabrikah na Angleskem se vrti 1,600.000 vre-
ténec in dela 53.764 statev, na Franceskem 738.619, v Avstriji
400.000, v Nemdiji 327.000, v Belgiji 306.000, na Ruskem 166.000
vreténec in razmerno statev. Poleg teh je po hifah e statev ali
tkalskih stolov: v Nem¢iji 146.413, v Avstriji 60.000, na Franco-
gkem 35.144, na Ruskem 11.500.

Lanene niti predejo se na Angleskem, Francoskem, v Belgiji,
na Avstrijskem in Nemdkem, vrvi se pa najved plete na Ruskem.
Najvedji izvoz tkanega blagd, od lant, konoplje, jute itd. kaze
Angledko, za 80 milijonov gld, Nemdija za 14'/, milijonov gld.,
toda uvaza za 9 milijonov gld. Avstrija izvaZa platnenega
blagd za 9 milijonov gld. Najve’ji konsument za platoeno in
konopno blago je severna Amerika, ki ga je uvaZala za 38 mi-
lijonov gld.

Od lanenih in drugih niti se zdelujejo cipke in ta hidna
industrija spada med najstarejie po Kranjskem obiéne. V idrij-
skem okraji pletle so Zenske raznovrstne Cipke Ze pred 300 ali
400 leti. Bolj razvijalo pa se je &ipkarstvo od 1. 1820. po dobi-
vanji vzorcev iz Ceskega, zlasti pa od &asa, ko se je 1. 1876. usta-
novila &ipkarska Sola v Idriji. L. 1860. se je prodalo za 16.000
gld. ¢ipek, 1. 1878. za 30.000 gld., 1. 1875. za 70.000 gld. in zdaj
Ze za ve¢ kakor 100.000 gld. Zato so se poprijemali Cipkarstva
tudi v sosednjih okrajih in se je odprla dipkarska Sola v Zireh.

Pletenine od &b in slame. Od békovega Sibovja se pletd
razni jerbasi od najpreprostejiega na kmetih do najukusnejSega
za gospédo po izucenih pletaleih, Industrija je najbolj razvita
tam, kjer so ugodna tli in se goji beka, ker se Zibovje le malo-
kje prodaja v daljfe kraje. Na Nemikem je veliko zemlje nasa-
jene z béko in se blizu 40.000 Jjudi peca s pletenjem, ki za
delo zasluZijo kakih 15 milijonov gld. Nemdija izvazi od 8§ib
pletenega blaga za 1%/3 do 2 milijona gld., Francoska ravno to-
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liko. Pri nas se je tudi v novejiem ¢asu vedja pozornost zacela
obratati na pletenje jerbasov, da se bode finejSe blagé domd de-
lalo in ne hode treba poéiljati mnogo noveev v inozemstvo za
nakupovanje blagd, katerega bi lehko doma imeli ravno tako
dobro in lepo, pa dosti ceneje. Veliko je krajev ob rékah in po-
tokih in po mocvirnatih ali vsaj mokrotnih ravninah, kjer Ze
zdaj raste veliko vrbovja samo da je vmes premalo tistih vrst,
ki so posebno dobre za pletenje, namre¢ béke (Salix alba pur-
purea in viminalis). Treba le jih mnoziti ali nasaditi, pa bo v
malo letih obilno &ibovja, spretnih rok za pletenje pa tudi ne
pogredajo Slovenci. To nam kazejo domaci zdelki, katere na-
pravljati se je ucil samoik od samotika.

Pletenje peharjev, jerbasov, kodir itd. je starodavna hisna
industrija na Kranjskem, ki je udomalena po vsel vaseh ob
Savi od ViZmarjev do Kranja, v ljubljanskem in brdskem okraji,
v Bohinjski dolini, pri Idriji, v Planini, v Vipavski dolini in po
ribniskem okraji. Stevilo na Kranjskem pridelanih Jerbasov, ki
se nekoliko prodajajo v sosednje deZele, znada kakih 60.000
kosov. V ljubljanski okolici se zdeluje 15.000 do 20.000 brezovih
mételj. V novejfem casu so se zaceli tudi v Savinjski dolini za-
nimati za vrborejo.

Trstovec je steblo nekega rotanga (Calamus Rotang), rasto-
tega v Aziji. Iz svojih rédnih krajev se ga posilja preko Singa-
pora v KEvropo, kacih 95.000 qu, iz nizozemske Indije 100.000,
sploh pa 300.000 gu v vrednosti 5 milijonov gld.

Slamnikarstvo, Od slame raznega zita, riza in od nekaterih
travnatih stebele se zdelujejo pri nas slamniki, pa tudi navadni
jerbasi, na Kitajskem cel§ finejse pletenine, za katere rabimo pri
nas vlakno ali volno. Izvoz kitajskih plaht in pletenja od nekaterih
travnatih stebelc je Ze narasel na 7 do 8 milijonov gld. Slamniki
se zdelujejo na Italijanskem, odkoder se je razposlalo slamnikov Se
leta 1881. za 6 milijonov gld., ali potem vsako leto menj, ker se
je ta industrija povsod udomadila. IzvaZa pa zato tem vec ple-
tene slame in slamnatih kit za 8 milijonov gld. in to tudi k nam,
ker tukajina slama za fina dela ni pripravna. PrecejSen izvoz
slamnikov ima Francosko, za 7 do 9 milijonov gld., Anglesko pa
uvoz za b milijonov gld.

Slamnikarstvo se je v novejSem dasu posebno razvilo na
Kranjskem, v kamnidkem in brdskem okraji. Pravijo, da je
pred sto leti dosluzen vojak iz Ihana, ki se je pri vojacih na
Latkem v Florenci izucil plesti kite in Sivati slamnike, to indu-
strijo zanesel na Gorenjsko. lhanci so bili prvi kitarji in malone
vso Kranjsko preskrbovali s slamniki. L. 1790. pa so pridli tirolski
podjetniki in oni so razdirili trgovino na sosednjo Korosko in v
Tirole. V Stiridesetih letih nadega stoletja se je cenil izvoz slam-
nikov na 16.000 gld., dasi so bili slamniki prav cenéni od 4 (!)

4%
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do 60 krajcarjev za jeden slamnik. S ¢asom so se ustanovile
fabrike in od kar se je visoka carina naloZila na italijansko blagd,
razevelo se je Se bolj domade slamnikarstvo. L. 1875. se je Ze
12.000 ljudij pecalo s to industrijo, seveda le po zimi, in splélo
se je po 800.000 kit (po 48 m dolgosti). Poleg tega je v enaj-
stih fabrikah delalo dvestoindevetdeset delaveev in delavk. Od
tistega Casa dalje so se postavile nove fabrike, stare pa tako po-
velale, da ima zdaj ena sama fabrika toliko delavcev, kolikor pred
desetimi leti vseh enajst. Kit se splete gotovo 2 milijona, slam-
nikov se zdeluje 1 milijon, zasluzek pletarjuv pa znasa 200.000 gld.

Panamski slamniki, ki so nekda; bili jako v modi in
katerih se je prodalo za 5 do 7'/, milijonov gld., pleté se od peclovja
necega palmam podobnega grma (Ludovica palmata), ki rase v
srednji in juzni Ameriki, Indijanci jih pletejo z veliko spretnostjo,
toda zaradi visoke cene se jih le & malo prodaja v Hvropo.

Haljuga ali morska trava rase v morji, pa le na plitvih
mestih ob evropskih morskih obalih. TRabi se namesto zime, ker
je veliko boljsi kup. Dobiva se s Francoskega, Nemcije (200.000 qu)
Holandije, Belgije in Spanjskega. Avstriju dobiva jo iz pomorskih
svojih dezel.

GladeZ ali #CetiCevje rabi v sukneni industriji za razpraska-
vanje sukna. Na Nemdkem, Francoskem, pa tudi pri nas ga se-
jejo ter prodavajo v suknene fabrike. Iz Francoskega se izvaZa
gladeza 31.000 gu v vrednosti 1,200.000 gld. Poskusnje na spod-
njem Stajerskem, storjene na priporotilo v gragkem gospodarskem
listn #e pred Stiridesetimi leti — v Skalski dolini na Slovenskem
Stajerji na primer se je pecal s to kulturo pokojni moj ofe — so
izpodletele, ker se je blagé tezko prodajalo.

Popir. Za zdelovanje popirja sluZijo vse tiste rastlinske
tvarine, od katerih si delamo obleko svojo, potem, ko smo jih ob-
nosili in kadar razpadejo v cunje. Ravno.od cunj se napravlja
najbolj& popir in le, ker teh ni dovolj in ker so se zaradi tega
jako podrazile, jemljé se druga nadomestila: les, slama, odpadki
od lant, konoplje in jute ter nekatera druga rastlinska vlakna,
zlasti trava esparto. Trgovina s cunjami se je v poslednjih dvaj-
setih letih silno povzdignila z rastotim konsumom popirja. L. 1860.
znadal je uvoz cunj v Neméijo le 30.000 qu, zdaj pa 400.000 qu,
toda blizu toliko se jih zopet izvaza. Na Angledkem in Franco-
skem se je trgovina s cunjami ved kakor podvojila. Zato_se je
povsod sezalo po drugih tvarinab. Trava esparto rase na Spanj-
skem in v severni Afriki, izvoz zna%a 2 do 3 milijjone gu v vred-
nosti 12/, milijonov gld.

Sploh se porabi za zdelovanje popirja v milijonih gu: vol-
patih cunj 8, bombaznih 6, lanenih 1'6, jute in esparta 5, lesd,
slame in druge tvarine 45, za vsem 65,600.000 gu, od katerih se
napravlja popirja 14,540.000 gu. Posebna industrija se peca s
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pripravljenjem lesd, slame itd. za popirnice. V Avstriji je 135
mlinov za mlenje lesa in pet celuloznih fabrik. Velikost in ime-
nitnost popirne fabrikacije se razvidi iz nastopnih Stevilk:

Stevilo fabrik produkeija poraba
v 000 qu skupna v 000 gu na glavo kg

v Nemdiji 716 - 2.980 — 2.800 — 60
na Angletkem 650 — 1.957 — 2,196 — #6°1

Francoskem 527 — 1.628 — 1.b37 — 41

Italijanskem 209 — 97 — 742 — 19

Avstriji 199 — 1.200 — 1.007 — 25
v Rasiji 117 — 450 — 500 — 06
na Spanjskem 104 - 141 — 166 %120
v drugih drzavah 222 — 799 — 680 — —
povsem v ivropi 2.743 — 9.927 — 9.628 — —
v ZdruZenih drz. 692 — 4.340 — 4400 — 84,

Vsa popirna faini]uuij.t, izvzemsi Kitaj, kjer se prideluje
posebon popir za domalo rabo, ceni se na 14,359.000 qu. Naj-
vecja produkcija v Evropi je na Nemikem, mlkoder se izvaza
700.000 qu raznega popirja v vrednosti 271/, mlhjrmov gld., uvaza
pa 50.000 gu. Na Kranjskem imamo veliko popirnico v Vovéah
8 sedemsto delavei, potem drugo z mlinom za lles v Medvodah,
kjer se zmelje 12.700 qu lesovine in se dela lepenka in g. V. Kri-
sperjevo fabriko v Ratedah, katera jedina v Avstriji zdeluje jako
stanoviten popir za dokumente in za karte ter svoj izvrstni pro-
dukt izvaza dale¢ v inozemstvo.

Probka ali pluta se dobiva od probke ali plutea (Quercus
suber, Korkeiche) in zarad svoje pro’nosti in ker ga tekogine in
celd phnl ne predirajo, sluzi za razne tehniéne namene, osobito
pa za masenje steklenie. Drevd rase od 12 do 23 metrov visokosti,
v juZni Evropi, severni Afriki, na Madejri in v orijentu. Najved
in najboljSe probke prihaja s Spanjskega in Portugalskega, iz
juzne Francije, Algerije in Italije. Zgorenja skorja se miji vsakih
gtiri do deset let od petnajstega leta zacendi do stotega in stoin-
petdesetega leta. Probka se zdeluje ali domd v zamaske, ali se
razpodilja neohdelana. Francoska, dasi sima prideluje veliko probke
mora jo za svoje ogromne pl’JtlE'be v kletarstvu uvaZati za 11/,
nilijona gld, Nemdija 48.000 ¢qu v vrednosti 5 milijonov gld.
Angleska 90.000 do 100.000 qu, Avystrija za 600.000 gld., Ame-
rika za 2:3 milijona gld. Ves probkin konsum se ceni na 600.000
do 700.000 gu v vrednosti 60 do 70 milijonov gld.

7. Rastlinska zdravila.

O nekaterih rastlinah, katere dajejo tislana zdravila, smo
ze govorili. Opij in njegovi preparati, ki sluZijo v vedjih kvan-
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titetah pouZiti kot mamila in draZila ter séasom pokvarijo &lo-
vedki organizem, so med glavnejdimi zdravili in Ze marsikateri
zdravnik se je izjavil, da brez opija, oziroma morfina, ne bi hotel
biti zdravnik. Koliko hudih boledin je opij Ze, ¢e ne za vselej, pa
vsaj za delj ¢asa odpravil in med mamili ostane vedno Se na
prvem mestu. Malo je zdravil, na katere se sme zdravnik tako
gotovo zanadati, da bodo utinile, kar se od njih pri¢akuje, kakor
na opijate. Ne menj imenitna med zdravili je:

Kina ali kinovica. V krajih, kjer razsaja mrzlica, in tacih
je le premnogo na nadi zemlji, ne bi moglo ¢lovestyo izhajati, ko
ne bi proti mrzliénem strupu imelo v alkaloidih kine gotovo po-
magajole zdravilo. Ime izvira od peruvanske besede quina-quina,
katera pomenja skorjo. V Evropo je bila prenesena %ele 1638. L
po zdravniku Juan de la Vega, ki je Z njo bil ozdravil grofico
Chinchono. Po nji je imenoval Linné drevo, od katerega se do-
biva ta skorja, einchona. L. 1679. kupil je kralj Lonis XIV. od
angleikega zdravnika Roberta Talbota tajnost, kako narejati kinin
od kine, za 20.000 gld. in visoko pokojnino. Kina-skorja se do-
biva od drevesa cinchona, katerega je nad 50 vrst in ki rase v
juzni Ameriki na vzhodnem brégu Kordillerov, od 1° severne do
220 juzue dirjave. Se le v novejSem lasu se je zasadila cinchona
tudi na Ceylonu, na otoku Java in v angleiki Indiji, ker se je
drevo v Ameriki prevel uni¢ilo po majenji skorje in se je cena
chininu silno podrazila. Celd bati se je bilo, da ne bode ve¢ mddi
dovolj dobiti chinina, Ce se bode tako neusmiljeno ravnalo s cin-
chono v juzni Ameriki, kjer je na pristopnih mestih Ze malone
pokondana in se dobi le &e v notranjibh teZko pristopnih krajih.
Podjetniki najamejo ljudi, s katerimi gred6 iskat v notranje kraje
cinchono. Drevi so prej ogolili od skorje, kakor visoko so mogli
sezati. Tako ogoljeno drevo pa se je posudilo. Zdaj je posekajo,
ker poZene iz #tora mladike. Skorjo olupijo, posu$é in na ra-
mah nosijo Casih po vel dnij dale¢ skozi pudtavo brez pravega
pota do bliznjega mesta ali do morja. Chinin se je bil zaradi
tega Ze tako podrazil, da je to najkoristnejSe zdravilo ubdZcem
bilo nepristopno. V lekdrnah je veljal 1 gr, ki je najmanjda doza
za odpravljenje mrzlice, do 1 gld., zdaj velji 50 kr. in cena se
bode gotovo fe zniZala zaradi novih kultur cinchoninih dreves
v Aziji.

Na otokn Javi so se prva drevesca vzgajala od semen I
1852. in izvoz skorje je Ze narasel na 82.000 kg in to le iz dr-
zavnih plantaZ, iz privatnih pa se tudi prodaja mad 200.000 kg
V angleki Indiji so zaleli gojiti to drevé koncem petdesetih lot
in zdaj je Ze vel tiso® ha s cinchono zasajenih in 1. 1882/3. iz-
vaZalo se je skorje 413.000 kg v vrednosti 8 milijonov gld. Se
imenitnejia pa je cinchonina kultura na Ceylonu, kjer je bilo 1.
1867. fele 20 ha, a danes je Ze 26.000 ha zasajenih ter se je l. 1882,
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1,020.000 kg, 1883. l. pa 3,500.000 kg izvaZzalo. In skorja od
ceylonske cinchone je bogatejfa z alkaloidi, kakor amerikauska,
zato priljubljenejsa. Ta konkurencija je vzbujala Amerikance, da
so tudi oni obracali vedjo pozornost na cinchonino kulturo. Za-
sadili so drevé na ugodnih tleh in varéneje ravnali s starimi dre-
vesi. V Boliviji so ob reki Mapiri nasadili 1 milijon drevesec.
Juzna Amerika posilja Se vedno najved cinchonine skorje na sve-
tovni trg. Kolumbija izvaza 3 do 4 milijone &y, Equador 1 mi-
lijon; Bolivija in Venezuela 2 milijona, torej juZzna Amerika 6 do
7 milijonov kg v vrednosti 10 do 12 milijonov gld.

Glavni trg za kino je London, kamor je prihaja nad 5 mi-
lijonov kg, dalje se veliko te skorje uvaza na Francosko, 2,810.000 kg,
blizu toliko v Nemdéijo in v Italijo ter v ZdruZene drZave. Za
fabrikacijo chinina se porablja 9 do 10 milijonov kg skorje, od
katerih se dobiva za cClovedtvo potrebna mnoZina chinina, do
130.000 ky. Za ta chinin se plaéa v prodaji na drébno po le-
kdrnah, ako se gram racuna na 50 kr., 65 milijonov gld. Zato
s0 se poskufala razna nadomestila za to drago zdravilo, pa z
negotovim vspelom, Zlasti proti malaria-mrzlici ostane chinin
edino gotovo zdravilo. Proti drugim febrom pa se priporocuje
antypirin, thalin itd., toda nobeno ni tako zanesljivo, kakor
chinin.

Kafra. Na otoku Formosa, na Japonskem in v vzhodnem
Kitajskem rase drevé Laurus C.a.mphnr! v katerem lesu se nahaja
kafra. Les se zdrobi in na vodi kuba v kotlu, pokritem s slam-
nato kapo. Z vodnim sopuhom izhlapela kafra posede se na slami.
I]ubl_iena ge nedista kafra se pofilja v FEvropo in ZdruZene dr-
zave, kjer Jo cisté. Sluzi kot zdravilo, pa tudi za druge namene,
na primer za umetaljne ognje, za shranjevanje kozuhovine itd.
Izvoz iz gori omenjenih produkeijskih krajev znasa blizu 40 000 qu
v vrednosti 21/, milijona gld.

Rabarbara, priljnbljeno ljudsko zdravilo, je olupleni in po-
sudeni koren ve¢ vrst rastline rabarbare. NajboljSa in najveé je
prihaja iz severnega Kitaja. Tam vase divja v jarkih severnih
gord. Koren se izkoplje pred zimo in se n]np!jen zree v podol-
gaste trakove, ki se na niti nabrani sufe v senci. V trgovini naj-
bolj sluje %rmnbwrbelm slabej81 je Szechuen Iz Kitajskega se
1zvaza 3400 qu v veednosti 600.000 gld. Sicer pa tudi rase v
nasih krajih, v Slavkova (Austerliz) na Moravskem jo sadé, toda
tako dobra ni, kakor Kitajska.

Sladié. Ze v starih casih je po Iwropl in po oruentu sladic
rabil za oslajanje zdravil in za Zvekanje in tudi Se danes sluzi
zlasti v prvi namen pri lekih, da jih bolniki, osobito otroci raji
jemljé. Sladic jo koren dveh ratlin Glycyrhica, od katerega se
po iztiskanji dobi sladak sok, ki se po kuhanji sgisti in zgosti.
Najboljsi sladi¢ dobiva se iz juZne Rusije in iz Male Azije. Sadi
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se pa tudi drugod na jugu in takisto v nasih kl'a_]lh na Morav-
skem in Ogrskem, potem v Neméiji. Spanjska ga izvaza 34.000 qu
in 12.400 qu soka, [talija 9000 do 13.000 gu, Mala Azija 7000 qu,
Rusija 1600 qu. Uvoz gre na Anglesko, 11.000 do 15.000 qu in
na Francosko 26.000 do 28.000 qu.

Sasaparila. L. 1545. prinesla se je prva sasaparila iz Ame-
rike v Evropo in je kmalu zaslula kot zdravilo proti lis¢ajem,
posebno takim, ki izvirajo iz sifilitike, bolezni, katera je ravno
tatas vedno huje zacela razsajati. Sasaparila je koren neke v
srednji Ameriki, v Mehiki, Braziliji, Kolumbiji rastode rastline.
Nabira se prav tezko, ker se nahaja le v mocvirnatih, gosto za-
rastenih krajih, zato ima visoko ceno. V novejfem Casu pa je
zdravniki ne rabijo ved toliko, kolikor v minulih dasih. V Evropo
se je uvaza 3000 do 4000 gu. Sasaparili podoben je chinaroot,
ki pribaja iz Japana in juZnega Kitajskega.

Kvasija (Quassia) je grenki les drevesa Quassia amara, ka-
tera rase v srednji Ameriki, na Jamajki in v Mehiki. SluZi v
zdravilstvu pri Zelodéni slaboti, e bolj pa pivovarom, da % njo,
mesto s hmeljem, dadé piva potrebno grenkobo.

Kopajva- in peruvanski-balzim sta znani zdravili proti. slizo-
tokom. Prvi je smolnato-éterni sok drevesa Copaifera, rastoCega
v Braziliji in tropifkih krajih juZne Amerike. Skorja se nareZe
in sok tefe tako obilno, da se ga v podstayljenih posodah do 6 kg
v pdludnevu natede iz enega drevesa, IzvaZza se ga 1800 do
2000 gu v vrednosti 800.000 gld. Pervanski balzam prihaja s
San Salvadorja.

Mana je sladki sok juZno-evropskega, maninega jeséna
(fraxinus ornus). Skorja se meseca avgusta povprek nareZe in sok,
ki se natdde, se posufen zgosti, Najved mane razpodilja se iz
Italije 2000 do 3000 qu.

Alo8, iztisneni sok od listja alo#, ki rase v juZni Afriki,
rabi se kot zdravilo, Kapska kolonija izvaZa tega sokd za 40.000
do 50.000 gld. v Evropo. Dobiva se pa tudi iz vzhodnje in za-
padne Indije.

Tamarinda je dufa od sada indijske tamarinde in sluZi kot
lehko éistilo. Sena (folia Sennae), ki je tudi dober laxans, pri-
haja k nam iz Egipta in Indije, koren jalapa, ki sluZi v isti
namen pa iz Mehike, katera ga izvaza 1200 qu v vrednosti
75.000 gld. V novejiem casu se goji jalapa tudi na Jamajki.

Vrati¢ (Artemisia) daje znano &tupo za gliste. Od Stupe na-
pravljajo alkaloid santonin, ki se loZe jemlje od Stupe in goto-
veje pomaga. Vratlé rase na juZno-ruskih stepah, odkod se ga
razpodilja do 10,000 qu, najve¢ v Nemdijo, kjer je Zivahna fabri-
kacija santonina.

Koren colombo prihaja iz Afrike preko Mazambiqua in
sluzi pri boleznih prebavilnih organov. Koren lpat,d,cuanha. rase
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v mokrotnih braziljskih pragozdih, kjer ga nabirajo Indijanci.
Stupa tega korena je znano in Cislano bljevalo in se sploh rabi
pri kataralnih pluénih boleznih.

Koren salep visoko éislan v orijentu, kjer ga vse leto pro-
dajajo po cestah, rabi se pri nas kot hrana za slabotne otroke,
pa ¢imdalje menj, ker mesto njega sluzijo domadi slezovi koreni.

Mnogo je domacih rastlinskih zdravil, katera se ali po vrtih
gojé ali divje rasté in pobirajo za lekarje, n. pr. beladona, slez,
encijan (svidt), arnika, kamilica, podlések, §marnice, naprstec, sle-
zenovee, Zitni roZid, lipovo cvetje itd.

8. Rastlinska barvila in strojila.

Kupéija z rastlinskimi barvili in s strojili je bila e do po-
slednjih let velikanska. Samé na Angledko se jih je uvazalo za
60 milijonov gld. na leto, izvaZalo pa za 15 do 20 milijonov gld.
Za Nemdijo je znadal uvoz 30 miljonov gld., izvoz 7, za Avstrijo
uvoz 15, izvoz 3 milijone gld., za Francosko uvoz 27, izvoz 16
milijonov gld. Ce se pomisli, da vse te drZave tudi na svojih
tleh pridelujejo veliko barvil in strojil, sodi se lehko, kako vaZnost
imajo barvila in strojila za fabrikacijo in v oble za ndrodno go-
spodarstvo. Toda v novejem Casu je nastal rastlinskim barvilam
zmagujo¢ konkurent v kemiskih barvilih, ki se zdelujejo od pre-
mogove smole (Steinkolentheer). Anilin, Phenyl, Naftalin, Antracen
Alizarin ne le popolnoma nadomestujé rastlinska barvila od
broéca, oblajsta, katanca, braZilke itd, one =o celé lepde, in poleg
tega pa veliko boljdi kup.

Najbolj ¢nti to konkurencijo:

Bro$é (Krapp). To barvilo se dobiva od korena rastline rubia
tinctorium, katera je doma v juZni Evropi in Aziji, pa se je Ze v
starih Casih prenesla in zasadila malone po vsi Evropi. Grkom
in Rimljanom je bil brod¢ najlepse rdele barvilo. Najbolj se je
gojil na Francoskem, kjer so na 21.000 ha e 1. 1862, pridelali
600.000 qu broifa v vrednosti 50 milijonov frankov. Tadas so
izumili napravljati brostevo barvilo, alizarin od autracena in od-
slej je brodteva kultura naglo pésala. L. 1872. se ga je s Fran-
coskega izvazalo e za blizu 4 milijone gld, 1883. 1. samd Se za
100.000 gld. Bro&teva kultura je bila za Francosko tako imenitna,
da so baje nji na ljubo uvedli za francosko armado rdede hlade.
Po nadomesdenji broi¢a po alizarinu se prihrani ‘pri barvanji, ker
je alizarin za dve tretjini cenejdi od broS¢a blizu 40.000 milijo-
nov gld. Tako je bilo zradunjeno za 1. 1880. Ob enem ho ve-
liko zemlje, kar je bilo dozdaj zasajene s brodtem, kakih 400.000 ha
proste za druge kulture.

Oblajst (Isatis tinctoria, Waid) ima v svojem listji tisto bar-
vilo, kakor rastlina Indigo, to je Indigotin, le za trikrat menj.
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Dokler ni bil indigo znan, zasajeno je bilo z oblajstem na Nem-
Skem obg&irno zemljis¢. Zdaj pa se je nj gova kultura”zelé zmanj-
ala, isto tako kultura katanca (reseda luteola, Wan), katera
daje lepe in blistece barve, ki se pa nadomestujejo po umetno na-
pravljenih,

Indigo pa si je dozdaj Se ohranil svojo veljavo. Znan je bil
7e v najstarejsih dasili na Grikem, kamor je pridel iz indijske svoje
domovine, Dobiva se od raznih rastlin Indigofera, katero pa ne le
v juzni Aziji, temué tudi v Ameriki in Afriki gojé. Rusija pa

ospeSuje njeno zasdjanje v transkavkaskih krajih, kjer se ta rast-
ina dobro obnasa. Vsa produkcija za izvoz ceni se v Indiji na
58.000 qu, v Ameriki na 11.500, v Kitaji in Japanu na 10.000 qu
v skupni vrednosti 45 milijonov gld. Najvedji uvoz gre na An-
gledko, potem na Francosko, v ZdruZene driave in v Nemdijo.
e se pa idCejo nadomestila, katera bi bila cenejsa od indiga Ke-
mikarji so sicer Ze izumili enako barvilo, ki se napravlja ol eci-
metove kisline, ki pa stane ravno toliko kakor indigo. Ni dvojiti,
da se bo scasoma naslo, kakor za druga rastlinska barvila, tudi
za indigo nadomestilo.

Lesna.barvila. Takih dreves, iz katerih se napravljajo razna
barvila je lepa vrsta: Kampes (Campeche), braziljski les, sapanski,
santelski in Zolti les (Gelbholz). Vidnjeva proZiljka ali
kame$ je rdeli les nekega v Mehiki rastoiega drevesa. Njegovo
barvilo je haematein. Braziljski in sapanski les dajeta rdece bar-
vilo. Za vsem se porabi do 4!/, milijona qu raznega barvilnega
lesovja v vrednosti 15 wmilijonov gld. V Evropo gre 3 do 3'/,
milijona, v ZdruZene drzave 1 milijon qu. Najve¢ ga porabi Fran-
coska, potem Angledka in Nemcija, Avstrija 70 000 do 80.000 qu.
Na Kranjskem imamo lesno-barviluo fabriko na FaZinah pri Ljub-
ljani s tridesetimi delavei in porabo 1 100.000 kg barvilnega lesd.
V tej fabriki s¢ les reze, radpa in melje.

Omeniti nam je Se med barvili orlea na, s katerim se svila
barva rdele-Zolto; gummigut, Zolti sok iz gummigatinega dre-
vesa v Indiji in Siamu; sufflor, iz Indije k nam prenesen,
zlasti priljubljen za lepoti¢enje; kurkuma, suhi koren zlatega
ingvera in perzijske jagode, ki sluZijo za ramnilo Tadi
nekatero mahovje daje barvila. Najznanejde je barvilno mahovje
(roccella tinctoria), od katere se napravlja znano barvilo lakmus
Dobiva se s kanarskih otokov in srednje Amerike, pa tudi od
morskih bregov norvedkih in francoskih.

Katechu, posueni sok raznih v Indiji rasto¢ih rastlin, rabi
barvarjem in strojarjem. Posebno na Angledkem je katechu glavno
strojilo. UvaZa se ga nad 330 000 qu v vrednosti 10 milijonov
gld. Menj ga potrebujejo na Nemikem, 80.000 gu, na Francoskem
70.000 qu, v Avstriji le 12,000 qu. Tam, kjer rase, mé§jo ka-
techu med betel in se ga v ta namen porahi 35,000 do 40.000 qu.
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Katechutu podobno je kino, ki ima do 60° ¢&reslovine in sluZi
za naglo strojenje. Samach prihaja iz Sirije in Palestine, pa tudi
iz Italije in Spanjskega. Letna konsumcija, ki je spet najvedja
na Angleikem, zna¥a v barvarijah in strojarnah do 500.000 qu.

Strojila so: Creslo, &i3ka ali doblica, jeZice in valonea.
Creslo je posufena in zdrobljena ali cels zmleta skorja hrasto-
vih, borovih in vrbovih dreves ter molno rabi za strojenje ko,
posebno v Avstriji Nem¢iji in na Francoskem. Ni tako bogato
¢reslovine (tanina), kakor jeZice in valonea, pa toliko cenejde in
se dobiva v dovoljni mnoZini, ker v novejem d&asu le presilno
sezajo v gozde. Najbolj¥e ¢reslo je hrastovo. Tu in tam se naladd
nasadé hrastovi gozdi, da se drevesom odsekavajo veje in mdjijo
(Schiilwilder). V nadih krajih pa je dovolj smrekove skorje od
posekanih smrék. V Celovci se je 1. 1885. ustanovila fabrika za
napravo ekstrakta od smrekovih skorij. Angletka in Nemdiija pa
uvazati ¢reslo, prva 200.000 qu, poslednja nad 500.000 gu, Fran-
coska izvaza za 2 do 3 milijone gld. fresla. Angledka ga do-
biva iz Amerike, na primer iz Kanade, od koder se razpoéilja do
400.000 qu.

Sigka ali doblica ima veliko ve¢ &reslovine, kakor &reslo in
sluZi barvarjem in strojarjem. Siskarica (Gallwespe) zaplune za-
lego svojo v razne dele hrastovega drevesa, na mlade veje in
peclje, kjer se potem okoli zalege naredi 3iska, v katere sredini je
érv. Najbolje Sidke dobivamo iz orijenta in iz Kitajskega, menj
¢éreslovine imajo istrske, ogrske, italijanske in francoske. Iz Tur-
¢ije pribaja kakih 20.000 gu, iz Kitajskega 10.000 do 12.000 gu
sidek. JeZice, katere se pobirajo od domacih hrastov, posebno
veliko na Ogrskem in Hrvaskem, zrastd na Zelodu zaradi pika Sis-
karice. Rabijo strojarjem za strojenje podplatnega usnja. Valo-
nea prihaja iz Grikega, male Azije in Sirije in nastane, kakor
jezite po Siskaricnem piku. Mala Azija daje valoneje blizu 300.000
qu v vrednosti 5 milijonov gld. GrSko 50.000 do 100.000 gu.

9. Smole.

Z rastoCo industrijalno tehniko rase tudi konsum tacib stvarij,
katere a0 se poprej pal poznale, a malo rabile, sedaj pak se zde-
lujejo za razne potrebe. Prvo mesto med smolami zavzemati v in-
dustriji kavéuk in gutapercha, ki sta se oba Sele pred malo de-
setletji izumila. Kavdéuk je sicer znan bil v Evropi Ze zaetkom
prejinjega stoletja, pa sluZil je le za radiranje. L. 1823. zalele so
se delati iz njega nepremodne tkanine, l. 1842. pa se je izumilo
vulkanovanje kavéuka, to je kemi¢no spajanje z Zveplom in od-
slej se je razvila ogromna, kavéukova industrija. Najve¢ kaviuka
se dobiva iz Brazilije od drevesa sifonia elastica, kateremu se na-
rezava skorja. IzteCeni sok se sudi na ognji. Enaka drevesa
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se nahajajo tudi po Indiji in Afriki. Vez izvoz kaviéuka v Evropo
in severno Ameriko znada blizu 200.000 ¢u, katerih vrednost se
ceni na 72 do 73 milijonov gld.

S kavéukom v ridu si je gutapercha, samé da ni také
prozna, L. 1844. fe neznana v Evropi, je zdaj tako rabna, da se
je do 50.000 qu v vrednosti 7 milijonov gld. uvaza v Evropo.
Gutapercha je posudeni sok nekega v vzhodnji Indiji rastoega
drevesa. Kako velika da je industrija gumijevega blagd, vidi se
iz nastopnih #tevilk. Cisti izvoz kaviuka in gutaperche zna%a po
qu v ZdruZene drzave 102.000, na Anglesko 93.000, v Neméijo
20.000, na Francosko 17.000, v Avstrijo 4000, v druge deZele
10.000. Izvazalo pa se je gumijevega blaga iz Nemdije za 102
milijonov gld., iz Angleikega za 10'7, s Francoskega za 2'5, iz
Avstrije za 1 milijon gld. V ZdruZenih drZavah se ceni vsa pro-
dukcijska vrednost tega blagd na 55 milijonov gld.

Smola ali trpentin se natéka iz smrekovih, borovih in hoj-
kovih dreves. Kolofonij je ostanek po destilaciji terpentina, po
‘kateri se dobiva terpentinovo olje. Kjer so veliki gozdi temnega
lesa, tam je tudi dovolj smole. V nekaterih krajih, osobito v Do-
lenji Avstriji po veliki ravnini, je glavni dohodek iz borovih go-
zdov smola, Drevje se omdji po eni strini, smola se pa nateka
v globine, spodaj v deblo usekane. Na F'rancoskem se dobiva na
leto 1,600.000 gu terpentina, izvaZa se ga do 200.000 qu, Zdru-
Zene drzave pa 1,350.000 sodov v vrednosti 6!/, milijonov gld.
Angledka uvaza za 600.000 qu, Nemdéija 500.000 qu, Avstrija ga
za 100.000 qu veé podlje preko mej, nego uvaza.

Med dide¢imi smolami so najimenitnejfe: benzoé, mastiks,
storaks, olibanum in mira. Benzoi se dobiva od Sirma, Bornea
in Sumatre, je v Indiji, na Kitajskem in Japonskem jako pri-
ljubljena difava in se tudi pri nas rabi za kadila, menj kot zdra-
vilo. Japonski knezi kadé ga s tobakom. Izvoz znasz 7000 do
9000 qu v vrednosti 1 do 11/, milijona gld. Mastiks se na-
teka od skorje drevesa Pistacea Lentiskus, katero rase v juznih
evropskih deZelah. Grki ga pridevajo svojemn vinu, da je stano-
novitnej¥e toda ukus tacega vina ne prija temu, kdor se ga ni
navadil od mladib nog. Prej se je ta smola moéno rabila pri fa-
brikaciji laka in firneZa, pa se je zaradi visoke cene nadomestila
z drugimi cenejSimi smolami. Storax se razpodilja iz Tardije
v Egipet in Kitaj, kjer ga ljubijo kot kadilo, ravno tako oli-
banum, ki se nabira v Arabiji in Indiji, in mira, ki prihaja iz
Arabije in Abesinije.

Za napravo lakov in firneZev sluZijo namesto teh dragih
zdaj cenejie smole, damarska, kanrigumi, kopal in sandarak. Da-
marsko smolo dobivamo iz Indije, kanrigumi iz Avstralije, kjer
se po drevesnih koreninah globoko v zemljo poceja na veliko ne-
jevoljo kmetovalcev, kajti sama na sebi slaba zemlja je po tej
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smolnati primesi %e nerodovitnejia. Izvoz v Evropo, zlasti na
Angleiko znada Ze do 60.000 qu v vrednosti 3 milijonov gld.
Kopalova smola (Copalgummi) prihaja iz Indije in Afrike, san-
darak iz Berberije.

Gumi, kateri se rabi v katunskih fabrikah, za lake in za
sladéicarice, je sluz raznih rastlin v mali Aziji, Siriji, Egiptua.
Najboljdi je arabski gumi, katerega se poSilja v Evropo do 100.000
qu v vrednosti 5 milijonov gld.

Gumijev lak je vosku podobna smola, katera se cedi iz ne-
kih indijskih dreves po piku Skrlatnice ali kodeniljke. Od tega
laka se dela pedatni vosek. Preko Singapora se ga izvaZza 60.000
do 70.000 qu.

Lesna smola (Holztheer) in navadna smola se izvaZa po
najve¢ iz Rusije, Svedskega, severne Nemdije in severne Amerike.
Preko Arhangelska gre mad 110.000 sodov lesne smole, preko
Helsingforsa 13.000 sodov. Svedsko izvaza 70.000 do 120.000
qu, severna Amerika 50.000 do 70.000 sodov.

Smolam pripada Se jantar, ki ni druzega kakor smola ér-
nega lesa od tercijirne dobe. Jautar je bil znan Ze najstarejSim
nirodom, kakor kaZe neki asirski klinasti napis iz 10. stoletja
pred Kr. r. Iz Asirije so prihajale karavane skozi Evropo do
vzhodnjega morja, odkoder so jemali jantar. Se danes se ga na-
haja najveé ob obalih vzhodnjega morja med Stralsundom in Me-
meljem. Nabaja se pa tudi ob morskibh obalih v juini Evropi in
severni Afriki, po Kitajskem in Siamu. Lové ga z mreZami ali ga
pa dobivajo med morskimi tangi, katere mecejo viharji na suho. Na
pruskih obalih dobiva se jantara 1000 do 1500 gu na leto. lzvoz
iz Nemdéije je znadal 1882. 1, 2,300.000 gld. za 3078 qu.

10, Les in lésni zdelki.

Neizmerni pragozdi nafe zemlje so se tem bolj posekavali,
¢imbolj se je clovestvo mnoZilo, Kjer so se prej Sirili gosti
gozdi, tam so zdaj clovedka selif¢a objeta od njiv in travnikov.
Pa Se zdaj je veliko lesovja na zemlji, da si posebno v novejSem
tasu sekira neusmiljeno podira stara in mlada drevesa in tako
nareja ali pripravlja na mnogih krajih ,Krase“. Rahli in tenki po-
vrini humus odnada voda mm golo kamenje Strli proti nebu. Zk
nasledki takega pustofenja pa se kaZejo v stradnih povodnjih, o
katerih tolikokrat beremo in ki pokondajo najlepse kulture po do-
linah ter jih pokrijejo s prédom in kamenjem. Zato so se zaCele
vse drzave modno brigati za gozde, kolikor jih e stoji in prepo-
vedujejo njihovo posekovanje, ali dovoljujejo le pod tem pogojem,
da se prectj spet zasadé mlada gozdna drevesca. Sploh se povsod
obra¢a velika pozornost na pogozdovanje opustofenih krajev in
daje v tem oziru Francoska najboljsi vspodbujevalni vzgled.
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Po odkritji premoga za kurjavo in rabi Zeleza pri zgradbah,
se je pricakovalo, da se ne bo ved toliko lesa in drv potrebo-
valo. Pa to se ni zgodilo. Lesni konsum je &imdalje vedji. An-
gledka je |. 1850, porabila domadegn lesa 3,080.000 m® uvazala
pa le 336 000 m® Zdaj pa dobiva tujega lesa 8,120.000 m?® in
vrthu tege %e domacega rabi 3,920.000 m?®.

Gozdni areal znafa v vedjih evropskih drZavah :

km? odstotek km? odstotek

vsega areala vsega areala
v Rusiji 1,906.090 88 v Neméiji 138 644 25'7
v Finlandiji =~ 213.800 671 na Spanjskem 105,600 208
na Svedskem  167.741 378 na Francoskem 83 571 16 8
v Avstriji 94 266 814 na ltalijanskem 46.541 16.7
na Ogrskem 92,742 288 ni Angletkem 11.2956 36

Nz Kranjskem je 769.683 or (477.949 ha) gozda, v raz-
merji k celim arealom 1,729.671 or=44¢/,, na Stajerskem 1,863 846
or ali 47¢/,; Korodko 793 026 or ali 440/,. Ze iz teh #tevilk se
vidi, kako vaZni so za te deZele gozdi, iz katerih prihaja veliko
dohodka v deZelo, toda ¢e se bodo tako neusmiljeno pokondavali,
kakor se zdaj, kmalu popolnoma usahne ta vir in je Ze usehnil
po mnogih krajih.

Lesna produkecija znada na leto v tisod m® na Ruskem
179.200, v Avstriji 55.440, v Neméiji 40.600, na Svedskem 25 200
v Italiji 18.440, na Angleskem 3920, sploh v Evropi 355.600,
v ZdruZenih drZavah 86.800. lzvaZajo: Rusija 7,840.000, Avstrija
2,800.000, Svedska 6,580.000 km. Uvoz gre na Anglesko 8,120,000,
Francosko 5,600.000. Spanjsko 8,860.000 in Belgija 1,120,000 m?
Rusija izkupi za prodani les 70 milijonov gld., Avstrija 50, Svedska
60 milijonov gld., Angleska pa placuje 160, Francoska 75, Nem-
¢ija 24 milijonov gld.

Avstrija je torej tretja drZava, kar se tide lesne trgovine. Naj-
obsirnejdi gozdi so po Alpah in v Karpatih. Na Ogrskem je le 2889/,
gozdnega areala in v Bosni, kakor pri nds 449/,. Avstrija pa neizvaZa
samé drv in neobdelan les, temved tudi razno leseno blagé, mébeljne
in rezbarije. Sloveda je industrija mébljev iz skrivlenega ali upog-
nenega lesa, katerih se izvaZa za 12 milijonov gld. Glavne take
fabrike so na Ceskem in na Dunaji, pa tudi na slovenskem Sta-
jerskem je precdj velika fabrika pri Slovenjem Gradei in se je v
Poli¢anah s prav majhnih pocetkov razvila fabrika za zdelovanje
stolov in klopij od upognenega bukovega lesa. SedeZe za stole
pa pleté v okolici, kar daje posebno po zimi dober zasluZek
kmetskemu ljudstvu. Nemdéija izvaza razne lesene zdelke, po-
hidje, rezbarsko, kolarsko in sodarsko blagé za 21 milijonov gld.
Angledko dobiva les ne samo iz Evrope, zlasti iz Rusije, tem-
veé tudi iz Amerike in Indije. Francoska uvaZa posebno ve-
liko hrastovih dég za sode in sicer iz Hrvasko-Slavonskega. Zdru-
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Zene drZave imajo dozdaj #e nezmerne gozde in na nekaterih
krajih Se nedotaknene pragozde, zato izvaZajo lehko veliko desdk
in stavhinskega lesd, pa tudi raznega lesenega blagd. Letni kon-
sum lesi in drv se ceni na 500 milijonov. Kanada je ravno
tako bogata z lesom in ga pofilja le na AngleSko za 35 mili-
jonov gld.

V lesni industriji in za druge namene se porablia Se Zlaht-
nejdi les, ki prihaja k nam iz juZnih krajev, iz Azije, Afrike in
Amerike.

Muahagoni, trdi krasno rujavkasti les dobivamo iz Amerike,
kjer raste v Mehiki in zapadni Indiji. Mehika ga nam podlje za
2 do 3 milijone gld. Palisandrov les se privaZa iz Brazilije,
ki ga izvaza do 40.000¢u. Crna ebenovina, katera rabi mizarjem
za fina dela, rase v juzni Ameriki, pa tudi na Ceylonu, Mada-
gaskaru itd. Teak ali indijski hrast dorase v 80 do 100 letih
do visokosti 20 — 30 metrov in meri povprek 2—3 metre. Les
je tako trden, kakor nafega hrasta, pa traja Se delj, ker ni tako
obcutljiv proti mokroti. Izvrsten je za ladije §e bolj od hrasta.
Iz Indije se ga izvaZa za G milijonov gld. Zelenikovina ali pus-
pan se dobiva najbolj#a iz Levante preko Carigrada. Lignum
sanctum, od katerega se delajo Gbli za kegljanje, prihaja iz
juzne Amerike. Cedra rase v orijentu, najvel tega lesa pa do-
bivamo iz srednje in juZne Amerike.

Lesna industrija je na Kranjskem Ze davno udomadena
in ni druzega treba, da se Se bolj razvija, nego prakti¢nih udilnic.
Ribnidka lesena ,réba“ ni samé po Kranjskem znana, izvaZala se
je tudi v sosednje deZele, toda morala bi ponehati, &e se ji ne
omogoli konkurencija po umetnejSem zdelovanji blaga. V Ko-
tevji se je pred par leti Ze ustanovila lesno-rezbarska Sola, ki
dobro deluje. Zdaj pa se snujejo priprave za enako Solo v Ljub-
ljani. Tudi zdelovanje pohistva se je v poslednjem &asu zadelo
lepo razvijati, Ob imenitnosti lesne industrije za Kranjsko pri-
dajo nastopne Stevilke. Zag je 643 z vodno, 7 s parno silo; naj
ved jih je v logadkem okraji 125, v postojinskem 72, v kodev-
skem 75, v kranjskem 89, v ljubljanskem 82, v radovljikem 65
itd. Na teh Zagah se pozaga po 481.500 hlodov ali krljev, od
katerih se nareze po 2,767.000 desak, 347.000 verej, 671.860 lat,
950.500 krajnikov (¥varteljnov) in 1,848.000 tavolet. Skupna
vrednost se ceni na 1,700,000 gld. Poleg viaga se & 181.600 m?
furnirjev v vrednosti 55.000 gld. Mnogo tega lesa se izvaZa,
znaten del pa v deZeli porabljajo mizarji, sodarji, strugarji, fabrike
za Cevljarske klintke, za parkete in stavbinsko mizarstvo. Mizarjev
samostalnih je v Ljubljani trideset, v ljubljanski okolici devet,
toda po vaseh Sent-Vid pri Ljubljani in v ViZmarjih se dela v
mnogih higah pohigje za ljubljanske mébeljske fabrikante. V osem-
indvajsetih mizarijah s stopetindestdesetimi strugalnicami zdeluje
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dvestoindeset delaveev, mojstrov in pomagadev do 6000 kosov
raznega pohigja, Na vsem Kranjskem je stoindevetindevedeset samo-
stalnih mizarjev, petintrideset sodarjev, sedeminpetdeset kolarjev in
pet strugarjev. Leseni klincki za Cevljarje se zdelujejo v treh fabrikah
skupaj 54.000 kg. Stavbinsko mizarstvo v dveh ljubljanskih mi-
zarijah zdeluje z dvema parnima in dvaindvajsetimi dragimi stroji
in petindvajsetimi delaver 570 m? lesd. Parketnih fabrik je osem
v Ljubljani, Loki (tri), Kranji, na Glincah, v Verdu (najvecja) in
na Jezeru, v katerih dela stoindvajset delaveev in se od 6000 km
lesé napravlja 50,000 parketnih deddic od raznega lesi: smreko-
vega, hrastovega, orehovega, jasenovega, CeSnjevega, mahagonije-
vega, palisandrovega itd.

Na Slovenskem Stajerskem so & obsirni gozdi ma-
lone v vseh okrajih med Dravo in Savo. Les se pa po vedjem
izvaZa, posebno v juZne kraje, po Savinji, Savi in Donavi v Sr-
bijo, Bolgarsko in Rumunsko. Domada industrija nikjer ni raz-
vita. Na 410 Zagah ob Savinji in njenih pritokih, na potokih
okoli Pdhorja in sploh povsod, kjer je vodna mo¢ in e koli¢kaj
pripravnege lesi v gozdih, naZaga se na leto do 2 milijjona desdk
(. 1874. 1,740.000), najvet v gorenjegradskem okraji, do pol mi-
lijona, potem marenberékem, mariborskem in slovenjegraskem.
Lat se naZaga 11/, milijona, v konjiskem okraji 300.000, v ma-
riborskem 350.000, v marenberikem 250.000 itd. Samostalnih
mizarjev je dvestointrideset, strugarjev pet, tesarjev Sestnajst, so-
darjev ZestinStirideset, najve¢ v vinorédnih okrajih, n. pr. v or-
moskem dvanajst, v mariborskem trinajst, v celjskem osem. Ko-
larjev je stoinosemindvajset. Furnirnice so tri, ki zdelujejo furnirje
in tabolete. Najvecja furnirnica je v. Celji.

(I1. del obsezajod Zivalske in rudninske privodnine objavi se v Leto-
pisu za 1888, 1.)
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Kratka zgodovina c. k. nizje gimnazije v
Kraniji.

(Sestavil prof. Davorin Karlin.)
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*W% acetkom letosnjega Solskega leta (1886./7.) preteklo je pet-
\ indvajset let, odkar se je ustanovila nada gimnazija. Zdi

! ;f{‘? se mi, da bode m: wrsikoga  zanimalo zvedeti, kaj se je

2 godllo z nasSim ucénim zavodom v teku minulih petindvaj-
set let; to pa tem bolj, ker nafe gimnazijsko ravnateljstvo ni po-
giljalo vsako leto med svet letnih sporodil, iz katerih bi bilo moglo
zajemati slavno obcinstvo zgodovino nade gimnazije.

Njega c. k. apuqtuhkn Velicanstvo nad presvetli cesar Fran
Josip L dovolil je po najvigji dolochi dné 4. septembra 1861., da
se sme ustanoviti v Kranji nl/_!d. gimnazija.

Ker pa se je dovolila nafa gimazija najbolj iz tega namena,
da bi se zmanjsalo Stevilo ucencev na ljubljanski gimnaziji, uka-
zalo je visoko drzavno ministerstvo dné 13. septembra 1. 1861.,
da se ne smejo sprejemati v Ljubljani na nizjo gimnazijo oni
ucenci, ki pripadajo kranjski gimnaziji ali po rojstvu, ali po rod-
hinskem razmerji.

Po predlogu velecastitega gosp. prosta in c. k. folskega sve-
tovalea dr, Antona Jarca otvorila sta se Ze dné 16. oktobra 1. 1861.
prva dva razreda.

Ker pa gimnazija e ni imela svojih posebnih prostorov, do-
volila ji je v porabo za prvo Solsko leto dve sobi ljudska fola.

Kako se je zidalo gimnazijsko poslopje, popisal je natanko
v prvem letnem porocilu, katero je priobéilo ¢. k. gimnazijsko rav-
nateljstvo koncem Solskega leta 18635., takratni c. k. uditel] vero-
nauka, velecestiti gosp. Ivan [:lolmr.nlk ki ima brez dvojbe za
ustanovitev tukajinje gimnazije najved¢ zaslug; zato ne bom o tem
veld pisal.

5
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Meseca septembra 1. 1862. bilo je tedaj gimnazijsko poslopje
zgotovljeno in prihodnjega dné 1. oktobra se je zacel pouk Ze v
vseh Stirih razredih.

Pri uinem nadrtu vsacega zavoda mora se na dve redi
enakomerno paziti in sicer prvic¢ na stalnost in drugi¢ na napredek.
Stalnost tukaj pomenja, da se ne smejo izpreminjati naredbe brez
potrebe, ¢e so se izkazale pouku primerne; napredek pa uka-
zuje, vedno ozirati se na potrebe realnega Zivljenja ter pouk tako
uravnati, da je primeren dejanskim razmeram.

Kar se tide nadega uinega zavoda moramo redi, da se je pri
u¢nem nacrtu vedno enakomerno oziralo na te dve nadeli, kajti
jedro ostalo je vseh petindvajset let eno in isto, toda potrebne
in primerne izpremembe se tudi niso opustile. Zatore] moremo
razlocavati v zgodovini kranjske gimnazije tri dobe, in sicer:
a) nemsko nizjo gimnazijo (1. 1861. do 1. 1870), 4) slovensko-
nemsko realno gimnazijo (1. 1871. do L 1880) in ¢) slovensko-
nemsko niZjo gimnazijo z obligatnim poukom v risanji (. 1881.
do sedaj).

O prvi dobi (1. 1861. do 1. 1870.) ni mnogo omenjati, kajti
poucevali so se ravno tisti predmetje in razven slovenicine in po
nekoliko tudi veronauka, ravno tako v nemdkem uénem jeziku,
kakor v niZjih razredih ljubljanske gimnazije. Fdina razlika med
ljubljansko in kranjsko nizjo gimnazijo je bila v tem gasu le ta,
da so g. gimnazijski uditelji veronauka ufencem pri sluzbi bOf]l
oznanjevali besedo boZjo vedno le v slovenskem jezikn. (Za Casa
Brodnika so bile exhorte nemke).

Po najvi§ji dolobi Njega c. k. apostolskega Velidanstva z
dne 20. septembra l. 1870. izpremenila se je nafa niZja gimnazija
v realno gimnazijo s slovenskim ucénim jezikom.

V zvrditev te najvidje dolocbe je gosp. minister za uk in bo-
gocastje po odloku z dne 20. septembra 1. 1870. odlocil to-le:

Kar se ti¢e pouka v jezikih, ima se na nadi realni gimna-
ziji nemski jezik, ki se ima uéifi v ravino tem jeziku, kot obli-
gaten predmet pridrZati in znanstveni izrazi (terminologija) v vseh
drugih predmetih v nemgkem jeziku uditi.

Da bi po naglem uvedenji slovenskega jezika, kot uénega je-
zika ne nastale nove pedagogi¢ne tezave, ne sme se priceti slovensko
prednafanje maboma v vseh &tirih razredih, temved le v prvem
razredu, v ostalih treh razredih pa pri onih predmetih, kateri se
(kakor gridina v 1. tedaji IlI. razreda, fizika v 11. tecaji 111, razreda)
znova zaéno.

Zaradi Najvigje doloche se je nredil ponk v prvem razredu
po uénem nadrtu realnih gimnazij. K prejinjim predmetom se jo
pridruzilo risanje po Stiri ure na teden, naravoeslovje se je pa za
eno uro na teden pomnoZilo.



D. Karlin : Kratka zgodovina c. k. niZje gimuazije v Kranji. 67

Solskega leta 1870./1. bil je torej urejen prvi razred po uénem
naértu realnth gimnazij. V IL, IIL in IV. razredu so se predmetje
ki so na nizji gimnaziji obligatni, nadaljevali.

Solskega leta 1871./2. izpremenil se je tudi 11, razred po uénem
nacrtu realnih gimnazij; 1872./3. 111 in 1873./4. leta. 1V. razred.

Kaj je bilo doslej z risanjem na nasi gimnaziji? Velecastiti
gospod Ivan Globodnik, néitelj veronauka, poudeval je risanje kot
neobligaten predmet po dve uri na teden prvi dve leti in pol,
(tako dolgo je namred sluzboval na nadi gimnaziji). Po njegovem
odhodu se v risanji ni veé poudevalo do Solskega leta 1869/70,
To leto je ucil risanje po dve uri na teden kot neobligaten pred-
met velecastiti gosp, profesor Tomo Zupan.

Solskega leta 1870./1. bilo je torej risanje obligaten predmet
za ucence I razreda, Ker pa je visoko ministerstvo dolocilo, da
se ima ustaoviti nova uéiteljska sluzba za risanje z dohodki po
postavi z dné 9. aprila 1. 1870. Sele po dokon¢anem folskem 1. 1871.
udil je Solskega leta 1870./1. gosp. prof. Zupan risanje v I. razredu
kot obligaten predmet po Stiri ure na teden, za ostale ucence pa
je nadaljeval pouk v risanji po dve uri na teden.

Leta 1871. razpisala se je sluzba za risanje. Ker se pa ni
oglasil noben tak strokovnjak zinjo, da bi se mu bila mogla od-
dati definitivna sluZba gimnazijskega ucitelja, pouceval je Solskega
leta 1871./2. gospod prof, Zupan risanje kot obligaten predmet v
I. in IL razredu po Stiri ure na teden.

Sele folsko leto 1873./3. bilo je mogode dobiti posebnega na-
mestnega utitelja za risanje, ki je dokon¢avsi izpite za risanje,
pred c. k. izpraSevalno komisijo na Dunaji, imenovan bil dné 14. de-
cembra 1. 1873. pravim uciteljem za risanje na nasi realni gim-
naziji. Odsle) pa je za risanje zmeraj poseben za to izpradan
uditel].

Kakor iz zgorej omenjenega ministerskega ukaza z dné 20. sep-
tembra 1870. razvidimo, imelo je ministerstvo takrat, ko se je nada
nizja gimnazija izpremenila v realno gimnazijo resno voljo, uvesti
slovenski uéni jezik polagoma v vseh &tirih razredih.

In res so se Solskega leta 1870./1. vsi predmetje I. razreda
(razven nemscine), in gricina in fizika v 1L razredu poulevali v
slovenskem jeziku, akoravno so imeli ufenci v rokah vec¢inoma le
nemske knjige.

Toda ministerski ukaz z dné 29. avgusta 1. 1871. je kar se
tice ufnega jezika na tukajinji realni gimmaziji za Solsko leto
1871./2. tako doldéil, da se v L in Il. razredu poucuje v sloven-
skem uénem jeziku; nemd¢ina se v teh dveh razredih mesto do-
sedanjih treh ur ué¢i po &tiri ure na teden in v tem predmetu se
napreduje tako, da bo mogoce poucevati v Il razredu za Solsko
leto 1872./3. v eni ali drugi tvarini v nemdkem jeziku.

b*
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Ukazalo se je tudi, da se je priuditi udencem 1. in II. raz-
reda pri slovenskem poudevanji nemski terminologiji; v 1 in IV,
razredn pa se ucencem naznanjuj slovenska terminologija, Zaradi
tega se je Solskega leta 1871./2. v I. in IL razredu razven nemscine
poudevalo vse v slovenskem jeziku; ravno tako tudi 1. 1872./3.;
v 1L iu 1V, razredu pa je ostala nemscina uéni jezik za vse pred-
mete razven slovenséine in veronauka.

Omeniti moram 3Se, da so se delila udencem l. razreda v
drugem tecaji 1871. 1. in udencem I. in II, razreda v obeh tedajih
l. 1872, in 1873. slovenska izpricevala.

Od Solskega leta 1873./4, bila je slovenidina uéni jezik le Se
v L razredu pri veronauku, latiniéini, slovenic¢ini in naravosloji;
v II. razredu pri veronauku, latin&¢ini in slovens¢ini; v III. in
IV. razredu pa samdé pri veronanku in slovenséini.

Kar se tice prirodoznanstva, izpremenil se je gimnazijski uéni
naért po uénem nacrtu za realne gimmazije v tej dobi tako, da
se je koncal pouk o Zivalstvn v 1. razredn (zato imel je ta pred-
met mesto prejinjih dveh po tri ure na teden); v Il razredu se
je predavala v I. te¢aji mineralogija, v 11. te¢aji botanika; v III. raz-
redu in v IV. L tecaj jemali so fiziko, v IV. razredn II. tedaj pa
kemijo.

Zemljepis in zgodovina sta imela v L in Il razredu po tri,
II. in 1V. razredu po &tiri ure na teden. Risanje se je udilo v
I, IL in IIL razredu po &tiri, v 1V. pa po tri ure na teden.

NajvaZnejda izprememba v tej ddbi pa je bila takozvana bi-
furkacija, t. j. delitev uéencev III. in IV. razreda v humaniste ‘in
realiste.

Zaukazalo se je namred, da se je od Solskega leta 1872./3.
zaCensi v IIL in naslednjib letith tudi v IV, razredu le tistim
ucéencem ucliti gricine, ki Zelé pozneje prestopiti na vijo gimna-
zijo; énim udencem pa, ki menijo po dokoncani realni gimnaziji
prestopiti v vi§jo realko, naj je mesto gricine laddina obligaten
predmet. Zaradi tega ukaza je pouceval torej od Solskega leta
1882./3. v III. in od Solskega leta 1873./4. v IV. razredu gosp.
prof. Hen. Pirker po &tiri ure na teden v ladCini, tiste ulence, ki
se niso hoteli nditi gricine.

S tem ukazom so mislili jako ustre’i starfem in ucencem,
ker se ucencem, dovrsivsim ljudske fole, S¢ dve leti ne bode treba
odlociti, bodoli, dokoncavdi realno gimnazijo prestopili na vigjo
gimnazijo, ali v vigjo realko.

Toda ta bifurkacija se pri nas nikakor ni obnesla, in sicer
iz lahko umevnih vzrokov. Kajti nadi kmetje in veéinoma tudi
mescanje posiljajo svoje sinove v latinske Sole (gimnazije ali realne-
gimnazije) le zato, da bi bili kdaj ,gospodje® (x27" ayry).
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To pa je le mogoce, ¢e ucenee dovrdi vi§jo gimnazijo. Ni
¢nda torej, da je bilo na nasi realni gimnaziji le jako malo takih
ucencev, ki so se v L in IV. razredu uéili lad¢ine mesto gricine
(po eden, po dva, ali morebiti po trije v enem razredu). Casih
Se celo v kakem razredu ni bilo niti enega rvealista, in sicer .
1876./7. v 1V, 1. 1877./8. v III,, 1. 1879./80. pa niti v IIl. niti v
IV, razredu.

Izmed vseh ucencev pa, ki so obiskovali lad¢ino kot obli-
gaten predmet, prestopil je samd eden na vigjo realko in dva
sta prisla v vojasko akademijo; vsi drugi so, IV. razred dokon-
cavél ali ne dokoncavsi Solo popolnoma popustili.

Eden uéenec je 1. 1878, 1V. razred kot prvi odlicnjak zvr-
Sivdi ta razred samdé zaradi gracine prostovoljno ponavljal, ker je
hotel prestopiti v vi§jo gimnazijo, pa se je ucil lad¢ine mesto gr-
S¢ine v IlL in 1V. razredu.

Po Najvigji dolocbi z dné 20. majnika I. 1878. imela je nasa
realna gimnazija sukcesivno jenjati in sicer tako, da se s prihod-
njim folskim letom 1878./9. niso smeli ve¢ ucenci vsprejemati v
I. razred, kar se je fudi zgodilo. Ta nepricakovana novica je
kranjsko med¢anstvo in gotovo tudi vso Gorenjsko jako Zalostno
dirnula. Précej se je jelo ungibati, kaj bi se dalo storiti, da bi se
ta Najvi§ja dolotha zopet preklicala. Kranjski mestni zastop je
kmaln potem sklenil v svoji seji, poslati na Dunaj deputacijo, ki
naj bi prosila Njega Velitanstvo in gosp. naucnega ministra, da
bi nada gimnazija ne prenehala. Ta deputacija (Zupan Savnik,
mestna svetovalca Dolenc in Sajovic in mestni odbornik prof.
Pirker) ni ni¢ dosegla, kajti dezélni Solski svét je dné 30. novembra
1. 1878. semkaj naznanil ministerski sklep, da bode vsako poga-
Janje za obstanek kranjske gimnazije brezvspegno.

Toda tudi navzlic temu Kranjsko mesto & ni izgubilo vsega
upanja, refiti gimnazijo pogina. Leta 1878./9. bili so torej Se trije
razredi, 1. 1879./80. samé dva.

Ze bi bila imela naga gimnazija prihodnje #olsko leto 1880./1.
popolnoma prenehati, toda v pravem Casu se je zvrdil prevrat v
ministerstvu.  Nau®nim ministrom je izvoljen baron Conrad, v
Ljubljano pa pride deZélnim predsednikom nadega niroda sin,
gosp. Andrej Winkler.

Sedaj se je nafemu, za ohstanck gimnazije neutrudljivo de-
lujodemu gosp. Zupanu K. Savniku posrecilo, da je dosegel s po-
modjo novega c. k. dezélnega predsednika gosp. Andreja Winklerja,
drZavnega poslanca g. grofa Hohenwarta, posebno pa prerano
umrsega gosp. viteza Schneida, da je nad presvetli cesar z Naj-
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vigjim odlokom dné 26. junija 1. 1880. zopet dovolil v Kranji niZjo
gimnazijo z obligatnim predmetom risanja.

Da se je pa to zgodilo, sklenilo je Kranjsko mesto dné 16.
marcija . 1880. s ¢. k dezélnim Solskim svetom to-le pogodho:

Kranjsko mesto se zavezuje:

1. Na svoje troske vzdrzavati gimnazijsko poslopje v dobrem
stanu, nove prostore, ko bi jih bilo treba pripraviti, in kurjavo
Osklbm'd.h za vse prostore.

2. Za vzdrzavanje popolne Cveterorazredne niZje gimnazije,
placevati vsako leto c. k. davkarstyu v Kranji v &tirih jednakih
rokih po 1000 gld., dokler pa gimnazija ni Cveterorazredna, za
vsak razred po 250 gld.

3. Za vse to je mesto porok z vsem svojim premifnim in
nepremi¢nim imetkom in z vsemi svojimi dohodki.

4. Dovoljenja te pogodbe izprositi od deZélnega odbora v
zmislu § 90., obéinske postave.

5. Troske in pristojbino za to pogodbo placa Kranjsko mesto.

6. Kranjsko mesto je na to pogodbo navezano od dné pod-
pisa, c. k. erar pa Sele od dné, ko ho to pogodbo potrdilo visoko
ministerstvo za uk in bogolastje, kar se je zgodilo dné 24. sep-
tembra l. 1880.

Solskega leta 1880./1. bila sta torej zopet dva razreda in sicer
L in IV.;1. 1881./2. I in 1L, 1. 1882./3. I, II. in IIL, 1. 1883./4. pa
vsi Stirje razredi.

Velike vaznosti je to, da je nma nafi gimnaziji, tudi ko je
nehala biti realna gimnazija, ostalo risanje kot obligaten predmet
za vse uence, kar n. pr. ni na ljubljanski gimnaziji. Naj tukaj
§e omenim, da je mesto Ze leta 1872. pripravilo za risanje po-
sehno dvorano.

Kateri je bil uéni jezik novo ustanovljeni niZji gimnaziji?

Leta 1880./1. poucevali so se v I, razredu razven veronauka
in naravoslovja vsi predmetje z nemskim uénim jezikom.

Ravno tako 1. 1881./2. tudi v IL. razredu; toda prirodoslovje
le v I. tecaji s slovenskim, v II. tefaji pa rastlinstvo z nemskim
utnim jezikom.

Kdo je zakrivil, da se je 1. 1880./1., ko smo zopet zaleli s
prvim razredom, pri latind¢ini uvédel nemdki uéni jezik in
Schultzova nemdko-latinska slovnica in vaje, mi ni znano. Toliko
je gotovo, da ndéiteljski zbor ne, kajti meseca majnika 1. 1880,
ko smo se posvetovali o knjigah za prihodnje Solsko leto, nismo
predlagali za I. razred nikakih knjig, ker takrat e nismo védeli,
da se bo odprl s prihodnjim Solskim letom zopet I. razred.

Najludneje se mi zdi pa to, da smo imeli na svoji gimna-
ziji tri leta (1. 1880./1. v L, . 1881./2. vIinll, 1 1882./3. pa de
v IL. razredu) pri latind%ini nemike uéne ku_jl;_.,v na g:mn,mudh v
Ljubljani in Rudolfovem pa slovensko (Hrovatovo slovnico in Ze-
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pideve vaje). Leta 1881./2. pa je deZélni Solski svet ukazal, da
se ima tudi pri latinéini rabiti slovenski uéni jezik. Tedaj smo
imeli 1 1881./2. v L. in IL., 1. 1882./3. pa samé v ]I razredu slo-
venski néni jezik in nemike ufne knjige.

Jako vazno dolocho zaradi ulnega jezika na nasi gimnasziji
pa je izdal minister za uk in bogodastje dné 22. julija 1882. 1.,
ki slove nekako tako le:

Kot potrebo za sedanjost in bliZznjo bodo&nost priznavam,
kar se tice slovenskih udencev tak uéni nadrt, po katerem se vsak
ucenec, brez preziranja pravega gimnazijskega smotra, pouddj v
potrebnih znanostih najprej v miterinem, potem v nemikem je-
ziku, da dobi popolno sposobnost za znanstvene Studije na univerzi.

Zatore] ukazujem naslednje:

1. V L. in IL razredu je sloveniéina udni jezik za vse uéne
bredmete ; po nekoliko izvzeta je le nem¥¢ina kot uéni predmet,
katera se ima poudevati Ze v I. razredn, kakor hitro je to mo-
gote, z nemikim in slovenskim uénim jezikom, tako da se ima v
II. razredu pri nem3&ini slovenstina rabiti le toliko, kolikor je ne-
obhodno potrebno, da ulenci dobro umejo doti¢no tvarino.

Nemicina pa se odslej pouiij v prvih dveh razredih po stiri ure
na teden.

2. V IIL in 1V, razredu je nem&lina uéni jezik le za nem-
§¢ino in gritino; za vse ostale predmete pa slovenicina.

Pri prelaganji ,Caesarja® se more razven slovensCine rabiti
tudi nemséina.

Nemécina se ima v III. razredu poucevati po tri, v IV. po
Stiri ure na teden.

3. Relativno obligatni predmetje, izvzemsi petje, imajo se
poutevati z nemikim uénim jezikom.

Po tej ministerski dolocbi se poucujejo od 1. 1882./3. v 1. in
in od . 1883./4. tudi v IL. razredu vsi predmetje izvzemsi po ne-
koliko nem&¢ino s slovenskim uénim jezikom; ravno tako od leta
1884./5. v IIL in od 1. 1885./6. v IV. razredu, izvzemsi gri¢ino in
nemsdino.

Tako je torej od I. 1885./6, na nadi gimnaziji slovenski uéni
Jezik za vse predmete razven nemiCine v vseh &tirih in gri¢ine
v III. in IV. razredu.

Slovenstina kot ucéni predmet poucuje se v I. in Il raz-
redu po tri, v 1L in IV. po dve uri; nemsc¢ina pa v L, Il in

razredu,

Sluzba bozja in posebne slovesnosti.

Zatetkom, kakor tudi koncem vsacega Solskega leta je bila
EImndz:‘jska mladina s svojim uciteljstvom pri slovesni sveti masi
% ,Veni sancte®, oziroma s ,Te Deum* v mestni Zupni cerkvi.
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Med solskim letom je bila gimnazijska mladez do Solskega
leta 1872./3. vsaki dan izvzemdi mrzle zimske mesece, od leta
1872./3. pa po dvakreat na teden (torek in petek) pri sv. madi

Ob nedeljah in praznikih so imeli gimnazijski uéenci v cerkvi
»8v. RoZnega venca® posebno sluzbo hozjo, razven 6nih Iét, v ka-
terih gimnazija ni imela stalnega kateheta (1. 1879./80, 1880./1.,
1881./2.) in ob Casu, ko je imel zaradi bolehnosti dopust vele-
Cestiti gosp. katehet Miha Lazar (koncem II. tecaja 1. 1884,/5.
in vse folsko leto 1885./6).

Dné 4. oktobra — imendan Njega c. k. apostolskega Veli-
canstva — bila je gimnazijska mladeZ s svojim uéiteljstvom vsako
leto pri slovesni véliki masi v tukajénji mestni Zupni cerkvi.

Od folskega leta 1877./8. praznoval se je tudi god Nje Ve-
licanstva presvetle nade cesarice Lllizabete s slovesno sveto maso,
katere so se udelezili gimnazijski udenci s svojim uditeljstvom,

Vesel dan za vso Avstrijo je bil dan 2. decembra 1873. leta.
Ta dan se je praznovala po vsem cesarstvu petindvajsetletnica
vlade Njega c. k. apostolskaga Velidanstva presvetlega nadega
vladarja Frana Josipa 1. Redka milost usdde, da gospodiri viadar
v polni mo¢i nad petindvajset let in ljubezen do cesarja, v kateri
tekmujejo vsi ndrodi nade, po praviei pfelix Austria® imenovane
domovine, provzrocila je, da je odmevala radost tega dné v vseh
dezelah in srcih.

Tudi nasa gimnazija je ta dan slovesno praznovala.

Po sveti madi so se zbrali gimnazijei s svojimi ucitelji v
sobi 1. razreda, kjer je bila krasno ovendana cesarjeva podoba.

Gosp. ravnatel] razlozi pomen tega dné ter razjasni v kratkih
potezah delovanje nadega presvetlega cesarja, ki se odlikuje zlasti
v tem, da obraca posebno pozornost na vzgojo in pouk mladine.
Da se je v Avstriji v kratkem tako pt)wi]i-rniln Solstvo, zasluga
je nasega preﬂvptleg.t vladarja, ki je blagovolil ustanoviti tudi
nafo gimnazijo.

Potem so peli ufenci nekatere patrijotiéne in napdsled ce-
sarsko pesem, katero so stojé posludali vsi navzoctniki.

Dné 9. quij.L 1875. bili so gimnazijski uéenci s svojimi udi-
telji pri sv. érni masi, katera se je brala v cerkvi ,RoZnega venca®
za Njega Velitanstvo umrfega cesarja Ferdinanda L

Za Njega Svetost dné 7. februvarija 1. 1878, v Rimu umr-
fega papeza Pija IX. brala se je dné 24. februvarija L 1878, v
cerkvi ,sv. RoZnega venca* za gimnazijce posebna sv. mada, katere
so se udelezili vsi ucenci z uciteljstvom svojim.

Dné 24, aprila 1. 1879. praznovala se je slovesno po vsem
nasem cesarstvu petindvajsetletnica poroke Njiju c. k. .II)(H{'{]]‘IkI}I
Velidanstev naSega presvetlega cesarja in cesarice. Tudi nada gim-
nazija ni zaostala, temvec udeleZili so se uditelji in ucenci v ta
namen brane sv. maSe. Po madi pa se je ta redka slavnost na-
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daljevala v Soli in sicer s primernim govorom gospoda ravnatelja,
z deklamacijo in petjem.

Tudi poroka Njega cesarske svetlosti cesarjevica Rudolfa,
dné 10. majnika 1. 1881, se je praznovala takisto.

O priliki Seststo letnice zdruZenja vojvodstva kranjskega s
presvetlo Hahsburiko rodovino je bila gimnazijska mladez s svo-
jimi uéitelji dné 11. julija 1. 1883, pri slovesni sveti madi v mestni
zupni cerkvi.

Po dovrdeni sluzbi boZji pa se je slovesnost v sobi I. gim-
nazijskega razreda, ki je bila po navodu prof. Franketa pri-
merno ovendana, takole nadaljevala:

1. Gosp. ravnatelj ogovori mladino v pri¢o vsega uliteljstva.
V tem govorn se udenci vspodbujajo k neomejeni ljubezni in pri-
rojeni, nerazrudljivi zvestobi do nadega presvetlega cesarja, do vse
cesarske rodovine in do velike domovine avstrijske.

2. Ucenec TII. gimnazijskega razreda, Alfonz Levicnik, de-
klamuje po navodu prof. Pirkerja v nemikem ; ucenec ravno istega
razreda, Fran Umek, po navodu prof. Karlina v slovenskem jeziku
slavnosti primerno pesem.

3 Prof. Pirker razlaga najvaznejSe dogodke iz zgodovine
slavne Habsburike rodovine z ozivom na vojvodstvo kranjsko.

4. Ucenci zapojd nekatere patrijotiéne pesmi pod vodstvom
svojega pevovodje, néitelja Fdmunda Lacheinerja.

Slavnost se sklene s cesarsko pesmijo.

Dné 16. julija je bilo kranjsko mesto odlikovano z Najvigjim
pohodom Njega Velicanstva presvetlega cesarja Frana Josipa 1.,
povodom Seststoletnice zdruZenja vojvodstva kranjskega s pre-
slavno Habsburiko vladarsko rodovino.

Pri tej priliki je gimnazijsko uéiteljstvo z udenci pri¢ako-
valo zunaj mesta, blizu slavoloka, preljubljenega vladarja, ki se je
imel popiludne okoli dveh pripeljati iz Kamnika v starodavniKranj.

Z3l, da je bilo vreme za vsprejem NajodlidnejSega gosta jako
neugodno, kajti dezevalo je, kolikor je bilo mogode, in vihar je
razsajal tako, da je bilo, akoravno sredi poletja, primeroma jako
mraz. Vendar tudi to vreme nadega presvetlega cesarja ni ostra-
Silo, marved vsprejelo je Njega Velicanstvo vse urade, drudtva.
itd., kakor je bilo to prej doloeno. C. kr. okrajni glavar gosp.
Josip Merk predstavil je napdsled Njega VeliGanstva gosp. gimna-
zijikega ravnatelja L. Kroba, ta pa potem gimnazijsko uditeljstvo.
Vsacega izmed gimnazijskih uéiteljev je potem Njega Velicanstvo
§ primernim ogovorom podastilo.

Vsem ucencem, ki so ta dan videli preljubljenega vladarja,
kakor tudi gimnazijskemu uéiteljstvn bode fa dan gotovo vedno
ostal v veselem spominu.
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Dezélni c. kr. dostojanstveniki,
ki so poéastili s pohodom svejim nasSo gimnazijo.

1. Visokorodni c. k. mestodrZec (cesarjev namestnik) gosp.
Karl Ullepitsch, po zimi 1. 1862., ko so se delale ravno priprave
za zidanje novega gimnazijskega poslopja. Pregledal je prostor,
novi gimnaziji odloten ter opominjal mestnega Zupana gospoda
Konrada Lockerja, naj se vstrajno drZi pridetega podjetja.

2. Njega ekscelencija cesarjev namestnik gosp. baron Janez
Schloissnig, dné 31, julija 1. 1863.

3. Njegd ekscelencija cesarjev namestnik gosp. baron Edvard
Bach, dné 7. junija 1. 1866.

4. Visokorodni c. k. de#élni predsednik gosp. Ziga Conrad
pl. Eybesfeld, dné 27. junija 1. 1867.

5. Visokorodni c. k. deZélni predsednik gosp. vitez Bohuslav
Widmann, 27. avgusta 1. 1875.

6. Visokorodni c. k. dezélni predsednik gosp. Andrej Winkler,
dné 22. septembra 1. 1880. Takrat je bila gimnazija ravno ob-
novljena. Imeli smo torej samé IV. in L razred. V vsakem teh
dveh razredov je bil po jedno uro, posludal predavanja iz vec
predmetov, sam v lepem domacem jeziku ucence izprafeval ter
opominjal k pridnosti i. t. d.

C. kr. dezélni solski nadzorniki,

ki so v minulih petindvajsetih letih nadzorovali Kranjsko
gimnazijo.

1. Milostivi prodt in c. k. Solski svetovalec gosp. dr. Anton
Jure, do konca Solskega leta 1868./9.

2, C. k. dezélui Solski nadzornik humanisti¢nih predmetov za
srednje Sole na fnhrskwn, Kranjskem in Koroskem, gosp. Karl
Holzinger, pregledoval je nago pimnazijo meseca novembra 1. 1869,

4. C. k. deZélni Solski nadzornik realisticnih predmetov na
srednjih Zolah Stirskih, kranjskih in koroskih, gosp. dr. Matija
Wretschko, pohodil je nafo gimnazijo meseca decembra 1. 1869.
in dué 25 novembra 1873.

4. C. k. dezélni folski nadzornik .‘:ll.edn_llh gol na Kranjskem
veledastiti gosp, Ivan Solar, pregledaval j je od folskega leta 1871./2.
do dné 8. februvarija 1. 1879, (takrat je bil namre¢ premedcen v
Zader) vsaj po enkrat na leto gimnazijo nafo.

5. C. k. dezélni gfolski nadzornik v Trstu, gosp. dr. Ernst
Gnad, bil je od dné 8. februvarija 1, 1879. do dné 16. oktobra
l. 1880. tudi nadzornik srednjih ol na Kranjskem ter je v tem
¢asu enkrat obiskal gimnazijo naso,
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6. C. k. dezélni Solski nadzornik v Gradei, gosp. dr, Janez
Zindler, nadzoroval je od dné 16. oktobra 1880. I. do dné 21. mar-
cija 1881. 1. tudi kranjske srednje 3ole.

7. C. k. dezélni Solski nadzornik gosp. Jakob Smolej, od dné
21. marcija 1. 1881, do dné 13. decembra 1884 , kot provizoriéni
nadzornik srednojih Sol na Kranjskem in od dné 13. decembra I
1884, do sedaj, kot stalni nadzornik vseh 34l na Kranjskem, Do-
slej je pregledaval naso gimnazijo Stirikrat.

Gimnazijsko uciteljstvo,

ki je sluzbovalo, ali 8e sluzbuje na kranjski gimnaziji, alfabe-
ti¢no urejeno.

1. Artel Anton, por. v Breznicil. 1846., od Solskega leta 1872./3.
do dné 29. septembra 1. 1873, kot namestni gimnazijski ucitelj;
od dné 29. septembra 1, 1873. do dné 7. septembra 1. 1878., kot
pravi gimnazijski ucitel] in profesor; Sest let.

2. Brodnik Anton, por, v Dobrem Polji 1. 1831., od druzega se-
mestra 1. 1864, do dné 23. aprila 1. 1868. kot pravi uéitelj vero-
nanka; &tiri leta.

3. Dominkusch Ivan, por. pri Sv. Krizi na Stirskem 1. 1822,
od oktobra meseca 1. 1861. do oktobra meseca 1. 1869. (zadnji
semester je imel dopust) kot pravi uéitelj in profesor; osem let.

4. Franké Ivan, por.v Poljanah 1. 1841., od dné 1. oktobra
1878. 1. do dné 15. septembra 1882. l., kot namestni ucitelj; od
dné 15. septembra 1882. I. do sedaj, kot pravi gimnazijski ucitelj
in profesor.

5. Gercar Janez, por, na Brdu 1. 1842, vse Solsko leto 1879./80,
1880./1 in 1881./2, potem od II. semestra 1%84./5. do sedaj kot
namestni uéitel] veronauka.

6. Gerdini¢ Fran, por. v Engelsfeldu na Dolenjeavstrijskem
l. 1848., od folskega leta 1853./4. do sedaj, kot profesor.

7. Glaser Karl, por. v Hotah na Stirskem 1. 1845., od dné
15. septembra 1. 1875., kot pravi gimnazijski uditelj in profesor
eno in pol leta.

8. Globoénik Ivan, por. v Cerkljah 1. 1824., od dué 15. ok-
tobra I. 1861. do dné 10, novembra 1. 1862. kot namestni gimna-
zijski ucitel] veronauka in od dné 10. novembra 1862 do II. se-
mestra |. 1864. kot pravi ucitel] veronauka; dve leti in pol.

9. Hubad Josip, por. v Vodicah 1. 1850., od dne 1. septembra
1. 1884. do sedaj kot pravi gimnazijski ucitel].

10. Hrovath Blaz, por. v Zitalah na Stirskem 1. 1832., od
dné 17. novembra 1. 1864. do 31. julija 1. 1865., kot namestni gimna-
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ucitel] od dné 18. septembra 1. 1865. do Il. semestra 1. 1869., kot
pravi gimnazijski ucitelj in profesor; Stiri leta in pol.

11. Jenko Ivan, por. v Prasah 1 1853., vse solsko leto
1877./8. kot pravi gimnazijski ucitelj; eno leto.

12. Jenko Josip, por. v Cirkljah 1. 1854., od I semestra L.
1885. do sedaj, kot namestni gimnazijski ucitel].

13. Kanz Alojzij, por. v Ljubljani 1. 1816., od dné 15. ok-
tobra 1. 1861. do dné 25. marcija l. 1865. (zadnjih Sest mesecev je
imel dopust), kot pravi gimnazijski ucitelj; tri leta in pol.

14. Karlin Davorin, por. v Stari Loki . 1849., od dné 1. ok-
tobra . 1872. do dné 15. septembra 1. 1875., kot namestni gimna-
zijski uditelj; od dné 1. septembra 1876. do sedaj kot pravi gim-
nazijski uditelj in profesor.

15. Konschegg Valentin, por. v Trojani I. 1816. od dné 15.
oktobra 1861. do oktobra meseca 1. 1862. kot profesor in zacasni
ravnatelj; eno leto. y

16. Kraan Fran, por. v Sempasu na Primorskem 1. 1840.,
od Zolskega leta 1869./70. do konca folskega leta 1373./4., kot
pravi gimnazijski ucitelj in profesor; pet let.

17. Krob Lovro, por. v Cemelicah na Cleskem 1. 1829., od
dné 23. septembra 1 1862. do dné 23. novembra l. 1863, kot pro-
fesor in zacasni ravnatelj; od dné 23. novembra . 1863. do dné
8. novembra 1. 1885., kot pravi ravnatelj; 23 let.

18. Lazar Mihael, por. v Cemgeniku 1. 1835., od dné 15. sep-
tembra 1. 1882. do dné 31. decembra 1886. (od 1I. semestra I.
1785. do dné 21. decembra 1886 imel je dopust), kot pravi uéitel]
in katehet; Stiri leta. y

19. Macher Ivan, por. v Skofji Loki 1. 1856., od dné 16.
decembra 1. 1882..do konca golskega leta 1883./4. kot namestni
gimnazijski uditelj; dve leti.

20. Nowak Adolf, por. v Iglavi na Moravskem 1. 1847, vse
folsko leto 1977./8., kot pravi gimnazijski ucitelj; eno leto.

91. Pajk Janko, por. v St. Pavlu na Stirskem . 1837., od
dné 28, oktobra 1. 1864. do dné 22. septembra 1. 1867., kot pravi
gimnazijski ucitel); tri leta.

22, Pirker Henrik, por. v Postojni I. 1836., od Solskega leta
1870./1., do sedaj kot pravi ucitelj in profesor.

23. Provdi¢ Josip, por. v Hrastovici na Stirskem I. 1844.,
od dné 22. septembra 1. 1875. do dné 15. septembra leta 1876, in
od dné 26. februvarija do 15. septembra 1. 1377, kot namestni gim-
nazijski ucitelj; eno leto in pol.

24. Skabernd Fran, por. v Rudolfovem l. 1845, od dné 16.
oktobra 1. 1874. do dué 15. septembra 1. 1875., kot namestni gim-
nazijski ucitelj, od dné 16. februvarija 1. 1876. do dné 13. no-
vembra 1. 1883. (zadnje leto je imel zaradi bolezni dopust), kot
pravi gimnazijski ucitelj; osem let in pol.
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25. Skubic Anton, por. v Smariji 1. 1835., od dné 28. av-
gusta 1. 1862. do dné 28, oktobra 1. 1864. kot pravi gimnazijski
ucitel) ; dve leti.

26. Vodeb Jakob, por. Slivnici na Stirskem 1. 1843., vse
folsko leto 1871./2. kot namestni gimnazijski ucitelj; eno leto.

27. Vodusek Matej, por. v Crni gori na Stirskem 1. 1839.,
od folskega leta 1869./70. do konca Solskega leta 1871./2. kot
pravi gimnazijski udéitelj; tri leta.

28. Warmuth Lotar, por. na Bavarskem, v II. semestru leta
1869. kot namestni gimnazijski uditelj; eno leto in pol.

29. Wiesthaler Fran, por. v Celji na Stirskem 1. 1849., od
dné 16. decembra 1. 1885. do sedaj kot pravi gimnazijski ravnatelj.

30. Wouwermans Alvin, por. v Tarnopolu v Galiciji 1. 1848,
od dné 13. oktobra I. 1872, do dné 14, decembra 1. 1873. kot na-
mestni gimnazijski uéitelj, od dné 14. decembra 1873. do konca
Solskega leta 1877. kot pravi gimnazijski uditelj; pet let,

31. Wurner Mihael, por. v Ljubljani I. 1829., od dne 28. av-
gusta 1. 1862, do I1. semestra 1869. kot pravi gimnazijski uditelj
in profesor; Sest let in pol.

32. Zajec Ivan, por. v Rudolfovem, v II. semestru 1. 1869.,
kot namestni gimnazijski uditelj; eno leto in pol.

33. Zupan Tomo, por. v Smokuéi 1. 1839., od dné 23. aprila
do dne 14. septembra 1868., kot namestni ulitel] veronauka; od
dné 14. septembra 1. 186G8. do dne 21. avgusta . 1869., kot pravi
ucitelj veronauka; od 21. avgusta l. 1869. do konca Solskega leta
1878./9. kot pravi gimnazijski utitelj in profesor, enajst let in pol.

34. Zupancic Josip, por. v Cervinjanu (Materiji) na Goriskem
. 1850., v I. semestru Solskega leta 1875./6. kot namestni
gimnazijski uditelj; eno leto in pol.

35. Zupanéi¢ Vilibald, por. v Materiji v Istri 1. 1842., v IL
semestru 1869. in vse Solsko leto 1869./70., kot namestni gimna-
zijski ucitelj; eno leto in pol.

36. Zolgar Mihael, por. v Senpetru na Stirskem 1. 1833., od
dné 28, februvarija 1. 1868. do konca folskega leta 1871./2., kot
pravi gimnazijski ucitelj in profesor; &tiri leta in pol.

Izmed teh Zestintridesetih gospodov profesorjev, ki so kdaj
sluzbovali na nadi gimnaziji, umrli so do sedaj ftrije, in sicer:
Zajec Ivan v Gradei, Globo¢nik Ivan v Gorici in Fran Skaberne
v Kranji.

Tezka izguba je zadela naSo gimnazijo in smelo reem tudi
Kranjsko mesto s tem, da je umrl gosp. prof. Fran Skaberné po
dolgi muéni bolezni dné 13. novembra 1. 1883., obZalovan po gospé
soprogi in 3tirih otrokih, v najlepsi mozki ddbi za sréno na-
pako.

Kako priljubljen je bil pokojni gosp. prof. ne le uéencem in
kolegom, temve¢ tudi vsem mescanom, pokazal je njegov pogreb
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(dné 14. novembra 1. 1883. UdeleZil se ga je tako rekod ves
Kranj. Citalniski pevei so zapeli svojemu za petje vedno vnetemn
¢lanu pred hiSo in na pokopalid¢i. Vencev se je poloZilo na rakev
premnogo. Izmed teh naj omenim le venca gimnazijskega uditelj-
stva z napisom: ,Collegae collegae dilectissimo.“ Tudi sorodnikov,
prijateljev in znancev iz Ljubljane in Rudolfovega, kjer je bil po-
kojnikov rojstveni kraj, prislo je mnogo izkazat mu poslednjo Cast.

Pokojnik pa je bil v resnici ,anima candida“, ki ni imel
nobenega sovraznika, pa¢ pa je vsakoga, ¢e je bil le enkrat v
njegovi druzbi ali kolickaj obceval Z njim, pridobil zdise.

Kot jako spreten ucitelj, izvrsten kolega, pravi prijatelj,
dober narodnjak in povsem znacajen clovek, ostane gotovo nek-
danjim svojim uéencem, kolegom, sorodnikom, prijateljem in znan-
cem dolgo v blagem spominu,

Ko sem ga obiskaval o priliki dolge njegove bolezni, spo-
minjam se, da mi je rekel nekdaj, da ga veseli glede v prihodnjost
le to, ker bo po¢ival na dnem pokopaliiéi, kjer spita veéno spanje
na#a nesmrina pesnika Prediren in Jenko. Tudi njemn torej mo-
remo reti s PreSirnom:

HEna se Tebi je Zelja spoluila,
V zémlji domaéi da traplo lezi!
On je izmed profesorjev gimnazije nafe prvi, ki podiva na
Kranjskem pokopaliséi.
Requiescat in pace!
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Ucenci:

Vseh skupaj se je folalo nu kranjski gimnaziji v prvih pet-
indvajsetih letih 857 ucencev.

Izmed teh jih je vstopilo v L. razred 740, v 1. 67, v III,
21 in v IV. 29,

Stevilo uéencev v posameznih letih in razredih je razvidno
iz naslednjega obrazca:

’ Stevilo | Stevilo |
| Solsko Razred utencev| Solsko | Razred udencev
leto v vseh leto | v vseh
i 1 11 11 | 1V, razredih | I | IL [ IIL |1V, |razredib
| | | | | . |
1861./2. 72131 — |— | 103 |1874./b.[ 26 |21 |12 14 73 !'

11862./3. 5016537 | 20| 172 |1875.06. 43 |17 14| 9| 83
1865./4.324258 | 24 | 156 [1876./7. 3425 15|10 84

1864./5. 3322132 | 32| 119 |1877./8. 85 (202215 92 ‘
11865./6. 4822 16 | 28| 114 |1878.9. — |22 18! 22| 62

1866./7.(31,28/116 |17/ 92 |1879./80, — | — 16 17| 33 |
|1867./8. 2981 17 14| 91 lhsso.1.!s2|—|—|15] 67 |
|1868./9.(22:20(23 | 18| 78 [1881./2./85(81|—|— |66 |
.m.fx;7n~>.13| 21| 79 |1882./3. at1|v7 95 1‘ gy s
11870./1.[19'15/15 [ 18| 62 |1883./4./45 | 23] 23 20| 111 ‘

1871./2.0321717 |10 76 |1884./5.[ 38 | 28|22 [ 15| 103
||87_},|I 3.812616 | 16| 89 [1885./6. 402519 18“ 102

1873./4. 251424 | 8| 71 | .. |
| S| | Il | | | ‘

]

Iz tega se razvidi, da je gimnazija nada razven prvih treh
let primeroma jako slabo obiskovana. Kaj je vendar temu vzrok?
Saj Gorenjec rad podilja svoje sinove na gimazijo.

Po mojem muenji je vzrok, da se le malo udencev &la na
kranjski gimnaziji, trGjen.

1. Ker ni v Kranji vi§je gimnazije,

Marsikateri Gorenjec poilje sedaj sina svojega precej v I. gim-
nazijski razred v Ljubljano, menéé, saj tako ne more vse gimna-
zije v Kranji zvrditi in ga itak moram pozneje v Ljubljano po-
slati, naj pa raj&i precej tam (v Ljubljani) stopi v I. gimnazijski
razred.

Ako bi se nada niZja gimnazija izpremenila v vidjo gimna-
zijo, dobila bi s tem podlago stalne koristi, ker bi, od vsake
druge srednje sSole nezavisna, podiljala svoje ucence naravnost na
visoke Sole.
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Da bi se zaradi tega Stevilo ulencev na naZi gimnaziji ved
kakor podvojilo, zdi se vsaj meni nedvojbeno.

Gorenjei bodo gotovo potem glede na to, da je v Kranji
marsikaj ceneje nego v Ljubljani, in, da ravno malo mesto olaj-
Suje vzgojo mladine, ker se ucenci ne morejo tako poizgubljati
izpred of1 uliteljev in stardev ali njihovih namestnikov, sinove
svoje rajdi posiljali v Kranj nego v Ljubljano.

Da se pa Gorenjecev na Kranjskem primeroma najve¢ #éla,
bode mi vsakdo rad priznal.

2. Ker se ne zvriuje zadosti strogo zaletkoma omenjeni mi-
nisterski ukaz, od dné 13. septembra 1. 1861, po katerem bi se
ulenci, ki pripadajo ali po rojstvenih ali po rodbinskih razmerah
kranjski gimnaziji, ne smeli jemati v niZje gimnazijske razrede
v Lljubljani.

Seveda je casih za ljubljanskega gimnazijskega ravnatelja
jako tezko, marsikateremu izvrstnemu udencu z Gorenjskega vstop
v nizje razrede zabraniti, posebno, ker vsak pride k njemu z
vaznim vzrokom, zakaj Zeli vstopiti na gimnazijo v Ljubljani in
ne v Kranji.

Da se pa kaj lahko dobi vzrok, bodi Ze resnicen ali neres-
ni¢en, znano je vsakemu. Ljubljanskemu gimnazijskemu ravna-
telju pa ne preostaja toliko ¢asa, da bi vse te razlitne vzroke
natanko pretehtaval.

Toda, ¢e holemo, da se zmanjfa Stevilo ucencev na ljub-
ljanski gimnaziji in da dobi gimnazija nada primerno &tevilo uden-
cev, treba bode ipak stroZe ravnati se po tem ministerskem ukazu.

Morebiti bi bilo dobro, ako bi le dezélni Solski svdt imel
pravico, odlociti- na pismeno proinjo doticnega Gorenjea, se li
sme vsprejeti ta ali 6ni detek z Gorenjskega v niZje razrede na
ljubljanski gimnaziji, ali ne.

3. Ker do letodnjega Solskega leta nasa gimnazija ni imela
drustva v podporo ubozZnih in pridnih udencev.

Marsikateri ubog in priden udenec z Gorenjskega stopil je
v 1. gimnazijski razred v Ljubljani, ker je dobil tam stalno pod-
poro, kar do sedaj pri nas ni bilo mogote.

Pa¢ tudi nasi meitanje Ze od nekdaj radi dajejo pridnim
in ubogim gimnazijskim udencem hrano in gotovo vé marsikdo,
ki se je Solal na kranjski gimnaziji, povedati, da je pri tej ali
Oni druZini dobival ved let ali vso hrano, ali pa le nekatere dni
v tednu.

Toda ucenec potrebuje razven hrane tudi veé drugih reéi,
kakor obleko, uénih pomockov, Solnine (vsaj v L. semestrn 1. raz-
reda 1. t. d.)

Za te in enake stvari pa se je, moram priznati, do sedaj
pri nas jako malo storilo. Sele sedanjemu gospodu ravnatelju Fr,
Wiesthalerju se imamo zahvaliti, da smo ustanovili drustvo v
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podporo ubogih in pridnih uencev in da ima to drudtvo Ze seda)
vet nego 800 gld. imetka.

Na to opozarjam posebno gospode duhovnike na Gorenjskem,
da povedé starfem pridnih in ubogih udencev, da morejo taki
ucenci odslej tudi pri nas dobivati stalno in izdatno podporo.

Prijatelje gimnazijske mladine, posebno pa éne gospode, ki
so se kdaj Solali na nadi gimnaziji, prosim, naj hlagovoljno pri-
stopijo k temu nagemu drudtvu in s tem po svoji m6céi pripomo-
rejo, da bo odborn mogote v zmislu drustvenih pravil mnogo
utencev izdatno podpirati.

Kar se tie rojstvenega kraja je bilo izmed vseh 857 uden-
cev porojenih na Kranjskem 823, zunaj Kranjskega pa 34.

Na Kranjskem razdeljuje se to &tevilo ucencev po sodnij-
skih okrajih tako-le: Kranj 299=34'8¢/; (mesto samé 140=16-4°/,)
Radovljica 156 =183?/,, Loka 141= 1640/, Trzi¢ 59, Kamnik
37, Kranjska Gdra 25, Ljubljana 25, Brdo 11, Vrhnika 11, Ljub-
ljanska okolica 9, Idrija 7, Crnomelj 6, Ribnica 6, Logatec b,
Loze 4, Ilirska Bistrica 4, Litija 3, Kostanjevica 3, Rudolfovo 2,
Vipava 2, Zuzemperk 2, Vélike LaSice 2, Kriko 1, Metlika 1,
Zati¢ina 1, Kotevje 1.

Izmed 34 zunaj Kranjskega porojenih ufencev se to Stevilo
razdeluje po teh pokrajinah: Stirsko 12, Korosko 5, Trst 3, Ti-
rolsko 3, Ogrsko 3, Primorsko 2, Lasko 2, Egipet (Aleksandrija)
2, Nizjeavstrijsko 1, Hrvasko 1.

Poglejmo 8e, kako so napredovali v udenji nadi gimnazijci
v prvih petindvajsetih letih.

Izmed vseh 857 udencev zapustilo je najo gimnazijo s ko-
netno dobrim vspehom (t. j. s prvim redom) le 433 (49-3¢/,) uden-
cev in sicer po dokonéanem IV. razredu 287 (33:50/,), IIL 27,
II. 56 in I. B3.

Oni udenci, ki so pri nas dobro dokonéali 1IV. razred, pre-
stopili so najve¢ v vi§jo gimnazijo, nekateri pa tudi v uliteljsko
pripravnidde ali v razlicne vojaske zavode.

Oni utenci pa, ki so po dobro dovrienem IIL., 11, ali 1. raz-
redu zapustili nafo gimnazijo, bili so velinoma najboljsi ucenci
ter so ostavili gimnazijo naso najve¢ le zato, ker so jih vspre-
jeli v ljubljansko Alojzijeviice.

Ostalih 434 (50°7°/,) ufencev ostavilo je gimnazijo naso s
konetno nepovoljnim vspehom (z dvojko ali trojko, in sicer v I,
razredu 232, 11, 82, 1IL. 70 in IV. 50.

6
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Da je izostalo précej iz 1. razreda toliko (232) nlencev in
sicer z nepovoljnim vspehom (z dvojko ali trojko), nekoliko (29)
ge celd pred koncem I, semestra, vzrok temu je, da nas p;menjski
kmet in malomescéan rad podilja svojega sina na gimnazijo, menéd,
poskusimo, e bo za %olo ali ne. Ce pa taki stardi sprevidijo,
v teku I Solskega leta, da njihov sin ali note ali nemore zado-
stovati gimnazijskim terjatvam, ohdrzé ga ali domd pri delu, ali
ga pa podljejo k rokodelstvu ali trgovstvu,

Izmed Gnih ufencev pa, ki so ostavili gimnazijo naso ne-
povoljno dokondavsi IL, IIL ali IV. razred, vsprejeti so bili ne-
kateri na ljubljansko uditeljsko pripravnidce (zadetkoma tudi na
idrijsko), in mnogo teh nahajamo sedaj kot ucitelje po Kranjskem,
nekateri pa so tudi $tudije popolnoma popustili in se obrnili drugam
iskat si kruba svojega.

Ponavljalo je 1. razved 96, II. 39, III. 49 in IV. 15, skupaj
199 (23-20/,) ulencev.

Mnogo ucencev gimnazije na%e dobivalo je, kakor sem Ze
omenil, vsa leta hrano in e ve¢ druzih stvari pri raznih privat-
nih druZinah. Tudi gimnaziskej knjiZnici darovali so razni p. n.
gospodje iz mesta in okolice veliko po nekoliko jako dragocenih
knjig. Za vse te in jednake dobrote izrekam tukaj vsem p. n.
gospodom dobrodelnikom in podpornikom gimnazije nade najto-
plejso zahvalo.

Ve¢ sto biviih ucencev nafe gimnazije je stopilo Ze v javno
Zivljenje, da bi na razne nadine, vsak po svojem poklici in zmoZ-
nostih, koristili ¢lovedtvu. Kar je kranjsko mesto za gimnazijo
zrtvovalo in Se Zrtvuje, obrddilo je in Se rodi mnogo sadu; kajti
s ponosom sme gledati nase skromno mestece na gimnazijo svojo,
katero — vso Cast mestnemu odborn — vedno skrbno goji in va-
ruje. Zatore] mislim da ne bo odved, ako tukaj navedem neko-
liko meni znanih nekdanjih ulencev gimnazije nade, ki so ravno
na nafem ucnem zavodu tako reko¢ poloZili osnovni kamen svo-
jim poznejdim Studijam in svojemu bodoCemu poklicu, in ki sedaj
zaradi studij svojih zavzemajo ali so zavzemali Castna mesta v
jako razlicnih stanovih. Jako mnogo teh gospodov — smelo
trdim — je gotovo takih, ki bi nikdar ne bili dosegli tega, kar
80, ko bi v Kranji gimnazije ne bilo.

1 Ah¢in Rudolf, c. k. davkarski pristay v Krdkem.
Aljanéié Jarnej, c. k., nadporotnik v 17. pes-polku,
AmbroZ Ivan, kapelaa v Crnem Vrhu.

AZman Josip, uditelj v Krizah pri Trziéi.

AZman Valentin, c. k. davkarski pristav v Vipavi.
Bantan Ivan, naducitelj v Dragatudu.

Belec Ivan, dubovnik goriske naddkofije.
Benedic¢i¢ Ivan, uradnik juZne Zeleznice.

9. Berc Anton, kapelan v Sodrasici.
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10.
11.

12

13.
14.
15.
16,
17
18.
19.
20.
. Dolzan Jurij, dullovmk goriske nadskofije.
22.

21

23

24,
2411
20.
27.
28.

29,

30

31.
32.
38.
34,
35.
36.
i
38.
39,
40.
41.
42,
43.
44.
45,
46.
417.
48.
49.
h0.
a1l.
b2.
53.
nd.
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Bernard Anton, umrsi uditelj.

Bernik Valentin, kapelan v Kranjski Gori.

Boneelj Fran, Zupnijski administrator v Drazgosi.
Brence Ivan, fupnlk v Sent-Gregorji.

Budnar Petr'l c¢. k. podtni uradnik.

Bulovec Miil;m], kapra]:m v Semici.

Burnik Valentin, naucitel] v Kamniku.

Cotel) Ivan, duhovnik poreske skofije.

(.ulw Ivan, umrdi ¢. k. podtni uradnik v Ljubljani.
Crne Jarnej, l'lllﬂ,lj na Vrhniki.

Dobida Josip, ¢. k. davkarski nadzornik v Crnomlji.

Drachsler Jakob, c. k. okrajni tajnik v Kamniku.
Engelmann Kristijan, ucitelj v Starem trgu pri Poljanah.
Frzar Matija kapelan v Skofji Loki.
Frien Valentin, kapelan v Radovljiei.
Ferlan Stefan, c. k. nadporoénik raunovodja,
[rtin Ignacij, kapelan v Starem trgu pri Poljanah.
Florjanéi¢ Florijan, e. k. uradnik v ministerstvu vnanjih
stvari.

Fidransberg Albin, vitez, ¢. k. davkarski pristav v Radovljici.
Franke Josip, naducitelj v Senpetru pri Rudolfovem.
Glagic Konrad, duhovnik dominikanskega reda.
Globotnik Janko, notarijatski koncipijent v Kranji.
Globoénik Viktor, c. k. notar v Kranji.
Gogala Fran, c. k. uradnik v finanénem ministerstvu.
Gogala Ivan, c. k. notar v Ljubljani
Golmajer Josip, kapelan v Bobinjski Bistriei.
Grasi¢ Josip, (ln]m\.mk goriske nadskofije.
Geréa Blaz vikari) v Cepovanu (goriske nadskofije).
Grofelj Jarnej, ¢. k. postni uradnik.
Hribar Emil; c. k. gimnazijski profesor.
Hribar Ljudevit, uc¢itel] mestanskih fol na Dunaji.
Hromee Ivan, semeniski duhovnik.
Hudovernik Ivan, kapelan v Studenci.
Jarec Valentin, nute]_l na Stirskem.
Jeglic Fran, uufeh na Dovjem.
Jelenec Luka ucitelj v Sencurji pri Kranji.
Dr, Jeloviek Ignacij, c. k. okrajni zdravnik v Radovljjci.
Jereb Gregor, c. k. telegrafi¢ni ofic jjal v Trstu.
Jereb Valentin, umréi duhovnik ljubljanske Skofije.
Kalan Ivan, utitelj v Trsteniku.
Kalan Milm, uditel) v Sent-Petru pri Postdjini.
Kavei¢ Pavel, naduéitel] v Senozécah.
Kilar Jarnej, c. k. davkarski pristav v Trziéi.
Dr. Kladva Ivan, c. k. sodnijski avskultant v Kranji.

6*
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55. Klemenci¢ Ivan, c. k. telegrafitni uradnik v Trstu.
56. Klemenci¢ Josip, gimnazijski profesor na Ruskem,
57. Kmet Andrej, uditelj v Trzidi.

58. Koblar Anton, kapelan v Mengsi.

59. Kokelj Jurij, duhovnik goritke nadskofije.

60. Korosic Janez, c. k. vodja zemljigkih knjig.

61. Dr. Kos Fran, e. k. profesor v Gorici.

62. Kogir Josip, umrsi bivdi kapelan v Borovniei.

63. Kramar Ernst, vodja kmetijske Sole v Gorici.

64, Krek Fran, kapelan v Ko3ani.

65. Krenner Bogomir, ucitelj v Skofji Loki.

(6. Kummer Rudolf, uradnik kranjske hranilnice v Ljubljani.

67. Kommer Valentin, ucitelj v Ljubljani.

68. Kuralt Anton, c. k. davkarski kontrolor v Senozécah.

69. Kuralt Ivan, c. k. namdrski kapelan [ red. v Pulji.

70. Kuster Ivan, c. k. postni uradnik v Bosni.

71. Kusar Fran, kapelan na Trati pri Poljanah.

792. Kuslan Josip, c. k. namorski uradnik.

738. Lah Evgen, tajnik ,Matice Slovenske® v ILjubljani.

74. Lavtar Valentin, kapelan v Moravéah.

75. Lavtizar Mihael, Zupnik na Robu.

76. Lebar Alojzij, c. k, nadporodnik v 47. pes-polku.

77. Likozar Anton, uditelj v Gori¢ah pri Kranji.

78. Lipovec Anton, ulitelj meitanskih %ol na Dunaji.

79. Lo¢nikar Fran, duhovnik v Ameriki.

80. Logar Andrej, gimnazijski profesor na Ruskem.

81. Lotri¢ Leopold, zatasno umirovljeni duhovnik pri sv. Lav-
renci na Temenici.

82. Luzner Fran, uditelj v Poljanah.

83. Mally Julij, c. k. Zen. nadporoénik.

84. Martini Hugo, c. k. nadporocnik.

85. Mayr Fran, c. k. sodnijski avskultant v Mostaru.

86. More Anton, kapelan v Ribnici.

87. Mo#ina Luka, umrdi duhovnik v Ameriki.

88. Mulej Josip, ¢. k. namdrski uradnik v Trstu.

89. Murgel Kamilo, c. k. davkarski kontrolor v Idriji.

90. Novak Peter, c. k. prefekt v Terezijani¥¢i na Dunaji.

91. Oblak Fran, c. k. podtni uradnik v Beljaku.

92. Oblak Lovro, kapelan v Mo#njah.

93. Ogrinz Albin, c. k. sodnijski avskultant.

94. Ogrinz Karl, c. k. nadporotnik v 7. pes-polku,

95. Oman Pavel, c¢. kr. sodnijski uradnik v Idriji.

96. Pantur Fran, c. k. profesor veronauka v Kopru.

97. Pavli¢ Tvan, kapelan v Metliki.

98. Petnik Fran, uradnik deZélnega odbora v Ljubljani.

99. Pirc Jurij, ¢ k. rudarski uradnik.
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100.
101.
102.
103.
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105.
106.
107.
108.
109.
110.
111.
112.
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114.
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Pogacnik Peter, ucitel) v Tujnicah.
Poklukar Josip, beneficijat na Vadah.
Pokorn Janez, ucitelj v Horjulu.
Polaj Vincencij, Zupnik na Lipoglavu.
Pollak Josip, c. k. dezelne vlade praktikant v Kranji.
Pollak Ljudevit, c. kr. namérski uradoik v Pulji.
Porenta Fran, Zupnik v Sori.
Porenta Jakob, kapelan v Dolu.
Potoénik Benjamin, umrdi bivéi c. k, davkarski pristav.
Potoénik TomaZ. kapelan na Vrhniki.
Prasnikar Matevz, c. k. stotnik pri 17. peSpolku.
Presern Vincencij, ¢. k. nadporoénik v 53. pes-polku.
Prevec Alojzij, c. k. drzavne Zeleznice uradnik.
Puénik Mihael, ¢. k. podtni uradnik v Ljubljani.
Rajgelj Fran, duhovnik v Ameriki.
Rakovec Alojzij, uradnik juzne Zeleznice.
Razinger Anton, uditelj v Ljubljani.
Remic Fran, umrsi bivi c. k. telegrafiéni uradnik v Ljubljani.
Remic Janez, uditelj v Sent-Juriji pri Smariji.
Resman TFerdinand, c. k. postni uradnik.
Ribnikar Vaojteh, naducitelj v Dolenjem Logatei.
Ribnikar Fran, umrdi bivsi uditelj v Lescah.
Rihtari¢ Ivan, umrdi bivdi uradnik juine Zeleznice v Po-
stdjini,
Rihterdi¢ Janez, uéitelj v Dobernicah.
Rozman Fran, umirovljeni kapelan v Sinkovem Turnu.
Rozman Florijan, utitelj v Dolini.
Searia Fran, e. k. ¢astniski namestnik.
Scaria Karl, e. k. ¢astnidki namestnik.
Schiffrer Andrej, dubovnik v Ameriki.
Schiller Janez, umr&i bivii naduditelj v Semidi.
Dr. Schimrp Janez, zdravnik v Celovei.
Starman Stefan, umrdi duhovnik goriske nadskofije.
Stiasny Ludovik uditelj v Kamniku,
Strupi Jakob, kapelan v Slavini.
Strupi Josip, ¢. k. nadporocnik.
Stular Janez, c. k. podtni uradnik na Dunaji.
Sudnik Janez, Zupmk v Selcih.
Dr. Svetina Ivan, c. k. gimnazijski profesor v Ljubljani.
Dr. Savnik Edvard, zdravnik v Kranji.
Sega Janez, kapelan v Kostanjevici.
Sega Karl, gimnazijski ucitelj v Ljubljani.
Simenec Andrej, Zupnik v Sentjuriji pri Smariji.
Skerjanec Janez, kapelan v Harijah.
kraba Fram, c. k. podtni uradnik.
Dr. Stempihar Valentin, advokat v Kranji.
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145. gurm Janko, c. k. carinski uradnik v Trstu.

146. Sumi Vincencij, gimnazijski profesor na Ruskem.

147. Tomde Josip, c. k. nudporoénik.

148. Tonejec Matej, umrdi bivdi uditelj mescanskih ol na Dunaji.
149. Trilar Fran, uradnik dezélnega odbora.

150. Triplat Auton, uéitelj na Korodkej Beli.

151. Vavpeti¢ Janez, kapelan v Sélcih.

152. Vavpoti¢ Andrej, c. k. postni uradnik na Dunaji.

153. Dr. Vavpoti¢ Janez, c. k. okrajni zdravnik v Postdjini.

154. Vavpoti¢ Peter, davkarski kontrolor v Trzici.

155. Veja Maks, Zupnik v Bukovsdici.

156. Vilfan Janko, advokaturski koncipijent v Kranji.

157. Vindiar Luka, duhovnik frantiskanskega reda v Rudolfovem.
158. Vodnik Gasper, c. k. poroénik v 17. pes-polkn.

159. Weiss Gabrijel, Zupnijski administrator v Zaplani.

160. Weiss Janez, umrdi, bivdi c. k. podtni oficijal.

161. Zalokar Josip, kapelan v Cirknici.

162. Zevnik Josip, kapelan na Igu.

163. Zgaga Anton, Zivinozdravnik v Kamniku.

164. Zupan Blaz, uéltn!_] mesdanskih Sol v Badnu pri Dunaji.
165. Zupanec Jdl‘ll?_], kapelan v Sent- Rupertu.

166. Dr. Zupanec Fran, ¢, k. deZéIni sanitetni koncipist v Ljubljani.
167. /wa Jakob, uditelj v Planini.

168. /lm\nuk Janko, naducitel] v Gorjah.

169. Atrovmk Josip, nadutitelj v Begunjah.

170. Zolgar Fran, utitelj na Stirskem.

Programi,

kolikor jih je dozdaj izdalo ¢. k. gimnazijsko ravnateljstvo v
Kranji, obsezajo razven navadnih Solskih porelil fe-le znan-
sivene razprave:

1. 1863. Enstehung des k. k. Untergimnasiums zu Krain-
burg. Von Johann Globo¢nik, k. k. Religionslehrer und Exhortator.
8° 9 strani.

2. 1865, Ergebnis der meteorologischen Beobachtungen zu
Krainburg in der Zeit vom 1, Jiinner 1864, bis 30. Juni 1865.
Mitgetheilt von M. C. Wurner. 4°, 21 strani.

3. 1866, Nekoliko nasvetov, kako se je treba uciti. Spisal
J. Pajk 4° 6 strani.

4. 1867. Joh. Dominkusch: Ueber die Theilnahme der en-
glischen und franziisischen Kénige an den Kimpfen zwischen den
Welfen und Hohenstaufen. 4°, 17 strani.
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5. 1868. Joh. Dominkusch: Ueber die Theilnahme der
englischen und franzosischen Kinige an den Kimpfen zwischen
den Welfen und Hohenstaufen. (Fortsetzung und Schluss). 4°,
26 strani.

6. 1869. Mih. Zolgar: Pogled na atitko zgovornost, 4°,
13 strani. -

7. 1870. Mih Zolgar: O domadi odgoji in njenem vpliva
na vspeh Solske mladine. 89 21 strani.

8. 1871. TomaZ Zupan: Cerkve svetega Klemena in svetih
Ingenuina in Albuina. 8°, 12 strani.

9. 1872, Mih, Zolgar: Razli¢nosti v slovenskem ljudskem
oziku, 8°, 14 strani.

10, 1873. Heinrich Pirker: Die Amazonensage. 8° 12 str.

11. 1874. T. Zupan: Crtice iz Zivenja dveh kranjskih ro-
jakov. 8% 17 strani.

12. 1875. Alwin von Wonwermins: Die Farben, 8° 17 str.

13. 1876. Odlomek slovensko-francoske-slovnice. Po Ploe-
tzovi slovnici. Spisal K. Glaser, 8, 10 strani,

14. 1878. Ant. Artel: Ueber den prepiideutischen Wert des
classischen Sprachunterrichtes in philosopisch-isthtischer Bezieh-
ung. 8° 13 strani.

V Kranji, meseca majnika 1. 1887,
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Slovenske narodne vraze in prazne
vere,
primérjane drugim slovanskim in neslovanskim,
(Spisal J. Navratil.!)
I. del; 2. dalje iz ,Letopisa® 1886, str. 62—106.)

rés ali Ivanje; sv. Ivan krstnik ali Janez krstnik (24. ju-
7> nija); ,krés‘ (praznicéni ogenj, 23. junija na vecer.) :

€ Stsl. Krhien Krésn, wpom, temporum mutatio, Sonnen-

wende (Mikl. ,Lexic. palaeosloven. 319 2); holg. Ivanovo;
rus. Kupalo, 1zprv4_krus (s kolpanjem), potlej pa starorus. slutvo-
bog ;) Kupala, Ivan-Kupalo, Ivanov denj (= Ivanje, Kres, kresni
danl, Ivan-Kupala (= Ivan krstnik) ; Agrafena-Kupalnica (_ dan
pred kresom !); hrv. Ivanje; srb. -hrv. ,JJvanj dan‘; kries (po Vuknu,
krijes; ,u Ihvatqkm vatra, §to se loZi uoéi lvanja dne itd., Jo-
hannisfener . . .; hrv. tudi ,kresnica® =  Ivanjska svetanost* (Ihc
155); srh, -hrv. ,,kraﬂmrl m, pl., Zeit der Sommersonnenwende,
dies solstitiales; &. svaty "Jan k:’-tito]; gvatojansky ohei po starem
tadi sobotka (f.) ali sobotky, (f. pl); tako i €.-slov. poleg imen:

1) Pisatelj zahvaljuje i letos ogitno néve dobrovoljne sotrudnike, in to:

(. Kriznika, trgovea v Motniku na Gorenjskem, g. And. Sesta, nadudi-

ta]]a v Metlikl, brata Antona ondi in ge. vseucilifnike slovenske na Dunaju:
Jos. Kudarja, Papeza, Pipufa, Jos. KrZifnika i. dr.

*) Ondi éita§ todi: ,.blhnm“hu}_] (solnéni) krdsa'* in ,,krﬁ%lny' stsl, (srh.)
iz XVI veka; nsl.  krds®™ jgnis festivus (pla?nn‘m ogenj; ... cf. let. grost,
wenden®, Prim. i Krekova spisa o Kresu (,Kres" 1881; stl 49.1i. d.; ,,Ein-
leitg. in d. slav. Lit,* 1887; 678 i. d.).

8) Kupalo, stel. Kupulo Krek gaizvajo iz vode: klp lavare (kdpati,
r. kupaty) (,,Kres* 1881; str. 61); Levstik pa iz ognja: stsl. *kap-, r.*kup-,
heiss, brennend.

4) Zato ker je 23, jun. po starem koled. tudi ,sv. Agrafene’ t, j. Agripine
god.
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Janvo (za: Janovo), Vajanovo (=Ivanovo), tudi ,Vajanvo‘, Va-
jano in Vajanok 1); mrus. kupalo in Jkupajlo‘, (v Galiciji tudi Va-
janvo in ,Jan Vajan“); p. sobdtha, f. (= Kres, kresni dan); so-
bothi, f. pl. (= krés* t. j. praznicni ogenj p. u. p.); po Lindeju ,s0-
botker: f. Johannis- ali Sonnenwendefeuer nekod tudi kupajto*
(nm.: kgpalo); litv. Kupélau (=sv. Ivan?).

Kres pa Kupalo izhajata vsakakor iz poganske dobe, sobotka
pa iz krdcanske, Ni dvojiti, da je postalo to lice iz besede ,s0-
bota‘; a mne tako, kakor se je mislilo dozdaj, nego iz sredoveéno-
latinske besede ,sabbatum‘=solstitium. — Uceni Ilvan Whetham-
stedius (4 okoli 1. 1464.) pife v svojem letopisu: ,Chronicon ab
origine gentis Britann. usque ad Fduardum IV., Oxf, 1732, tako:
yDum transisset Sabbatum sive solstitiin anni istius, descendisset-
que sol ymius et ymius“ (sic)... Prim. Du Cange. Paris 1846;
VI.. 3.9 Po nadih mislih postala je tedaj sobotkca v srednjem veku
iz lat. ,sobote’ za pomen :  solstitium (Sonnenwende = stsl. kréss,
ki znacli zdaj tudi to, kar ,sobotka*: Sonnenwendefeuer, t. . Jo-
haunisfeuer).

Po verjetnih dokazih so namre¢ na3i pradedi in Slovani
sploh v predkridanski dobi drugi véliki nérodni svetek: étni (soln-
éni) kres, t. . Cas, ko se po najdaljSem dnevu) zadénjajo dnevi
zopet krajSati, praznovali o nafem navadnem Kresu ali Tvanju,
in to dobrodelnemu solncu, kot kakemu bogu na dast.t) V ta
namen zaZigali so uZe na veler pred tém dnevom velike grmade
— kurili kres, (okoli katerega so tudi plesali ter ga preskako-
vali itd.).

Temu pritrjuje danadnje vseslovansko Lresovanje, t. ). kres',
ki se kuri na veler pred Kresom (ITvanjem) ter ovrduje s takimi
obitaji, ki izhajajo odito iz nekri¢anske dobe, dasi je skrbela cer-
kev za to, da so ndvi krdéani pri svojih poprej#njih poganskih
obredih o tej dobi navadili se misliti na imenitnega kri¢anskega
svetnika, Cegar god se praznuje uprav o letnem kresu, nam-
rel: na sv. Jvana (Janeza) krstnika, ki je pripravljal pot: ,.solncu
krséanskemaus, (Prim, Grim. ,D. Myth. I. 4. izd.“ 516.)

Po nekaterih slovenskih (dolenjskih) krajih okoli ZuZem-
berka, Ribnice, La%¢ itd. hodijo ljudje ¢ o belem dnevun pred
keresnim ve¥erom mna polje kropit ter nosijo sabo tudi blagoslov-
ljenih ali posvelenih &b cvetnonedeljskih (nekateri oventanih s
cvetlicami) ter zapi¢ijo na vsako njivo po Sibo (;mlajéek’), in to

1) Okoli Trendina samo tako : ,Vajanok‘ (namesto : Vajanek, kakor ,,pon-
délok nm. ,pondélek"),

) Prim. Jagié¢: , Avchiv®, 1882; str. 608.

3) Tu je govorjenje o letnem solndnem kresu (Sommersolstitinm) ; po-
mniti je pa, da Rusi v Psovsku tudi nas bodic zovejo: sobotki,

) Prim. ,Letopis** 188b.; 1566,
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zdaj samo po ,stari navadi, ne misle¢, demu ali zakaj? (Hinje,
Male Lasce, Ratje, Zagorica, Kompolje, Struge itd. Po ustnih po-
rocilih.

I“%ekod (n. pr. v Metliki)  hitajo* zdaj (1. 1886.) sosebno
dekli¢i uZe popoldne (pod veler) pred Kresom ali Ivanjem na
hisno streho Sopke iz ,Zoltih* (rumenih) cvetlic, tako zvanih ,Ivanj-
skih roz%, isti dan nabranih, pa tundi pojedine cvetlice in cele
grmice, tako i vence iz takih  roz“, ki so dvoje vrste: |. jIvanj-
ske roze“, Zolte, z ,velikim cvetom‘ (po Tuskovem ,Rastlinstvu*
2, izd. 1872; 63: rofa sv. Janeza') ali navadna kréna zel, hyperi-
cum perforatum, durchbohrtes Johanniskraut ali gemeines Hart-
heun); 2. ,Ivanjske roZe“, tudi Zolte z ,drobnim evetom* ali ,ob-
rotki“ (po Tusku ondi 98: rumena lakota ali strdenka, galinm
verum, echtes Labkraut). — Na kmetih posebno v Rosavnicah
in po njihovi oziroma Metlidki okolici rabijo pa o Kresu &tiri
vrste samih ,Ivanjskih roz“, in to: poleg zgoraj imenovanih 2 vrst
Se 2 vrsti ,belejih® po imenu: 3. ,béla stelja* (po Tudku 174 :
orlova praprot (pteris aquilina, Adler-Saumfarn); 4. ,Ivanjska roZa
béla* (spiraea arnuncus.?) — Kateri dorasli deklici Sopek ali pa
venec obvisi na strehi mahom prvi¢, drugi¢ ali tretji¢, dna se
omoZi Se pred letom ; a kateri pade Sopek ali pa venec tndi {retjié
na tla, ona bode morala Se ‘akati. (Zapisal brat Anton).

Za mojih mladih 16t hitali* so pa v Metliki ob isti dobi
mali in véliki obojega spola take Zopke in vence izpred vsake
hise na streho dotle, dokler niso ostali na strehi vsi. (Vsakemu
domademu ¢loveku bil je namenjen poseben Sopek ali pa venec).
Ako je obvisel fopek ali venec ,z glavo® t. j. z gorenjo stranjo
navzgor obrneno, ,pomenilo‘ je to, da bode dni élovel:, (kareremn
je bil namenjen) $e Zive! o leto; ako je pa Sopek ali venec obrnil
,glavo* (govenjo stran) navzdol, znadilo je to, da bLdde dni Elovel
pred letom mrtep.”) Pri vencu je gorenja stran nad vezjo.

Vendar se ¢uje poleg nove razlage tudi Se ta (stara) so-
sebno po okolici Metlidki, kodar se ovriuje ta prestari obicaj do
malega tako, kakor se je za moje dobe v mestn. Ob istem casu
mece namre¢ vse: mofko in Zensko (oZenjeno in neoZenjeno: vdano
in nevdano) Sopke in vence na streho: ,sreden, komur prvié ob-
stane* (na strehi), prefivel bo, ali se pa porofil o leto. (Zapis, brat
Anton).

Uprav narobe tolmacijo si to v Goriéi-vasi (pri Rlbmcl)
Ce pade éapek 8¢ strehe na tla, pravijo, da dni, kateri ga je urM
tisto leto Se Zivk; & pa Jopek ostane na strehi, wmrje tisti Sovek ¥
pred letom. (Po ustn. por.)

) V 1.izd.: ,sv. Janeza roza* ; v Metliki poprej: ,Sentjanieve roze®,
zdaj pa uZe sploh | Ivanjske roe'* imenovane,

) Prim. 4. opazko na 93, str,

3) Prim, ,,Vedez" 1849,; II. polov, str. 80,
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Nekateri Slovenci mecejo istega dne samo po Sopek praproti
na streho in mislijo, & ostane hitro na strehi, da bode kmalu svatba
v higi. (Hinje pri ZuZemb. Po ust. p.)

Nekod Slovenci na /fresni vecder potresajo ,po hisit (sobi)
steljo (praprot) sdmo ali pa tudi z nekimi cvetlicami vred, K1 jim
zvemo ime in uzrok temu dejanju malo kesneje; — isti IJudJa pa
ne mecejo morda nikakih Sopkov, vencev itd. na streho; morebiti
da ne zatikajo ve¢ nikakih cvetlic ni va-njo, ni pod njo, niti
za njo. Drugod ne potresajo Slovenci nikakih rastlin ali cvetlic
,po hidi' (kakor ne v Metliki in po njenem obliZju, pa n1 po
mnogih drugih slovenskih krajih); ostala jim je pa stara na-
vada, da melejo na streho Sopke in vence, ali pa same vence,
oziroma ,svitke“ na kako drevo. (Glej malo dalje med sloven-
skimi vrazami!).

Tudi Srbi beré éni dan pred Kresom ali Ivanjem (,u odi
Ivanja dne“) ,Ivanjsko cveée“') ter pletd wvence, ki jih medejo
potlej na hiSe in drugo poslopje, pa tudi na njive, v ograje in
oseke (,na torove*) itd. U t¢ wvence upleéu i bela luka (Cesna),
pa je taj Wk posle lekovit. Njim babe lede otoke, guke (grbe), a na-
roéito krajnike“?) (,Glasn. srps. né. dr.¢ XX. 105.)

V Sremu medejo ,djevojke’ vence spletene iz samega Ivanj-
skega cvetja samo na streho ali pa na plot. (Vuk.-xjeén.* 216 ;
isto v posmrtni knjigi: ,Zivot i obit.¢ 67.)

Nekateri Srhi nbaw.qﬂ L8V~ w.uuak@ vence'  pod hino- streho
in v hleve, zato da cuvajo druzino in Zivino zlih duhov in éarov-
nic (,,vieét'u:“), — a Bolgari jih devajo v kadilnico ter kadé % njimi
bolnike (Afan. IIl. 217 po Karavel. ,Véstn.“ 1853. 234 in Beitr.
z. d. Myth. IIL. 395).

Na Ceskem mecejo dekleta (,déviata“) vence o tej dobi
Cez glavo na drevje; katere wvence obvesi na wveji, ta se Je to leto
vdd. (Cém. 1856 ; 68.)

Isto tako medejo nekod po Goriskem slovenske deklice, kakor
na st vecer, tako 1 na veder pred sv. Ivanom venee ali
pa tudi svitek ,ob zadaj¢ na drevo. Ce ,se ustavi® prvié, bode
poroka Se to leto itd. (Zapisal g. A. Gaber3cek).

Slovenci (v Vipavi in po Goriskem) obesajo — ali so vsaj
obedali, ni davno tega — ,na kres“ pri vsaki hii pod okno (in
nad vrata?) venec, spleten iz razliénih cvetic ter ga pus¢ajo ondi
tez zimo do drugega leta. (Povedal g. Z. Seiun 28. okt 1882.)

V novi dobi zadeli so obe3ati take vence spletene iz razli¢-
nih cvetic (l)rez Jvanjskih) 6ni dan ,pred Ivanjem“ nad vélika

1] Po Vnku (,,rjedn.) 216: ,Ivanjsko cvijete” (Zuto i bijelo), das Lab-
krant, (Waldstroh, ,,Unser Fraunen Bettstroh®), galium verum. Linn, = nsl.
yrumena lakota’, (tako se zove uprav sama 2. Zolta ; za belo pogrefiamo ondi
bot, imena. Prim. spredaj str. 90).

) Geschwulst der Ohrendrisen, tumor parotidum.
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vrata, med okna itd. tudi v Metliki, kder jih snemajo po na-
vadi stoprav na Petrove pred solncem, a Z njimi vred vse druge
cvetice in ,belo steljo (90), ki se zabada dan pred Kresom strehi
v kip. Pokojna mati so rekli, da se s spravljenimi coeticami kadi
0 hlevu, kedar krava ne da mleka; ali ée oboli Zivinde; bela stelja
se pa vrde v svinjak, da bodo svinje zdrave ter se bolj debelile itd.
Cit. tudi dalje na str. 93 in 95. (Zapisal brat Anton 1886).

Za mojih mladih let ni bilo v Metliki tega obi¢aja; udomadcil
se je ondi pred kakimi petnajstimi leti. (Zapisal isti 1886).")

Se obilnejie obesajo take wence v Hinjah in to: na zunanjo
hisno steno, pred okna, okoli okenj in okoli vrat; pripenjajo na
hio tudi krizdeke iz ,roz* (cvetic) ter pus¢ajo na steni te in dne.
dokler_jih ne sklatijo ... ,poredni ofroci“. (Po ustn. por).

emu se obeSajo ti venci in pripenjajo Avidei ..., tega ne
znajo zdaj ve¢ nadi ljudje; kajti kogar koli smo vpradali: ,éemu?
ali zakaj? — vsak nam je odgovoril: ,tega pa ne vem* ali:
phnisem sliSal praviti nikoli; — stara navada.“

Zabljeni uzrok je ta, da so prisvijali stari Slovenei tako,
kakor mnogi Slovani (z drugimi indo-evropskimi narodi vred) Se
zdaj rastlinam o Kresw ali Teanju nabranim, posebno mod,
Zakaj so se nekdaj zaceli pripenjati okoli hiSe tudi kriddeke, tega
nam menda ni treba razlagati ved, Citaj razpravo o sv. treh
kraljih“ (1886 na 95. strani.)

Poljaki po Krakovskem itd. nabirajo zeeder pred Iva-
njem za dom metliko (artemisia vulgaris, Beifuss p. bylica, belica?)
v Sandomirskem tudi ,be2¢ (bezeg, Holunder, Sambucus nigra) in
drugih zeli, ki jih rabijo kot zdravila za razli¢ne bolezni, za care
(,do gusel) itd. Nekod podtikajo pod hidno streho (najrajsi spre-
daj) repinca (lappa vulgaris, Klette; p. ,lopian®), leskovine (corillus
avellana, Haselnussholz; p. leszczyna) in mellike itd.) 0. Kolb,
V. 309.

Cehi se isti veder opasujejo = metliko, (ki jej pravijo ,cerno-
byl“), misle¢, da brani ¢loveka stradilom, ¢aram, boleznim in (dru-
gim) neprilikam to leto. (,Kvéty* 1846; str. 158; Grohm. 90.)

Po ruski nirodni veri pomagajo zdravilske zeli ali trave
(plckarstvennyja travy“) samo tedaj, ako se nabirajo ,na Ivanovo
noc¢“ ali pa o ,jutran)i zori Ivanovega dne“, in to, prej nego
se posusi rosa na njih. (Afan. III. 716.) — Rusi mecejo tudi ob
hudi uri (,vo vremja grozy“) sveto-ivanjskih zeli v zakurjeno peé,

") Vidi se iz tega in iz dnega, kar smo priobéili iz Metlike na str.
90.—92., kako se menjajo stare navade in.., vraZe v novi dobi. Letos obe-
gali so v Metliki pri nekaterih higah samo Be take (novoddbne) vence.

) Nemiko Pjudstvo imenuje metliko tudi: Johanniskraut, Johannis-
giirtel, Sonnenwendgiirtel ali Giirtelkraut. Uze v srednjem veku bila je ta
zel imeniten pomoéek za zlobne ¢are (,gegen bosen Zauber'. Grim. ,D. Mith.'
1161, (W. II. 101,
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zato da ne bi udarila strela v hido ali v kako drugo poslopje pri
higi. (Ondi.)

Nemci ob dolenji Reni prisvdjajo vencem iz Ivanjskih cve-
tic (hypericum perforatum) veliko mo¢ do éar in hudiceve oblasti,
rekdi, da se huditu studi ta cvetica (,ist dem Bisen ein Greuel ¢
ker je postala iz sv. Ivana krvi. Zato je hotel — po nemski bajki
~— hudi¢ iztrebiti (zatreti) to cvetico ter ji prebadal v ta namen
iz zlobe z drobnimi iglami pérje, v katerem, gledéc proti ludi,
vidi§ dosti silo majhinih luknjic. ') (Prim. R. Schulz: ,Biblioth.
der Unterh, u. d. Wiss.® 1877.1V. 246 in 248; Busch 120.)

Anti?) nam ni treba praviti, da ta Snems'ski) uzrok ni prvoten,
nego da je nastal stoprav v kridanski dobi.

Pravi (prvotni) uzrok je brez dvojbe ta, da so poganski Ger-
mani, kakor poganski Slovani, vsem rastlinam, nabranim o ,let-
nem solnénem kresu® (ko doseZe solnce najsilnejSo moé), pripi-
sovali tudi posebno silno — d¢udotvorno — &arovno mod.

Lahko, da so se v poganski dobi ¢islale posebno Zolte ali
runiene rastline, zato ker so podobne ,ramenemu solncu;?®) vse
drugo je pa bilo pritakneno — kakor smo uZe povedali — sto-
prav v kr&¢anski dobi.

Po vsem sodimo zdaj, da so nadi poganski predniki ,Ivanj-
ske (SentjanZeve) roZe' in ,vence‘ iz prvine tudi na hidne strehe
metali najprej iz istega uzroka, kakor obedajo nekod Srbi e zdaj
,Sv.-ivanjske vence* pod hifno streho in v hleve, namreé zato,
da ne bi mogli nijednemu bitju pod krovom: ni loveku ni Zvin-
¢etu nahuditi, ni 2/i duhi. niti éarovnice. Prim. str. 91.

Kesneje so zaleli tudi vedeZevati (prerokovati) po navedenih
znamenjih. Da pa tako vedeZevanje, in to razlaganje istih zna-
menj, ne ostaja vedno jednako ali stanovitno, uverili smo se uZe
na str. 90.

Slovenci zabadajo v streho nekod (n. pr. v Metliki) pod veler
pred Kresom tako zvano ,belo steljo“ (orlovo praprot, pteris aqui-
lina, Adler-Saumfarn), po okolici njeni (séseb v Rosavnicah pa
poleg ,bele stelje“ tudi ,hépbet® in Se neko ,lvanjsko roZo z be-
lejem cvetom“ (vrst oslada ... Spierstaude, spiraea.*) Zapisal
brat Anton lani 15. julija s tem dodatkom, da je htbet ali hebdt

1) Po teh .luknjiticah’ nadeli so tej cvetici tudi ime: ,hypericum per-
foratum = ,,durchbohrtes Johanniskraut.

%) Anti (belokr.) = menda vendar.

%) Stslov. ,ruménev® (=rus rumjanyj; bolg. rumen ; srb.-hrv. ramen ;
& rumé&ny; p. rumiany) znadi uprav: srudedt, (rded), ruber, roth; zato je
yrumeno solnce** uprav: ,rdeée solnce* ; a mnogi Slovencl rabijo uZe zdavna
wrumen® (rmen) za ,Jolt* (stsl. Zlats) rubicundus, gelb. Beli Kranjei velijo
pa ,rdecku® (volu) e zmérom ,rumen’ (izr. romen), 2. gkl. ,,roména‘ ‘:td.

4) ,Spiraea arnuncus': medvedja lat (Jak. Dolenec: ,Gebriinche Krains®
rokop. 1. (7), pri lliéu 1846; 166.) Ondi éitad sicer, da spletajo Kranjci na
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(sambucus ebulus, Attich ali Zwergflieder) po starih ljudi veri
dober za pokostne bolezni, siseb za ,divja¢ino* (bolezen, ki se
dobi na potih, vetrih), za uroke in za nagle, nevarne holezni sploh,
ako se na Zarjavici Z njim kadi. (Hrvati v Bobnaricah vtikajo v
streho sim | habat® =hebet.. P. u. p.)

Drugod (n. pr. v Hinjah in Dobrépoljah) zatikajo tisti dan
pred Kresonm v streho steljo (praprot) in kresnice (= ,volovsko
okd!, chrysanthemum leucanthemum, weisse Wucher- ali Orakel-
blame ; Tudek: ,Rastl.“ 2. izd. 102. — Podobne so kresnice veli-
kim ,marjeticam® ali belokranjskim  katarin¢icam* (bellis perennis,
Giinsebliimchen ali Massliebe; Tud. -Pok.) in rekel bi: ,rumenemu
solncu z belimi Zarki.

Na kresni veéer, vtikajo po mnogih krajih slovenskih —
bodi si v streho, ali kam zunaj hi%e: v razpoke pred velikimi
vrati, okoli njih v podboje ali nad vrata, tudi okoli oken po zu-
nanji steni, nekod (n. pr. v Metliki) v steno proti solncu; e ni
v steni razpoke, kam drugam blizu stene nekod pa na okna mar-
Jgetice (belokr. katarindice) ali pa kresuice, (Cit, 1. op. na 96, str.)

Vsak izmed domadih ima svojo ,marjetico’ ali pa ,kresnico’,
ki si jo izbere sam, ali mu jo pa namenijo mlajdi, kateri se ba-
vijo s tem, zlasti Zenske in deca). Vse te cvetice puddajo se na
svojem mestu vso nol. Cija ceelica do drugega jutra zvene ali
pobesi glavo, onemu bode wmreti Se jpred letom® ali  Se tisto leto*,
(Metl.,") Semi¢, Tabor ali Taber!, Gori¢a vas blizu Ribnice, Zago-
rica in drugod (vendar ne povsod) okoli Ribnice in Ladt. Iz svoje
vedi in po razliénih ustnih porodilih).

V Hrvadah (Hrovacah) pri Ribnici zasajajo na kresni veler
yjroze' (cvetice) pred hifo v zemljo ter jih puddajo do drugega ju-
tra pred solncem. Komur se yoda’ pred solneem obesié (pobesi glavo),
tisti wmyje pred letom. (Po ustn. por.)

Ceske deklice vtikajo nekod na kresni veder v ,trim' pod
strop nad mizo po toliko cvetic kresnie (kralikit’, chrysanthemum,
Orakelblumen), kolikor je ljudi v hisi; prva pripada najstariemu
itd. Cija kresnica ,do rana‘ zvene, ta umre brzo'. (,B. Kal.¢ 183.)

Isto tako prerokujejo si Slovaki z netreskom, (Hauswurz,
gsempervivum tectorum), ki ga naberé na nit ter obesijo pod
strop. Ondi.)

kresni veder okna z razlitnimi cveticami, med katerimi se nahaja zlasti
pymedvedja led (spirea arnuncus)”; pa ta led (%.!) namesto ,lat” (Z in m.) je
odita zmota, bodi si rokopisna ali pa tiskovna. — Tusku je v 2. jzd. ,Rastl."
48: , modvirski oslad* aHi ymedvedovo latje oboje =: spiraen ulmaria,
Sumpfspier-Stande'* ; imena ,spiraen arnuncus’ pogreSamo pa v , Rastl* in
v ,Bot," — V Razdrtem (na Kranjsk.) zove se ,spiraea arn)uncus ‘; kdsha
so. Ivana. (,Letopis® 1879 ; 121). 3

1) Ondi velé zdaj tudi tako: ,,Cija prej ,poklapi', éni prej umre. (Za-
pisal brat Anton).
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Slovenci v Dobrépoljah (kder devajo  Jkresnice' na okna, in
to znotraj v hidi Se po dnevu pred kresnim velerom) pravijo pa:
JMWomur se posusi cvetica Se Jtisti dan®, ta wmpje Se tisto leto’. —
»46 let imam Ze na grbi“ — pravil mi je . 1882. na Dunaju
neki kostanjar, ki se je bil priZenil v Dobrépolje iz bliznje vasi
— pa tega nésem védel do lanskega leta, ko mi je povedala moja
Zensha (sic), potém ko je bila dela ,kresnico' na okno za-se in za-me
ces, da bova videla, kateri bo dle zivel, ona ali pa jaz. Pa se

ni bila tisti dan posudila nobena, in tako sva — hvala Bogu —
Ziva 8e oba“. — Ta zgodbica nas uéi z nova: 1. da so Zenske
glave res na_]tulnpjiil stebri starim ()hl(,d_]em in, ., vrazam; 2, da

Je nekatera vraza v tem kraju jenjala uZe po vse, a v bliZnjem
cvete e lepo, kakor cvetice kresnice' o Kresu.

Isto tako je verjetno, da vtikajo — ali da so vsaj, ni davno
tega, v Kranju na kresni vecCer vtikali pri neki hidi v streho
pSentjanzevine® t, j. gomoljastega oslada (spiraea filipendula, knol-
lige Spierstande), kakor mi je pravil lani na Dunaju g. Zupandic
bivi suplent v Kranju, dasi ta obi¢aj ni znan nekemu mlademu
vseutilidniku iz istega mesta; kajti povedali smo nZe 1. 1885, (na
121. str.), da se ko3ati nekatera vraza v isti vasi (a recimo zdaj
v istem mestu, trgu itd.) samo Se po nekaterib hifah ali morda v
jedni sami hidi; a zdaj vemo, da tudi po okolici Metliski zabd-
dajo ob isti dobi v streho tudi vrst oslada, ki se zove latinski
pSpiraea arnuncus® (str. 93, 4. op.)

Nekod (n. pr. v Malih Lad¢ah) zatikajo sicer Se otroci na
kresni vecer cvetice ,kresnice', pa brez kakega namena, — samo
po stari navadi. (Po ustn. por.)

Staj. Slovsnci (v Sredisiu) devajo ,na veéer pred Iva-
njim* na okno jwumenih kresnih cvetlict. . . . ,Kdor najde zjutra,
da mu je cvetlica ovenela in pobesila glavo, vé, da bo moral v
kratkem umreti. (,Crtice® 58.)

Gori8ki Slovenci (na Kobaridskem) postavljajo za sv. Ivana
po oknih Sopke. Vsakemu v druZini se nameni po jeden, — in
kateri prvi odpade, Gni ¢lovek prvi umré. Po hidi s ,praprotjem
ne postiljajo, paé ga pa z drugimi ,roZami‘ vtikajo pod streho
ali za ,hodnike‘, (kjer jih imajo), ali pa v skrajni rob slamnatih
streh, Praprotje mora biti in tudi ,sv. Ivana roZe*, rumene (hy-
pericum perforatum, Johanniskraut). Iz samih téh napravijo vselej
tudi cel venec sv. Ivanu v ast. (Zap. g. A. Gabricek.)

Po Tuskovi svedotbi ,o carovnih zelid¢ih“ nabirajo nekod
»dentjanZevo roZo“ (hypericum perforatum) na Eresni dan in
jo vtikajo v mreZe v oknih. ,Se zdaj se verjame* (veli TuSek)
po Slovenskem, du je najbolji varuh pred strelo’. " ,Glasnik“
1863.; str. 83.
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Okoli La%¢ vtikajo Slovenci na ,kresni vecer v streho in
nad vsa vrata poleg  kresnic' tudi ,steljo t. j. peaprot; cemnu,
tega pa ne vedd vec. (Po ustn. por.)

Tako vtikajo tudi v Polju (uro nad Ljubljano)  kres (tako
se ondu zove tudi neka spiraea) pa praprof. (Povedal g. Zupanec
1886.)

V Leskoveu (pri Litiji), kder je tudi ta navada, pravijo pa
isti rastlini , kresnica“. (Poved. g. Rosina lani.)

Hrvatska (slavonska) vraza uéi tako: ,Najznamenitii je
¢vét u Ivanjskih véncib, paprad‘ (= praprot), jer budw oni, koji
te vence nose, kroz celu godinw od glavobolje prosti. Zato se i su-
tradan njimi kite.* L. 1lié. 162.

Po mnogih krajih slovenskih nastiljajd mna kresni veler ali
kresno no¢ tla po hidi (nekod tudi po vezi) z zeleno praprotjo,
reksi, da bode prifel ,sv. Janez kresnik“ ') premoélit in lode od-
vendl od Wise za tisto leto vsako yiesreto po ognju’. (,Glasn.“ 1865

str. 182.)

Ta wzrok, (ki pa ni prvoten, nego se je ta ali pa kakden
drug nasledek pripisoval iz prvine v poganski dobi brez dvojbe
¢udodelni moci kresnih rastlin, v kri¢anski dobi se pa prmwael na
gv. Ivana ali Janeza krstnika) — ta wzrok, velim, pa ni veé znan
mnogim drugim Slovencem, ki postiljajo tako, bodi si s samo
praprotjo, bodi si Z njo in z drugimi kresnimi rastlinami ali cvet-
licami, kakor na pr. v Planini na Kranjskem, .. pred hifami in
po hifah le zato, da bi mogel sv. Janez krstnik' ta veter leZati
lahko in mehko. L. M. Kranjec (,Krajnc*): ,Arkiv za povjestnicn
jugoslavensku®, VII. U Zagrebn, 1863 ; 315.

Okoli Las¢ in Ribnice: v Malih La&ah, v Zagorici, v Tabru,
v Planini itd. pravija sploh onim cveticam, ki jih ondod jedino
trosijo na kresni vecer med praprotjo (,,stcho“) po hisnih tleh
,8v. Janezu* k na dast kresnice (izr. krsnice), ki smo jih imeli malo
poprej v mislih. (Po ustnih por. )?)

Nekod mecejo Kranjei (Slovenci) praprot tudi okoli hige.
(Jak. Dolenec: ,Gebriiuche Krains®, rokop.; pri Ilicu 1846; 166).

Posebno veliko (¢udno, ¢udodelno ali ¢udotvorno) moé pri-
pisujejo Slovenci praproti t.j. praprotovemw semenu, ki ima po
nédrodni veri svojo mo¢ uprav o Kresu, ko je najdaljdi dan in
najkrajda noé.“

Kakor vernjejo nekod Slovenci, da govori Zivina na badnik, to
je na sv. veder ali tisto noé (,Letop.* 1885; 1568), in da mora éni,
kdor hoce slifati ter vedeti, kaj govori Zivina ondaj med sabo,

') Izr. ,krsnik“ (namesto: ,krstnik, morda onako po zasekdvanju
besede , kresnica* (izr. krsnica‘t),

) Nirod je tedaj te ovetice krstil po njilovi dobi, kakor znane zi-
valice ,kresnice" (Leuchtkiifer, Johannis-Wiirmchen, lampyris noctiluca).
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imeti praprotovo (ali steljuo) seme, ki cvetd in zori Slovencem,
le enkrat na leto, namred ¢no no¢ pred Kresom ali Ivanjem, in
to Je malo ¢asa (po nekaterih samo tren ali trenotek) okoli pol-
nodi, ali uprav o polnodi, — isto tako verujejo Slovenci drugod,
da govori Zivina le 1 krat na leto takd, da jo sliSi labko ¢lovek,
in to takrat, kadar imajo nekatera Zelid’a svojo najvedjo mod, to
je: o Kresu, ... ¢e ima posluSavec ponevedoma sabo praprotovo
seme.”

To dokazuje ta pripovedka, ki jo je pravila radovednemu
deckn ,stara tetka‘, trda Slovenka:

Imel je neki gospodar hlapca. Vrol dan je bil; kosila sta
pa vés dan na travniku ter prideta uZe trudna domdv. Gospodar
ukaze hlapcu po vedlerji, naj Zene oba vola na paso, ker ,pojdejo
drugi dan po seno na najdaljnji travnik. Hlapec posluhne, da-si
ne prerad, ker bi bil Sel rajdi spat. Toliko, da pride na travnik,
kamor je oba vola zagnal na pafo, séde truden na kamen in za-
dremlje. Vzbudivii se, ne vidi ve¢ volov. Hitro skoéi ter jih
(pju®) gre iskat. Dolgo je hodil zastonj, vés utrujen zarad krat-
kega spanja in slabega pota. Misle?, da sta mu se vola skrila,
klel je in se jima grozil strasno z bi¢em. Kar zapazi ves vesel
oba, kako sta v neki dolinci mirno leZala in preivekovala med
praprotjo. BliZa se jima ter sule svoj bi¢. — Pa se ves prestrasi,
ko zaslidi glas starega vola, ki je govoril mlademu také: ,Blagor
tebi, tovarid, ki bos dolgo zivel in si pri gospodarju sluzil dobro
klajo; meni bo pa poginiti uze v jesen, a moje meso bodo po-
jedli ljudje, kakor jim je navada.® (Po teh Zalostnih besedah udere
mu se debela solza ,po lien'.) ,Na* pomlad pa®, pravi dalje
mlajéemu tovarifu, ,oral bod ti z novim tovariSem za repo; ali ko
izorjeta uZe nekoliko brazd, prikazala se bo izpod brazde velika
in stradna kaca. Udrla bo 2a gospodarjem, ki bo tedaj pluzil
ter ga smrtno picila v nogo. A Ziva dusa mu ne bode mogla po-
moei razun hlapea, ki bi jej moral, éim se prikaZe, z gorjado po-
kazati pravo pot do gospodarja. Pa vstaniva in pojdiva domév,
hlapec naju unZe idfe; gorjé nama, Ce naju dobi.®

Potlej vstaneta ter gresta protidomu ; hlapec pa je Sel pohleven
zanjima in #e dotakniti se ne drznenobenega. —V jesen je gospodar res
prodal starega vola mesarju. Na pomlad, ko so orali repo, zgodilo
se je na tanko vse, kar je vol govoril na kresni veler. Kaca je pri-
lezla izpod brazde in udrla za gospodarjem. — Ali hlapec je vérno
pazil na-njo ter ji z gorjado raztolkel ¢repinjo. Ko vidi gospo-
dar, kako tudovito ga je 1edil hlapec, poprada ga sterméé, kako
je mogel to on vedeti. Ta pové zdaj vse, kar sta se vola raz-
govarjala; pa vendar ni vedel sam, zakaj je slifal volovski raz-
govor ravno takrat. — Vsulo mu se je bilo namred brez nje-
gove vedi v skornje praprotovo seme; ako bi bil pa vedel, ne
bi bil slidal nicesar. (Po A. Benigarjevem spiskn v ,Glasn.¢

T
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1865 ; str. 151—152). Ker nimajo zdaj vsi Ccitatelji pri rokah
JaneZidevega ,Slovenskega Glasnika*, zato si nismo mogli kaj,
da jim ne bi bili te zanimljive slovenske bajke priobcili nekoliko
skrajfane).

V isto tako mi¢ni; a malo drugadni bajki slovenski (belo-
kranjski), ki jo je vrli pok. L. Gojko (Gorenjec), bivdi Zupnik
Adlesitki, razglasil po ,Kresu® I. (1881); str. 241-—242, — pridla
je na dan zla nakana neverne Zene gospodarjeve, (ki je hotela tega
umoriti, izpremenivil se v kaco), sicer tudi po volovskem razyovoru,
ki ga je slifal domaci hlapec, in to: boZitno noé v goveji staji,
pa brez praprofoveya semena,') ter resil potle) gospodarja smurti,
razpolovivél kado (%eno Carovnico) z otiko nZe pri prvi brazdi, tako,
da ji je (doma) obleZala polovica v kuhinji, polovica pa na veii.

Po mnogih Slovencev veri zvé tedaj clovek s pripomocjo
praprotovega semena — bodi si, da ga ima sabo vedoma ali pa po
nasprotni veri nevedoma — 0 (zimskem in o letnem soluénem) Rresu
— bodo¢nost.

Poljsko ljudstvo (na Krakovskem) hodi ponodi pred Kresom
v gozd nabirat zelid¢ za zdravje (,ziol dla zdrowia“), i5Ce tudi
praprotovega cvéta (kwiatu praproci®), ki da dénemu, kateri ga
dobi, vse Cesar more Clovek zazeleti.?)

Se vet dudovitega o praprotovem semenu, (pa tudi o prapro-
tovem cvetu', dasi tega ni bilo S nikdar na vsem svetu), dalje:
kako in kedaj ga treba nabirati, — sligali bomo v predelun ,o0 ba-
jilih (Zaubermittel) itd. O praprotovi éudodelnosti naj povem tu
samo Se toliko, da pripisujejo severni Slovani (Rusi, Cehi, Po-
ljaki in Srbi-LuZi¢ani €udodelno mo€ toboznemu praprotovemn
cvetu, a ne semenu, kakor mi. Cita] Tuskov spis o Carovnih ze-
lis¢ih“ v ,Glasn.* 1863 (IX. zv.) 51. str., Krekov spis v ,Kvesu®
I. (1881); str. 59, in ,Rostlinstvo a jeho vyznam v ndrodnich pis-
nich, povéstech, bdjich, obfadech a povérach slovanskych® . ..
Zapisal Prim. Sobotka. (,Novocesk. Biblioth.* ¢islo XXII) V Praze
1879. 326.

Nekateri Hrvatl (v poprej$nji vojni krajini) pripisujejo pa
vendar s¢ severnimi Slovani vred dudotvorno moé praprotovemu
cvetu, a ne semenu, kakor mi z Germani vred. (Zapisal Castnik
g. Vukotinovi¢ 2. decembra 1882. Na drobno kanimo o tem po-
rotati v predelu ,o bajilih“).

Po pravici smemo tedaj trditi, da je kresni vecer ali veler
»pred Ivanjem® kakor sveti vecer i Slovencem poln  dudeZev
in skrivnosti,?)

) Prim. ,Letop.“ 1885, 158 (7, razst.), da po belokranjski vrazi ¢loveku
v ta namen ni treba tega semena, nego samo zdravih udes (o boZidu) ...

7) Kolb, V. 308,

%) Kakor mnogim kranjskim Slovencem, tako i korofkim (vsaj v RoZu)
beseda ,Ivanje’ ni znyna, nego samo , Kres*, (Zapisal K. Peénik.) — Tu hodi
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Pred 200 leti (za Valvasorja hodile so slovenske dekline
po Kranjskem kakor na sv. weler (o zimskem solnénem
Lresu ') —tako 1 na kresni veéer (o letnen solnénem kresiw)
gledat v studence, misle¢, da se jim prikaZe v vodi namenjencga
Zeniha podoba. To pomni s tem dodatkom, da so na kresni veler
metale v studence (in potoke) tudi vence ter po vodnem ,zrcalu'
(povrdju) spoznavale svojega namenjenca. (Prim. Crtice® str. 56.
tudi zarad tega, kako se §taj. slovenska dekleta Se zdaj drazijo,
med seboj, ¢e je ktere)* izpodletelo.

Isto tako, kakor so kranjsko-slovenske dekline po Gorenj-
skem o Valvasorjevem &asu na s, ¢eéer hodile in hodijo ondod
%o gledat v studence namenjenega Zeniha ali Zenina — delajo
tudi $tajersko-nemske nekod fe o Aresw, t.). na kresni veder;
posebno rade hodijo k stoje¢tim vodam: ribnikom ali jezerom'
zato ker ne delajo valov. In glejte, tudi lepi Nemskuti ,devieit
Zefi, pripetilo se je na Aresni veéer nekaj takega, kakor se je
bilo po Valvasorjevem porodilu prigodilo gorenjskima ,déklama’
pri vodi na se. veéer, pa s tem razlotkom, da je Nemskuta za-
ljubljenega Toneja, (ki je bil zarad nje Strbunknil v vodo s stare
lipe), naposled vendar res dobila, in sicer zato, ker je bila pravi ¢as
pogodila in neko potrebno (neméko) molitvico na tihem molila.®
(Prim. P. K. Rosegger: ,Ausgew.Schriften: Das Volksleb. in Steier-
mark*.  Die Sonnenwende“, 1882; 261—263).

Slavni Valvasor nam vsaj ni porodil tega, da je tudi slo-
venska izvoljenka dobila naposled tistega ,okdpanca‘, ki ga je
videla v vodi. (Valv. IL 7. knj. 476).

V Vipavi postavljajo slovenska dekleta o polnoéi pred
Tvanjem o mesecini kébel (,8kaf®) vode pod okno, misled, da
ugledajo v njej namenjenega Zeniha ali ,ljubtka“: (Povedal 1. 1882,
g. 7. Se#un.)

Poljske (Krakovske) deklici spuiéajo na wveéer oziroma po
noéi pred istim dnevomt po vodi vence, ki jih streZejo (prestre-
zajo) mladendi., Po ustnih porocilih spuscajo se taki venci tudi
z luéicami a narodna vera udi nekod tako, da kateri katere venec
prestreze na vodi ali ob vedi, ona mu bode Zena.

Ta ndtin in razlaga pa ni jedina. Prim. O. Kolb. ,Lud¢
itd. V. 808—309. (Z veliko slavnostjo: s petjem na razsvetljenih
ladijah itd. ovr¥avajo Poljaki siseb v Krakovskem mestu ta stari
nirodni praznik, ki ga pohaja poljska gospdda iz vseh krajev
poljskih.)

Kako slovenske deklice v Vipavi, na Goriskem in Korosko
slovenskem mecejo érevelj ali brezpetnik ma Kresni veder t.

priobéeno tudi to, da sklanjajo Beli Kr. ,Ivanje’ kot pravo ime, tedaj: pred
wlvanjem*, | po Ivanju (i)*; » ne: pred lvanjim, po lvanjem, (kakor pravijo
nekod). Oboje velji, — samé da se zna!

1) Gl ,Letop.** 1885. 178. -
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zveder pred Kresom itd., hoté¢ zvedeti, bodo li se Se pred letom
yodavalet ali pa ne, — to smo seznali uze lani na 78. in 79. str.

V Koboribu lijejo dekleta tudi zeeder pred sv. Ivanom®
iz znanega namena (gl. ,Letop.** 1885. 157) swinec v mrzlo vodo,
ki jo pa mora dekle drZati (v posodi) na glavi, kedar uliva. (Za-
pisal g. A. Gaber3ek.)

Korosko-slovenska dekleta tresejo na vecer pred Kire-
som ,bezovec' (bezeg), da leti, ako je ravno v cvetu, cvetje na
tla, a pri tem pravijo:

LBiz beza (izr. bszd)
Daj mozi
Le mladi,
'Kar stard !*
(Roz. Zapisal K. Petnik 1. 1885 v Lefah),

Po korosko-slovenski narodni véri sligi ¢lovek, kateri dene
zvecer pred Kresom uho na movzar' (;mozar' ali ;moznar')
— mnebesko godobo. (Zapisal ondi isti.)

Nemci, hoté ubraniti se skrivnim ,nadprirodnim mocém‘ o ,.let-
nem solnénem Kresu, delajo (pisejo) nekod nZe poprejénji veder
na vrata in na okna kriZe?) ter zapirajo in masé skrbno vse hleve
in odprtine; nekod polagajo pred trdno zaklenena vrata metlo, da
bi zabranili vhod kolovratedim dwlom in drugim sovraznim bitjem
(zlasti éaram in zlim dulvom ; glej nizel). — Nekateri razobesajo
po vsi hidi tudi darovnih zelié in cvetic 2li vencev iz deveterih, zveler
nabranih cvetic, sosebno: kamilic, lipovke ali $panjskega bezga itd.
zato ker branijo éloveka bolezni; nekod po solnen (na kresni veder)
ne prodajajo ve¢ mleka;?) a drugod ne puscajo pod milim nebom
nikakega robja (perila), zato ker bi dobil raka’ dni Elovek, kateri
bi nosil tako perilo. — Na Braniborskem mislijo Nemci (ponem-
Ceni Slovani), da prihajajo o Kresu zakladi izpod zemlje sami na
vrh sondit se, a ponoCi da se zibljejo (,pledejo) modrikaste lucice
nad njimi itd, itd.

Med 11.in 12.uro (opoldne) nahaja se po nem8ki vrazi pod
repinfevimi koreninami (Klettenwurzeln) ali pa pod wmetlikovino
(Beifusspflanzen) oglje, s katerim se ozdravljajo mnogotere bolezni;
isto oglje brani po nemski veri tudi hiso streli, a Zito &rvom. —
Jvanjske roe’ (najbolje ,devetere'l), ako so bile natrgane ponodi,
branijo poslopja oyuju, nevibti, éaram in zlim duhom; (sploh znana
nemdka vraza). Po Davarskem nosijo ,Zive ogorke* kresove do-
mov, da si zakurijo Z njimi na ognjidfu, ter obnové také domadi
ogenj'; drugod zatikajo ,,mrtve ogorke® pod streho, misled, du

Y Primeri temu slovenski obicaj s heizéekd i evelic np 92, str ; nekod
jih delajo tudi iz zelenega pérja).

%) Pisatelj (Nemecj ni priob@il uzroka; paga zvemo ufe e o pravem
tasu.
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C)

branijo hiSo vse leto ognju; itd. itd. (Prim. W, 1. 16 (§3. 18 in 19)
W. 1L 76 (92) — 178 (93). V 15. in 16. veka plesali so na Nem-
dkem cel6 knezi okoli kresa. Ondi. (Grim. 586.)

Priblizali smo se prestaremu, znamenitemu ndrodnemu obi-
Caju: kresovanju. — Kresujejo, t. j. kres kurijo . . . zveler pred
Kresom (kresnim dnevom ali Ivanjem, ne samo Slovenci in
drugi Slovani, nego i drugi indoevropski narodi skoraj po vsi
Evropi (po vsem Nemskem, po Francoskem, Angleskem, Irskem,
Spanjskem, Portugalskem,’) — in vse kaZe, da meri ta Siroko
razprostranjeni obi¢aj na to, kako so nekdaj (v predkritanski
dobi) vsi Indoevropci solncu skazovali bozjo cast. Prim. W. L
6 (18), W. 1L 77 (93), M. Busch: na 86. str. in Krekov spis o
Kresu. (,Kres'* 1881; str. 56, 4. razst.).

Najprej bodi povedano, da se je po javnih in ustnih poro-
¢ilih kresovanje v novi ,,preporodni® oziroma ,Sokolski dobi t. j.
po 1848. in I186l. letu jako pomnozilo .. . vsaj med Slovenci, ki
kresujejo zdaj po mnogih krajih, kodar je bila uZe zdavna je-
njala ta prestara nirodna navada. Za stolico slovensko, belo Ljub-
ljano, z vsakoletnim,Sokolovim kresom na Rozniku,"?) ni zaostala
ni stolica dolenjska, milo mi Novo mesto, (kder sem pohajal Sole
sedem let od 1836 /37. do 1842./43. leta, tretjo ,malo‘ in vseh
tedanjih ,%est latinskih 3ol', pa nisem videl ondi nikdar nikakega
kresa; a zdaj se ovrava res sijajno.

Primerjaje kres — kresu, videli bomo, da ga kurijo ob isti
dobi, zgoraj naznaCeni, — vsi Slovenci z drugimi Slovani (in
Germani W, I1. 77) vred, najraj&i po hribih in gorah. Iz prvine
(za poganstva) kresovali so nasi predniki i. dr. po visokih krajih
menda zato, da so se priblizevali ¢eSCenemu solneu; a zdaj se to
opravlja ,po stari navadi’, pa tudi zato, da se vidi ogenj lepo
dale¢ po okolici #). Prim. tudi ,,Glasnik srps. u¢enog drudtva“ 1867
(XXIL); 105 glede paljenja tako zvane ,lile** (brezove ali &res-

njeve skorije). ,,Za paljenje lile* — ¢cita§ ondi — ,,0sim torova,

) Tudi po Talijanskem (Laskem), Romunskem in Gr8kem (celd v mali
Aziji). P.u p. Da kresujejo tudi taki narodi, katerim niso Tarki nikdar si-
lili v dezelo, — to je najbolji dokaz, da se kres ne kuri — kakor mislijo
nekateri — v spomin dnim grmadam, ki so jih (tudi na Kranjskem . .) za-
Zigali po gorah &uvaji, éim Je prekoradil krvoloéni Turek deZelno mejo, —
Ker se kresovanje ovrava skornj po vsi Evropi, zato je pa jalova tudi ta
misel: da izhaja kres od grmade Husove, in da so ga zanesli na Nem&ko in
Ogrsko . .. Cehi (1%) lli¢ 170 — Prim. tudi dalje p. b. , Madzarji** in neko-
liko vrstic niZe p. b. ,,Poljaki®; tudi Krek: ,Einleitg in d. slav. Lit “ 2. izd
1887: A76. :

#) Prim. napoved v ,Slovenskem Narodu® 22. junija 1886, 146 &tev.
na 3 str. Po novoddbni fegi spufajo se v Ljubljani poleg kresa tudi Zar-
niki (rakete) in zaZiga ,umetni ogenj'; okoli Ljubljane svetijo se pa kresovi
po vsih gridih.

%) Gorenjei (kranjski) v Ljubnem kurijo kres celé na Stolu. (Po ust.
Porotilu).
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obi¢no se trazi kakovo brdo, da se lile iz daleka moZe videti, Na
Medvednik je divota pogledati u o¢i toga (Ivanj-) dana.*

Lani avgusta meseca pravila sta mi v Starem gradu (Deutscli-
Altenburg, ob Dunaju v Dolenji Avstriji, uro dale¢ od ogrske
meje) dva odlitna Slovaka (Zupnika), da kurijo sedaj kres samo
e 6ni Slovaki. kateri Zive v gorenjih (goratih) krajih n. pr. okoli
Tren¢ina na Ogrskem; okoli Tébnja (Theben !) in Trnave in po
drugih zlasti (ravnih) krajih pa nimajo Slovaki ve¢ te navade,
t. j. kresovanja; — tako ni Hrvati po ogrski ravnini okoli Ne-
ziderskega jezera, kakor so mi sami pravili lani 15. avgusta
meseca, prisedsi od ondod iz drugega ,Novoga sela® (Neudorf) in
,Pandrofa’ (Barndorf) na ,shodidée* (prodcenje) v omenjeni Deutsch-
Altenburg, (ki mu pravijo 6ni ,Oltimburak), kder sem se bavil
ondaj na odpocniku. .

Menda iz istega vzroka ne kurijo ved kresa nl ondotni
Nemci z énimi dolenje-avstrijskimi brati vred, kateri Zivé po so-
sednih ravnivah. (Po ustn. p.).

Sem pa tam kurijo ali so vsaj kurili neckdaj Slovenci in
drugi Jugoslovani kres vendar tudi na ravnem: za vasjo ali sredi
vasi itd., v kaki hosti ali pa tudi na kakem razpolju. t. j. ,raz-
keridju®.

Po nekaterih krajih slovenskih popevajo in plefejo okoli
Eresa, po drugih preskakujejo ogenj mladi ljudje (mladeni¢i sami
ali pa tudi z deklicami vred), a nekod ?) jim prerokujejo starci
po skokw (dosti velikem ali pa premalem) sredno ali pa nesreéno
Zivljenje (do drugega leta). Prim. ,Slovenski Glasn.* zvez. II,
1865, str. 182; (,Kres“ 1881 do 49).

.....

plamenicami (bakljami) ali drogi z nevezano gorefo slamo; ne-
kateri mecejo (z Germani vred; W. I. 77) pri kresu tudi gorece
metle, a nekateri (Jugoslovani) yoreée glavnje in goreéo ,lilo* (lubje),
nekateri Slovenci (z Nemci vred) pa tudi goreta ,kresna kolesca®
na visek. — Na drobno o vsem tém, o drugih posebnostih in
vzrokib v naslednjih vrstah.

V Metliki kurijo Slovenci kres vsako leto zwecder pred
Tvanjem na hribew  ,Bordteku® med Metliko in Kolpo (poleg
ceste). Okoli 9. ure zasvira godba v mestu, prejde h kresu in
svira tam 1 uro, dokler ljudi pri kresu in dalje pre¢ v skupinah

1) Ogrski Hrvati pravijo temu kraju ,Tibanj‘, blizu kateraga stoji
dobro visok breg. Tam #ivé Slovaki, Hrvati in Nemei skupaj. Pred kakimi
80. leti kresovali so % po njegovi gorski okolici Slovaki in Hrvati, n. pr,
v Novem selu (Neudorf) blizu ,Tibnja’,

) Kod ali kde? — Kdo vé? — Tega ni razglasil neznani nam pi-
satelj ,—¢"
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popevajo 1) in fale zbijajo. Potém se vrne godba, a Z njo vred
i mnozica ljudi domdv. (Zapis. brat Anton 1. 1886).

Samo enkrat so ga kurili pri tako zvanem ,pildu® na raz-
kriZju® proti Semitu na Novomeski cesti; pa se je bil obnesel
jako slabo: zrudil se je bil zato, ker je bil slabo naloZen. (Za-
pisal brat Anton). Na reckridju kurijo kres tudi v Curilih (pri
Metliki) in Strugah (pri Ribnici), pa i Francozi. Gl dalje! — Ko
sem vpradal svojega svedoka StruZanca, zakaj kresujejo v Strugah
na razkrijih, odrezal se je tako: ,Zato, ker se na  kriZpotih“
snide najve¢ sveta od vseh strani. — Da pa to menda vendar
ni prvotni nzrok, o tém se utegnemo uveriti v razpravi o ,krizu‘
(v predalu ,o bajilih*).

V okolici Metlidki (med Belimi Kranjci: v Rosavnicah itd.),
kedar zakurijo kres, pridejo ,kresnice‘: 3 pari Zensk: 4 popevajo,
2 ,ponafajo* (kruh in jajea, ki jih dobivajo na dar, ko hodijo
po vasi od hife do hiSe popevat in pobirat, ®) DPotlej se vrnejo
,kresnice' h kresu ter popevajo dediki in deklici. (Zapisal brat
Anton s tem dodatkom, da zdaj pri kresn ne pledejo in ga tudi
ne preskakujejo. Pred kakimi 40 leti hodili so n. pr. v Dradiéih
na kres i stari mézi, sedeli na klopeh in se ,pomenkovali‘, mla-
dina pela, plesala, skakala; da bi pa bila kres preskakovala, tega
ni tam nihée videl ni ¢ul. (Zapis. isti). !

Kresujejo Se_dandanes z drugimi ,Belimi Kranjci vred tadi
v Semitu, okoli Cruomlja in na Vinici (na Zezlju). Okoli Me-
tlike, t. j. na njenem oblizju kuarijo kres $e naslednje vasi:

Dragice (gorenje) v Jlozi* (hosti) proti Zeleznikom, — dolenje
v lozi* proti ,Repici“ (vinski gori do vasi KrmdZine). Boldre?
nad vasjo preti ,Vinomerci® (t. j. tega imena ,trtju® ali vinogradu;
Radoviea, Bojanja vas in Krasni vrh na visokem — zbog lege
svoje; — Budinja vas nad vasjo v lozi; Lokvica (gorenja) zgoraj
(na hribn), — (dolenja) zdolaj pri njivah; Krifevska vas proti ,ma-
lenici‘ pri Kolpi (tedaj na rarni); Rosavnice imajo tri krese: prvi
Je Rosarni¢ki® pod krizem na griéu; — drugi: Goricki pri cesti,
k ,Trem faram‘‘, a tretji: Curilski (in Vreantéli) na raekridju; —
Radoviée  kresujejo kraj Kolpe (pri kovainici®). Na BoZakovem
kurijo po dva kresa: s kraja vasi pa pod vasjo; ena stran vasi
pase namre¢ tod, ena pa onod; zato napravljajo pastirji po dva
kresa. Tako so jim i ,kresnice’ dvojne. (Zapisal brat Anton 1886,)
O priobéenih mi pesmih  nekaterih belokranjskih Jresnic hodem ne-
koliko besedic izpregovoriti na koneu te razprave (o Jresu’).

V Novem mestu kurijo na kresni veler v novi dobi
kres na takozvanem ,Kapiteljskem marofu® — rekel bi , sluzbeno®,

| !, Nirodne in umetne pesmi (tudi hrvatske), ki pa niso s kresom v
nikaki zvezi.
1) Nekaj takega Sitamo v ,,Crticah® 56 (zdolaj) tudi o &ta). Slovencih.
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kajti mestna gosposka posilja tam sama ,poZarne straznike®, da
obavljajo ta ndrodni obi¢aj. Mladenici (sosebno udenci iz niZjih
latinskih 8ol) zbirajo se pa tatas ,na loki* ob Krki, a voze¢ se
po vodi proti mestu, na katerem svirajo godei, spudtajo po nji
na dedticah tudi zadgano (goredo) smolo. (Po ustn, por.) Podoben
je ta obicaj nekdanjemu obifaju moravskemu, ki se je pod ka-
kimi 13 leti vrdil Se v Trebicu. Ondi so tedaj po vodi spuscali
gorete slimmate Jrodce, ki so bili posmoljeni ter poloZeni na vedje
slamnate LroZce. (Po ustn. por) V Melka (v dolenji Avstr,) spu-
§¢ajo pa, dokler se kuri kres na vidini, sodiéke polne gorede smole
po vodi. (Po ustn. por.) Goreca smola t. j. ogenj, goreii kroei, t. j.
okrogle slamnate ploide in okrogli sodicki z goreéo smolo napol-
njeni — vse to merilo je nekdaj na mlado, novorojeno solnce.

V Planini (na Notranjskem) zaZigajo slovenski mladenici
o Kresu po gridih in na grmadi ,velike ognje'. t. j. ,kurijo kres‘.
Mladina pri tej priloZnosti okolo kresa, po trgn in po vasch ve-
sela prepeva in pleSe. L. M. Kranjec [,,Krajnct]. , Arkiv‘¢ VIL
1863; 315.

Med 1. 1864. in 1866. videl je sedanji g. ravnatelj Schleifer
v Gornjem gradu (Oberburg) na Stajerskem blizu kranjsko - ko-
rofko - Stajerske meje, kako so slovenske deklice prav ,,po indi-
janski“ plesale okolo kresa. (Povedal isti na Dunaju 27./11. 1866).
Prim. tudi ,,Crtice® 56 zdolaj. — Ker je solnce okroglo, zato so
menda nadi predniki iz pocetka z drungimi sledniki solnénega Ce-
8fenja vred, plesali okolo kresnega ognja — v okrog ali kolobar
Nekateri pa mislijo, da spominja to plesanje, (ki je bilo tudi pri
stavih Grkih in Indih v navadi) na ,ples planetov okoli solnca.
Vendar se nam ne zdi verjetno, da so znali ti ljudje uZe ondaj,
(ko so zacenjali plesati okoli kresa solnénemu boZanstva na dast),
da ,,plesejo”, t. j. da se sucejo tudi planeti okoli solnca,

V St. Petru pri PostGjini (na Notranjskem) kurijo kres sami
pastirji ter nalagajo na ogenj ,po stari navadi® — brez znanega
Jim uzroka —samo brinje (juniperus communis, Wachholder). (Po
ustn. p.) Po starogermanski véri je brina sveto drvéd; zato se kadi
Z njim, zlasti Z njegovimi jagodami zlim bitjem*; tudi brinov les
je po isti pdrodni véri imenitno bajilo, t. j, pomééek zoper Sare
in ,2la bitja‘ (W. II, 107 in 172). Tudek v spisu; ,,0 carovnih
zelid&ih* (,,Slov. Glasn. 1863, str. 82) pide: .,V starih ¢asih so
z njim sezigali tudi mrlide; pozneje je pa bilo faroven pripo-
mocek.“ , Brinov dim preZene vso nesnago, kale in vragove,“

V Borovnici (na Notranjsk.) kurijo sicer kres tudi sami
pastirji, pa ne sé samim brinjem. Ogenj preskakujejo ,samo po
stari navadi. (Poved. lani g. Majaron).

V Poljanski dolini blizu Loke (na Gorenjskem) kres preska-
kujejo in tudi wvozitke prevaZajo Cez-nj. (Povedal 27./6. 1886 na
Dunaju pravoslovec g. N. Guzélj iz Séstranske vasi v isti dolini).
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Preskakije se kres tudi e po mnogih slovenskih krajih,
in sicer zato, ker so pogani — po Ovidovem porodiln (,Fasti‘ 1.
IV. v. 805) tudi stari Rimljani — Zresnenmae ognjue pripiso-
vali tako zvano ,0¢iséeralno modé* (lustracijo), ter gonili éez-nj
tudi Ziwvino, misled, da varwje te ogenj Zivino bolesni
in dare. — Srbi, Cehi in Rusi gonijo Zivino % dandanes Cez
kresni ogenj ; a ngkdaj so delali tako i &tajerski Slovenci. (,Crtice*
37 po D. Trstenjakn; gl. ,,Novice't 1857., str. 98. 1)

Pozneje hotel se je s to ¢udotvorno mocjo kresnega ognja
okoristiti tudi . . . ¢lovek ter ga zalel . .. preskakovati. Da pre-
varzajo zdaj v Poljanski dolini — e smo razumeli prav — prazne
vozitke ez kres, razlagamo si to tako, da so nekdaj preganjali
Cez-n) tudi vpreZeno Zivino, (zato da bi se razkunZil, oziroma
oslobodil vsake are . . . tudi voz). Ker se je pa — kar si lahko
misli vsak sam — vcasih vendar opeklo ter pokvarilo tako Zi-
vince, zafeli so menda potlej prevazati prek ognja v isti namen
sama (prazna) kola, a naposled . . . lahke ,vozicke’. — Da bi se
bili kedaj ljudje ,vozarili* prek takega ognja na vozih ali pa na
vozickih, tega nisem mogel zaslediti do zdaj.

V Loki na Gorenjskem sicer ne preskakujejo kresa, 2aZiyajo
pa pri njem (brezove) metle ter medejo potem gorede k visku.
(Povedal na Dunaju istega dne g Janez Guzélj, pravoslovec iz
Loke). Uzroka, ki ga ve¢ ne znajo, i8¢ malo dalje pri Cehoslo-
vanih.

V Polju (uro nad Ljubljano) kres preskakujejo ter zaZigajo,
odhajaje na kres ,stare metle** (brezove in sirkove) ki jih suéejo
potlej v rokah. (Po ustn. por.)

V Lasah kurijo silo velik kres na neki ,viavi‘‘, ter ga
tudi preskakujejo odrasli decaki (brez znanega jim uzroka). Pri
tem streljajo vso drago no¢ z ,moZnarji’, da je strah. (Povedal
12./9. t. I. neki odividec). — Tudi v Strugah pri Ribnici streljajo
na kresni veder pri kresu, ki ga kurijo sredi vasi, sami odrasli
deciki ter pdjejo pri njem z deklici vred; pa ne pledejo okoli
ognja in ga ne preskakujejo. V streho jzati¢ejo’ steljo in kresnice;
tudi postiljajo z obojim po hidi, pa ne vedé veé —~ komu. (P. u.
p.) Také (toda brez streljanja) kresujejo tudi na Rdsici ('/, ure
od La3¢); spomina je pa vredno, da kurijo tam kres deciki za-se,
getlata pa za-se. (P. u. p.) Prim. malo niZe zarad $taj. slovenskih

eklet.

Stajerski Slovenci (pri Celju) kresujejo e na kresni vecer,
Pa ne preskakujejo kresa. (Poved. g. H—r. 23./11. 1885).

") Ista vra%a je iz prvega uzroka tudi na Nemskem doma, zlasti pri
Bavarcih, ki gonijo ®ez kresni ogenj zdravo Zivino, (pa tudi bolno, zato da
1 se znebila bolezni). W. II. 91,
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V Konjicah Slovenci Se vedno uZigajo krese, ¢eravno ne
veC toliko, kakor nekdaj, ker je to neki prepovedano zavoljo ne-
varnosti (ognja); v Savinjski dolini se jih pa vendar 23. junija)
t. j. o sv. Janezu silno veliko vidi. Uzigajo jih dediki (,,fantje*),
in moZje ter vriskajo med tem, da se razlega od kresa do kresa.
Da bi pa okrog plesali in prepevali, to mi ni znano.** (Zapisala
gospodiéna Justina Sluga, poStna jopraviteljica’ v Konjicah 12./9.
1886.

Okoli Medl 6ga (blizu Celja) kurijo kres isti vecer po gorah
in hribih ter zaZigajo na dolgih drogih tudi slamo.") (Povedal g.
V. K. 2./10. 1886). S takimi drogi, s privezano wdyano slamo,
drkajo (dirjajo) pred ,Ivanjim* na veder i Poljanci ob Ptuju po
polju. (,,Crtice’* str. 58. Prim ondi str. 56 zdolaj).

ekaj posebnega je tudi to, da kurijo in celé preskakujejo
kres nekod i Staj.-slovenska dekleta. ?) Ktero dekle 2 wrdidem v
volei dobro prek ognja skotiy (tisto) se bo e to leto omoZilo; — ktero
pa ne more, bode brez zakona porodilo®, (,,Crtice 56 in 77 zdol.). —
Kres kurijo #taj. Slovenci v Kresnikovo ali Krstnikovo cast.
(Ondi zg.).

Tudi koroski Slovenci kurijo e visoko plamtede krese, pri
katerih se pa v RoZu zdaj malo popeva. Zapisal K. Pednik s tem
dodatkom: Ko sem . vprasal moZake, lkteremu svetniku v last se
Jewri kres, rekli so: ,,v Cast svetemu Janezu, ne Janezu krstniku.*
Ko dalje vpradam: ,kteremu drugemn pa, niso vedeli odgovoriti.*

Pri goridkih Slovencih netijo kres vedjidel otroci ter nabirajo v
ta namen vsi veseli vsaj teden poprej ,roZja‘ in drv, sosebno pa kurijo
23. junija zvecer, hodeé od hise do hiSe, da si preskrbé potreh-
nega netila. Ko zajde solnce in se stemni, ,prizgé kres', jemljd
goréée glavnje ter medejo k viskn, Kedar je ogenj Ze manjsi, za-
¢énjajo ga tudi preskakovati. V nekaterih krajih po gorah stre-
ljiajo o kresu tudi z moZnarji ali ;mozlarji‘. 3 — Slovenci blizu
Gorice imajo to vero, da se to no¢ darovnice (,coprnice') boju-
jejo s ,krstniki¢, ki so ,dvanajsteri bratje*, t. j. ako je v taki
druzini dvanajst bratov, jednega ofeta sinov, ondaj hdde dva-
najsti izmed njih Zrstnik. O kresu so ti Arstniki v veliki nevar-
nosti, ker jih napadajo Carovnice z ,rahlami** in ,kolmi*, ali
uprav s tistimi ostanki rahel in kolcev, kateri se odlomijo in
ostanejo v zemlji, kedar se v jeseni rahle pobirajo in spravljajo
domév. Zato da ne bi torej carovnice imele tege orozja, kmetje pre-
skrbno take ostanke vse iz zemlje ,porijejo’. (St. Kocijanéié:
wArkiv II1. 1854; 281).

1) Po Savinji pa na plavicah — smolo. (Isti V. K.)

?) Kakor ruske dekline v Ukrajini (gl. na ste. 113,), vendar na dru-
gaden nidin,

3 Prvolni uzrok temu velikemu ,ropotu‘ (streljanju) znan je menda
vsakemu ditatelju (Prim. , Letop.” 18856; 182 (7. r.).
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Pred 200 leti bojevali so se pa po tedanji ndrodni veri na
boZicni veter vedavei® Y) sd | SentjanZevei**?) na Kranjskem ob
Pivki pri Prestraneku, zato ker so oni pili deei kro, a ti so jim
se protivili. (Valvas, XI. knj., 282; gl. ,Letop.* 1877; 282).

Na Kobaridskem so poprej kresovali po trikrat: na veder
oK 8v. Tvanu, k sv. Petru in Pavlu pa k sv. Antonu* (13. junija). Tudi
ondod kurijo kres na vzviSenih krajih, zato da ga je dale¢ videti.
Zdaj jim je ,glavni kres* o sv. Antonu, ker je v Kobaridu tistega
dne velik trg in god sv. Antona cérkvi na istega imena gritu,
kjer se kuri tudi kres — velik in (nekod) iz samega #rnja. ) To
je ,glavai kres¢. (Zapisal g. And. Gabericek). Cemu se pa poleg
tega kuri Se ,manj8i kres“, zvemo malo pozneje. Cez ta ogenj
skacejo decki [nekod tudi deklice], pa ne ved iz prvotnega, ne-
znanega jim uzroka, ampak le iz ,sebi¢cnih namenov®. 4) Kedar
se pa zaZge ,glavni kres‘‘, teda] pojé in vriddejo, da se razlega
dale¢ v temno no¢. To dela tudi na Kobaridskem le mladina.
(Isti s tem dodatkom, da traje zdaj tam ,kresni c¢as* od sv. Ju-
rija do sv. Ivana: 24. junija.) .

Benetski Slovenci, (ki spadajo zdaj na Zalost pod laskega
kralja), kurijo kres sicer e po starem: po gorah ali hribih, pa
ne ,tisti veder k svetemu Ivanu‘‘, ampak ,,tisti veder k sv. trém
kraljem*. Vendar ga ved ne preskakujejo, niti ne pledejo okoli
ognja ali pri ognju. Tako kresujejo vsaj blizu nove ladke meje:
v ,,Prosvidih“, to je v Prosnidu (Prosenicco), pedcu kakih 6 ur
od Kobarida. (Povedal 10./8. 1886 delavec Ant. Skur iz ,Pro-
svid“ — po njegovo). Cudno, da se je pri benetskih Slovencih
ohranil uprav stari ,zimski solnéni kres** (samo 12 dni pozneje)
namesto ,letnega solnnega kresa‘* dragih jim bratov!

B6di th vireseno, da se je letnega kresa* postanek tol-
matil tudi z legendo, po kateri je bil sv. ,Ivan krstnik®, po-
vedal Zidom, da ga najdejo v pusddavi tam, kder se vidi ogens;
ko je bil pa Herod poslal biri¢e, naj ga ujemd, vidili so toliko
ogynjev, da niso vedeli, kam bi kreniii; pa res niso nasli svet-
nika. — Toda letni solnéni kres* ohranil si je solnéni znadaj
tudi pri Slovencih. Prim. Hubad pri Sum. 103.

1) Védavec' t. j. védomec je uprav darovnik, kakor je ,veida‘ (srb.
Vjedtica) : darovnica. Zato mislimo na drobno o njih govoriti v predelu ,.0
Sarovnicah“. Za zdaj prim. omenjeni spis Kocijandidev na str. 283 in Vuk.
sijeén. 261 p. b, ,jedogonja* (- vjedogonja, ondi 65).

Y Tedaj Jerstniki ali kresniki?).

: %) Kakor brinje, tako ima tudi fraje bajevno mod, zlasti soper Sarov-
nice — po nemski in po éeski vrazi (Grohm, 136; W, Il 417; Cém. 1857,
64 in 1854, 533). Osédobi se menda traje seZiga samo po .stari navadi‘,
ali zato, ker je po gozdih ,nebodigatreba', ali ker ga jo najmanj fkoda in
1z drugih uzrokov, ki ne spadajo med vraZe.

_ %) To je: iz ohvalnosti, ker je 6ni delek, kateri je najvisje in naj-
dalje preskodil, posebno ponosen na svojo spretnost.
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Zahman bi pa clovek iskal osédobi kakega jognja‘ zvecer
pred sv. Ivanom (krstnikom) po okolici TrZaski, kodar Zivé vrli
Slovenski okolicani‘, ki so kresorali poprej vsako leto; zadnja
leta pa ne smejo veé, zato ker bi po takih ,ognjih‘ utegnil na-
stati — ,ogenj¥, (Po ustn. por, s tem dodatkom, da pa nekatere
,slovenske bude', necejo verjeti, da je to pravi uzrok tej modri
prepovedi — —).

Prezanimljivo popisal je nad mnogozasluzni rojak. g. Matija
Valjavee, kako kresujejo Hrvati [kdaj in kdaj med nami tako
zvani hrvatski Slovenci = Kajkavci'| v Varazdinu in po njegovi
okolici, Naj govori sam v lahko razumljivem hrvatsko knjiZevnem
Jjeziku).

yPrije Ivan-dana onu vecer ljudi, osobito pastiri, sakupe
suhe boroevice (to je brinja) i trnja ') To sazgu, kad ,pozdrav-
ljenjet *) odzvoni, da liepo u visinu gori. Tamo dodje vise ljudib,
momeci i djevojke, pak pjevaju Ivanjske pjesme. Njekoji donesn
ruéjih jabukah, te je osmude na ognpu, a to zato, da, ako Loj
oboli, nakadi se s tom ;a/m!.nm pak ozdravi. Osobito je to za bo-
lest ,strahe. Kudi vracaiuéi se uzme si vsak muzki komadié
gorutega drva i odnese na polje, ako je gdje blizu, te ga zabode
w zemlju. 1) ]ljp\'OJhe pako uzmu n]eiifo prpf’."a te si odnesu k svo-
jemu cviecu, jer ona, koja to ucini, udati ée se te godine. *) Pastir,
koj drugi dan prvi tamo dodje i zakuri s onimi ,sgorenimi‘ :Irw,
§to su preostala, nele nilada kroz godinu marhu zapasti. Covjek,
koji je Kresu prisutan, jak je i zdrav &itava godinu. Njekoji do-
nesu habat, uzgu ga, te .gorudim drvom* tuce jedan drugoga po
,ogiht, Skadu preko ognja, koj je najbolje od njih skoéio, postane
kralj i kraljica, ) i tako se zove cielo ono ljeto do drugoga Ivanj-
dana. U Kres bacaju svakojake Zivotinje: zmije, hrastave Zabe,
gustere %), da bi zaznali, kakva bit ‘e buduéo godina, dobra ili —
zlodesta. Sjede oko Kresa, djevojke skupa, junaci i staresine skupa;
pjevaju djevojke i junaci, stari djedovi 1 babice pripoviedaju pri-
povjedke. Kad vatra potme jako goreti, onda skaiu svi wzpored
preko ognja. Pjevaju i hitaju se do ponoci*. (,Arkiv, 1863; 255.)

) Prim na 104. in 105, str. 3. op. Tl je oboje skupaj: brinje in trnje.

%) Zdravo (ave) Marijo‘.

7 Cemu ? morda ve& ne znajo. Tlic (168) veli, da nosijo nekod Slavonci
kresne ogdrke (,ugarice) domdv in hitajo na njive, da ne bode v setvi
{usévu®) érvov in bolhadov (.,lmhné" m.) gl. ,zélski bolkad®. Erj. ,Ziv.* 3;
176. Menda po tiskovni zmoti pripisuje to vrazo Afan. 1IL. 715 sSlovencem*
namesto : ,,Slavoncem®,

‘) Na Kranjskem ob kotevski meji grabi svét rano na Ivanje tak
pepel, misled, da je dober za nekake bolezni. (llié¢ 166),

%) To je nekaj posebnega ; te posebnosti nismo mogli do zdaj zaslediti
med indoevropskimi obi¢aji. Spomnimo se pa pastirskega kralja in kraljice
ge v predelu ,,o binkofth®,

% KuBtarje (zelence).
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Hrvati po Istri kurijo kres na veler pred Ivanjem po
stari navadi na hribih in gorah (v kakem kraju pa tudi na sredi
trga). Decki in deklice — sdseb pastirji in pastirice — plesejo
skapaj (nekod pojo¢) okoli ognja ,kolo*; a vedji decki tudi ska-
¢ejo preko plamena-ali pa preko Zarjavice. (Po ustn, porocilih.)
Jako zanimljivo je vé. gosp. J. Voléic v ,Letop.* 1878 IIL 136
popisal ,,Kres v Istri‘* (blizu Pazna, kder nalagajo tudi samo #rnje,
kakor nekod po Kobaridskem, str. 107) in dodal i naslednjo prevazno
bajeslovno pesmico (na pol kricansko, a na pol pogansko), ki se
popeva pri kresu:

Wwaori, gori boZji kres, Babin janjac
Da nam hude tuka ples Okol" kresa skade,
Bogn na &ast Babin janjae
I svetomu Ivann Priko kresa skodi,
Na veliku slavu! Babin janjac
Mi imamo tu plesati, Zimu nam odnosi,
Babinomu janjeu Babin janjac
Cast 1 hvalu dati. Léto nam donosi,

yBaba = zima; babin janjac = spomlad.®

Pri besedi ,kres* mislilo se je pa po nasih mislih izprva
na ,solnéni kres' (Sonnenwende).

Hrvati v Dalmaciji kurijo kres ob isti dobi po gorah in
ob morju, pale¢ drva in slamo. Preskadejo ogenj sami nedorasli
decki.  Kateri dobro preskoci, dui bode dolgo Zivel“ Tako séseb
okolo Zadra in poé vseh otokih v ,Zadarskem‘ okraju. Na otokn
Vis-u (Lissa) zakurijo pa na velikem trgu po ve¢ kresov, ki jih
tudi preskakujejo po stari navadi. Okoli Zadra kresujejo pa osé-
dobi tudi uZe skoro pred vsakim vedjim svetkom. (Po ustn po-
rocilih.)

Tudi Hrvati v hrvatski in slavonski ,kraljevini‘ kresujejo ob
isti dobi t. j. na veder pred Ivanjem, kakor mi. Na Hrvatskem
postavljajo matere maloletno deco' pri kresu tik ognja, 2ato, da bi

Jih obéuvale wvsake boleani; odrasli decaki preskakujejo pa ogen]

vadljaje (,,um die Wette*), Stard: , Kroaten*: ,.Vilker Oester.*
X. 2; str. 124. 1

V Slavoniji plefe ,mladez’, di celé medcanske ,deve' (vsaj
l. 1846 plesale so %e okolo kresa ,kolo“?) in prepevajo pesmi,
tej slavnosti primerne; po ,kolu‘ (plesu) pa skacejo ,preko ognja‘

) Na Hrvatskem kurijo kres (,kries) ne samo zveder pred ,Ivanjim
dnem®, nego i pred ,,Vidovim*, , Petrovim* in ,Jurjevim®. | Kries* pravijo
pa na Hrvatskem zdaj uZe vsakemu drugemu ognju, ki ga kurijo po gorah
o kakem veselju n, p. o trgatvi (,uz berbu*) itd. Gl Vuk. ,rjeén.* 303 p.h.
wkrijes. Knjizevnikom hrvatskim rabi ta beseda (pa brez repa ,j*) tudi
uZe za ,umetni ogenj* (Kunstfeuer, Freuerwerk). Prim 1 Filipovica ,,Novi
tjeenik* p. b, kries'.

# Gledé Slovencev prim. 102 in 104 str,
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in to po dva in dva (,momak i dévojka*) skupaj. (L. Ilié
1846, 156.)

V Pozeski okolici (= okali PozZege) mislijo, da kateri jbolje
i vide' skoci ,préko ognja‘, temu bode bolje rodila pSenica in drugo
Zito, a lan da mu bode visi in bolji.** (Isti 164.)

Jako zanimljiva je uZe priprava za kresovanje na Slavon-
skem, a isto tako i zvrSetek.

Selske devojke nabirajo nZe jeden dan pred Ivamem v ,Sumi'
(hosti) »eznil cvetic in pletd popevaje vence iz n_;lil 7 njimi
se vencajo ne samo pri vecerni (kresni) zabavi, nego i drugi dan
odhajaje v cérkev. Spletajod jih, pa ne smejo zabiti mladenicev.
Na veler (pred kresom) podelé devojke vence, a moski ukresejo
ogenj ter zapalijo sule, na dimu posudene ,fud* t. ). trsik ali pa
labja (,,luceve®) ali lilji* iz hrastovega ali pa smrekovega ,,o0b-
ligka*.")

Prisedsi na odlo¢eno mesfo, zakurijo kres iz smrecja, orlove

praproti (,,papradi‘‘, pteris aquilina) in druge suhljadi. Gorede
trske in vence na njih pomedejo pntﬁm med ,ci¢anjem *) in pe-
vanjem* v ogenj ) (okolo katerega zacénd Zd-t] plesati itd., kakor
smo slifali malo poprej). Po kondani ponoum zabavi zapalijo
(moski) zopet nove trske ali lile‘ ter se vracajo vsi skupaj (s
jgfamburasit ali dudasi‘) domdyv.
4 Kedar pridejo v selo, trske utrnejo (,potrnu‘) ter zataknejo
ogirke (,ostanke*) za plot, vsak pri svoji hidi. ,To biva proti v¢-
sticam, koje se po narodnom mnénju ovih ostanakah boje i u selo
kroz célu godinu stupiti nesmiju** — pide oziroma pisal je 1. 1846
L. Ili¢ na 164. str.

Zumberéani kresovali so za Valvasorja ne samo na lvanjski
vecer, nego devet dni pred Ivanjem, in osem dni po Ivanju; vsak
vecer Zgali smredje, plesali okolo ognja, popevali, skakali ter igrali
razlitne ndrodne igre. , Dedico, katera niso mogla preskakovati, pre-
nasale so skrbne matere preko ognja, zato da bi bila zdravejsa® . .
(Valvas. IV, 88; Ili¢ 166).

A kako biva pri Zumberéanih sedaj o ,Ivan-danu‘? Po-
sludaj !

(V izvirnem jeziku:) ,Mjesec dunah (sic) prije ovoga svetka
,obicavaju’ se momci, djecaci i djevojke u ofi' svakoga praz-
nika i nedeljelje skupljati Y) na kakovo uzvideno mjesto izvan
sela, te iduéi tamo i noseéi goruéu Skupu u rueci, koju tada
Jkriesnicami‘ nazivlju, vi¢u: ,na kries* | Skupiv se svi tadd nanesu
drva(h) 1 naloZe ,kries*. Tu igraju kolo, pjevaju i pucaju uviek

') Oblifak, — Bka,(m.); Latte (im Forstwesen).

?) ,Cidati*: quicken, schwirren, zirpen.

9 L. Ilié 160.

1) Bolje: ,skupljaju se", Pis,
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do polnoéi; a kada je veé¢ 12 ura(h), idu opet pjevajuéi i puca-
juéi natrag k kuéi. Nu kada ve¢ dodje taj praznik, sloZe se ta-
kodjer u oci njega ') na to mjesto, te naloZe opet kries, koga (sic)
oni ,velikim kriesom* nazivlju; pa budu¢, da je to kao posljedni
kries, dodjn tamo i malo stariji ljudi, da tim uzmognu jod u
vecem veselju poslednji kries godine dovrditi, kamo svi donesn sa
sobom ne samo pufke ?) nego takodjer neki sviralu ®), neki diple*)
te igraju, pjevaju i pleiu sve jedno kao na kakvom varoskom
plesu skoro do bieloga dana® ... (,,Arkiv.** VII. 8337). — Lahko,
da se je po l. 1863 izpremenilo kaj, a ne vse pri popisanem kre-
sovanju Zumberskem. )

V Srbiji ,,u oéi Tvanj-dana“ (= ,Ivanja dne‘*) ¢obani ©) i mla-
dez na nekim mestima pale /ilu?) i bucaju oko (okolo) torova 7)
u vis. Negde naloZe vatru pa je presiacu* . . . (M. Gj. Milicevic :
,»Glasn. srps. ué. dr.** XXII. 105. Prim. tadi Vuk: ,,Zivot i obic.*
67 in Vuk. rjetn.: ,Ivanj dan“ na 215. in 216. strani, kder pa
pogrefamo posiednjega’ podatka. Vuk pravi ondi (gledé ognja)
z drugimi besedami nekoliko obsirneje samo to, kako palijo srbski
pastirji ob isti dobi re¢eno ,llo* (lubje) — s tem dodatom: ,,po
tom neke procjepove ®) zadjenu u tor?) te izgore, a neke nzmu co-
bani i iznesu na kakvo brdo, gdje dodje i viSe Cobana, te se
igraju. Tako se pali lila i noti Petrova dne ‘1)

Kres palijo in preskalejo srhski vedji decki in dekliéi (,,po-
odrasli momci 1 djevojke) — brez znanega jim uzroka — tudi
v Osekn (Essek), v ,dolnjem gradu (mestun), kder zivé Srbj s
Hrvati vred. (Po ustn. por)

Spomina vredni so tudi srbski ,kresovi‘ (m. pl). ,,Ovako
se'* — pise Vuk v ,rjeén. 301 — ,u Srbiji zovu tri duna prije
i tri poslije Ilijna dne (20. julija, po nov. kol. 1. avg.) i Zene ovi-

Jeh dana ne ée kosulja (sraje) da peru ; jer kaiu da bi se izkre-

sale' (odrgnile). Prim. ,Glasn. srps. XXII (1867); 105. — Nem&ka
vraza veli, da se ne sme perilo prati ves véliki teden, to je pred
veliko nocjo. II. W. 70 (84).

) To je: dan ali vefer pred njim.

?) Ondaj (l. 1863), ko je pri%el ta popis prvié na svetlo, bili so Zum-
berfani &e  krajiSnici‘ (granidari); zato je imel vsak svojo (voja¥ko) pusko,

%) Bvirala, e (f) piska, piséal.

4 Diple, (f. plur.), meh brez ,prdala‘“.

% Primerjajo¢ ta popis Valvasorjevemu pogreSamo v njem sosehno
preskakovanja in prenadanja male dece preko kresa,

) Pastirji (ovéarji),

') Lubje (tu ogéljena brezova ali pa &rednjeva skorija.)

8) Precepe (z goredim lubjem).

¥ ,,Tor“: ograja za rogato Zivino, Hiirde, Schafhiirde.

% To je: na veder pred ,sv. Petrom in Pavlom® ali belokr.: pred
yPetrovim'', ki se praznuje tudi pri Srbih 29, junija, pa po starem koled.
(= 11. julija).
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Po srbski nirodni veri je ,Jvanj dan tako veliki sve-
tac, da na njega_swnce na nebu triput od straha stane.* (Vuk
rjeén. 215. ali | Zivot i obid.“ 67; prim ,,Glasn. srps.* 22 str.
104.

Bolgari kurijo in preskakujejo st Srbi vred kres na veler
'28. junija po starem koledarju » Sredew (Sofiji), Varni, Ruscuku
itd. (Po ustn. por.)

Rusi pravijo, kar uZe vemo, Kresu — Kwupalo. Kakor so
s Casom poosebili koledo® ter izpremenili ta ndrodni praznik v
boga po imenu ,Koljada‘ (prim. 1886 ; 70), tako se je pripetilo tudi
ruskemu ndrodnemu prazniku kupalu‘. Od tod slutvo-bog Ku-
palo. — Pustimo tega slutvo-boga, (ki se je v kr3canski dobi
moral umakniti kri¢anskemu Kupalu: Ivanu Kupalu t. j. Janezu
krstniku ') na cedilu, a bavimo se raj&i s prvotnim Fupalom
(kresom).

Z velera pred Ivanim prazdnikom ali ,Ivanom-Kupdlo(m)'
zbirajo se po nekaterih krajih prosti ljudje obojega spola?) in si
spletajo vence za na glavo iz ,jidomago zelija*, t.j. viitnega
(jédnega) zelisda ali korenja, prepadejo se potém z biljem (rastlinjem)
s ,,Cernobylinko** (metliko) in z drugimi ,,diSe¢imi* travami: raznetijo
ogenj ; drugod postavljajo zeleno vejo navpik ¥) primejo se okolo nje,
nb.*m,u}o se okolo dnega mjr.?q(r, pojnc svoje pesmi, ki iih prepletajo
s ,Kupalom*; (r) potom ,,Crez onyj or;wa; preskak u}m’ t (Atan 111, 714.
Prim. ondi, kder se Cita, da zaZigajo Rusi fe zdaj ,kupaljskij
koster* (kresno grmado) sé Zivim ognjem, ki ga narejajo poétem
starci (,,poletnye staryki*) trenjem iz drva t. j. teré¢ na vso moc
poleno ob poleno suhih drv. )

Kakor nekateri Slovenei, tako prerokujejo tudi Rusi preska-
kalcem po ugodnem ali pa neugodnem skoku — sreco ali pa ne-
nesreco (,,bedy*), in kateri se poprej ali pozneje oZeni. (Afan III
715.

Po ruski vrazi | prygunje ferez ogonj“ (skakanje tez ogenj)

izbavljact ot nedugor (manjih bolezni), ,,zlago (zlega) oarovanija‘*
i,,bezplodja®. — Matere naladé seZigajo na kresni grmadi ,,snja-
tija s hvorych détej sorocki* (bolehnih otrodicev srajcice), zato da
bi s tem perilom vred zgorele tudi bolezni. (Ondi.)

1) ,,U Ruskih® — pife Snegivev 1V. (1889) 18 — Kupalo soedinjaetsja
s Kupaljniceju; prvoe prozvanie pridaetsjn prostonarodnym sueviriem (pra-
znoverjem) 8. Krestitelju, a drogoe 8. Mucenict Agriping, prazdnujemym pra-
voslavnoju cerkovijn 23.1 24, &isl junja."

1) Po Karamzinu sami mladenidi 1. 90.

%) Na Cedkem v vaseh : Mostov, Kotigov itd zapikujejo dedaki visoko,
ravno in jako smolnato jelo ali smreko na kakem gritu, kder jo olepfajo
deklice z venei in rdedimi traki. Potler napravijo okoli nje veliko grmado ter
zazgl, ¢im se stemni, grmado z drevesom, (,,Festkal®* 1864. 308))

) Tako so delali nekdaj tudi Germani. (D. Myth, 578.)
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V Rusiji (tudi v Litvi in na Ce8kem) gonijo Zivino po se-
danji vraZi zato, da ne bi obolela, pa tudi zato, da bi krave dajale
ve¢ mleka. (Afan, III. 715.)

Ruski kmetje (,,poseljane’) kopljejo se zdaj na sv. Ivana-
Kupala praznik v rekah zarad zdravja, t. j. zato da bi bili
zdravi. [z istega veroka kopljejo pa tudi bolne konje. (Ondi 716.)
Prim. 7, razst. dalje.

Po ruski narodni veri ima kresne (,kupaljske) noci rosa
posebno oZivljajoto t. j. krepéajoco, pa i zdravilno moé. Zato se umi-
vajo s to roso — zlasti avstr. Malorusi (Rusini), da bi odgnali od
sebe lude in male bolezni (,,zlic nemod¢i i nedugi®). (Ondi.?)

Isti Malorusi (Rusini) zaZigajo na veéer pred sv, Tva-
nom velike grmade, plesejo okole plamtecega ognja ter ga tudi
de preskakujejo. — ,Deviske vence', ki jih obefajo dekli¢i uZe po-
prej na kako jelko ali brezo blizu vode, spudéajo po vodi domacega
potoka. Uzroka nam ni priobéil Szujski 44—45; a bode menda
isti, kot pri Poljakih. Glej na 99. str.

Maloruske (uskrajinske) deklice spuiajo pa same po vodi
svoje vence, prilepivii jim zaZgane vosdene svece, in po teh pla-
vajo¢ih vencih ugibljejo svojo bodoco usodo. (Afan.IIL 715). Dru-
gate tolmaéi to Hanu§ ,B. K.* 181.

Na Ukrajini skadejo dekline tudi take, ,kakor jih je Bog
ustvaril*, preko ognja v vedo in gledajo pri tem, da se dotaknejo
ognja z nogami. (Szujski ondi). — Glavni in prvotni uzrok ta-
kemu skakanju Cez ogenj je isti, ki smo ga imeli v mislih uze
poprej (na 100. str.). To skakanje v vodo pa ni ni¢ drugega nego wani-
vanje ali kdpanje, ki je in je bilo v Rusih del kresnega obreda; kajti
stari cerkveni zakonik ruski ,Stoglav‘ poroca, da v jutro po Iva-
novem hité moski in Zenske z velikim krikom kakor besni % reki
umivat se, — Cemu, tega nam pa ,Stoglav' — Zal! — ne pravi.?)

To nam utegnejo razjasniti naslednje vrstice.

Slavni Fr. Petrarcha poroda 1. 1330 o silni mnoZici Zensk,
ki so se na kresni veler kipale, (nekatere opasane v rekis cvet-
licami) v glasovitem ,,Kelmorajmu* (Kéln am Rhein, to je v Ko-
loniji ob Reni) ... Na njegovo vpradanje, zaka] se umivajo in
képajo, pravili so mu ljudje, da je to starodavna nirodna Sega,
po kateri se olistijo (operejo) vsega leta greki.* (Prim, , B. Kal.*
str. 181).

To je bil morda uzrok kdpanju na ta vecer tudi pri starih
(poganskih) Rusih; zdaj se kdpajo ruski kmetje o Kresu v rekah
samo zarad telesnega zdravja. (V isti namen kdpajo tudi bolne

1) V Litvi zovejo veder pred 24. junijem celd rosni praznik (. ,prazd-
nik rosy*). ,,Rusk. prost. prazd.* IV. 837—38. Saharoy 38—389, 101,
*) Prim. ,Letop.** 1878; 16.
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konje. (Alfan. III. 716.1) Zadénja se kipanje uZe Géni dan pred
Kresom, t, j. na ,Agrafene- Kupalnice god®. (Prim. ,B. Kal.* 194
pod napisom : ,Agriféna Kupalnica* 5. ,Cervence®, julija, po nov.
koled.).

Po tém, da skacejo ukrajinske dekline e dan danasnji preko
ognja v vodo (v képel)), sodimo, da je bilo pri starih Rusih na
pameten nacin dJ'Bdln_][-'n[} oboje ocigfevanje: ognjeno in vodeno.

Jako mi¢no je i to, kako so Malorusi s kresom (grmade
zaziganjem na vecer pred sv. Ivanom) zjedinili tudi ntapljanje Ma-
rene t. j. Morane (jsmrti*). Prim. Afan. IlI; 720—721. Tu samo
toliko, da skadejo mladenidi in ,device* ¢ez kres na poseben nadin,
po dva in dva (mladeni¢ pa ,devica‘), drze¢ v rokah Kupalovo
podobo %); a ne skacejo v kopelj.

Poljaki se nekod samo pnliv.ijn ali joblivajo' na sv. feana
dan. (0. Kolb. ,,Lud,*, XVI; 117 - brez uzroka).

Cehoslovani (Cehi, Moravei in Slovaki) kurijo krés e po
mnogih krajih ob isti dobi kakor mi po gri¢ih ali gorah: na M¢l-
niku, Radgostu (,,Radhost®), Tatri itd. itd., zaZigajo pri kresu
brezove metle?) ter medejo potém gorete k visku. Tém metlam
pravijo Cehi in Moravci naroddjnice, t. j. Carovnice. Dokaza
dosti, da jih mecejo, (dasi mnogi ne wdn zakaj) iz istega uzroka
kakor Nemei, namred: proti ¢arovnicam, na kresni vecer po zraku
letajo¢im. Nekateri vehoslovani mislijo, da letajo darovnice ta
veCer ali to noé jako nizko, da jih je tedaj lahko zapaliti in kon-
Cati s takimi metlami. (Zarad Nemcev prim. W.IL 79). Ondi je
sicer govorjenje o zloglasni noci: ,,Walpurgisnacht®* (med 30. apri-
lom in 1. majem ali sv. [‘lllpml‘l in Jakopom); pa treba vedeti,
da kurijo i Cehi nekod kres, ter mvujo tudi goreée metle na videk
isto noé, kakor drugod ne lresni veder; n. pr. v Skucn, pri Nim-
burku, v Caslavi itd. (Po ustnih porotilih s tem dodatkom. da
omakajo take metle, predno jih zaZgd, v raztopljeno smolo ali pa
tudi v kolomaz, zaté da raje goré).

V novi dobi prepovedale so pa tako kresovanje nekatere ob-
¢ine ¢eske in moravske hojed se ognja.

Gledé Slovakov ¢itaj tudi pri Dob3inskem (str. 163), kako
80 v Gemerski stolici za njegovih mladih dni kurili velike krese
(,vysoko-plamené vatry*‘), ki so jih tudi preskakovali urnejsi de-
gaki, dekline pa popevale, hode¢ vabit na kres (;Sobotko) raz-
litne ndrodne pesmi.

) Tudi Nemeci prisvajajo kresni (Ivanjski) vodi zdravilno moé& (W. II;
?‘9 (11;1); ondi na str, 77 (92) pa Citad, da se kdpajo v te] vodi ljudje po vsi
SVIrop.

A 9 ,,Kupaljskujn kuklu® (Puppe).

%) Stovakom znadi ,metla® to, kar nam; cedka (tudj t.t.tlmln\mmk't}
pmetla’ je pa to, kar nada sBibat,; a ,metlo® (naso) zove Ceh: ,koste“, n.

(pl. kostéta),
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Izmed osmih, ondi (154— 165) priobdenih, vaZna je za nafo
rabo zlasti ta:

. Kladzeme my Sobotedku
s rozmarijou izopodku, )
Kto na nafu Sobotkua neprijdze,
do roka ho hlava bolec budze. ?)

Po Ceskem spletajo si nekod (dedaki in dekline), dokler se
Zaziga kres, vence iz metlike (,cernobyl*), devajo si jih na glavo,
plesejo okoli ognja ter pogledujejo postajije skozi vence v agenj,
da yih ne bi vse leto bolele nt o&i nt glava. (,Kvéty* 1846 ; str.
297 ; prim. tudi P. Sobotka: ,Rostl.* 1879 ; 288),

Poljaki ovriivajo /res®) zvecer pred sv. Ivanom krstnikom
sploh tako kakor drugi Slovani, samo da kurijo pri njih najved
Zenske (,niewilasty“Y) in plesejo ter skalejo vesele okoli njega,
popevaje narodne pesmi (W. Wojecicki: ,Piesni lndu® 1. Warsz.
1836; Golecbiowski: ,Gry i zabawy* 294-—303).

Pred kakimi 300 1, vsaj Se 1. 1595, obefale so poljske Zenske
isti vecer metlilko {,bylica®) po hidah, opasovale se Z njo in trle
ogenj za kres iz desik ¢) zato, da bi bila — kakor veli poboZni
pisatelj Marcin (Martin) z Urzedowa — uprav hudideva praznié-
nost. Pri tem so tudi prepevale pesmi in plesale (brez dvojbe
okoli kresa, kukor fe dandanes. Pis.) Prim. Linde: Slovnik 1. ali
2. izd. p. b.: ,Sobotka* ali pa ,Ljublj. Zvon** 1881; str. 341,
kder je matico (izvirno besedo poljsko) vérno priobeil Fr. Levstik.
— KazZejo nam pa ocito navedene besede: ,uprav hudifeva praz-
niénost* (.,prawie swigtnosé djabelska*), da je poljski pisatel] uZe
pred malone 300 1. Zres izvajal iz nekrdGanstva, tedaj v tem slu-
¢aju iz poganstva.

Na Sandomirskem (na rusk. Poljskem) vodili sta nekdaj dve
odliéni  dekieti na kresni veéer druge tovariSice kot na dve so-
vrazni stranki razdeljene, — pa popevajoé in Jaled se, k ognju in

Y Z rozmarinom izop (Isop, srb velenduh, Sul)

%) Vredno je znati, da so se bili na Ogrskem kresovanja od Slovanov
nekdaj navzeli i MadZarji, in da je bila z:to ta fega kot poganska tudi v
Gemerski stolici tém in énim prepovedana pod konee 18. veka; pa pri Slo-
vakih je ta prepoved cstala ondaj brez uspeha, Prim. 1li¢é 1568 in 170. Ondi
ditamo med drugimi stvarmi tudi to éudno misel tedanjih madZarskih ve-
ljakov, da izhaja namreé kres od grmade Husove, in da so ga na Nemiko
in na Ogrsko zanesli — Cehi (!?)).

9 Po ustn. por. znadi osédobi nekaterim Poljakom ,sobétka® (izr. ,s0-
butka®) Johannisfest ; sob6tki f. pl. ) pa Johannisfener ali Johannslichter,*
Prim =89, str.

i) ,Niewiasta = Zenska, a ne: aevista, kakor d&itamo v neki jugo-
slovanski knjigi. Da kurijo tudi po nekih slovenskih krajih kres Zenske
(ydekleta*), ¢itad na 104., 106, in 106, str,

%) Také in 3e drugate se narejn tako zvani |, Zivi ogenj® (Queck- ali
Nothfeuer), ki smo ga imeli uze v mislih in pride 8¢ veekrat na vrsto.

. a*
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okoli ognja, ki so ga modki v celih vrstah (kakor Zrjavi pod
nebom) veseli — vpij6¢ ,hu!* [ ha!* in smejod se na veés glas —
preskakovali sém pa tam. (Brez navedenega uzroka priobé¢il 0.
Kolb. ,Lud* II. 1865; 108). — V KuJ.imh skakale so pa (kar
so pred 20 leti fe p(}mlllll stari ljudje) poljske deklice Se preko
ognja, misled, da kiera ga preskoéi lahko (Jatwo"), dna se vda
(omozi) Ze prﬁd letom (,,v ciagn roku*). Isti, ondi IV; 265 (5).

Osédobi zazigajo Poljaki nekod (n. pr. v Bohni in e po
nekaterih krajih), kresujoé¢ z nami vred 23. junija zvecer po vi-
sokih gorah, tudi plamenice in dirjajo Z njimi po polju -- kakor
stajerski Slovenci z goredo slamo. (Po ust. por.)

Poljaki (Mazurji v vzhodni Pruski) obnavljajo na kresni
veCer po starodavnem obi¢aju tudi domaci ogenj (,,Herdfeuer®) z
novim (Zivim) ognjem. (Prim. na 115. str. 5. op.) Pogasivéi stari
ogenj po vsi vasi, zaZigajo polena z novim ognjem za vso vas.')

Talijani (Lahi) zlasti Toskanci z glavnim mestom svojim,
Florencijo, dalje 6ni na poprejénjem avstr.-henetskem svetu okoli
Vidma (Udine), Beluna (Belluno), Feltre, Portenone (ali Pordenone),
Vidence . . ., tako tudi po juinih Tirolah; n. pr.: v Spauru (,Spor
maggiore’ 5 poit od Tridenta) in drugi kraji ob tirolsko-benetski
meji kresujejo e po stari Segi: po gorah, a ne iz preotnega (zab-
ljenega) uzroka, nego samo zarad veselja (,per I' allegria?) V ime-
novanih mestih: Belluno, Portenone in Feltre zaZigajo v novi dobi
samo ,umetne ognje‘ (,,fuochi artficiali**); v Videnci pa sredi mesta
kres z wmetnim ognjem vred. Tako so mi pravili lani avgusta in
septembra meseca talijamski delavci in tri gospodje iz onih krajev.

»Male krese“ svoje Talijani (deCki) nekod tudi preskakujejo,
pa brez kakega prerokovanja.

Tako deIaJo i Rumuni v Vi, RuSéukw itd.; v Bukresu
(Bukarest) pa ved ne. (Po ustn. por.)

Tudi Francozi kresujejo sedaj na vefer pred sv. loanom samo
zarad veselja na kakem »razkridju®), in to s cerkveno privolitvo,
— da s cerkvenim obredone; kajti potém ko zapi¢ijo sredi
ognja (,au milieu du feu) — uprav sredi nezaZgane fe grmade
— dolg drog (,,perche*), ki ga opleté s& (zelenim) pérjem in s
cvetlicami (,,qui est garnie de feuillage et de fleurs®), pride du-
hové¢ina v prekrasni opravi na obredno mesto, podneti ogenj,
zapoje nekoliko pesem pa se vrne. Pri tej prici zaénd ljudje
ogenj preskakovatit) ter odnafajo sabo domdv ogorkov () tisons®), ki

!) M. Téppen: ,,Abergl. d. Masuren®; 2. izd. 1867, 71. (W. IL 78; 93),

?) Veselega znaddja je bil Kres od noktlu_] tudi Slovanom. Prim. Krek:
»Einleitung in die slav. Literaturgesch.”* 1874, 116 (1887; 41b).

) La veille de Saint Jean un feu de joie est 'ilmnl- dans un earre-
four * Prim. na 103, str. o Metliskem kresu opri pildu® itd.

) V ,Poitou* (izr. Poatu) preskodi ga vsak po trikrat z orchovo hr-
stiko (vejico). v roki, M. Busch. 86. Prim, &taj.slovenskih deklet nigin, temu
podoben, na 106, str,
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si jih devajo na ,nebo nad posteljo‘ (,sur le ciel de leur liti*),
zato da ne bi udarila strela (,comme un préservatif contre la
foudre“) Grim. ,D. Myth.* ITT* 486. Lahko si mislimo, da opravlja
francoska duhovi¢ina omenjeni obred samo sv, Ivanu krstniku
na Cast. Glej tu 89. str. z dodatkom : Prim. ,,D. Myth.® I¢; 516.

Kakor se je s dasom polristijonile nekdanja poganska ,ko-
leda,* tako se je tedaj na Francoskem pokristijanil tudi poganski
y,kres“ (Ve¢ drugih nd¢inov francoskih popisal M. Busch 86 ) —
Nekateri ljudje hodijo pa na Francoskem 24. junija vendar Se pred
solncem na kako visoko goro gledat, kako bode solnce plesalo.
Grim. ;D Myth.¢ 4. izd. 1I1; 485.

Grki (Novogrki) /urijo Se zdaj kres skoraj povsod, kodar Zivé:
v grikem kraljestvn in v turskem cesarstvu, v Atenah in v Smirni
(v mali Aziji), celé izven Carigrada, (ker ne smejo v njem); tudi
po otokih: Mitilene (,,Mytilini*), Samo (Samos), Lemno itd., itd.;
a ne po' gorah, nego izven wasi ali pa v mestv na kakem velikem
prostorn, celé na hidnem dvoru in ga decki tudi preskakujejo (pa
brez kakega prerokovanja) 23. junija (po starem). (Pravil 8. sep-
tembra 1886 trgovec Dunajski Ivan Kristofilis, Mitilendan, ki je v
svojem 12. letu doma sam preskakoval kres ter se Zivo opekel).

Da se je kuril kres v poganski dobi res solnénemu bogu na
tast, ,kaZejo' nmam vidno tudi tako zvana ,kresna kolesca®, ki
jih zafigajo zveler pred sv. Ivanom krstnikom pri fresu ter za-
ganjajo gorefe visoko v zrak tudi fe dandanes nekod po Slo-
venskem, in to, kakor koroski Slovenci '), tako i kranjski, sosebno
v Gori¢ivasi (pri Ribnici), v Hinjah (pri ZuZemberku, Kodevju na
sever), v Suhorju (pri Banjiloki tik Kocevja na jug) in morda Se
drugod po Kranjskem itd.?) (Po ustn. por.)

Da so Zarefa , kresna kolesca* znatila nekdaj uprav solnce,
tega ne pameti vel ziva dufa. — Znana je pa nekaterim o tém
se ta vraza: ,Na Latero stran vzleti ali se obrne tako gorete kolesce,
z dne strani bode nevesta tistega mladenéa, kateri ga je 2aluéil*. (Po
ustn, por. iz Goride vasi |. 1882).

Cudno, da se vrdi ta prestari obi¢aj bad tako blizu Kodevja.
Soditi bi utegnil kdo po tem, da so se ga kranjski Slovenci na-
vzeli morebiti od Kogevarjev, ki ga ovrfavajo kresujo¢ po staro-
germanski Segi isti veder, soseb na Crnem potoku (Schwarzenbach),
v Gerfaricah (Magern, 2 uri od Ribnice), v Gétnici (Gétenitz

1) ,Kres 1881; str, 49, Cit. op. urednikovo.

! ,,Kresna kolesca' pripravljajo se na Kranjskem #e pred kresom
iz bukovega ali pa jelovega lesa. Vsako kolesce, toliko kot kupice dno, prevrtano
je na sredini, tako da se natakne lahko na palico, ter zaZene zaZ%gano, po
deski (navzgor poloZeni’) na vso moé visoko pod nebo, da leta po zraku
dlje dasa kakor zvezda‘; — ali se pa vrie z visokega kraja (kder se kre-
suje), proti dolini. (Po ust. por.). Do malega tako tudi v Svajei, — pa na
pustni veder. Busch, 43,
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poldrugo uro od Ribnice') in v ,Hornbergu‘, samo debelo uro od
Kolpe.

To sodbo izpodbija pa ta okolnost, da pravijo kresnim kole-
gscem tudi mnogi Kocevarji, (zlasti 6ni v nemskem  Hornbergu®)
na pol slovenski: Kries-Schaiben' ali ,Gries-Schaiben®, (izr.
kris- ali gris- @.qhen), dasi zovejo,  kres“ po svoje ,$nmmeten*
(po K. J. Schrierju: llml[lll“ul %), upl(wz.ﬁonnf'nwvntlt- pa (po
novem) tudi ,,Summetf e ue 1 = Sonnenwend’feuert. (Po ustn. por.
istega léta: 1882).

Ker se je uze zdavna zdbil ta uzrok, ni se duditi temu, da
zaZigajo otroci na GoriSkem (in to v Kobaridu) pri posebnem
ymanjfem kresu® poleg ,glavnega kresa® z olroglimi kolesci vred
tudl Stirioglate deddice (obojim  pr w:_]n Slagete®®) ter jih mecejo
visoko pod temno nebo na isti na¢in, kakor smo slifali malo po-
prej; samo da se godi to zdaj v Kobaridu z glavnim kresom
vred o sv. Antonu, GL str. 107. (Priob&il g. And. Gabericek.)

Koroski Slovenci so v starih casih, vsaj e pofetkom tega
stoletja, spustali o kresu tudi ognjena kolesa (s¢ slamo ovita in
zaZgana) z Qor ali s hribov (Krek: ,Kres* 1881, str. 49; Fr.
Hubad pri Sumanu 1881, str. 103). Prvotni uzrok je isti,
kakor pri metanju  kresnih kolesic“: goreée lkolesce in agnjeno
kolo — ohoje znadi solnce ali: oboje je Solnéeva podoba‘.

Isto navado, ob isti ponocéni dobi nahajag tudi Se zdaj po
nekaterih  krajih na Nem$kem in drugod med Nemei: posebno
med Svabi ob Mosli (W. II. 78), na nekem Fraunenbergn pri
pBlaubeuren-u® (M. Busch. 82). Ondod zaZigajo in takajo v do-
lino kolesca iz same slame spletena, Ceho-nemei pa véasih kako
staro ,vozno kolo‘, obilo posmoljeno. (Schmalf. 73.) Bistveno je
pri tem samo to, da kolo rado gorf ter se gorede talika' mvzdol
— Da so stari Germani tudi o zimskem sn!nuum Eresu; t. .
sedanjem boZitn po gorah in hribih kurili kres ali pa tuka]i 2
njih goreca (lesena ali pa iz §ibja spletena) kolesa itd., povedali
smo uze l. 1885. na 163. strani.

Pri severnih Nemcih, a najkesneje pri ponemdcenih Serbih-
LuZitanih, nehal je uze povsod lres, ki so ga zvali po starem
,Sonnenwendfener® (;solnéni kres'); kur! se tedaj pri Nemcih samo

') Po Koslerju: Gotenica, Gottenitz

) Schrier pise §==#%. ,Sitz, Ber. d. Ak. Wiss. phil.-hist. CL zvez. 65;
str. 470. Cudno, da ni zasledil Schroer na pol slovenske hesede | Kries- ali
Gries-Sehaiben’ in &e ved dreugih slovenskih (vsakdanjih) v kotevski nemiéini,
dasi naSteva jako rad take hesede, katere so si (po njegovih mislih) izpo-
sodili Slovenci od Koéevarjev. ,,Schaibe' pravijo tukemu koleseu tudi Tirvolei,
pri katerih je ista navada. (Schrber ondi 470); tudi na Bavarskem, (W. IL
78.) in drugod po Nemikem. (Busch. 81).

%) Iz ladke ,faggio® (lat. fagus), hukev ali bukva. Prim na 117, str.
2. op.
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fe po juznih nemékih deZelah (M. Busch 81). V gorenji Avstriji,
(koder preskakujejo kres Se mladenici in deklice po dva in dva, drzec
se roke,) zovejo ga tudi e po starem, v naredju: ,Sunniwend-
feuer; v dolenji pa po novem:  Johannisfener® (t. J. Ivanov ogenj).

Pobozni Tirolei v dolenji Inski dolini (Unter-Innthal) palijo
pa na kresni vecer ... ,Martina Lutra“ t. j. mozica iz slame in
cunj narejenega, ki je znacil morebiti iz prva ,zimo®. (M. Busch 81).

Znamenito je, da prosijo juzni Nemei nekod pri Lresw
sv. Vida, da bi jim dal kako poleno.') Po nekaterih jugo-bavarskih
krajih kurijo kres bad na sv. Vida dan (15. junija); a na Svab-
skem kli¢ejo pri kresih sv. Vida in sv. Ivana, vselej oba zarad
polén (za kurjavo). Wattke misli na slovanskega boga Svetovida
(,Swantewit®), ¢es, da je to ostanek, zatroden iz slovanskega bo-
gocastja. (Prim, W. II. 34 in 78; 93).

Kakor hodijo na Goriskem vedjidel slovenski otroei 23. ju-
nija zveder od hiSe do hiSe nabirat potrebnega netila (str. 106.),
tuko nabirajo tudi po mnogih krajih (po Sleziji, po srednjem in
Juznem Nemskem) nem$ki mladeni¢i dev (polén) in starih métel
za kres: na Bavarskem (,Unterfranken®) popevajo celd takd:

Kdor drv ne di za lLres,
Vavelican ne bo res!?)

Slovenci vtikajo [nekod] ,ugasle [mrtve) wlrinke in ogdrke
od kresnega ognja ali nekatera ze/iSée (kar uZe vemo), v ,slam-
nato' streho in pravijo, da se tako varuje [odvrata] ,pogor* od
hige“. (,Glasn.“ zvez. XI. 1865; str. 182; isto v ,Kresu* 1881,
str. 49).

Cehi devajo v isti namen mrtvega kresnega oglja ali ogér-
kov pod prag. (Afan. III. 717.)

Slavonci (a ne ,Slovenci“, kakor se dita pri Afanasjevu
II. 720) viikajo o sudi Ivanjski ogérek v plot, misled, da jim
privabi deZja. (1ié 164.)

Rusi (po beloruskih vaseh) zabijajo ,v noé na Ivana-Kupala®
v tla (zemljo) precej velik kol, obkladajo ga s¢ slamo in pa-
zdirjem ( kostrikoj*) ter zazigajo. Kedar se ogenj razgori, me-
¢ejo kmetice vanj brezove mladike (,vétki®) in pravijo: , Kaby [da
bi] moj lin [lin] byl takZe velik, kak eta berezka®. (Saharov II.
39. ,Rusk. prost. prazdn.® IV. 84 itd.; gl. Afan. III. 716.)

Nemci (Bavarci) v Untersdorfu t. j. v Dolenji vasi, 2!/, ure
od Norimberka, mecejo pa na kresni vecer velike, na kresu iz ne-
znanega jim uzroka zadyane palice,¥) k visku, ter jih vrZejo potle

1), Heiliger Sankt Veit (!), bescher uns ein Scheit.'* (W, 1I. 34 in 78).
%) .Wer kein Holz zum Feuer git [gibt],
Erreicht das ewige Leben nit. (W. IL 77; 93).
%) Gorefe palice rabijo tedaj tem Nemcem namesto ,goredih métel’,
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v stran; a po kresovanju, kedar ugasnejo, vzamejo jih sabo, ter
zasajajo na njive v lan, misle¢, da bdde lan potém tolil: kot so
palice. (Po ust. por.)

O ,kresnem ali sv. Ivana dnevu,' je sploh mnogo manj
vraZ, nego o ,kresnem veceru' t. j. o vateru pred sv. lvanom;
med Slovenci pa skoraj ni¢. Vendar hofem ti zarad imena v
misel vzeti tako zvano ,Jandevo roko®, znano tudi [nekaterim]
Slovencem,’) pa ne tako kakor Nemcem, ki pravijo (na jugu),
da veraste ma se. Ivana dan‘ (Ivanje) med Il. in 12, uro opoldne.
,Janzeva roka“, povse roki podobna, da odyanja otok in druge bo-
lezni ter daje obilo srefe dnemu, kateri jo nosi sabo; — a ni nit
drugega, nego sleparski izrezana korenina praprotova. (Prim. Zing.
oJohannissegen®; W. II. 95; 124; ,Glasn.¢ IX. zv. 1863, 78;
,Crtice® 200 zdol.).

Bolgari mislijo, da solnce na Ivanovo od veselja plede
ter se sube in vrti ¢ sabljami‘ t. j. svetlimi ognjenimi Zarki, Afan.
III. 717 po Karavelovu 234, ,Véstn.* R. G. 0. 1853; VL 107 itd.

Prim. srbsko na 112. str.

Naposled vzeti nam je v misel Se slovenske ,Kresne“ali ,Ivanj-
ske pesmi“ belokranjskih /resnic, a po tega spisa namenu samo
zarad vrad ali praznoverja, ki se nahaja v njih. Gledé tega stri-
njajo se tiri, po bratu Antonu poslane mi sedanje pesmi (iz
Metlike, Rosavnic, Dradi¢c in z Lokvice) v poglavitnem s prvo
pesmo ,Metliskih kresnic“, ki sem jo bil razglasil prvi¢ po ,Vé-
dezu® 1II. te¢. 1849 na 384. str. 2. polovice, (kakor so jo ,Me-
tlidke kresnice* popevale za mojih mladih nog in $e mmogo let
potém), — drugi¢ pa isto pesem (z énimi Stirimi vred) po ,Kresu®
1886; str. 351-—359, Ondi ¢itad (v prvi Metliski pesmi) tudi te
besede :

LMit) smo nocoj malo spale,
Ker smo polje vavorale.*

Tako zvoni i sedanja ,Rosavni¢ka' in Lokvidka', samo da
govori ta povse v mofkem spolu.®)

Mi smo nocoj malo spali,
Ker smo polje varovali.'*

Sedanja ,Metligka‘ pa veli:

«Mi b’'mo nocoj malo spale,
Ker b’'mo polje varovale.

5 Gehom po imenu psvatojanskd ridicka“. 7 njo drgnejo (,vytiraji<)
na Cedkem korita ali zlebo (,Zlaby*) pred solncem, misled, da ubranijo s tem
Zivino vsaki Cari. (Han. ,B. Kal* 183). ; 4

?) Natisneno prvié po slovnici: ,mé* {za Zenski sp.); a ,Bele Kranjice’
velé tudi za Zenski spol ,,mi‘. i

%) A sedaj iz golega slovniénega uzroka (prim. ,Kres® 1886; str. 852
1. op). Vendar je mogote, da so kedaj i Beli Kranjei verovali tudi v (moske)
. kresnike“), kakor verujejo goridki Slovenci e zdaj (str. 106.), pa tudi sta-
jerski, (,,Crtice na str. 77— 82).
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Te besede (zdaj res gole besede, zato ker sedanje kresnice
ne hodijo ve¢ polja varovat), — mérijo menda na staro, pri nas
zabljeno vraZo, da se zbirajo (,letajo*) éno no¢ pred Kresom na
posebne (visoke) kraje ,medisti duhovi® in  darovnice. Znana je
ta bajka %o Rusom. (,Rusk. Bes.“ 1857. IIl. 117; pri Afan. IIL
719-—720).

Tudi po $taj.-slovenski vrazi so na lresni vefer imele ca-
rovnice (,coprnice®) svoja zborovanja, ,Crtice,* 76 (1. r.)

Ker pa letajo ¢arovnice tudi po slovanskem praznoverju
(preko polja) na svoje izvoljene® si kraje t. j. gore!), in sicer to
no¢ jako nizko (str. 114), bali so se praznoverni ljudje ter se
boje nekod Se zdaj, da ne bi te hudobnice nadkodile polju.?)

Sligali smo nadalje (str. 106.) ,kako se po gorisko-slovenski
bajki to not¢ darovnice bojujejo s ,krstniki“ ali ,kresniki“. Morda
so t po ndrodnem praznoverju nekdaj isto no¢ branili tudi
polja [Carovnicam] kakor njihove sestrice : belokranjske ,kresnice“?).

S to ,nirodno vero“ utegnejo se skladati tudi naslednje
besede v I. pesmi ,Metliskih kresnic“, (,Kres* 1886, str. 352):

,.Nam ne date') vsega tega,
(Ymo vam vzeti mlad’ga sinka,
Mlad'ga sinka za krsnika®)

Ako je pa najmlajie dete Zensko, grozé¢ se tako:

W 'mo vam vzeti mlade héerko,
Mlade héérko za Arsnico ™

O Lokvici (blizu Metlike) povedati nam je 8e to, da ima go-
renja in dolenja vas — kakor vsaka svoj kres, tako i vsaka
svoje kresnice, a ,ne na pare, véasih ved, véasih manj,* t. ). zdaj
ppar®, zdaj ,nepar®. V Metliki hodijo pa kresnfce od nekdaj samo
»na pare‘, in to: po 8tiri in $tiri ,skup‘. (Zapisal brat Anton
16. avgusta 1886).

Kakor v Rosavnicah in po njihovem oblizju (str. 120), tako
hodijo tudi v Podstenah takraj Kolpe % po malem ,kresnice“

1) Prim. Han. ,,B. Kal.*“ 178. Imenovati jih mislimo v predelu o &a-
rovnicah.

7) J. Lippert (,,Christenthum,“ itd. 1882; 649) misli, da je bil tudi
Ivanjski kres [namred v poznejdi krdéanski dobi| samo élarovniski strah,
(,,Hexenschencher®). Da se bojé darovnice ognja in goredih ludi, prica W. 1L
90 (116) in 91. Prim, i na%e besede, o drugi priliki izredene, kako ,je bil
ubogi nevedni ¢lovek v veduem strahu, da ne bi besi (hudi duhi) in v
kesneji dobi 2le éarovnice nadkodili njemn, njegovi Zivini in njegovemn imetku
sploh.** Letop. 1886; 175 in 176.

8) Vedomei pa ,SentjanZevei® o bozidu za Valvasorja (str. 107).

) To je: ,Ce nam ne date vsega tega“ [namred: desar prosimo],

%) Samé v tej pesmi jemlje se med Belimi Kranjei v misel tdk ,krsnik
namesto ,,krsnice’, ki méra (toboZe) ,polja varovati“ to noé.
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na veler ,pred Ivanjem® popevat in brit od hife do hise samo
ona pare“: ,po 8tiri popévajo, po dve pa nosijo®; sic!) Zacenja
ge jim tudi pesem tako kakor ,Rosavnicka“ ali 1. Metliska; na-
hajajo se v njej i One besede: ,,Mi smo nocoj malo spale, — ker
smo polje varovale.**1) Zveder vtikajo v razpoke ,Zolte roZe (cvetice),
ki rastejo iz mletka®,*) ter prerokujejo drngo jutro po njlh tako,

kakor v Metliki po ,katarindicah® ali ,,l’l‘ldl'_]ﬁfl(,.!h seluat
(vasi) postavljajo DbBIJRIIG Jhvojot ali \smreko® ter uhnmjn na-njo
zastavo — sv. Ivanu na cast. (Posebnost, ki je nisem 3¢ na Slo-

venskem zasledil o tej dobi.) | Kres kurijo tudi v Podstenah na
Jhribut,  Preskakujejo ga (nevedo® Gemu ali zakaj) mali in véliki
deciki bas ondaj, kedar jako gori. - Kurijo pa tam samo [lvanjski
lres, dasi znajo tudi Duhovski (binko&tni), Vidovski in Petrovski
kres.?) (Po ust. por. 28. oktobra 1886.)

Sta}arski Slovenci ovrsavajo pa poleg lvanjskega krese tudi
JJurjer' in velikonoéni kres_(,vuzemnice®) ter pripisujejo vsakemu
svojo posebno mod. Gl. ,Crtice¢ na str. 75 in 76.

wJurjevski kres®, ki smo ga imeli v mislih malo poprej ter
sluje posebno pri mnogih Jugoslovanih, pride stoprav kesneje
na vrsto v dotiénem predeln, — velikonoéni pa uze v naslednjem.

»Belokranjskim kresnicam® (pevkam) smemo primerjati Zum-
berske oziroma hrvatske ,ladekarice®, ki hodijo (hodile so vsaj
Se 1. 1863) na kresni ali Ivan-dan vjutro (pa tudi opoldne in na
veder) pred hide popevat (,ladekat®) ter prosit .jajec', in to —
kakor Metliske ali Rosavniske  kresnice' — wvselej po $tiri. Na-
mesto Rosavnitkih dveh ponagavek spremlja jih pa jeden decak
(pastir), ,koji sviraju¢ na sviralu (piséal) pred njimi kosaru nosi.
Ivanjske pesmi njihove (,ladovanke*) nimajo pa v sebi nifesar
bajeslovnega — razun tega naslova in njihovega imena: | lade-
karice“, ki nas spominja slovansko-poganske boginje ,Lade®.
(Prim. ,,Arkiv“ VII. (1863); 337—337: gl. tudi ,B. Kal.¢ 172
zarad Oeskih in hrvatsko-slavonskih ,ladaric®.4)

") Pogresamo tega wuzroka v krésnici* (pesmi) AdleSigki; priobéil J.
8. (,Lj. Zvon* t. 1, str. 503.)

?) Tako moj svedok, ki jim ni znal imena. Utegne pa biti regrat (le-
ontodon taraxacum' Lowenzahn) ali pa travniska kozja brada Wiesen-Boek-
bart). Vsa ta ali éna rastlina ima namred v sebi bel mledek in |, rumene
(Zolte) cvete® (Tudek: ,Rastl'* 2, izd. str. 108 in 109.)

) pJurjevskega kresa® ni ondi.  Petrovski kres® kurijo nekod tudi
o Slovenskem — pa i po Slezviku. (K I Clement. ,Schleswig, das Urheim

er Angeln und Friesen®. Altona 1867).
4) Hrvatska pesem zadenja se ondi tako:

Lepi Ivan trga roZe — tebi Lado, sveti hoze!
ySlavonska pa: Tri divojke Zito Zel, Lade mi, Lade moj !

(Tu se je boginja izprevrgla v boga.)
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V Vuk. ,rjeén.® 1852; 320 p. b. ,ladati citas pa, da la-
dajo ,krdcanske djevojke® okolo Kar! 0\'(..!. (na Hrv.) o Jurjevem.

Opomba. Ko se jo uZe tiskal ta spis, priobéili so ,Kvity* t. l. (na
str. 105, i, d.) E. V. Vyskoukal-a zanimljivo ¢eiko razpravo: ,Lidové slav-
nosti o sv. Jant Kititeli,®

Velika no¢ (vuzem, létnice; Mko.) z véliko so-
boto vred.

(Veliki &etrtek in veliki petek prideta kesneje na vrsto.)

Med usodne dobe (¢ase) spada tadi qhin]m[’anqk: upom]lldm
pm.:mk t. j. ndrodno praznovanje pocetka ,,vesni, kakor zovejo
Rusi fe zdaj vzpomlad, s-pomlad, mladlétek ali vlgmd) Kritanska
cérkev je namesto tega ndrodnega praznika postavila — wvelilo
noé, V) ki ji pravijo mnogi Slovenci tudi: ,uzem‘* (na Pivki),
wrezemess ali belo-kranjski: w2zeme (izv. . viozom), a mnogi Hr-
vati (poleg uskrsa) dosledno ,vazam*® %); stsl. velikt, donn, viskre-
senije; velika nodtu ; rus. ,,voskresenie'* (svétloje voskresenje''); holg.
velik denj (viskrnsenie); srh. vaskrs, voskrsenije, uskrs, ali uskr-
senje, &. velikonoe (velkonoe) ; p. wielkanoc ; luZ.-srh. jastry** (jatii
ali jatsi) iz ,Ostern*; tuko i polab.: jostraj (justroj ali jystro)).
Vsa prava slovanska imena temu svetkn so kricanska.

Kakor je bila Germanom boginja spomladi (vzpomladi) Ostara®),
tako je bila po mislih nasih strokovnjakov*) starim Slovanom
boginja spomladi ali pomlajenega leta: Vesna. )

Velilka noé (kricanska) praznovala se je najprej kakor Zidov-
ski velikonoéni svetek ,pasah® 11. oziroma 15. dan nizana meseca.
(Prim. Letop. 1886, 76; 7. razst.). V drugem veku po Kr. zadeli so
pa zapadni Kristijani vstajenje Gospodovo praznovati v nedeljo.
Zbog hudega spora, ki je nastal zato med njimi in vzhodnimi
kristijani, dokoncal je cerkveni shod Nicejski 1. 325, da treba

1) Po J. Lippertu (Christenth. itd.* 365) zadenjalo se je cerkveno novo
leto uZe izprva o rveliki nodi: po Hanuu (,,B. Kal* 121) prenesel je pa letni
zadetek ali novo leto na veliko noé menda pape# Gelazi) 1L 1. 1118, a Ino-
cencij VIIL 1. 1484,

?) Kakor pravimo ,pust za , mesopust® 11:-|1m &, ,, masopust¥), tako
tudi viizem (belokranjski vézem) za  meso-vzem*. Temu pritrjuje mad:
Hhus-vet (=carnis sumtio). Gl Mikl. ,.Lox.‘ lHl‘)?—-lﬂﬁ‘)_ 95 p. b,  vazeti®.
Na véliko (velikonoéno) nedeljo smemo namred meso, ki smo ga po cerkveni
zapovedi morali na _pustni torek® (o polnodi) ,pustiti<, — zopet ,vzeti®
(jesti). Prim. tudi v ,Letop* 1880; 200: wdzem, — zma (v Brkinih in po
istrsk  Bregu).

9 Po njej pravijo Nemei veliki no¢i $e zdaj ,.Ostern®,

4) Hanud: ,,B. Kol 1038, 120 itd; Krek 115" in 4152

% Ime ,,Vesna* ni pa v nikaki zvezi z besedo ,vézem* ali ,vizem',
nego st sanskr. ,vasanta®; litv. in lotv. vasara: léto (aestas, Sommer), lat.
ver iz ,veser*): pomlad; koren: vas (us) splendere (svetiti, -se). Prim. Mikl.
,Lex.* 61. Tedaj Vesna = Svetla,
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prihodnji¢c veliko no¢ praznovati preo anedeljo po  (proem) spo-
mladnem Séipu, a e bide ta $éip v nedeljo, naj se prazinuje drugo
nedeljo. Na ta nac¢in ne more bhiti velika no¢ v nadi cerkvi
nikdar pred 22. dnem marca in nikdar po 25. aprila meseca.
Najsi je pa cérkev ,spomladni praznik® namestila z veliko
nocjo, pa vendar ni mogla do zdaj Se povse zatreti dénega
(spomladnega) praznika, ki ga s pravimi poganskimi obicaji
praznujejo  Se dandanes razliéni krS¢anski narodi {slovanski
in neslovanski), in to: nekoliko dni pred veliko nodjo, ali pa fe
ve¢ dni po veliki noti. Ob enem odnasajo ali izganjajo po stari
poganski Segi nekod Morano (smrtno boginjo slovansko) ali smit,
babo ali zimo, (kot slamnato ali drugadno podobo ... ) iz vasi,
ter jo utapljajo, reZejo (,Zagajo®), seZigajo itd, kot da se veselé,
kakor so se veselili poganski predniki, d1 so se iznebili nesretne
smrti (zime), ali pa: ,da je leto premoglo zimo. Na drobno in
izvrstno je vse to popisal Fr. Hubad v svojem spisu: ,,Obicaji slo-
vanski‘ (, Letop.* 1878; 1—20).

Predno se zacnemo nadalje pomenati o vuzdimskih vraZah
bodi povedano e to, da smo uvrstili veliko no¢ za Kresom (Ivanj-
skim) zato, ker velika no¢ nameiuje zlaj poprejénji ,spomladni
svetek‘; —spomlad (z jesenjo vred) treba pa pridtevati poznejZi
razdelitvi leta, ki so ga stari Slovani iz prvine delili — kar uZe
vemo — samo na dvoje: zimo pa leto. Glej ,Letop.'* 1886;
82. 1)

Koroski Slovenci (v Velikoven in Pliberku) mahajo na vecer
pred véliko noéjo z (goretimi) plamenicami za hifami sem ter tja
po stari navadi. Uzrok jim je neznan. (P.u. p. Zapisal todi K.
Peénik).

V Pokréah in v oblizju (na Korodkem) poselejo uZe v postu
smreko ali pa borovec (bor, pinus sylvestris, Waldfthre, Kiefer),
odseejo veje, potem oklestijo in jmacelijo’ t. j. zabijé va-njo ,Cele"
(zazgozde), da se bolje posudi.?) Na veliko soboto neso jo pa
na polje, zakurijo na kakem hribu, vtaknejo debeli, konee v ogenj
da se prizge. Tiko plamenico (,.bakljo®*) naredé pri vsaki hidi
vsaj] po eno, e jih je pa ved, tem vedja Cast hisi. Vse plame-
nice nosijo potlej sami ,meoZenjeni moiki po njivah okrog, ter
se vrnejo naposled zopet k ognju na hrib. (Stari ljudje ,,Zebrajo*
t. j. molijo ali pa pojé za njimi. Vrnivii se na ta kraj, zaigd
tudi Se pripravljeno ,kopirnico®* (kopico, grmado) suhljadi. (Po-
Sten kres). Takd vsaka vas na posebnem kraju. Oni, kateri no-

1) Tako tudi stari Germani. Grim. D, Myth. IL 4 izd. 629 veli: ,,Das
alterthum scheint anfinglich nuv zwei zeiten im jahr, dann aber drel, cnd-
lich vier unterschieden zu haben.

?) Samé na drobnem koncu pudtajo po 2 fevlja gladko’, zato da se
ondi lahko drZi z obema rokama.
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sijo plamenice, pa pravijo, da ii¢ejo Kristusa (,,Kristnsa*). Poved.
g 0. I{epu 1)

Staj. Slovenci kurijo pa e po mnogih krajih kres (Jkrese)
na veliko nod zjutraj pred zoro.?) Ta kres zovejo ,,vuzemnice
(kar smo uze priobdili na str. 122.), in pravijo: ,Do koder ovi dim,
do taj ni huge; pa tudi mraz tam fmjduw‘ (ajde) ne pogubi. Stre-
ljanja in ukd.n]d. ni ne konca ne kraja.* [,,Lrtlce“ 254 ; prim.
tudi ondi 253; 7. vr. od zd.3)

Tudi Nemci (posebno severni) kurijo $e zmerom ,,vuzemnice*
ali velikono€ni kres (,,Osterfener’) na veéer pred veliko notjo,
nekod pa tudi naslednje tri vecere po hribih in gorah. Ta kres
je Ivanjskemu kresu ves podoben. Ukresejo ga ter kurijo najved
po gorah in po hribih. Za kurjavo rabijo slamo, metle in drva
posebno pa frnje, in to: ,,Bocks*- ali | Kreuzdorn* = gemeiner
Wegdorn, ki se zove po Tusk, ,Rastlinstvu* 2. izd. 61: kozja
¢refnja, rhamnus cathartica). Decki hodijo poprej drv in metel
pobirat po vasi, zaZigajo jih o ,,Zdravi Mariji* ter korakajo potem
v dolgi vrsti preko hribov in gor. (W. II; 67; prim. tudi Grim.
0. Myth.*“ .+ 35 in 511). Ali pa zaZgo na kakem kolu (drogu)
obilo slame, rekdi: ,,[o koder seie ta dim, do tam ne more huda
ura naskoditi pridelkom na polju.* Nekod tékajo dedki z goreéo
slamo po polju, zafo da bi bilo rodovitno. M. Busch (50) misli,
da rabi Nemcem za ta kres iste vrste trnje tudi zato, ker se
steje (pri njih) med ,bajevno ali ¢arovno drevje'. Gl tudi na 107.
str., 3. op. Primerjaje navedene nemdke vraZe slovenskim, vidimo,
kako podobne so si po bistvu med sabo, in kako kresnim vrazam,
— zakaj, to zvemo malo pozneje.

Staro navado, da se je o spomladnem prazniku kres kresal
(ogenj obnavljal), ter se fe krefe in obnavlja (s kresilom in kre-
menom ali kresilnim kamenom), ohranila je tudi cerkev, ker se
ukresan nov ogenj vsalo véliko soboto jutro zakuri in potlej
posvecuje pri cerkvi (,,novus ignis de lapide excussus.* W. II, 68,
§. 81.Y) Tako tudi po slovenskih deZelah.

1) Razun tega kurijo Pokréani in njih sosedje fe posebej (navadni)
kres na veder pleﬁ 24, junijem, pa ne skadejo fez ogenj; ampak le pdjejo
okoli njega, in to sami dedaki (,fantje'*). Povedal isti 1, 1882.

%) Za Kozjak (pri Mariboru) potrdil g. Pipus.

5) Streljajo ta dan tudi po drugih k\'ujih slovenskih, ¢e tudi ne
povsod od polnodi do Zestih zjutraj, kakor v LeSah na Korotkem. (Zapisal
K. Peénik.) Pa i po neslovenskih dezelah streljajo zarana in pozneje z ,moz-
narji* kakor pri nas, (Prim. ,Festkal'* aus Béhm, 1864, 139); a zarad pr-
votnega uzroka takemu ,ropotu’ | Letop.” 18863 182, Novogriki mladenidi
stréljajo na Kreti po vstajenju (0 polnoéi) s samokresi ne samo pred cérkvo,
nego nekateri od prevelikegn veseljn — celdé v cérkvi, (,,Illustr. Welt 1885 ;
str, 430.)

49 W, II. 69 (81) pi%e, da se je ta cerkveni vuzimski ogenj v 9. vekun
bil najprej podel na Nemikem in se menda od tam zaplodil dalje.
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Za mojih mladih nog so Metlicani posiljali (ter posiljajo fe
dandanes na veliko soboto v jutro sine in hderi* ali hldp{.ﬂ in
dekle k cerkvi z ,loncicki', kozicami in crepi po posvecenega
ognja, ki so ga lnmle‘ gospodinje potler doma na ogenj v ped,
po nekoliko teh ,,&Wlh vogljenov* pa posiljale v istem lonéicku
tudi kaki drmgi dobri sosedi, teti itd., katera ni imela nikogar,
da bi ga bila poslala po takega ognja. (Take biva se dandanes.
Zapis, brat Anton.) Kakor ondaj, tako prihaja Se zdaj vsako veliko
soboto jutro iz daljne vasi Lokvice cérkvenik z veliko (bu-
kovo (surdvo) gobo, ki jo zaZge na posvelenem ognju, nese po-
tlej zazgano domdv in vrze pri veaki hidi drobet v ped, a zato
dobi po jajce ali dve od vsake hise. Na Radovici nosi cérkvenik
po vaseh tudi gobo in dobiva jajec zato. (Zapisal brat Anton.)
V Drasice nosi pa cérkvenik sveco, v Metliki na posvecenem
ognju prizgano, v svetilki v domaco vas. Na te] svedi priZigajo
si pri veaki hisi ,lu¢i® in melejo v peé, govoret: ,Bog te pre-
krizi 1 sv. Flovijau! Bog wnas vari® Casnega in veénega  ognja na
dusi in na telésil® (Zapisal isti)

Najnavadnejdi je — tudi po drugih krajih slovénskih —
prvi ndcin; e nekod rabi pa 2. nalin: ,z gobo.

Ta natin je v navadi celé v  beli Ljubljani“, kder nosijo po-
svedeni ogenj stari ,moZakarji‘, pa tudi ,paglavei® z vedine v  kre-
silnih gobah*, po hisah. S tém ognjem treba na veliko nedeljo
podkuriti. (Zapis. g. Jos. Kusar.) Jednako ,na Dolenjskem‘, kder ga
decki po hifah nosijo in prodajajo (Zapis g. Papez). - Tako se
tudi na Kozjaku (pri Mariborn) ogenj ,z gobo* odnese domdv in
tam vrze na ognjisce, da se s tem blagoslovi domace ognjisce;
posebno ,dobro* pa je, ako se dene na ogenj, pri katerem se ba$
kuha meso za veliko no¢. (Zap. g. Pipu$), — Pri sv. Lenartu na
Gorenjskem zakurijo s tem ognjem otroci in mladi¢i na zelniku,
ter se izkudajo, pri kateri hidi bode prej ogenj. Zakuri se s tem
ognjem tudi tisti dan: véliko soboto. (Zapis. g. Jos. Krzisnik.)

A vse to se godi zdaj samo po stari navadi, brez znanega
prvotnega uzroka, ki se zove ,domagega ognja obnavl]anja (ob-
novitev) bodi si, da se obnavlja (obnovi) ogenj st Zivim ognjem
(utrtim), ali pa z whresanim; bodi si, da se obnavlja z ognjem
(kakor koli iz posveienega ognja) domév zanesenim in doma na
novo upithanem, ali pa samo na slari ogenj vrZenim.

Kresilo s kremenom in gobo vred bilo je zivega (,boZjega
ali svetega“) ognja namestilo; zato se je potlej teZavno drgnenje
polena ob poleno in desko ob desko opustilo. Vendar se drié
tega ,starodavnega‘ nadina, kar uZs ve mo, Bolgari % dan-
danes o boZiéu t. ). prvotnem ndévem letu. Od tega preselil se je
ta obicaj v isti ali pa v drugi podobi k poznejfemu novemu letu
8 prvotnim lofiénim Jresom* vred. Prim. ,Letop.“ 1885 ; 162 (5.
razst.); ,Letop. 1886; 82 (,Novo leto®) in W. IL. 64 (76), kder
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¢itamo, da kresujejo ,na severju (Skandinavei) Se zdaj o boZidu.
Gl. tudi M. Busch, 28 (2. razst.)

Tedaj ne moremo pritegniti Lippertu, ki trdi (,Christenth.*
itd. 650), da se je zato, ker obnavljajo Mazurji (Poljaki) v vzhodni
Pruski ,domaci ogenj“ sedaj o Kresu, novo leto nekdaj njim in
morda vsem Slovanom zalenjalo ob isti (kresni) dobi. Mi smo
ge zmerom teh misl, da je nadim poganskim prednikom (prvotno)
novo ali ,mlado leto* bivalo o boZiéu: ko se po srbski narodni
verl solnce rodi (yradja“), t.j. ko zadenja dan rastit), in
ker zove vecina niroda srbskega nove leto Se zda) ,meali bo-
Zi¢“ %) Po nasih mishih preselil se je pri Mazurjih prvotni (hoZiéni)
obicaj k letnemu (Ivanjskemu) lkresu Sele potem, ko je bil s ¢asom
nehal pri vseh Slovanih boZiéni kres® ter se brez dvojbe uZe
zd:wn.n zibil 6nemu starodavnemu obicaju pravi pomen,

Tako ali malo drugade, pa ne ved iz prvotnega uzroka, nego od-
ganjajoc zle dechve in sovrazne ¢arovnice od polja ali njiv, prazno-
vali so nadi predniki v poznejsi dobi spomldadni praznil a za njim
velikonoénil svetkov zacetek po stari navodni boZidni in kresni
Segi t. J. grmade zaZigajo&, pa tudi z goreCimi plamenicami po polji
tekaje ali mahaje itd.

Videli smo, da-se godi to e dandanes; a svet ne pameti
vet pravega ali nikakega uzroka tem obi¢ajem oziroma vraZam.
Da se je sem pa tam nzrok izprevrgel po verskem upliva, kaZe
nam priobéeni obicaj koroSkih Slovencev, ki pravijo da iScejo
na veliko soboto z énimi plamenicami po njivah itd. — Kristusa.?)

Goriski Slovenci. Na Kobaridskem darujejo na veliko so-
boto za (cerkveni) .posveleni ogenj* polena razne hife. Ogenj se
zakuri pred cerkvijo, a mora se ukresati. Vsak decak pa (ker to
opravljajo sami (lLLdl{l) ,bistro* pam, katero poleno je njegovo, in
ko je ogenj posvelen, I)Ogl‘dbl — d¢e le more — za svoje poleno
ter te¢e domdv. S tem svetim ognjem' je treba upihati Cisto na
novo ogenj na domacim ognjiscéu, ker potém bo hisa obvarovana
nesrecnega ognja.  Ta ogen) se zanese tudi v daljne vasi — s
kresilno gobo.*) — Tuk ogenj pa se lahko tudi izposojuje, t. j.
dna gospodinja, katera ga je dobila, dd po nekoliko svojega ognja
drugim sosedam, ker tisti dan je ogenj ves posvelen z dnimi po-
seeéenim (zivimi) oglji. Nekatere  svete tetnice’ niti skuhati necejo,
ée némajo e svetega ognja’. (Zapis. g. A. Gabricek.)

Staj. Slovenci pravijo: ,Ako na weliko soboto samo eden
ogljen énega ognja, ki ga blagoslovijo pri cerkvi ali ,pod zvoni-

) ,,Letop.t* 18856; 163.

") ,,Letop.“ 1886; 82.

% Ta velikonoéni velikosobotni necerkveni) kres ni.znan ni kranjskim
ui goridhim Sinvmnom (Po ustnih in pismenih porodilih.)

4) Kakor pri Belih Kranjeih (str. 126.), pa tudi na Bavarskem. W, II;
69 (81).
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kom?, prinesed domév in »rZe§ v pef, ni se treba hidi bati ognja.
(Prim. ,Crtice® 220).

Kranjski Slovenci (v Motniku) imajo pa to vero, da se mora
na velilo soboto s posvetenim ognjem pedi kolaé in kuhati ve-
likono¢ne jedi. Ce ogenj na vecer ali po noci pred velike nedelje
Jutrom ugasne, — tam so zanikrne gospodinje, in jih bo doletela
to leto katera nesreca. (Zapis. g. G. KriZnik.)

ehi pravijo velikonolnemu posvetenemu ognju: JudeZa
Zgati (,Jiddse paliti“t). B. Kal.® 117. Ta izrek nam kaze otito,
da se je Cehom unZe povse pocerkvenil ,velikonodni® kres', pa tudi
to, da so Cehi nekdaj res v posvedenem ognju sezigali Judeevo
(slamnato) podobo, kakor jo sezigajo Nemeci na Bavarskem in v
Palatinatu (Pfalz) Se dandanes. — Wutke (I[., 68) misli, da je
znacila ta podoba iz prvine morda zimo (,Winter¥, ki je Nemcom
mosk. spola.)

Zeljno zbira Eesko ljudstvo ogérke in oglje iz ,sefganega
Judeza‘ ter zatika oboje (mrtvo) pod streho, da ne bi treséila va-
njo strela:?) (,B. Kal.*“ 117). Cehi devajo tega oglja tudi v hleve,
zato da bi odvratalo od Fvine vsako bolezen. (Ondi po ,Cém¢, 1853,
483).

Iz tega in Gnega (prednjega) uzroka zatikajo tudi Velikorusi
oglje iz svojih popolnodnih vuzemnic (okolo cerkve kurjenih) samo
za ,strehe“. (Afan. III. 699).

Nekateri Nemci (Tirolci, Bavarei i. dr.) posipljejo s takim
ogliem polje, zato dua bi dobro rodilo in mu ne naskodil mrées. (W.
1L 68).

Kranjsko-slovenske: Na welilo soboto v jutro, ko se pri
nas posveduje prvi¢ tudi nova ,krstna voda“, raznaSajo domadi
ljodje (Zupljani) prepudéene jim posvelene vode v raznih posodah
domdév, da kropé po stari navadi sebe, sobe, hleve itd. (lz Metlike;
zapis. brat. Anton).

V Sigki (pri Ljubljani) je taka vera, da je ta voda pred
smrtjo potrebna. Takrat podkropé okoli bolnika, misled, da ne
bo mogel hudobee imeti modi do duse bolknikove, in da se hode
s tem odgnal. Rabi se tudi pri Zivini, ki se nova pripelje v hlev
ter se poskropi s posveceno vodo, da bi bila gospodarju v vedjo

') Nekateri Cehonemci zovejo to: ,.das Judas-Verbrennen. Dragade
razlaga to stvar J. Nover; a drugade mi, Cit. tudi naslednjo opazko!

%) Tako delajo iz istega uzroka i Cehonemci ob saks. meji, (,,Festkal.*
1866; 133 —134). — Ob Reni zovejo Nemel ta cerkveni kres | Judasfener'
(Judezev ogenj). Tako poroda (v ,,D. illustr, Ztg."* 18856/86 ; 190) dr. J. Nover, ki
misli, da je ta ,rdefe-bradec’, katerega seZigajo, uprav germanski ,gromov-

nik' in ,spomladno-solnéni hog' Donar. ... Nam se pa dozdeva, da ta Zega
ni pogansko-germanska od nckdaj, — zato ne, ker sefigajo ,Judeia rdede-

bradea’ tudi Novogrkl celé na Kretskem otoku (v Kandiji), in to na veliko
nedeljo popoldne na pokopaliséu. (,Mluste. Welt 1885 ; str, 430.)
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korist, (Zapis. g. Peterlin). -— S to vodo Skropi se vsako novo
kupljeno Zivince ter hlevi pred boZicem, novim letom in pred sv.
3 kraljev dnem, tako tudi vse hifne sobe in na polju. (Novo-
meska_okolica. Zapis. g. Papez).

Stajerski Slovenci skropé s to vodo polje in vsa poslopja.
(Na Kozjaku. Zapis. g. Pipus). Gl ,Lj. Zvon* t. 1. str. 465.

Tako pokropé tudi Poljaki po vseh kotih (Linde).

Stari Cehi so zlasti z wélikosobotno posveleno vodo kro-
pili zarad zlih duhov. (Stitn}"; prim, Han. |B. Kal.“ 117.})

Slovenske : Ko na #éliko soboto pri masi (,gloriji“) zvo-
nove ,odveZejo* tedaj mora ¢lovek ro¢no predno odzvoni, hiteti
,na tekoto vodo* umivat se, potlej se ga vse leto ne bo prijela kuga.
Motnik na Kranjskem (Gorenjskem). Zapis. g. G. KriZnik. — Tudi
v Kropi smo se za mojih mladih dni o glorije zvonenju umivali
v potolw; zakaj to mi pa ni ved znano.“ (Zapisal g. R. Poznik).

Po vsem GoriSkem je pri Slovencih ta vera: ,Kedar slifis
na vélilo soboto preié zvoniti, umij se hitro, ker s tem umijesd
grehe.*  Umivajo se pa tudi na véliki cetrtel in véliko 8o0-
boto cel6 v cerkri, ko zvoni ,glorijo“, da bo koZa lepa, posebno
da se je ne primejo tiste neprijetne pik’ce* (pege). (Zapisal g. A.
Gabricek).

Obe te veri nahajamo na ,véliko soboto“ tudi nekod na
Ceskem (med Cehi in med Nemei), samo da se ondod ne umivajo
niti doma, niti v cerkvi, nego tekajo — zlasti Zenske na tekoce
vode. _,Reinsh.-D.* 1864, 134; Grohm 46 (295).

Staj.-slovenska: ,Kedar fujed to soboto prvikrat zvoniti,
omij si obraz, ker potem ne dobi§ mrzlice.* (,Crtice® 220.)

Koro$ko-siovenska : ,,Kedar slisi ¢lovek na veliko soboto,
potem ko ,zvonove odveZejo', prvokrat zvoniti, mora se valjati;
potle] ga celo leto ,,érevo (trebuh) ne boli“ (Zap. v LeSah K.
Pecnik).

Moravski Vlahi tekajo na véliko sohoto, kedar se ,razveZejo
zvonovi na vrte; dokler zvoni ,,glorijo*, potresajo drevje zato,
da bi obrodilo. (,Osvéta® 1880. 1. str. 457). Prim. bodiéni obicaj
pri Mor. Vlahih v ,Letop.® 1885; 180%)

Poleg iste vraze, v isti namen, je tudi na Ceskem (med
Cehi in Cehonemei) & ta, da zvezujejo ob dui dobi vse hidne
kljue ter zvoné Z njimi po vrtu, misle¢: ,doklér se slidi ta glas
dotléj obrodi drevje.“ (Cém. 1853; 494; ,Reinsp.-D.¢ 134—135).

) Tudi nemski kmetje prisvajajo nekod ,,velikonodni* krstni vodi,
(ki se posveluje ondod na vélike noé), pri &lovedjih in Zivinskih boleznih po-
sebno mod. (,,Freya 1886; str. 4b4.)

) Gehonemoi (v Ceskem lesu, Bihmerwald) obvezujejo pa na veliko-
noéni ponedeljel vee sadno drevje s povresli, zato da bi bolj rodilo, in zovejo
to tako, kakor pri &estitanju (vezanjn) za god, ,drossle’. (J, Rank ,Aus d.
Bohmerw.” Leipzig. 1848, 170),

9



130 J Navmtll Slovanskn narndne vmﬁe in 1 prazne vcre

Nekod pa zZvenkelejo Ceske gospodinje, (¢im na wéliko so-
boto prvic zazvoni) z vsemi hidnimi kljuéi zato, da bi pregnale
iz hise . . . . vse mid, ki se ustradijo tega Zvenketanja neki res tako,
da pobegnejo brzo potem iz hise. Grohm. str. 62 (645).

Koroski Slovenci (v Pokréah delajo na wélilko soboto iz
posvecenega ,oljkinega® pérja in takih Sibic ,krizéeke ki jih no-
sijo na njive, zapiknejo na vsak ogel po jeden tak kriziek ter
polijé s posveceno vodo, da varujejo njiv vsake nezgode. (Povedal
2. 0. Repic)

Po Slovenskem nosijo dekline (dekleta, dekli¢i) na véliko
soboto popoldne, — nekod pa tudi stoprav drugi dan vjutro
k blagoslovu (,,Zegnu*) v cérkev polne jerbase razlicnih jestvin,
med katerimi se ne smejo pogredati ml jajea (oziroma ,,pirhi%,
»pisanice® ali §taj. sl. pisanke®), ni /ren'); nanjimenitnejdi je pa

kolad, med Belimi Kranjei in $taj. Slovenci ... res tolik kakor
kolo.?) Ktera pride iz cerkve z blagoslovom (,procanjo* ali jerba-
som“) prva domov, dna se bo proa moFila' (th = omozila); v

Metliki;?*) — tudi v Podbrezjah na Gorenjskem, (zap. g. Andr. Pra-'
protnik); v’ Trebnem na Dolenjskem, (zap. g. Papez) in na Koz-
jaku pri Mariboru. (Zap. g. Pipus).

Ista vera je i med drugimi Staj. Slovenci izmed katerih se
oni, kateri imajo konje, tudi vozijo k blagoslovu, ter pravijo (pri
Konjicah) : , Ktero dekle pride poprej domde, V) in gre hitro po
vode, tisto se poprej omodi. (Poved. g. R. Pukl s tem dodatkom,
da strelijo, kedar prthn domdv.) I)rngnd ne zahtevajo, da bi
moralo delle tudi fe hitro po vode. Prim. ,Crtice* 250.

Tudi na Goriskem (v vaseh blizu Tolmina lntu dekleta na
véliko soboto, kolikor jim je mogoce, z blagoslovom (,Zegnico®)
domév; tista, katera proa pride, omoZi se e tisto leto.* (Zap. g.
A. Gabricek.)

Slovaki: ,Katera Zenska pride z velikonofnim blagoslovom
iz cerkve prva domdv, tista bide potlef tudi proa pri Zeted. (Sv.
Juraj, Burg St. Georg na Ogrskem. Po u. p.). Prim. ,Crtice* 254 :
(Sv. Jurij na Stavnici.)

Koro$ki Slovenci, ki nosijo za veliko noé¢ v soboto k bla-
goslova v cerkev tudi polne jerbase jestvin, pravijo: ,Kdor naj-
poprej domdy pride tisti bo proi pri delw.* (Zapis. v Lefah K.
Pecnik).

) To velja gledé jajec ali pirhor in hrena tudi zon osredje slovensko:
belo Ljubljano. (Zapis. g. Jos. Kusar.)

¥) Kaj znadijo jajea, hren, kolaé, ... o tem malo pozneje.

") Okolidani Motliski pravijo : ,,I\L(-m dekle pride z blagoslovom prvo
domdv, pri tisti hisi bo proi jecmen zrel, (Zap. brat Anton); — v Motnikun
(na (;mmuskem) PA .2 oaprd tisti Wi&i Dodo poprej opleli* (Zapisal g G
KriZnik).

1) ,,Bodi si péSice ali pa v vozu.“ (R, P.)



J. Navratil: Slovenske narodne vraZ%e in prazne vere. 181

[S to vero strinja se tudi kotevska, ki veli: ,Katera (Zenska)
pride z blagoslovom iz cérkve prea domdv, ona béde tudi vse leto
}I;;'m pri deli.* Gotnica, Gotenitz; po Koslerju Gotenica, Gottenitz.“

« U p,

Pri Poljakih (na Krakovskem) hodi duhovnik na wéliko
soboto zvecer ali pa véliko nedeljo zjntraj v vsako hiso po-
sebe posvecevat velikonodnih zaldg (,zapaséw®) t. j. obilo jestvin;
- skrbna gospodinja pa vérno pazi, da dobijo vse gnjuti, klobase, vse
pecivo itd. po kapljo posvebene vode; kajti ta jim jemlje vsako $kod-
ivost, (0. Kolb, ,Lud* V. 231.)

V LuiZicah tekajo deklice na wwuzdmsko mnedeljo vjutro
zarana po vode na potoke ter se umivajo Z njo, zato da bodo
lepe in zdrave, — tudi po krajih, kateri so uze ponemceni. Tako
je porocal 1. 1843. Ad. Kuhn (,Mirk. Sagen% 311), a po njem
l. 1860. J. Hanud v ,B. Kal. 124; ,Buch f. Alle* (Stuttg. 1885.
str. 415) pa naglasa, da se nahaja ta Sega zlasti po takih krajih,
koder je Se kaj ,slovanskega Zivlja* med (nemskim) ljudstvom.
Zajemati pa mora clovek te vode — nekod pred solncem —
molced; kajti ako le hesedico izpregovori (ali ée ga kdo pri zaje-
manju ogovort), voda pri lej besedi vso mot izqubi; isto tako, dim
petelini proié zapojd. — Veltkonoéna voda ima tedaj éarovno. ali
¢udotvorno mo¢, kakor boZidna ali 3-kraljerska, v kateri se
nekod Hrvati in Srhi kipljejo pred solncem (,,Letop. 1885; 164).
Res se kopljejo v welikonodni vodi (pred solncem) tudi mnogi
Nemci, zato da bodo zdravi vse leto. (V Turingiji jo tudi pijé.) —
Tudi konje képljejo v njej Nemei po razlicnih krajih (s Ceho-
nemci vred) pred solncem ali uze o polnoéi, zato da se bodo po
tlej konji dobro redili vse leto, ali pa zato, da jih ne bodo po letu
nadlegovale muhe in drugi mréesi. V Braniborn konje s tako vodo
Pérejo, zato da bodo jaki (mocni). V Turingiji _jih tudi napdjajo
% njo, zato da se jih ne prime nikaka bolezen. Cehonemske dekle
polivajo pa # njo krave, zato da bodo dojile obilo. Prim. tudi;
W.IL 69 in 70, (§. 82); dalje ,Reinsh.-D. Festkal.“ 1864, 138
Im 139; Busch 49.

Na Ceskem tekajo nekod deklice na wéliko noé pred soln-
tem na tekolo vodo umivat se zalo, da bi bile vse leto Zivahne
(,erstva®) (,,Kvéty) 1846, 511; ,,Cém. 1853; 494). Po drugih
Ceskih krajih je povse taka Sega na wéliki petel, samo da se
Pridruzujejo deklicam tudi deca in odrasli ljudje, 2ato da bodo vsi
skupaj moéni in zdravi. (,Sviétozor* 1886 ; str. 318.)1)

Angleske deklice hodijo pa na wélilko no¢ pred solncem
z dvema vréema po ciste vode, da bijo dale blagosloviti.?) 7 jed-

) Gehonemei se umivajo s tako zajeto vodo zato, da ne bodo srabljivi
(garjovi) Grohm. 46 (248). ) 4 :

%) To je: s cerkvenim blagoslovom pojacati. (Kri¢anski vpliv). J. N
9\!
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nim vréem jo zajemajo navzgor (proti stragi), z jednim pa na-
vzdol (,,niz vodo*). Pri tem ne smejo izpregovoriti ni besedice,
niti odhajaje ozirati se. (Ondi.)

V ¢eskem kraljestvu mislijo nekateri, da opire welilo-
sobotna kopelj celé grehe. (,Reinsp.-D.¢ 1864 ; 134.)

Znana boZiéna vraza, da se voda izpreminja v vino. (,Le-
topis“ 1885; 172), izprevrgla se je Mazurjem (v vzhodni Pruski)
in’* Vestfalcem v welilconodéno, t.j, premaknila se od bozica do
vélike noci. (W. 1L str. 70).

Med Slovenci nismo mogli do zdaj zaslediti uprav takih
,velikonoénih vraz.“ :

Pogresamo na Slovenskem tudi te nirvodne vere: da poskodi
solnece na véliko nedeljo (velikonoino ali vozimsko aedeljo)
Zutraj po trikrat od samega veselja — kakorSna vera je Se na
Ruskem, Ceskem (med Cehi in (ehionemei), tudi na Nem$kem
(zlasti po severnih, pa i po drugih krajih), tako da hodijo pri-
prosti ljudje pred solncem na hribe, da bi videli to ¢udo. (Afa-
nasjev I, 70; ,Reinsh.-D.“ 1864, 138; W, IL 69.') Vredno je
spomina, da se po mnogih ceskih vaseh wmivajo poprej v vodnja-
kil .in potokih. (Pri Cehonemcih ni te Sege | Reinsh.-D.“ ondi).

. Kakor o boZit¢u, tako poskakuje ali plese pa solnce vzha-
jajo¢ tudi o wwzpere v razlienih krajih na Syabskem, Vestfalskem
in Hesovskem; tudi ondod hodi svét na kako goro gledat tega
tudeza.* (Busch, 48.)

Teda) zopet selitev od prvotiega (boZiénega) novega leta —
k poznejfemu (velikonocnemu).

Francozom plese solnce, kakor smo sligali samo Se o Kresu*

(Ivanjskem) — brez dvojbe tudi od samega veselja (kajti od Za-
losti se ne plese), — doéim Srbom ob isti dobi solnce na nebu

tripot od ,straha stane® (obstoji). Prim. na str. 112.

taj. Slovenci (gospodarji) hodijo na eéliko nedeljo =z
Rozitkega vrha z druZino vred pred solncem samo na trato‘ in
molijo, obrneni ,proti izhodu’. Pri sv. Jurju (v Slov. goricah) mo-
rajo klecati na golih kolenih.  Kdor to stori, tega se mrzlica ne
prime. (,Crtice® 253 zdolaj).

Da izhaja ta Sega iz poganskih casov, in da je bila iz pr-
vine bofiéna, svedoti nam tudi papez Leon 1. Véliki, Zalujo¢ v
svojem boZiénem govoru (,Serm. VIIL in Natal. Dom.“) zarad
6nih kristijanov, kateri so se obracali proti solncu ter mu se pri-

) Nekod si pn Nemei olajdujejo ta posel, gloded na dveru v vehtro
(banjo), v kateri se vidi ,natanko’, kako skate v vzhajajodem solneu. ...
,velikonodno jagnje'; — ali pa gledajo skozi érno svileno ruto v solnce.
(W. 1L 69). — Anglezi gledajo v ta namen v kaksen studence (M, Buseh, 48).
Najsi radovedni verniki ne vidijo v solncu ,wvelikonoénega jagnjeta®, mi pa
vidimo tu modéni keidanski vpliv, ki je izpodrinil ,,Babinega janjea*, koji
je zimo odnadal, a leto prinagal’. (Prim, na str. 109).
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klanjali, predno so i v cerkev, ali pa stoje¢ na kakem hribu,
Ponavlja se ta Sega (s poznejdim dodatkom gledé mrzlice), pa —
O vuzmu, iz znanega nam uze uzroka.

Na Krasu se stw$i ljudje® na #élilco no¢ umivajo z vodo
tistih jajec', ki imajo biti blagoslovljena, in to na teide, da bode
kofa zdrava, lepa in gladka — posebno brez lifuja; Getudi se mo-
rajo, ker je tam malo vode, umivati vsi z isto vodo. (Zapis. g.
A. Gabridek). .

Pri Goriskih Slovencih (na Kobaridskem) morad na véliko

no¢') in Se drugi dan, (po nekod tudi 3e tretji dan) na tesce

pokusiti ,Zegna® - po stari navadi. Pravijo, da je to ,potreba’,
a ne vedd, zakaj. — Daje se tudi Zivini, da se bolje redi, — le

macki ne, ler ofrese sv. Dule in blagoslov (yegen®). Zapis al
1sti.?) 5

Prim. i  §taj.-slovensko®, zlasti o macki v ,Crticah® na
2B3. in 254. str.

Staj. Slovenci zaviivajo nekod na vuzem osoljena jajea in

“hren [oboje blagoslovljeno| na teste. (,Crtice’ 258 — brez uzroka.®)

Zivini dd pa gospodar érnega kruba in hrena, naj bi jo Bog bla-
goslorvil, (Ondi 254).

Med Kranjsk. Slovenci se po nekih krajih izmed \blagoslova‘
uZiva tudi hren na tedte (vjutro po sv. ma#i), tako i jajce, pa
nesoljeno, najvet na ,reznje’ po dolgem zrezano; vsak dobi po
yreZenj'. (Rosavnice pri Metliki). — V Metliki se pa juha prej
Jé in govedina, potém blagoslov. Tako i na Lokovici; drugod po
kmetih  pa blagoslov' poprej. Uzroka ne znajo. (Zapis. brat
Anton). >

Uze 1. 1885, (175) priobcili smo, da nekod po Dolenjskem
dajé zivini, kakor bozitnega kruha, tako i velikonoénega zato, da
se Zivina bolje redi*; — kokoSim pa zato, ,da raj§e nesé*; to do-
dajemo zdaj. (Prim, ,Slov. Glasn.® 1862; str. 367). Tako dajé
I na Gorenjskem (vsaj v Kranju) o ¢¢liki noéi blagoslovljenega
kraha goveji Zivini, (Zapis. g. L. Zvab, ,brez unzroka'.)

Na Krasu (v Dutovljah, pri Sezani) zdvobi se ,ozdnnot) ne-
deljos malo blagoslovljenega kruha in nekoliko blagoslovljene olj-
Cevine ter dajo vsej Zivini.“ (Isti.)

1), Vuzem® tam ni znan. (A, G))

Ta beseda (ki se izrekoje nekod tudi: vozem in viizem), rabi zdaj
S8amo panonskim (ogrskim) ia onim Slovencem, kateri so njim ali pa Heva-
tom najblizji sosedi. t j. 5taj, Slovencem in ,Belim Kranjeem®, pa tudi Kea-

Seveom, (Glej pri Murku in Cig, p. b.: ,Ostern). Prim. ste, 123, Pis.
4 Drugo priobéeno nam prazno vero o maéki in psu priheanili smo
z predel: ,Prazne vere o Zivalih.* Pis.

', Ven ta vern znana je tudi na Kozjaku (pri Mariborn); uzrok mi
Pa ni znan.* (Zap. g Pipud).

4 W Vzdmni, a, o' = belokr. ,vuzimski® (izr. vdzimski); Staj.- in ogr,-
slov. |, viizemski (Muarko); ,,vazenski* (n = ,;ii**) pife Knzmid,
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V Suhorju in Ajbeljnu (blizu Banjeloke na Kranjsk.) maZejo
na vuzimsko nedeljo vjutro Zivini gobec z ,litkom* (Zebulo), zato
da je ne pikajo kate;') nekateri dajejo pa Zivini v ta namen tudi
vuzamskega blagoslova (kolada), rekai, ker kadam blagoslov smrdi*
(Po ustn. por. I. 1882.)

Poljaki (na Krakovskem) delé zlimani velikonoé¢ni ,placek®?)
rodbenikom in prijateljem, ali pa spravijo skrbno do drugega leta,
zato da bi se obéuvali wvsake nesrvete med letom. (O Kolb. ,Lud
V. 282.

NajvaZnejde jestvine so (za naSo rabo) jajea pa kolag.

Kolaé méri (po svoji okrogli podobi) na solnce, ki so ga
nadi predniki cCastili pred kr3Canstvom, in to, zlasti o =zimskem
in o letnem solnénem kresu, kar uZe vemo.?®) To misel podpkrep-
ljuje i to, da pefejo pri Srbih f#e dandanes kolace tudi % o bo-
zitu (,kad se sunce radja.’’)

yKad polazajnik*) u veder (na bozi¢) polazi kudi, domacica
mu metne oko (okolo) vrata o lepu povesmu kolaé, umesen kao
pkotur, itd. ,,Glasn. srps.’* XXII 126.7)

V ,Dubrovnikn‘ mesijo pa o boZidw kolaée ,kao mjesec’,
(kakor mesec t. . polomesec ali velik roZi¢), pravijo jim ,lak*,
ter jih dajé poslom i. dr. (Vuk. ,.rje¢n* 335 p. b. ,lak" ki se
strinja z nafo besedo: ,16k*, stsl. ,Jaku‘‘: arcus, Bogen; iris,
Regenbogen; prim. srb. hrv. , nebeski lik®, Regenbogen.)

Take na pol kolaée, tudi prestam podobne, — ohoji se zo-
vejo ,lak* — pedejo pa Srbi v Lastvi, t. j. v Kastel-Lastvi (Ca-
stel-Lastua) blizu Crne gore v Pastrovidih o ez (nskrsu®),
a ne o boZitu, vsakemu cloveku v hisi po ,,h‘tlc“ zapokajo — brez
znanega jim uzroka — va- nje pirhov (;,ervenih jaja) ter jih posi-
ljajo po stari navadi fudi iz hife svojcem (,zetima“?). Po ustn.
porodilu s tém vred, da pedejo v Lastvi prave (okrogle) kolade
samo za ,,krsno {krstno) ime.** Prim. Vuk. ,rjecn** 306 p. b.
,.krsno ime* — | krsni kolaci‘.

Po kradanski razlagi znamenuje holaé . . trnovo krono, —
a hren ,pomeni* Cavle ali Zeblje, s kterimi je bil ,Bog’ na kriZ
pribit. (Oboje sligal sim za mladih nog v Metliki v domadi hisi
i med kmeti okoli¢ani). Znana je ta razlaga tudi v Ljubljani

1y Tako tudi ,hrv. Slovenci’ okoli Skrada in Débre. (P. n, p.)

2) Opresnik, F]mlcn Kuchen (fr, giteaun).

8 Prim. Fr. Hub. pri Sum. 101.

‘) ,JPolaznik’ itd. (,,Letop.** 1886; 179, 4. in 5. razst,

8 . Kotar* = obroé¢ (orbis, (‘muiu‘ﬁ tedaj podoben tudi kolesu, Ondi
(str. 122) &itad pa tudi o drngaénih (ll(‘nkw;,l:h) hoziénih | kolagéih*, ki so
podobni volu s plugum, ;. ko&nici® t. j. debelnemu panju, t)vci, kokodi itd.
(Prim. Fr. Hub. , Letop.* 1880; 273. o ,raznih pogacéah®,)

%) Tu velja to, kar voli' Vuk orjeén 208: U (pri) nas jo zet svoj
porodici (vsi rodbini) od koje se ko oZenio.*
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(Zapis. g. Jos. Kufar s tem, da pravijo tam ,Kris¢“ (= Krist) na-
mesto: ,Bog“) — Na Kozjukn (pri Maribora) pravijo pa, da
hren z jajei vred pomenja‘ Zolé pri Kr. smrti.* (Zap. g. Pipud).

Da uzivajo v Turingiji hren na vélikt pétel: (in to po 3 kose)
to ne izpodbija nadih misli, kajti 1. nekatere vraze se rade selijo,
kar uze vemo, a pozneje zvemo, da velja to res tudi za véliki
petele (pa iz vélilel Eetrtel, za edliko soboto in za wéliko noé med
sabo; 2. hoteli so pobozni, (a praznoverski) kristijani pojalati si
to bajilo 3e bolj z blagoslovom cerkvenim, ki mu se prisvaja o tej
presveti dobi Se mnogo vedja mod.

Zato so drugod zauzivali (ter zanZivajo e zdaj) blagoslova
ali ,Zegna“ sploh, in to na tedce, kakor zdravila — zarad ugod-
nejera ucinka.

Na Ceskem (vsaj v Pragi) dobivajo druZina Se osélobi na
véliko nedeljo vjutro ob dolofeni uri samih, v cerkvi posvedenih
jedi, ki jih nzivajo tudi gospd la. (,Reinsh.-D. 1864. 137). ,Ni je
pa“ — veli velikonocnice (Ostermal) brez jajec*,') — a pri
Bolgarih na Ogrskem (v Banatu) je ni — brez jajec (pisanic)
m posvecenega hrena® (,Géza Czirbusz® ; 379,

Tako i Nemke po Avstriji (tudi $e mnoge Dunajéanke po
predmestjih) in po Ogrskem nosijo z dragimi jestvinami vred
hrena % k blagoslovn v cerkev, — pa brez znanega jim uzroka.
(Po ustn. por.).

Vredno je znati, da nosijo na Ogrskem (vsaj pri sv. Juraju,
Burg St. Georg) o svoji véliki nodi tudi. . Zidi v svojo cerkev
(»sinagogo®) Aren (s SCavjem, t. j. zelenim perjem vred).

Ker se pisanice (pisanke ali pirhi) niso rabili po starokr-
Scanski Segi (Augasti; ,Avchaeol.“ II. 239), zato sodim tudi jaz, da
izhaju iz poganske dobe ta slovenska oziroma slovanska (pa tudi
germanska) sega, da se o vuzmu ali véliki nodi jajea pisejo ali
barvajo, zlasti — rdefe ali ,rumcéno, kakor so rekali stari Slo-
venei, — in to ,rumenemu solncu® na dast. (Prim. 3. op. na
98. strani) Beseda ,pirh“ (za ,piruh® ali ,pireh* t. j. pyrohu.?)

1) Nagi severni bratje: Gehoslovani z vsemi Rusi in Poljaki vred ne po-
h'(!!)}ijé‘-jﬂ - .. za velikono&nieo nikakega hrena; — soli (tudi vede) posiljajo
pa Cehoslovani zdaj z drugimi jestvinami vred posvedevat v eérkev (p. u p.)
a stari Stitn¥ ne jemlje %o v misel ni soli, miti vode. Prim. , B, Kal.* 123,

‘) To se strinjn povse si Staj,-slovenskim obi&ajem; kranjski Slovenci
ne rabijo posvedene soli. Hrena (in pirhor) podiljajo pa k blagoslovu tudi v
beli Ljubljani. (Zap. g Jos. Kudari. Na Dunaju tudi soli.

9 Prim. & ,pyieti®: vudeti, roth schamroth) werden; pyfiti, roth
(schamvoth) machen: a €ehi pravijo pivhom: |, kraslice™; Fusi: ,Krade-
naja‘ jajea tj. (rdefe pobarvana, kajti rus. je ,krasno*: 1. rdede, 2. lepo ;
Matorusi in Poljaki pravijo: ,pisanki*; (oni tudi: , kriankit); Hrvati:
--,Pisunic.ﬂ“: Srbi: ,crvenatti ,Barenn jaja® t.j. rdeda in pisana jajea. Prim,

uk | rjedn® (65) p. b, ,vaskrs®,
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znali nekaj ,rudedega‘, (izr. ;rdedega’); beseda ,pisanica® ali ,pi-
sanka znamenuje pa uprav ,pisano jajee*, t. j. razlitno pobarvano ;
kajti staroslovenska beseda ,pisati* zna¢i sama tudi to, kar ,7i-
vopisati®, t. J. slikati (pingere, malen). Prim. Mikl. lex : | pisati*
(564) = ,,pusati (758). V Rihenberku se pravi ,pirhati®: jajea ru-
dece barvati.!) To kaZe, da so bili pirhi iz pivine res ,rudeci’.
— V gorenji Sofki dolini pravijo pa o sadju, kadar dobiva barvo,
da ,se uZe pife"; n. p. ,Crednje se uZe pidejo. ?)

Jajee je starim narodom znacilo rodovitnost in zadetek
novega Ziljenja,? tedaj bilo tudi posebno znamenje za spomla-
danski praznik. — Kakor zZivalska gorkota oZivi ali prebudi spo-
teto, a rekel hi spefe Zivljenje v jajeu ter predere helo lupino
nad njim, da izide na dan, — tako predere tudi spomladna solnéna
gorkota belo zimske odejo nad ,mrtvo‘ (uprav pa samo spédo')
zemljo ter jo zopet ozivi — prebudi iz zimskega mrtvila ali
spanja, da zopet obilo rodi. Zato je kazno, da so nadi nckrideni
predniki oziroma stari Slovani — za spoml: uni praznik pirhe t. j.
rudeda ali (po starem) ,rumena‘ jajea pripravijali oZivljajotemu
yrumenemu solncu* na cast. Pa tudi Zolti t. j. po névem: ru-
meni pirhi (,lisjaki*), ki so po na&ih mislih mlajsi od énih, mé-
rili so na ,rumeno solnce*.*) Umetneje narejene (torej e mlaje)
pisanice spominjale so pa cloveka vrh tega tudi ,,pisane prirode®
pisanih cvetic itd.) A tako zvano, vsem Slovencem znano ,trc-
ljanje** (8trcljanje, tréljanje, turdanje, turéljanje, turckanje, stru-
¢anje ali ..tiléanje*?) in sekanje (pisanic, pirhov®) pomenjalo je
morda iz prvine, kako je solnce predrlo zemlji trdo skorjo —
zimski sren.

5 ,.Letop.* 1880 ; 168.

?) Ondi p. b. ,pisati se. — Sedanje ,,pisanice’ so pa res po sedanjem
pomenu ,pisane' (buntfiirhiz ali , gestreift™).

%) Stari Perzijani so zato (ker znadéi rodovitnost tadi ,obilje’), jajea
dajali na dar o novem letu. Menda iz istega (uZe zabljenega) razloga ali
nzroka darnjejo nekateri Slovani o veliki no@i (nekdanjem ,cerkvenem névem
letu*) %e dandanes deco — pa i mnogi odrasli darujejo se med sabo, ali

0 novem: menjajo pirhe (pisanice, pisanke) ,v znamenje prijateljstva.® —

letopisu kitajske deZele ,King Tsu® 1. 722 pred Kr. éita se, da so tndi
stari Kitajei o spmnh(lmml\om enakonodju, pripravljaje se na novi (21\?1)
ogenj* (tedaj o svojem ndvem letu), uZe ondaj po?.ll_nll prijateljem svojim
pirhov na dar. (,Ueber Land u. Meer 1886/87; str. 1428).

4) Tudi po vseh nemgkih deZelah nabaja% o vuzmu rudedih in rume-
nih (Zoltih) pirhov; kajti ,roth u. gelb® —  Sonnenfurben. W, II. 69 (82).

% Srhi pravijo ,tudi se (Vok. rjén, b6 p. b, ,vaskrs) = nsl, | toléi*
ali . t1681%; stsl. ,t188t (pulsare); & tlouci. Nemei: ,kippen*, Dunajéani po:
,,pecknn“ (= picken); nekod so Nemei od S]uvvm v pobrali | turtschen® :
turdati, (prim. pri Jan-Kleinm. p. b. Stercljati* izr. Streljati, belokr.); v
Brnu (Bnmn) pa od ondotnih Slovanov: telfschen® (& tlouci = ¢ tukati).

¢y V Planini sekajo dedki tudi pomorande, ki jim pa pravijo ,pirhi*,
(L. M. Krajnc® Arhiv II; 315).
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Navadna cerkvena razlaga je ta, da znadi jojee Krista, ki je
od smrti vstal (iz groba). Na drobno: ,lupina pomeni grob, be-
ljak : ,rjuhe’, v katerih je bil Kr. zavit, rumenjak Kristusa samega. ¢
(Zap. g. Schitnik, izr. Zitnik). — Beli Kranjei okoli Metlike velijo na
kratko: ,,jajce pomeni alelujo*. Tolmaci se pa pirhov postanek
fe drugate. Gl Erdmann: ,De ovo paschali“, 1736 ; Volbeding.
. Thesaurns® I, 260 i. d (W.IL 69, §. 82.Y

Druge velikonocéne jedi pri nas — razun poprej razloZenih
— mnimajo po nafih mislih nikakega posebnega pomena; nego
da nas spominjajo sd svojim obiljem samo Se obilnih pojedin, s
katerimi so pogani ,praznovali¢ svoje svetke ali praznike.?)

Da so Slovenci po kranjski dezéli pred 200 leti Se obilneje
praznovali nekdanje nirodne praznike (zlasti pa boZi¢, oziroma
ptrl boZice* in wélikko nod¢), porota nam slavni Valvasor ter
jemlje v eélikonoénemn jedilnem redu v misel i narodni ,kolad®,
ki so ga tudi o svathah ,metali“ gostom. (Valv. VIL knj. 382
in 472 i. d. Prim. ,Letop. & 1877; 282 in 296).

S kolikimi pojedinami so poganski Slovani praznovali svoje
nirodne svetke, smemo soditi tudi po sedanjih obilih, di preo-
bilih pojedinah o wéliki noéi pri nekaterih drugih Slovanih, ki
se spoznamo # njimi skoro. Poprej naj pa vpletemo kako slo-
vensko vrazo !

Slovenci. Nekateri }.r‘I}THF lupine ali luséine sezigajo v pédi
(pri Ljubljani in po okolici Novomeski). (Zapis g. Peterlin in g.
PapeZ). Nekateri pa potresajo take lupine o wéliki mot¢i okrog
hi§ ali puslopja, p2ato da ne morejo strupene Zivali*, zlasti kade
blizo ali preblizo. NV Poljn (Mariafeld) na Gnrenjctkam v Lastah
in Dobrepoljah na Dolenjskem.®) V isti namen trosijo nekateri
Staj, Slovenci okoli hide z jajéevimi luséinami vred tudi a'm'n‘) in
druge ostanke. (, Crtice* 153,) Na Kozjaku (pri Marib.) nesé se
Jajéne luddine na pSenitno qotw‘ ali se pa dadd kokoSem‘ v obrod
na okroznik, da lkokodi bolje nesé. Tisto se godi tudi z belokrus-
nimi drobtinami, da psenica bolje stori. (Zap. g. Pipud.) Kosti (po-

1) Najmanj nam pa ugaja nova razlaga Lippertova (,,Christenthum itd.
92): | Fine cinfache Wirthschaft kann nm diese Zeit ansser den Eiern nicht
viel hesonderes licfern, es muss also dieser Proviantgegenstand hoch in Ehren
gehalten werden.® itd.

¥ Prim. v ,Letop.“ 1879; 77 papea Gregorija Vélikega modri pouk
(1. 591), kako treba ravnati s preverjenimi malikovavei, & so praznovali
svoje pranlllw poprej s pajedinami.

%) V Zagorici ali v Zagoricah (pri Dobrépoljah) devajo pa pirhove lu-
pine ,v okna {llnuk jim neznan. Po ustn. por.) Nekateri Do'enjer potresajo
hll’l"nblmrljmm jajéne lupine po njivah, misled, da prebeze potlej vse kade 3
njih, (81 Glasn.** 1862 ; str. 367

4) ¥V Motniku potresajo v isti namen okoli poslopij same jajée lupine
' I hrenove ostrike. (Zapis. g. G. Kriznik).
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sveCenega mesa) vtikakjo ondi za streho, 2ato da strela ne wdari
v hido. (Prim. ,Crtice® 253 in malo dalje 1. opazko).

Iz istega uzroka zaticejo kranjski Slovenci take kosti pod
streho; (nekateri Dolenjci pod streho doma in v zidanicah, da ne
tredéi vanje, ali pa zato, da jih devajo na ogenj ob hudi uri (,Slov.
Glasn.“ 1862; str. 367).

Goriski Slovenci (v Kanalu) vtikajo jih v isti namen celo
od zunaj v hifno steno (P. u. p.).

Beli Kranjei (v Metliki in po vaséh) devajo take kosti najprej
pod streho, potém pa na ogenj ; ,oZgane* stolcejo v prah ali (ker
je mozga v kosti), v mazilo, in s tem maZejo, kogar kosti bolijo.“
(Zapisal brat Anton).

»V Motnika jih podorjejo o setvi prosa, zakaj, nisem mogel
avedeti.® (G. Kriznik).

Taka kost se pa na Svriakih (pri Metliki) ne sme rezati z
noZem, drugaée cvilijo svinje v svinjuku; ako bi kdo tako kost pre-
vrtal, — prevrtal bi tisto kost i svinji. — ,Blagoslova (drobtin)
ne smes dati Zivadi, ni  kosti® psn, Ler bi bil greh.* (Zap's. brat
Anton.")

Iste vére je tudi ljudstvo okoli Ljubljane, da bi bilo namreé
pregrefno kosti metati psom, ker so posvelene: zato se seZigajo
z jajénimi lupinami vred. (Zap. g. Petrlin.)

Kdor pokusi ,devet Zegnov® iz ,devetih hi§“, bode posebno
sre¢en. To posebno otroci delajo. (Livek pri Kobaridu in Vrsno.
Zapis. g. A, Gabricek). Nekod pa pravijo: Kdor devet pisank
pokusi, je vedno srefen. (Sv. Jurij v Slov. goricah. ,Crtice* 254).
Kdor na véliko noé bos hodi, teya kada pikne. (Roz na Kor.
Zapis. K. Pecnik). Kdor pa pred wvéliko nojo bos hodi, tega
kaéa ne hode picila. (Celjska okolica. ,Crtice® 254).

Hrvatskl Slovenci (okoli Skrada) devajo na véliko soboto
k blagoslova tudi ,brdlina¥, a kedar se prinese domdév, vtifejo
ga po vejico nad vsaka vrata (hiSna in pri hlevih) ter daji tudi
yblagu®, veakemu Zivincetu po 2 do 3 ,liste, zato da je blago bla-
goslovljeno in sreéno. (Po ustn. p.). ¥

Kranjsko-slovenska (dolenjska) vraza: ,Ce vrZe kdo o vé-
Liki noéi blagaslovljene jajéne lupine v Zabjo luzo, ukroti Zabe, da
se ne oglasi nobena veé. To si pa malo kdo upa, ker tacemu ne
dadé odveze pri c;povodi (,,L Podgoriski [Gorenjec]: ,Glasn.“ 1862
str. 367). Ta domala vraZa nam razjasnjuje starocaéko veliko-
nono, ki jo je zapisal stari Stitny také: ,,. .. kostmi berinka
svaceného arnjf Abam® (s lostmi posvedenega juyry'ehr éarajo Za-
bam). Prim. ,B. Kal.* 123,

') Tudi staj. Slovenel (na Kozjaku) pravijo, da se take kosti ne smejo
datu psu a gledé drobtin sta si belo-kranjska in Btajerska ,vera’ — na-
vskriz. (Pum str. 137.; b, razst.). Katera je prava?
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Tako se i ta §taj. slovenska: — nekaj hlagoslovljenegya kruha
na véliko noé zjutraj vriejo tudi v studenec® (,Criice® 254) —
strinja do malega s ¢e8ko (boZicno), razglaseno uze v ,Letop.*
18853 1771 z uzrokom vred, ki ga pogreSamo pri slovenski vraZi,
namre¢, zato: da vodnjak (tu studenec) ne usahne to leto t. . v
poganskem ali pa staro-praznoverskem jeziku: da ne hodo mogli
niti njemu nadkoditi bési (zli dubi) ali pa carovnice. Prim. ondi
na str. 176, ter pomni, da ée8ka vraza v ta namen ne potrebuje
e cerkvenega blagoslova kruhu in soli.

Pri Hrvatih (na Hrvatskem) mora na wvuzdmsko nedeljo,
kedar jedd vuzidmsko ,posveéenje* (posvecene jedi), svinjar snesti
jedno pisanico, zato da me bodo svinje bolne. (Staré 121). — V
Slavoniji spravljajo pa vuzimskega ,posveéenjn® drobtine in kadé
% njimi Zivino, zato da molzejo lrave obilo, ter se odvrnejo od njih
vse nezgode (,mepogode®). Ili& 123,

Rusi snedé o veléikonoénih praznikih zlasti mnogo pirhov,?)
ki jih posebno éislajo ter se Z njimi tudi darujejo,?) kder koli se
sre¢ajo, poljubivéi in pozdravsi se po ,pravoslavni® (staroverski)
velikonocéni Segi.?) Celo ruski cesar in cesarica darujeta ruske
velikase s ,pirhi* (vdec¢imi) in  belimi jajei®, pa ne .. s kurjimi,
nego s prekrasnimi in predragimi umetnimi, ki imajo namesto
beljaka in rumenjaka v sebi razlicnih dragotin in zlatakov.
(,Freya“ 1866 ; str, 456). Tudi slad¢iéarji ruski (kakor Dunajski)
delajo umetne pithe — za prodaj, pa to — niso . . . nikake vraZe.

Vraza je pa, da na Ruskem pri poZara nosijo velikonodno
jajee okolo gorvele hide, da se ne bi ogenj rasprostranil, ali pa tiko
jajce medejo v ogenj (posebno po streli) upajo¢, da ga pogasi jajce.
Tudi se umivajo z 6no vodo, v kateri so se kuhali pirhi, ker mi-
slijo, da bodo potlej lepi, sreéni in zdravi, (Prim. Afan. 1. 538.)

Poljaki praznujejo povsod — tudi v Galiciji — uprav #éliko
noé¢ z velikimi pojedinami, tako da se (zlasti pri graséakih in
drugih bogatinih) dolga miza 3ibi pod celimi kupi razlicnih belih
hlebov, ogromnih ,bdb“ (3arteljnov), ,plackov,“ pisank, kuretine,
svinjine, teletine, raznih klobas in % mnogo drugih izvrstnih jedil
in slagéie, med katerimi vidi§ tudi ,posvecene soli“. Prelepemu
yvelikonotnemn jagnjetu iz surdvega masla® pridruzila se je pa tudi
jako nalidpana in v slast pripravljena . .. ,svinjska glava“, ali pa
(v Galiciji) pelen, s cveticami ovendan praicek. Oba nas spo-
minjata nekdanje poganske Sege, (a boZitne), ki smo jo imeli

) Ruske kmetice nosijo o veliki nodi polne lonce jajec v eérkev k
blagoslovu. (,,Svétozor* 1886; str. 316 —318 s podobami ,slovanskih pisanic
{med katerimi pa pogrefamo belokranjskih i. dr.)

%) Prim. na 136, str. 3. op.

% Tudi na pirhe (radeda jajea) pisevajo ta pozdrav: , XPHCOTOCt
BOCKPECH (titaj: Hristos voskres) t. j. Kristus je (od smrti) vstal.
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uze v mislih, govore¢ o srhski in hrvatski ,pedenici® itd. ,Letop.“
1886; 64.

Od velike no¢i zjutraj po tri dni zaporéd vzprejemajo goste,
ki hodijo od hi%e do hife k prijateljem in znancem, tudi k celd
neznanim ljudem, na take pojedine (,dwi¢cone®). Vse mrzle jedi
s0 posvelene s premnogimi ,pisankami® vred, ') ki jih ,menjajo
v znamenje prijateljstva.® Gospodar in gospodinja zauZijeta na
véliko noé uZe zgodaj z otroci in rodbeniki nekoliko (rdecih)
pirhov, Zele¢ si pri tem vsega dobra. Tako snesta po navadi tudi
z gosti pri vsaki pojedini po jajce ter Zelita gostom, @ gosti njima
srece itd. (P. u. p.?)

Poljski kmeti (okoli Krakova) zakdpajo posvelenega mesa
kosti v polje, zato da jim wne bi lega Lvarili krti. (Kolb. ,Ljud“ V.
283). — Na véliko no¢ treba paziti. da kure ne zobljejo blagoslova
(ySwieconego“); ni jim ludati njegovih drobtin ali okruskov
(yokruch®), drugace bodo péle @ jajec ne bodo imele — nesle (,bo
beda pialy, a jaj nie beda mialy —niosly“). Ondi, 282.

Do malega takd in s takimi pojedinami po tri dni zapored
praznujejo velikonoé v Galiciji in Bukovini tudi Rusini in Romani,
di celd Nemeci (po Galiciji) udali so se uZe tej slovanski fegi ,s
3-dnevno pojedino®,

Rusini mecejo jajtje lupine v vodo ler prevolujejo po njil
tako, Lakor drugod po plavajoéile vencih. ,B. Kal.“ 123,

Tudi pri Cehih se o véliki nofi mnogo ved sne nego pri nas,
zlasti mnogo vec¢ pirhov, 8 katerimi darujejo i deco. ¥) Po mnogih
¢eskib vaseh morajo deklici po stari Segi s pirhi darovati dedike,
— a Zene svoje moZe s posebnimi koladi ali poviticami (ki jim
pravijo ,mazanci® ali pomazanci®, ,svitky¢ ali ,nddivky®). Uze
v soboto jutro (ko JudeZa ,palijo*), jedé e pred zajutrkom tudi
tako zvane JudeZe (,Jiddse“ ali ,Jidisky®) t. j. Judezeve testene
podobe, z medom namazane. Prim. ,B. Kal.“ 111. (Tadi na Mo-
ravskem. P. u. p.)

1) Bogatinom hodi duhovnik (naprofen) na dom posvedovat, uhoZnejsi
ljudje nosijo pa polne jerbase pred cerkev, kder jih posvefuje duhovnik,
zato ker v cerkvi ni prostora za toliko mnoZico ljudi, ki prihajajo v td
namen ter ¢akajo blagoslova kleded okoli cerkve,

1) Mnogi priprosti Novogrki (v Atenah), stavoverci, ki praznujejo vsta-
jenje po starem o polnodi, zadénjajo pirhe (v cerkev sabo prinesene) mahom
po zavrietku zauZivati na cesti; nekateri pa 8o v corkvi. (,Ueber Land und
Meert! 1883, str. 498) Praznoverskega uzroka ni tezko uganiti, dasi ga ni
priob¢il navedeni list.

% Deca hodijo (tudi na Moravskem) po stari navadi prosit pirhov po
higah. Ljudje jih pa jako radi darujejo; di celéd zamera bi bila, ako ne hi
prisla decu po nje v kako ,prijateljsko’ hifo. (Mikulov, Nikolshurg, na Mo-
ravskem. Po ustn. por.) Da se deca vesele lepih vdedih jajec, to vem, da ni
prvotni uzrok temu darovanju. Prim. na 136, str. 3. op.
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Najsi pa daje obedu nekod tudi ,velikonotno jagnje® kri¢an-
ski znacaj, vendar nahajamo tudi 3e poganskega sleda pri njem.
Velikono¢nega jagnjeta ostanke in posvecenih jajec lupine zakdp-
liejo po obedu pod drevje na vrtu, 2ato da bi obilo rodilo ; — ne-
koliko jih pa vrZejo v vodnjak, zato da ne wusidhne. Deklice de-
vajo k jajéjim lupinam tudi velikonoénega kolaca (,mazanca®) ter
stresajo drevesa, govorec:

HPovéz!) ty mi, hrogko,
Kde miy mily dnes je
ali pa:

Poviz ty mné, bez?)
Kde miy mily dnes.

(,Festkal.“ 1864 ; 138),

Po nckaterih krajih (]'I,JU Cehi kuretini (, dlﬂbt'm") in Zivini
(n{](\h)‘tkll"‘) na véliko nod¢ malo posvedenega ,vina‘ in késec ,ma-
zanca* (jajénika), po ‘aedmjl vrazi zato, da bi bila hisi pmr*{;mr
in dajala obilo koristi. (Cem. 1856 1. G7).

Ceski mladenidi in dekleta dlllejl'} (yspéchivaji®) na ,eéliko
nedeljo*, kar morejo, od ,vélike mase®, 2ato da b bili vse leto
Sivahni (,Cerstvi*) in hitri (,c¢iperni®). Cém. 1855; 332.

Moravsko-vlaska gospodinja spede na véliko soboto jagnje iz
testa, a va-nj zapece klobaso. V wedeljo se pri véliki madi jagnje
blagoslovi (,posvéti“), in pri obedu ga gospodar podeli vsem do-
macim. Kravajec (;panidek®) t. j. odrezek iZ njega pa spravi; kajti

Z njim se odpirajo zakladi pod zemljo. (Na drobno popisal F. Bartos;
,,()S\T‘.t:t“ 1880. 1; 456).

Pri Slovakih podiljajo k blagoslovu v cerkev na #élilko-
noéno nedeljo ,rano“ s  kolacki® in  &rnim* (prekajenim)
mesom vred tudi olupljenih jajec in soli (brez hrena). Najprej
jedd nekateri e na teide sama posveCena jajea, s posvedeno soljo
osoljena (po stari navadi). Posvelenega mesa kosti devajo v hlev,
2ato da ne morcjo Fivini nahuditi éarovnice. (Sv. Juraj. ,Burg St.
Georg“, na Ogrskem, Po ustn. porodilu).

Nemci pravijo, da léze pirhe ali ,velikonoéna jajea® — Cujte
Cujte — zajec; zato mu pravijo: ,velikonocni zajec® (Osterhase).
Roditelji skrivajo (séseb uze na véliki Getrtek) ta ,zajdja jajca®
deci po vrtih in po sobah, da si jih deca is¢ejo, dokler jih ne

najdejo. Utenjaki nemdki 1.1?Iagajo to ,nemsko véro“ tako, da
znaci z jajeem vred rodovitnost i zajec, ki je bil v poganski dobi
posvecen spomladni boginji grmanski ,Ostari.® W. Il; 69. Ponu-
Jajo nekateri starejdi pisei Nemecem tudi Huldo, Holdo ali Harko
8 Credo zajcev za to opravilo; pa novi pisatelji nems3ki®priljubili
so si najbol] ,Ostaro® in njenega jedinega zajca, ki léZe in iz-

') Tovedi (povej).
) bizeg.
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léze po njihovih mislih vsako leto sim vsa velikonodna jajea vsem
nem#kim otrokom. (Po razli¢nih tiskanih virih do 1. 1886.)

Povedati mi je po pravici, da nisem mogel zajca, ki léze
jajea, dozdaj zaslediti pri nijednem cisto slovanskem plemenu.

Tudi Nemecem so ,velikonocéna jajea* céudotvorna z lupinami
in celé 2 vodo vred, v kateri so se kuhala. (W. IL 69).

Posvecenih jajec ludcine, napolnjene s posvecéeno vodo, od-
vradajo nevihto (,Unwetter®) od polja. (,D. illustr. Ztg.“ Berlin
1885/86; str. 190.) Posvelenega velikonotnega kruba dajé Zivini
tudi e nekateri Nemei po Dunajskih predmestjih in okoli Dunaj-
skega mesta. Prim. bozi¢no: ,Letop.“ 1885; 177.

Ohranile so se pogansko-slovanske ,pisanice®, tudi pri Srbih-
LuZicanih, kateri govoré Se slovanski in Zivé jako bliza Berolina
v gojzdu ob ,Sprovi® t. j. Sprevi (Spreewald) pri Muzakovu (Mua-
skau) i. d. Vredno je znati, da pisejo njihove deklice (pa tudi de-
t4iki) pisanice, dasi jim se je ime s casom potujéilo pod silnim
nem8kim vplivom ter izvrglo na  jastrovne jajka“ — vendar Se
dandanes po starem (povse drugace nego Nemci), in to malo da
ne tako, kot nase ,Bele Kranjice* okoli Metlike.?)

Kako prerokuje slovensko ljudstvo po wvelikonoénem vremenu,
nismo mogli zvedeti dozdaj; tega pogrefamo tudi v Crticah®,

Ceska ,Pragnostyka sedlska“ (kmetsko prerokovanje) 1. 1704
veli:

., Na velikou noc bude li mdlo prieti,')
Ne mnoho pice pro sucho budem miti;
Pak li ten den jasno miti bude,
Maslo, vomastek lacino?) piijde’.

Poljska: ,Jak jest na éwicta ladnie /epo), to jest cala wiosna (spomlad)
tadna. (Pri Kolomeji. I. u. p.)

Nemska: ,Wenn es am ersten Feiertag regnet, wird das
ganze Jahr das Land (deZela) micht satt (W.L; 18); v 1L izd.
na 70. sir. pa citamo popravijeno tako: ,Wenn es am ersten
Ostertage regnet, so wird das ganze Jahr die Frde nicht satt®,
t. j. ¢e na veliko noé dezi, vse leto zemlja sita ni.

Velikonoéni ponedeljek (s torkom in tepeznim
dnevom).

Kakor Germani tako so praznovali mladoletni ali spomladni
praznik tudi Slovani, ne samo s pojédinami, nego i z raznimi ve-

1) Zaaztopljenim voskom na surbva jajen. Poglavitna barva v kateri
jil potlej kuhajo Luzidanke, je rdega, rabi jim pa tudi Zolta, modra itd.
Podroben popis z liénimi (narisanimi) wzorei vred priobéila je ,,D. illustr.
Ztgt 1884/85 1L zv., str, 179 in 171.

%) Cegki: ,,milo pricti = nsl. ,priéti; kajti & ,,prieti = nsl. deziti."

3 Lacino (lacing)==cené (;zlahko’).



J. Navratil: Slovenske narodne vraZe in prazne vere. 143

selicami; potém ko so se bili prevérili (pokristijanili), posvedevali
so, kakor kazZe, prvi velikonoéni praznik tako, da so zac¢énjali
svoje poprejinje poganske ali ndrodne slavnosti praznovati stoprav
na drugi velikonoéni praznik t. j. vélikonoéni ponedeljek.

Posebno imenitno se nam zdi pri Slovencih med Belimi
Kranjei ,kolo“, ki ga .igrajo' (pledejo) o sédobi do malega same
(male) deklice v Metliki . . v zadnji dobi samo na vwusz@maski po-
nedeljek ') ,popoldan’, (Ce je pa grdo vreme, prvo nedeljo potém)
zunaj mesta pod milim nebom na tako zvanem ,pungrtu®, (trav-
niku blizu sv. Martina cérkvice), ter popevajo igraje (plesét) na
ves glas staro, do malega slovensko pesem, ?)

Dasi ta (sedanja) pesem z drugima slovenskima pesmama
(po plesu pri igrah ,redetca“ imenovanih) nima nicesar bajeslov-
nega ali praznoverskega v sebi?, ples' ,kolo* spominja nas pa

vendar predkritanskega plesanja okolo Aresa — blagodelnemu
(oZivljajotemn) solncu na cast.
Tega si ne misli zdaj, to se zna, — vel Ziva duSa.

Dokler se je nekdaj pod vecler deklisko ,kolo* vrtelo po vé-
liki cesti cel6 v mesto nazaj preskakovali so se odrasli mladeniti
po cesti, a drugi nosili takozvani ,turn“ ali zvonik') s travnika
tudi cel6 v mesto, a ykolo® se je igralo po mestu do ,Zdrave
Marije. « ©)

Sem spada tudi tako zvani ,kurji boj¢ t. j. jakovanje dveh
deckov®, ki sedita ja3G&®) vsak svojemu nosadu za vratom ter se
Jkavsata‘ (borita) kakor kaksna kokota ali petelina. 7) Kateri ka-
terega zmore, oni dobi kot zmagovalec od gledalcev kaksen novec
na dar, Pa i ,kurji boj* je nehal uZe pred kakimi 20 leti.

1) Za mojih mladih let igrale so %e ,kolo* same (velike) dekli¢i® in
ﬂ}lm}lu zene brez dece tudi na vezdmsko nedeljo ,popoldan po veler-
nical)*, '

* Samo zafetek je bolj hrvatski (&akavski) nego slovenski. Zadénja
5¢ pa tako:

,lgraj kolce, ne postavaj!
Nisam do3al kola igrat;
Neg' sam dofal divojk 'zbirat.* itd.

) Zato kanim vse tri, po bratovi ljubavi (l. 1887.) zapisane pesmi,
Tazglasiti in razloziti posébe. — Pis.
: 4) Zidan' ali sestavljen je bil ta ,turn’ iz samih odraslih mladenidey.
Po ¢, po B ustopilo se jih je v vrsto, njim na ramena vzdignili so toliko
rugih, ki so stali na dolenjih po koncu, drZed se za roke.

) ., Turn® so lani Se nosili, a letos (1887) ne ved. Preskakujejo se zdaj
Samo Fo zunaj na plesisén. Ondi se zvidi zdaj tudi deklisko ,kolo*, ki gleda

Zmerom, da zajime (dobi v sredino) na naglem  gospode’ gledalce, a ti

8¢ morajo potlej odkupiti vsak s kakim noveem ... (Zapis. brat Aunton).
%) ,Kobardski® (cavalleresco) rekel bi Boléan Gl , Letop.'* 1882/3, 207
) Staroslovenski, pa tudi novoslovenski zval se je %o za Trabarja
Sedunji belokr. kokot! tudi ,kur'; od tod , kura® = koko} (belokr. staj, slov.

it d,),

in 348
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Znamenito je, da se je ohranila mocno taka sSega tadi v
Galiciji med Rusini, ki jo ovriivajo po obilnem obedu pledéé in
pojé¢ stare poganske pesmi o Dédu (,Did¥) in ,Ladi* nekod na
vuzdmsko nedeljo, nekod pa vuzimski ponedeljek pred cerkvo
ter ji pravijo ,Hahulki“, ,Hahilki® ali ,Hajlki“. Tudi pri njih
pleSejo (ovencane in s pisanimi traki opletene) deklice ,kolo%, a
motki nosijo okoli cérkve visok stolp ali zvonik 1), ter skudajo
nekod tudi poskikati v vrtede se ,deklifko kolo“. Nekateri se pa
tudi jakujejo ali mocujejo na razli¢en nacin. (,B. Kal.¥ 128—129
in Szujski 41). Zmisli se Methidkega ,kurjega boja®.

Tudi to je ostalo Rusinom iz poganske dobe: da se zabay-
ljajo in pri te] zabavi i jakujejo na ,grobju®. Znano je, da so se
kakor drugi poganski narodi, tako tudi Slovani o svojih mrtvaskih
svetkih (,triznah“) na grobju ne samo veselili, nego i gqqti[i 7)
Dokazal je pa Rakoviecki v svoji knjigi (‘,Prwd.x ruskaja®, ,Vars.
1820 - 22) i to, da so se pri ,triznah® ali ,triznih® uprwbah
tudi junaski obredi t. j. bojne igru. 5)

Tudi po veé¢ dragih slovenskih in neslovenskih krajih bivajo
ali so poprej bivale na wélikonoéni ponedeljele popoldne)
razlitne nirodne veselice, ali igre, ki nas pa ne spominjajo tako
ppredkrécanske® dobe, kakor popisani slovensko-rusinski obicaj.

Za Kropo na Gorenjskem nam potrjuje to g. R. Poznik pisoé :
» Velikonotni ponedeljek popoldne je za mojih mladih dni vsa
Kropa, posebno pa mladina izle tela za ,dovjo (dolgo) njivo®, kjer
smo se igrali iger raznih vrst.“

A jaz sem med |. 1844. in 1851. sam veckrat videl v beli
Ljubljani, kako so Ljubljanski decki zbrani v jami (pr1 sv. Kristofu
tik pokopalista) istega dne popoldne metali vsako leto pomo-
rance proti njenem robu, da so se talikale v jamo, a paglovei so

se rovali za-nje, — ¢Ced v spomin na Turke, ki so se bili  neki®
priplazili  nekdaj* uprav na ,vélikonoéni ponedeljek® pod zomho
do tam {') — Toda take ali malo drugaéne igre z jajei ali pirhi

n. pr. pri Cehih,*) Srbih- Luziéanih®) in chuglh narodih, (ki fali-
kajo jajea ali pirhe ob isti dobi s kakega vigjega kraja navzdol®),

1) Tudi ta je kakor popisani Metliski ,,turn* zidan' ali sestavljen iz
samih mogkih, a podoben ,piramidi’, t. j. vrsta od veste na videk oZja, tako
da stoji na vrhuncu en sam moZ.

4) Stsl, beseda ,.Itrizn-u.“ ali ,trizno® (tudi ,,tryzna, -0**) znadi uprav , boj*
(certamen) ali ,jakovanje* (Incta Ringkampf) . . . Prim. MiklL. lex 1000 in
Krek ,Einl* 2. izd. (,Lj. Zvon* 1887; str, 876).

) Ruski kmetje hodijo pa o véliki noti obedovat na grobje svojih po-
kojnikov, Namesto prta prineséd belega evetjn in potrosijo % njim pojedine *
gomile. (Po .,Petersh. illustr. Ztg."* 1886. priobéil s podobo , Interessant. BL*
Wien 1886, Nr. 19; str. 4 in b).

4) ,,Festkal** 1864; 164,

8) D, Il Ztg. 1884/6 11, zv. str, 171,

) Nadini in pogoji so razlitni, a ne spadajo stm,
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pricajo nam, da so se tako iz prva z jojei talikali tudi Linbljan-
¢ani iz starSega, a pozabljenega uzroka. Da so se v Ljubljani s
Casom izpremenili .pirthi** . .. v pomorande®, to ni ni¢ éudnega;
sa) nekod tadi uze sekajo pomorance namesto pirhov (136; 6). Od-
kar so pa v Ljubljani razprostrli v zadnji dobi pokopalii¢e ter
zasuli ,jumo', nehala je tudi ,igra s pomorancéami‘ — na veke.

Omenjenemu slovensko-rusinskemu nirodnemu obiéaju smemo
v glavnem primerjati tudi srbsko ,.druzic¢alo ali | pobuseni po-
nedeljnik* t. j. drugi ponedeljek po vuzmu. Dopoldne obavljajo
(na groblju*) zalostni, popoldne pa veseli del (pod milim nebom).
Prim. Vuk ,rjecn® 142.

Kakor se pa Slovenskem sem pa tam Se zdaj tudi pojedini
odrasli ljudje (med sabo) Jfepeileajos ali otepavajo s | tepezko*
(ali pa s kako drugo stvarjo) na ,nedolinil otroéicev™ ali
wtepeini dan* t. j. tretji dan po bozicn,') — tako se godi po
nekaterih drugih dezeluh na ewzdmsko nedeljo, po nekaterih
pa v ponedeljel in torel po véliki noti jna debelo‘.

Najpridnejse so menda nem8ke dékle, ki izganjajo n. pr, v
Novem trgn (Neumark na Pruskem) aZe na vuzamsko nedeljo vjutro
ilapee iz postelje — v cérkev in jih tepezkajo z brezovimi dibami;
malim tepezkam (,Peitschen®) iz obeljenih b pa pravijo tam
sSchmeckostern®.  Za  to ,postreznost® dobivajo od dekel —
pirhov. Drugi dan pa vradujo hlapei deklam, ki se morejo refevati
tudi s pichi. (Dr. J. Nover: | D. ilsustr. Ztg.“ 1885/86, str. 190).
Malone tako tepezkajo se nemske dekle in hlapei ob isti dobi tudi
na Vojtovskem, Voigtland (W. IL. 70).

V Sleziji tepezkajo pa (nemdki) hlapei dekle na vuzdmshi
ponedeljel, in to s tepezkami iz devetth wborih &b spletenimi,
ki jih zovejo po domace tudi ,Schmagoster®. K. Weinhold: Kuhn
nZeitsch, fiir vrgl. Sprach.® 1. (1852); 255, — Dva nemska ule-
njaka izvajata to besedo iz slovandcine, in to slavni Grimm (,D.
Myth.« 557) iz poljsk. ,smi¢® (abschwemmen), isti Weinhold pa iz
poljsk. ,smagac® (peitschen, stinpen), reksi, da se dno polivanje
z vodo’, na katero je méril Grimm, v gorenji Sleziji zove ,dyngus.*

Svojo misel o tem jzvajanju’ priob¢imo malo pozneje.

Na Ceskem zacenjajo tepezkati (,mrskati®) eélikonoeni
Ponedeljek. Tepezki pravijo najrajdi ,pomlizka® #) tako se pa

') Najved tepezkajo* pa zdaj pri nas deca odrasle. — Iz podstave
epezt, postala je ,fepeika® (na sluh tepeska), iz te podstave pa glagol:
wlepezkati ma slab: tepeskati) = kor.-slovenski:  Sapati®, po Murku: ,auf-
Kindeln.* Malo kesneje zvemo, kako pravijo temu Nemei drugod, in kako
8e zovejo fepesko (ali numestnico njeno) in tepeini dan drvugi Slovenci, pa tudi
O njihovem fepeshanju itd. Se nekoliko. \

YV knjigi éitad zdaj pomlizka’* zda) ,,pomliska . Cehonemei jo zovejo
% drugimi omenjenimi Nemei vred :  derSchmeckostern, pa i, Sehmeckuster,
niehmiickoster in ,,Osterschmiick *; tudi , Eierpeitsche® ; sehmeckostern gehen
(v naregju: ,schmeckuster gih'n®) zna¢i pa: tepezkati, uprav: tepezkat iti

10
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zove tudi dar (refilo), ki se dobi za tepezkanje. S takimi tepez-
kami spletenimi iz 3. 4, pa tudi iz 8 lepih surdvih worborvik &b
tekajo na kmetih ¢egki decki, decaki in mladi moZje nekod unze
pred solncem, nekod pred rano maso, ali po njej, drugod pa fe-le
popoldne po sluzbi bozji. Po vaseh in malih mestih morajo nam-
re¢ v vsaki hisi deklice deckom, — deklici decikom, dékle hiap-
cem, a gospodinje mladim (oZenjenim) moZem za tepeikanje po-
dariti po 1, 3,... 7. dia po 14 pirhov ali jajec, oziroma toliko,
kolikorkrat se kater: katere dotakne s svojo tepezko.') (,Festkal.
1864 ; 163—164).

Pri tem tepeZkanju popevajo #aljivo &esko pesmico (s katero
prosijo pirhov ali vsaj belih jajec), in zvijajo ter premicejo z roko
svo) zeleni pritek (,zeleny proutek®), kakor se zove v pesmici
ypomlizka“, ki jo Cehi po severnih krajih ovijujo s pisanimi traki
in spomladnimi cvetheami. (Ondi 166).

Drugi dan (vélikonoéni torel) vracajo pa (ndarce s te-
pezko) nekod i cedke deklice, dékle in zene — deckom, decikom
in mozem, ki se morajo re&ivati s poprnjakom in malim kruliom
t. ). smarcipanom®. (Ondi 165—167).

Cehi velé: Kdor loga udari s tepezho, ta mu daje sreco. Zato
nekateri celd prosijo: ,dej mi Stidsti“ (sreco), t.j. ndari me s te-
pezko.  (,B. Kal.* 123; prim. ondi 130.) Da se ¢e$ki mladenici
nekod na vélikonoéni ponedeljel: popoline tepezkajo tudi med sabo
zlasti pri Hrudimu (Chrudim) zvedeli smo po ustnem porodilu.

Ob moravski meji se éehonem8ki deciki in dekline tepez-
kajo iz istega uzroka; — tudi zato, da jih ne bi po letu pikali
komarji in bolhe,** pa i zato, ker pravijo s Cehi vred: , Kdor fe-
pegka, daje (prinase) sreéot* (,Reinsb.-D.% 1864 5 167).

Cehi_pravijo fudi to: ,Dobytek pomliskou oslehany je &i-
perny.“ (Zivina s pomlisko* otepeZkana je Svahna), Gém. 1853,
483.9)

Ista &ega je po Moravskem. Na wvélikonoéni pone-
deljel: tepezkajo (,mrskaji* ali  Slehaji“ s pomlizko“ (tepezko)
ramo deciki dekline, ki se morujo resivati z velikonoénim darom,
tndi ,pomlizka“ imenovanim, in to: s pirhi ali pisanicami. Mladi
(hoditi). Nekod zovejo tepezkanje fudi:  das Eierpeitschen . (,Reinsh.-D.“ 1864 ;
162—167), das . Aufpeitschengehen®, tudi ,das Tierlaufen”. Nekateri drugi
Nemei pravijo tudi | sitzeln® = tepechati (se), W. 1I. 70; @ nekod ,stiepent
(== stiupen).

1)V vinskih krajih jim vabi pn namesto tepezke | vinovadka' (reznica),
s pisanimi traki lepo opletena, kakor i tepezka, ki jo olepiajo nekod tudi
fe s cveticami spomladnimi; a nekod jim rabi majhen pisan bi¢, spleten iz
Jermen i
) Prim. nem&ko vrazo W. Il. 70): ,,Man nimmt einem Kinde, welches
schmackostern geht, mit einem Handtuche die Hute aus der Hand, bhewart
sie auf u. treibt damit das Vieh zum erstenmal aus.* (Ostpreussen).  Brez
nuzroka’.
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Trebicani tepezkajo dekleta samo v mestu po hifah, ali pa okoli
neke cerkvice (,kostelidek® 1/, ure od mesta); po njegovi okolici
otepajo pa mladenici dekline nujvec z navadno wrbovo tepeiko, a
nekatert sé¢ ,sladko koveninico® (polypodium vulgare, Engelsiiss 1),
in to: ne samo po hifah, nego po ulicah, dokler se ne ,redijo“
(z omenjenim darom). Cim bolj katero nase§kajo, tém srecnejda je.
Tudi mladi mozje tepezkajo svoje zenke, dokler so S¢ mlade, (hoté
jih menda fe bol) pomladiti? ali osreciti); a vendar begajo ne-
katere pred tako sreto po vrtih ali pa okoli hi&. (Po ustn. por.).

Tudi med Slovaki ofepajo nekod, kakor na Ceskem, na ve-
likonocni ponedeljele dediki dekleta ter dobivajo od njih
za to jajec, (deean hodijo kakor drugod tepezkat od hide do hise);
velikonocnd torele pa Sbajo® dekleta decike. (Sv. Juraj,
»Burg St Georg®, najOgrskem v Pozunski stolici. Po ustn. por.).

Drugod se Sibujo* Slovaki samo ta torek, ki mu pravijo
zato &baci uterok® ?) — vélikonocnemu ponedeljku pa | kapaci
pondélok® %) zato ker so se nekdaj' tega dné kipali ali oblivali
z vodo. (,B. Kal.¥ 126 in 130), ter se oblivajo, — kakor zvemo
malo pozneje — v Nitri &e ,dandanes’).

Ker nam je bilo razpravljati tuje tepezkanje o wvélikonoéni
dobi, pridi tu na vrsto tudi podrobna razprava o tém, kako se
tepezka (otépa ali Sapa‘) pri Slovencih osédobi (28. grudna ali
decembra meseca).

V Metliki so se za mojih mladih let na tepezke® t. j. tepeZnji
dan vjutro tepezkali med sabo %e mmnogi odreasli moski, séseb
hlapei in obrtni pomocniki, i to ne samo s ,tepezko®, nego pri
nekih obrtnikih tudi z volovsko zilo' (Zilavko), pa i kako déklo
Je kaj doletelo.

Zdaj pa opuscéajo odrasli staro navado, in zila' pdje samo
§e v mesnici, kder se ,groz¢* Z njo tudi deklam, prihajajodim ta
dan v mesnico. Odrasli na kmetih nimajo navade otépati se. —
Metliska deca hodijo pa — da dobijo kaksen dar — #e tepezkat od
hi¥e do hie s &ibami in  tepezkami®. ¥) Tepezkajo govored ; , Ré&'te
88, ré¥'te; zdravi, veseli, tolsti, debeli ve¢ let docakali!“®) — Na
kmetih tepezkajo sama deca: nekod s tepezko, nekod s Sibo, govored :

1) Zove se nemiki tudi ,romeiner Tiipfalfarn®, kar ti kaze, da je to
nekaka praprot, 'ki spada med {farovna zellifda').

4 Pri sv, Juraju pa: ,Bibaci dtery izr tterej). P.u. p.

3 ¥V Nitri: . polivaci pond&lit (P u. p.)

! 4 L Tepezka® je pri nas spletena iz 4 bekovih 8ib.  Ta beka je Zolta
ali rumena, prava békat (salix vitelling, Bandweide, gl. Cigale p. b, , Weide*
\Vrba itd.) Po Tusk. ,Bot* je ,beka' =  Korbweide®, salix viminalis, —
Béka spada med bajevne ali éarovne rastline. Na drobno kanimo o vrbi,
brezi in drugih darovnih rasthnah govoriti v predelu o bajilih.* Pis.

% To je: ,Resite se, vedite (se); da bi bili zdravi in veseli, tolsti in
debeli itd.

10°
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,Ré¥’te se, ré&’te; v manjem grehu, v vecjem obilju') ali: ,v vecji
obilnosti!® (Zapis. brat Anton).

V Trnoven pravijo: ,Redite se, refite se; malim grehom,
vecjim obiljem : da bi tako dolgo na svetu Ziveli; da bi si nebesa
zashuzili!1“  Malo da ne tako ¢éujes i na Lokviei (gor. in dol.), v
Krizevski in Slamni vasi, tudi na Svrzakih; malo drogace v Cn-
rilih. -

V Rosavnicah in na BoZakovem velijo samo: ,Rédite se,
refite se!?) — Na Grabroven in na Radovici tepezkajo deca fe;
a ne znajo nikakih besed. Po teh in ve¢ drugih vaséh okoli
Metlike dajé tepezkarjem na dar: orehor, lesujakor, jabolk, sulil
lrusel: in Fruha (tega po navadi samo jako siromagnim). V Rakoven
so se pred 3 leti Se tepezkali, potle) pa ne ved. Na Zelebeju
ni¢ ne tepezkajo’. (Zapis. naducitel] Metligki g Andr. Sest).

V Ljubljani, v Kranju ... tepezkajo otroci ofrole in stare
ljudi. Tepezkati se sme samo do ,opoldne'., Tepezka se s ,koro-
bali‘ iz vrhovih &ib. (Zap. g. Jos. Kusar).

V Motniku vstanejo 28. grudna ofroci ,na vse zgodaj’, da
ljudi dobé¢ na posteljah. Napravijo si kitet (tepezke) v tri ,ple-
mena' spletene. S temi tepd take, od katerih se nadjajo kakega
darila, govoréé: ,Red’le se, red’te se, red’te se!* Odrasli se pa
le z dlanjo in rekG: ,Danes je tepefni (jtepeSent) dan!“ (Zaps.
g. G. Kriznik). Ta slovenski obicaj (,,z dlanjé**) med odraslimi
— spominja nas jugoslovanskega obicaja na Laskem. (,,Letopis*
1886, 84). :

Pri 8taj. Slovencih hodijo na ,tepeSnico**?) ,otepat* mali in
odrasli dopoldne (popoludne se ne sme ,otepati’) od hige do hide
in vsakoga naseskajo s , korobacem*, to je s tepezko, spleteno iz
pvrbinja® — za kakov darek. (,Crtice 234). V okolici Ptujski
pravijo tepc-zk.irjl po prejetem dara odhajuje : , Bog nam duj tolik
lan, kakor nase $ibe. Ce jim pa kdo ne di ||.uu .. rekd: | Bog
ti ds aj tolik lan, da ga bodes ,,s kleS¢ami pipal* (pu]il). » Lietopis®
1878; 13.4)

) Tako v ,Drafidah’ (= ,v Drakidih*, po starem).

) Po mestih (dolenjskih) pravijo nekateri tepezkarji pri gospddi, oni-
kaje jih po tuji Zegi, tudi: Naj se redijo, naj se veiijol . .. To je postalo
nekod malim tepezkacjem s éusom nerazumljivo; zato pravijo zdaj fepezkaje
sploh takd: ,Naj se reze, naj so veZe!'* (namred: potice ali kolaé tepes-
karjem na dar). P. u. p.

%), Tepe3nica* namesto : tepeznien (flagellatio ; Mkl lex. 988 p. b,
yeti = fopsti), tedaj = , ofepnicn®, ki znadi staj. Slovencem res isto, kar
,,inposnw.l“ t. ). tepezni dan. Prim. wCrtice 234. Po Murku je ,tepesnica‘.
Herumstreicherin, Prim. pri njem ali wpri Jan-KL tepest in | tepez‘.
Mikl. ima pa n. n. m. tudi za ,erro” (Hernmstreicher): tepez.

1) Na Kozjakn tepezkajo pa kakor v Ljubljani — otroci ofioke in
stare Nudi, toda samo z majhno gibico, in le pred solncom. Kedar solnee %e
izide, prelé otroku, da ga bodo potisnili — v peé, (Zap. g. Pipus).
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Popolnoma také otepajo (,8apajo*) mali in odrasli med ko-
roskimi Slovenci na tepeznico (,,3apovico''), a ne z navadno te-
pezko, niti §ibo, ampak s ,Sapelico®, to je brinovo vejo. Zato po-
menja njim ,Sapati — .,z brinovo vejo tepsti ali otepati.* (Zap.
K. Pecnik. 1)

Ta brinora veja je za na%o razpravo jako imenitna. Bila je
namre¢ nekdaj malone po vsi Evropi taka navada, da so rodi-
telji ali drugi starejsi rodbeniki deco ta dan zjutraj rano izganjali
iz postelje in Svrkali z brinove vejo ali Sibo, potém jih pa daro-
vali. Olrasli ljudje otepali so se med sabo na tepeini dan,
kakor na spomlad, in to s Casom tako straino, da se je zalela
ta Sega zbog ,prestopkov’ prepovedivati, V Lungavi (Lungau) na
Solnogradskem je Se zlaj taka navada, da pozdravljajo deco uie
zgodaj najprej z navadnim pozdravom, potlej jih pa otepezkajo in
obdarujejo. (Hanug: | B. Kal.** 58.2)

Tako je nastalo sedanje ,tepezkanje’* — po razli¢nih kra-
Jik in pri razliénibh ndrodih, kolikor toliko razlitno, po bistvu pa
vendar isto. Ne vemo pa Se, katero je prvdtno: bofiéno ali pa
eélilconoéno? in Cemn je nastalo?

Po navadi se razlaga.ta 3ega z ,Betlchemsko moritvo® ;
znanih nam je pa Se nekoliko drugih razlag, a nijedna nam ne
ugaja povse.)

Dozdeva nam se, da je bofi¢na Zcga iz poganske dobe
prvotna. Nekod se tepezkajo Nemei res 3e dan danes uprav ne
boZié:*) pri nas Slovencih pa uze zdavna tretji dan po hoZicu,
najbrze po cerkvenem vpliva v spomin ,nedolZnim otroti¢em*
(28. decembra).

Poganski predniki nadi prisvajali so menda brini ¢udotvorno
(pomladno ali pomladilne) moc najbrZe zato, ker je ostajala vedno
zelena tudi po zimi, ko je bila vsa priroda mrtva in z mrtvasko
plahto (snegom) pokrita. Da bi prenesli to tudotvorno mod na-se,
zaceli so se o boZitw, mladega solnca rojsteu, po nasih mislih
1z prvine sami odrasli ljudje med sabo ,mazati‘ t. j. otepati z ,bri-
novkami, pozneje dajali pa pokudati take ,masti tudi deci v
isti namen, t.j. da bodo pomlujena, tedaj Ziva in zdrava vse leto.?)

Y Prim. besedo ,Sapa™ v, Letop!* 1882/8 na str. 247 in , Sapniti®
na str. 2562,

4 Tako tepezkati* zovejo ondod po domade ,,anbisnen®, a dar ,.bisen-
guti, (Isti),

A Wattke, II. 70 veli gledé postanka bistveno samo toliko, da je te-
pezkanje (. Schmackostern, Schmeckostern®) | brez dvojbe poganska Sega, pa
S¢ dvojbenega pomena,

Y) V Hofu (na bavarsko-saksonski aneji. W. 1L 70),

*) Da se je prisvajala brind Sudotvorna mod, éuli smo wie v razpravi
n0 Kresu® (str. 104 Pomni, da se pripisuje darovna ali dudotvorna moé tudi
drugim rastlinam, katere zelené i po zimi, kakor n. pr.; brélian (brslin) zim-
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Izprevrgla se je ta Sega z ,brinovko* vred s ¢asom do ma-
lega pri nas in po mnogih drugih krajih (morda so pripomogle
omenjene prepovedi) tako, da po mnogili krajih, kakor pri nas,
ne tepezkajo ta dan ved odrasli dece,') nego deca odrasle, nekod
tudi roditelje n. pr. okoli Heba (Fger), in to na stari tepeini
dan (28. dee.) itd. itd. (Gl ,Reinsb.-D.“ 1864, 598.?)

Stare navade zaglajen sled vidid na nedolZnih otro¢icep
dan in na nowve feto (Zensko povracilo) tudi pri Jugoslovanih
na Lagkem (v ,juini Italiji), ki se pa ne bijejo ved s tepezkami
itd., nego — kar Ze vemo samo .,z dlanjo** . . hrez kakega
orefilat kakor odrasli v Motnikn med sabo (str. 143). Tako se
menjajo s ¢usom ndrodne Zege in navade. toliko da jih spoznad,
dokler ne jenjajo povse.?)

Kakor se je pa prvitni (zimski solnéni) lres od bofiéne
dobe premaknil nekod do wvelilonoéne dobe. iz istega uzroka
pripetilo se je to tudi tepednici (.otépnici* ali | &dpovici*)
pri Poljakih, Cehoslovanih in mnogih Nemecih, — kar uZe vemo,

Namesto prvotnega povracila (ndarec za udarec) dajé zdaj
ondod o welilvi noéd (vélikonoéni ponedeljek) sosebno Zenske
tepezkarjem pirhov, pisanic ali vsaj ,belih jaject itd.

Kakor so po nagih mislih pogani ,pomladno moc¢¢ prisvijali
brini (uze o ‘boZiéni dobi), tako poznejo o véliki noéi t. j. svojem
spomladnem prazniku, ko se ozivlja in pomlajuje vsa priroda, —
tudi drugim ,spomladnim** mladikam. Ce so jih pa zvezali ali
spleli po veé v jedno tepezko', mislili so menda, da so e bolj
pomnozili ¢udotvorno moc, ki c¢loveka pomlajuje t j. krepéa mu
zdravje, daljsa mu Zivljenje, brani ga smrti, ter po tem takem in
po €eski narodni veri tudi osrelnje (str. 146),

Ker se je pozabil prvotni uzrok, zato se bitajo nekod tudi
uZe z bi¢em, spletenim iz jermenja.

Na teSkem jugu (blizn €esko-moravske meje) prihajajo pa
dec¢dki na vélikonodéni ponedeljek zveder pred hiSe samo pokat z
velikimi bi¢i, a to je deklitem znamenje, naj jim prinadajo pirhov.
(,Reinsb.-D.¢ 1864 ; 167).

zelen, rozmarin, smrela; (prim. Tuikov spis o éarovnih zeliséih® v | Slov.
Glasn. 1863, str 117 in 119) itd. Na drobno o takih rastlinah pozneje v
predalu ,0 bajilili.* !

) Vendar nahaja3 Lungavski segi sleda &% po Cefkem. Prim. ,B.
Kal** 69, 2. razst.

% Prim. tudi W. II. 70 zarad omenjenih Nemcev, ki se tepeZkajo S¢
ma bozid, (a ponavljajo to zabavo tudi na sedanje .nove leto').

%) Na Kobaridskem in na Livku je tepeZkanje uZo popolnem neznano
(Zap. g. A. Gabritek). Morebiti po vsem Goriskem? — Pogresamo te Sege
vsa) v Kotijan&idevem popisu (,Avkiv 1854, 278—281), — Pis. ,Tudi pri sv.
Lenartu na Gorenjskem in po okoliei, do kamor mi je znana, je tepezkanje
doicela neznano, Ni‘te hesede ne bi nikdo razamel, & me vse ne vara.’”
(Zap. g..EJOH. Krzitnik),
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Kaj je uprav znalilo nekdaj pokanje 2 bidi, Tita se uZe v
»Letop.© 1885; 182,

Poljaki. Namesto popisanega ée$ko-slovanskega vzajemnega
tepedkanja (med razliénim spolom) navadno je pri veéini Poljakov
na velilconoeni ponedeljel: (tudi samo med razliécnim spolom)
vzajemno polivanje z vodo, ki se imenuje po razliénih poljskih
krajih razlicno, namré¢: ,dyngus“ ali ,dzingus®, ,3migurst* ali
sszmigust in e drogade.

Nekod (n. pr. na Kujavah v poljskem kraljestvn) polivajo
(obléwaja) na welikonocéni ponedeljele vjutro zarana hlapei
(parobey*) najprej dékle (,dziéwki“), in to ne samo z vrfem (ko-
new'), nego tudi s kéblom (,kubel?) tako, da je nekatera mokra
od glave do nég (,0d stop do glowy*); a drugi dan (v torek)
vracajo dékle hlapcem posojilo z isto ali pa % z boljSo mero,
— cel6 s polnim vedrom (,wiadro). Prim. O. Kolb. ,JLud.®
II; 215.

Po Krakovskem vradale so zenske ponedeljsko polivanje
z vodo .. modkim v Zorek, sredo in éetrtele; sedaj se pa poli-
vajo moski Zenske a te dne samo na vélilonoéni ponedeljek.
(Ondi Vv.; 288).

Samé tega dne polivajo se osédobi z vodo ljudje razlic-
nega spola — najrajdi zarana po hisah — potlej pa i zunaj po
mestih in vaseh med sabo tudi po vzhodni Galiciji in to z raz-
nim posodjem (od skleniéice in kupice . .. do lonca, vrdain ve lea).
Sosebno pri grastinah vladijo po 3—4 hlapei dekle po sili k
vodnjaku ter jih drzé pod cevjo dotlé, dokler niso mokre od glave
do ndég. Kmetski detdiki medejo pa ujete dekline celé .. v vodo
(v kakfen ribnik itd) A glejte éuda: nesreéna je ta dan samé
Ona, katere nijeden de¢ik ne polija ali ne okipa, fe, da jo za-
nicujejo vsi; a vse druge so zadovoljne in sre¢ne.?) — Popoldne
polivajo se samo Gni; kateri se ne srecajo dopoldne. (Po razliénih
virih),

Toliko da senca nirodnemu , dyngunsu* je po poljskih mestih
novodobni (gospdski) ,dyngus*. Zlasti gospodici Skropé znane ali
priljubljene si gospodine zjutraj domid samo s ,Kolonjsko® ali kako
drugo diSedo vodo.

A femu? — zakaj delajo vse to kmetje in gospdda poljska ?
UZe zdavna samo — po stari ndrodni navadi, (ki so jo gospoda
olikali po novi Segi). Ziv krst ne pimeti ved uzroka.

Predno ga pa priobéimo, povedano bodi Se to, da se vrii
nekod med mnogimi Poljaki (tudi v Sleziji in Rusiji) na eéliko-

1) Beli Kranjec ,izgovarja' .kobel, kobla m., Schaff (kiibelartig), Wasser-
Kiibel : prim JAre. (Guk.) kabul, bla, m. in srb -hie. kabao, bla, m, po Vuku
Samo: | Wassereimer* (Kitbel?)* \ -

) Kdo se ne spominji pri téh besedah onega izveka: ,,Cim bolj ka-
terg nadedkajo, tém sreéngjsa je* (str. 147),
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nocéni ponedeljele polivanje in tepeflanje vkup. Najprej poli-
vajo decaki iznenadi spéce dekline, katere zamudé rano maso z
vodo, a potem jih tepé se Sibami (,,rézgami*). Cesto jih vlacijo
uze po no¢i s postelje k reki, ali k kadi polni vode itd., in jih
tam okdpajo. — ,Slezaki zovejo to ,,Schmagostern, ,szmagoster’
(sic). Tako poroda 0. Kolberg ,Lud* XVI; 117 po 7. Pauli-ju,
Wojcickemu, Karamzinu i. dr.

Po vsem tem vidimo, da zovejo zdaj mnogi Poljaki polivanje
in lepeZkanje — oboje z jedno hesedo.

Tudi v avstr. éleziji je osédobi vsaj med gospddo na vélilo-
nocéni ponedeljel: taka, — toda jolikana‘ in joslajena’ navada,
da gospodic¢i znane ali priljubljene si gospoditne najprej na rahlo
tepezkajo s¢ sladko koreninico,’) nato pa — poskropi vsak svojo
s kako ,difedo vodo‘. (Po ustn. por.).

Med Slovaki (v Nitri na Ogrsk.) polivajo najprej dediki, (ka-
kor priprosti Poljaki) dekline na eélikonoéni ponedeljel:
(,== pondéli polivaci*?) z vodo pri vodnjaku, kedar pride katera
po vode: gospodici pa hodijo (kakor poljski) po hifah, a samo k
rodbenikom, ter Skropé gospoditne z roZnico ali kako drugo di-
feco vodo; a gospodiéne darujejo nato gospodice s pirhi. Uzrok
]l"] .]9 neznan.

Dasi je to pravi poljski . dyngus®. ,émigurst® ali ,$migust*
itd., pa Slovakom ne rabi vendar nijedno izmed teh imen.

»Dyngus® %) je temna beseda. Hanud jo primerja lotvinski :
pdangus,* | dungns‘‘ = nebo, oblaki nebefki (¢. oblaka nebeskd®)
ter l‘tzg_l.lﬁa »dyngus® za simbolno polivanje z vodo. (,B. Kal.
128), , Smigurst* ni pa po nad pusti pameti nid dl'll{!l"{:a nego
spakudrdna heseda: ,,Schmeckostern®, (iz fe: ,Schmackoster,
tudi ,,Schmeck-uster) a iz te — na pol po prcdevku besede ;
,oster* oziroma ,uster” postalo je lice | dmig-urst* (namesto:
wsmig-ustr*), kesneje skrajdano : dmig-ust** (izr. ,Smi-gust).

Priponke (Suffix) — urst ni v nijednem slovanskem jeziku
ali naredju. Vidi se po tém, da je r izpadel pozneje, ter se ,smi-
gurst* izpremenil v . émigust, ki ugaja bolj slovanskemn sluhu.
Cudno je pa, da tolma¢i Linde ,dmigurst’ ali , $migust* (m.)
samo kot dar (,podarunek*), ki ga dajé na ,drugi vélikonodni
svetek®, a pri tem se tudi dedaki z dekleti iznenadi z vodo po-
livajo, ,,ein Osterceschenk, wobei man auch wohl mit Wasser
bespritzt wird*, pa vendar primerja isti Linde te dve besedi (ondi)
tudi slovenskemu (,kranjskemun*) glagolu  tepezkati‘ (,virgam

Y Prim, 1. op. na 147. str,

%) Drugod ru pravijo tudi  kapaci pondelok*. (B, Kal.* 126),

% Nahaja se v knjigi tudi ,dzingus® (0. Kolb. ,Lud® XVIL, 117). Po-
grefamo pa tega in dnega lica pri Lindeju tudi v 2. izdavi,
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offere in festo innocentium®), ker mu nasa tepeZka* menda ni
bila znana.?)

Po tem takem je bil ,<émigurst* ali smigust* Poljakom za Lin-
deja tudi ,dar za polivanje’ (kakor je Cehom ,pomlizka tudi dar
za tepezkanje'), — ne pa i tepezka' (kakor je tém ,pomlizka‘. *)

A kaj znaci to polivanje na wélikonoéni ponedeljek?

T'o ni ni¢ drugega, nego da se je nekdaj wélikonoéni (ozi-
roma novi, novolelni) vodi, prisvajalo bajevno-odistna (oCiséujoca)
mo&, ki opere ,nale in velike grehe'. Da je ta vera res Se dan-
danes pri poganih, dokazali smo uze lani na 85 str. Strinja se
to tudi z razjasnilom nekdanjega wmnivanja in kdpanja na kresni
veder 11330, v reki Reni (113 str), — oboje pa s prvotnim
boZiéno-novoletnim kopanjem, ki se ovrdava pri drugih Ju-
goslovanih sedaj na veler pred ftretjim boZicem f. j. pred sv. 3
kralji (,Letop.“ 1885; 164). '

V hosanski Krajini hodijo pa ljudje stoprav proi petek po
vélili modi (,izto™ni petak®) pred zoro na |istoénik® (is =iz) t. J.
k izvirku ali studencu, kateri je na vzhodni strani onega kraja,
v katerem Zivé: tam se umivajo in medejo po tri prgisda vode
fez glavo nazaj (,u tri maha prebacuju Sakama vodu preko sebe®).
»Glasn, srps. 37; 114 —  brez razloga'.

V Gradacden (,Gradacac') v Bosni je pa ta dan: ,,wélilei iz-
lodni petak s to vra¥o: ,Na véliki iztoini petak izidju cure’)
koje bi se istu godinu rade ndale, te se kupaju sasvim ,nage‘ v
kakvom ,izvirn® ili tekucoj vodi. Onda se svaka obuds te uz-
jage triput na vratilo.“%) (Zapisal sin Mirko ondi 4. junija 1887).
»Kad to opazi koja baba, vide (kridi, vpije): ,Ova godinu na vra-
tila, druge na batinu!“ (Isti.)

Iz prvine prisvajali so pogani bajno-olistno mod samo
tekoti vodi; s ¢asom so se pa premislili. Indijansko polivanje v
Birmi o ,novem letu“ (aprila meseca) podobno je ublazenemu
»dyngusu® poljskemu res kot jajee jajen, — tedaj indo-evropska
Sega in vraZa. (Prim.  Letop. 1886, 85).

Se bolj se je s ¢fasom ublazila in pokristijanila‘ ta Sega pri
drugih Slovanih in pri Germanih. Oboji se de umivajo z ,véliko-
nocno vodo'; Germanih (kar uZe vemo) najrajsi e¢likonoéni po-

1 8aj je tudi zdaj pogrefamo v sedanjih slovensko-nemskih slovarjih
% glagolom ,tepezkati® vred.

%) Po vsem tém vidimo, kako se menjajo s tasom pojmi isti besedi.
~— Nekod pravijo Poljaki ,dyngusu® . ... todi ,Emaus* (Kolb, ,Lud.* V ,
288). Po nasih mislih zato, ker se &ita na edlikonoini ponedeljek po corkvah
5V, evangelij o dveh ufencih, ki sta &la v Emavs. Tako je L 1372, krstil tudi
e3ki nirod imenitni samostan Fmavs® (pri Pragi) zato, ker je bila cerkev
Posvetena istega dne, ko se je &ital ta evangelij. (,Festkal,® 1884; 169 )

% Djevojke.

Y) .Vratilo = vrata, koja se namjestaju u ogradi na njivama.“
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nedeljelc — bodi si s tekofo vodo ali pa z zajéto (pred
solncem).

Po mogotnem kri¢anskem vplivu prenesli so kristijani to
umivanje oziroma wvélikonoéne vode bajevno mol na wélilei petek
ail na véliko soboto, pa tudi na véliki éetrtel (z novim —
rekel bi — krd¢ansko-praznovérskim pogojem: ne ,pred solncem*
nego .. ,0 gloriji* itd.). Nekoliko tega uZe vemo, a nekolik Je
zZvemo.

Véliki petek.?)

Ni ¢uda, da so praznovérski kristijani velikonoéne vode ba-
jevno mo& prenesli tudi na véliki petek, kriéanstva tako vaZen
dan. A uprav tega dne ponavlja se — to dokazemo skoro —
pri nekaterih Slovanih poleg wmivanja tudi vélikonoénega oziroma
boFiénega ocidlevanja prvotol nalin: kdpanje®) v telodi vodi —
oboje (pred solncem ali pa uZe o polnoéi).

Sploh so vraZe o vélikem petku bolj Jkricanskega znacaja *
Nekatere boZiéne novoletne in vélikonoéne nahajamo zdaj pri njem.

Slovenske vraze: ,Na véliki petek je vsa cemlja mrtva; Za-
lye radi smrti J. Kr.“ (Na Goriskem. Zapis. g. A. Gabridek). —
n V véliki petel: ne smemo orati, — takrat je zemlja mrtva.” (Sre-
dis¢e na Staj. (,.Crtice* 147).

Na wéliki petek polagajo v Gori¢i vasi (pri Ribnici) in v
Ajbeljnu (pri Banjiloki na Dolenjskem) govedom, a zlasti kravam
zjutraj pred solncem ali na teSde tako zvani ,Zivinski“ ali  kravji
zegen® t. j. macic, osmukanih s posvecenih cvetnonedeljskil §ib3)
zato, da ne bi mogla Zivini na pasi naskoditi zverina. (Po ustnem
porocilu).

V Suhorju (pri isti Banjiloki) osmukajo pa in dajo govedom
ymacic na welili éetrtele zveler, a na vélilii petek) v jutro
jim dajejo éni ,bréten“4), s katerim je bila na cvetno nedeljo ,bu-
tara’ pri blagoslova ovita. (P. u. p.)

V Strugah (pri Ribnici) ne delajo veliki petel in veliko
soboto sé Zivino po stari navadi. (P. u p.?)

Cehoslovanske. Na wéliki petel: sule se vzhajujole solnce
kakor mlinarski gornjak (& béhoun, n. Laufer, t. j. gorenji kamen)

1) Véliki éetrtek pride na vrsto za vélikim petkom.

t) Potapljanje je tudi kopanje.

% O teh &bah na drobno kesneje v predelu: ,Cvetna nedelja* ki
pride tn na vrsto stoprav za vélikim getrtkom, a le-ta za vélikim petkom.

4) Prim. srb. ,brstan* ali ,britan” = braljan (Ephen, hedera helix).

%) Tako posvelujejo nekateri Slovenel in Bolgari ves boZitni &as t .
po starem od prvega do tretjega hoZzida (sv. 3 kraljev). Gl ,,Letopis’
1886; 94.
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okoli sebe. (Gém. 1855; 332). To ni ni¢ drugega nego wéliko-
noéni ,solnéni ples® prenesen na wélilei petek

Kedar se na vélilei petels v (:u*rkﬂ céita trplenje (&, ,ute-
peni€), tedaj so vsi zakladi odkriti. (Cém. 1853; 493.1) Kdor se
ta dan pred solncem trikrat v reki potone (, potopl‘) in izmoli
sedem ofenadev *) itd., izgubi_srdb t.j. garje. (Ondi;, 494.9)

Pred solncem upareju Cehi tudi krave in konje z vodo iz
treh vodnatih studencev (,ze tii pramenitych studnic“), da jih
ne bi muhe pikale in jim ne nafkodila bolezen. (Ondi.) Prim. zarad
konj tudi ,Kvéty“ 1846: str. 294 ; pri Grohm. 45).

Na Moravskem hodijo ljudje na wéliki petel pred soln-
cem na tekote vode ter se umivajo wisle®, da jih ne bodo potle
vse leto bolele ni oéi, niti glava, tudi rane si izpirajo. *) V Trebién samo
Se stare Zenske; mlade ve¢ — nimajo te vere. (P. u. p. L. 1887).

Imenitna Gedka vraza o wélikem petkaw je tudi ta, da té-
kajo o polnodi med n]im in wélilen soboto ljudje nekod po vrtih
kri¢ét: rodite drevesa;?®) & ne posekamo vas!® Pri tém obvede
vsal thi‘!r’) s povreslom, da bi obrodilo ohilo. ((:L,m 1853. 494). Nekod
Cehi samo stresajo drevje to no® pred solncem v isti namen.
Grohm. 45 285). Oba nadina sta tndi boZiéna. (Prim, ,Letop.*
1885; 180 —182.) Prvi je podoben na pol srbskemu, a na pol
poljskemi itd. ©)

Po nemski vrazi ima tako zvana ,tiha voda®, (,stilles Was-
ser“), ki jo ¢lovek na wélilei petel pred solncem ,moldé“ in ,,ne—
ogovorjen® zajme iz tekole vode, — tako mod kakor wéliko
nocfna (W 11 72.) Kdor se s tako vodo opere, ne prime se ga
kdZna bolezen, in ako se % njo podkropi soba, izgine iz nje mres.
(Grohm. 44).

Iz kurjih jajec, na wétili petek iznesenih, ne bode nikdar
2aprtla; taka jajea osreéujejo pri igri, éuvajo Eloveka plazov (Lavi-
nen, Tir.) ter storé, da je dni kateri jih sne, silo modin. (W. 1L 72.)

Gorjé pa 6nemu detetu, katero se je rodilo na véliki petek;
kajti obesi se v poznejdih letih — po cehonemski vrazi (Grohm.
106.7) — Domisli se prvega ,vélikega petka“, pa ti ne bode treba
dolgo ugibati uzroka tej ndrodni véri,

Y Nemee veli: Na véliki petek solndijo se zakladi. (Am Charfreitag
sonnen sich die Schiitze™). W. IL 72. Prim. ,,Letop  1885; 170 (3. v.) boZiéno,
ki je bistveno ista

) Krifanski dodatek.

% Prim. tudi Grohm. 45 (289 in 200).

‘) Prim. gledé Cehov Cém. 1853; 493 (5. razst.).

Y Uprav: ,vazte so stromy lvv?,nrn se dravesa) !

") Moravski Vlahi ponavljajo svoj boZidni nadin wélike seboto o
ug;nllJl”, pa po &eki Segi. Letop. 1886, 180 in ,Osv ® 1880, I. 4567

N Tdko dete umre silovite swrt*, 1111\’1]0 # dragimi beseda mi Cehi
(sm(ll Nemcev) po KrkonoSih (Riesengebirge), zato ).ulluu vsa rodovina, ako
8¢ ji porodi kako dete na véliki petek. ( ruhm ondi).
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Tudi konje perejo ali kopljejo Nemci (zlasti Cehonemci) na
véliki petek tako, kakor na véliko noé. (W.II; 72); pri Grohm
46 (292) s tem dodatkown, da se morajo konji v kdpelji goniti
navzgor (proti strugi).

Srbska (iz Sarvajeva): ,Na wélili petal valja uraniti pre-
zore obojiti (pobarvati) nekoliko jeje i na svakom nadiniti krst
(kriz) voskom. Ovim se jajima mora svaki ukuncanim na vaskrs
najpre ,omrsiti.“ , Glasn. srps.“ 37; 112 (brez uzroka').

Rusi pravijo, da so vrabei, (ki so se z Judezem vred uZe na
véliki Cetrtek veselili njegove izdaje), .. ko je bhil Odresitelj kriZan,
prinadali na wéliki petele Cavle, lastavice pa odnadale. Zato
imajo vrabei noge Se dandanes nevidno zvezane, fako da ne mo-
rejo hoditi, nego samo skadejo. (Prim. B Kal'* 112).

Tu bodi vtreseno, da s Srbi in Malornsi vred (,Letop.* 1885 ;
136 in 137) tudi Rusi (razkolniki) verujejo v tako zvanih 12
velikih petkov (postnih). Nadela ali vraZe se do malega strinjajo
z maloruskimi. (Prim. Buslajev: ,Russkaja nidrodnaja poezijal®
Sktpthg. 1861; 505). )

Slovensko ,,vremensko prerokovanjet: | Ce gre oéliki pe-
tel dez, pomenja to -— nerodovitno leto.” (Na Dolenjskem. L.
Podgoriski: | Slov. Glasn.* 1862; str. 368). — ,Ce ta dan deZuje,
potlej je iz vsake moke dober sok‘. (Motnik. Zap. g. G. Kriznik).
Ako dezi na véliki petek, ne bo tisto leto zemlja dezja nikoli
sita. (Vrsno. — Zapis. g. A. Gabricek). Ako na véliki petek dezi,
bode susno leto. (Pavlovei in Kremberg na Stﬂj. LOrtic* 147). —
Ce na véliki petek dezi, celo leto deZevalo ne bhade, (Pri sv. To-
mazu. Ondi). ,,Ce je ta dan dez, potlej ga celo leto manjka.* (Roz
Zapis. K, Pecnik). Prim. tudi ,Slovan“ t 1. na 285. str,

Nems$ko: ,Regen am Charfreitag macht die Frde im Jahre
nicht satt. To je isto prerokovanje, ki rabi tudi za »éliko noe
(str. 142) t. j. ,Ce na eélili petele deii, vse leto zemlja sita ni.

~ Veliki cetrtek.

Da je bil ,véliki detrtek* poganskim Rimljanom véliki dan
Jovu posvecen (,magnus dies Jovis“!), sodimo po tém, ker ga je
cérkev sama imenovala najprej latinski; ,viridis dies Jovis“ (Jo-
vov zeléni dan), pa tudi, ,dies viridiam*.?)

1) Jov (Jupiter), poganskim Rimljanom najviji hog, (gromovnik, kar je
bil poganskim Slovanom Perun). Jovu je bil posveden tudi Getrtek (dies
Jovis) v tednu. Prim. , Letop.** 18856; 142,

%) Zato mu pravijo Cehi poleg:  veliky étvetek®. tudi:  zeleny étvriek.*
(.,B. Kal.* 110). Drugi Slovani (vsak malo po svoje) zovejo ga pa z nami vred
samo: ,,véliki Getrtek®, stsl-srb. ,wvelikw celvreivke'); samo vel-rus.: Gisty)
Cetverg” (Afan III. 699).
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Po cerkveni (poznejsi) razligi znadi ,,dies viridium* : zelenih
t. j. spokorjenih (grednikov) dan. V stari krs¢anski dobi izganjali
so namre¢ (nespokorjene) gresnike na pepelniéno sredo iz cerkve;
na véliki Cetrtek je pa vladika (3kof) spokorjence vodil zopet v
cérkev. (,,B. Kal.** 113).

Slovenske. Mladi in stari obojega spola (vendar bolj Zenske)
wmivajo se na véliki cetrtek, Ledar in dokler zvoni, zato da ne bodo
lisajeri. (Metl., Rosavnice. Zapis. brat Anton).

Po navadi pravijo pri nas, da odhajajo ondaj zvdni (ali da
gredd takrat zvonovi) v Rim; vracajo se pa véliko soboto ter se
oglasajo zopet o ,,gloriji**. 1)

Ondaj se nekod zaCenja, nekod pa ponavlja tiko ali dru-
gacno wnivanje 1z istega ali pa kakega drugega uzroka, kar uze
vemao.

Da se umivajo Slovenci po GoriSkem na véliki Cefrtek (in
na ,veliko soboto*) celé v cerkvi, priob¢ili smo z uzrokom vred
uZe na 129 str.

Kdor si nabere kopriv na véliki Cetrtek in jih dene pod
streho, ta ostane obvarovan gromske strele.* (Med Muro in Dravo
»Crtice® 82.2) ;

V Motniku so nekdaj na véliki cetrtek jedli koprive v kasi.
(Zapis. g. G. Kriznik brez uzroka). Koprive rabijo na Ceikem
tudi zoper care. (Grohm 139).

Ceske : Kakor na vélikonoéno nedeljo pred solncem, tako hodijo
Cehi nekod na véliki Getrtek pred solncem na kako tekodo vodo (ali
tudi k ribnikn) najprej umivat se, nato pa na kako goro (ali tudi
na zazkrizje) gledat, kako vzhajajoe solnce trikrat poskoéi od ve-
selja ta dan. (,,Festkal.* 1864; 119 in 120; prim. tu na 132. str.

Isto %) poroda o zivini ,,Casop. €esk. mus.*, 1853; 493 & tem
dodatkom : ,, Tudi v vodnjak vrzejo koscek meda, da ne bi bilo v
njem nikake nesnage, éiste, dobre vode pa obilo. (Prim. tudi ,,B. Kal.*
I11. Ondi Citad i to, da jedd (,jiddvaji*) Cehi po vaséh v Cetrtek
i kaso z medom. Nekod pa jedo Cehi samo na wéliki éetrtel
Najprej sami takega (z medom — pomazanega) hleba, a potém
ga dajo po nekoliko koscev tudi zZivini, zato da ne bi naskodilo
nié strupenega ni ludem wi Fvini, (,,Festkal.“ 1864; 120).

To je obnovljena novoletna  (boZiéna in vélikonodna) Sega z
Godanim medom, kateremu se prisvaja tu ista bajevna mot, kot
boZitnemu ozivoma vélikonoénemu kruhu,

Meda so pogani dajali v usta novorojenemu detetu, potlej
ga ni smel veé nikdo izpoloziti. (Grohm 107, ,B. Kal.“ 111).

" Na Dunaju pravijo (priprosti ljudje) otrokom, da zvonovi na veliki
Cetrtek po zadnjem ,vélikem zvonjenju* létajo v Rim fer ostajajo tam do
»ustajonjat,

*) Strinja se z nemsko vrazo. W. Il 71 (8B), in 97 (128).

#) Kar pife ,o Zivini in o vélikem déetrtku na Ceskem* | Reinsh -D."
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Pozneje so pa zafeli priprosti Ljudje medu prisvajati mod,
da sladi cloveku zivljenje ter ga brani mnogim nepruetnoalun
(kdtcl‘e bi mu Zivljenje gmmle ali celo konéale), ako zauzije nam-
re¢ te sladke preblaZzene pi¢e v kaki posebni dobi (zlasti o noven
letw pred solncem ') o bozitu, prvotnem novem letu, oziroma na
badnik?) ali véliki éetrtek (najbolje nateice?). Posnemaje boiéno
oziroma vélikonotno Sego, dajé pa praznoverci kruha (zdaj z medom
namazanega) i ,ljubi‘ Zivini ter ga mecejo tudi v studence ali
vodnjake ; rabijo tudi e v druge namene.

Pri Nemcih je bila nekdaj taka vera, da kdor ne zauzije
na véliki Cetrtek deveterih zeli®) in meda, ta se premeni v vola
ali pa v zajea. (W. Mannh ,Germ. Myth.“ Berl. 1858; ,B. Kal.“
110). Sedanja nemska vraza pa Zuga Nemcem takd, da dobi
poslovska udesa® vsak, kateri ne zauzije na véliki Getrtek nikake
zelenjuve ©), zlasti drobnjaka (allium Sehoenoprasum, Sehnittluuch),
Cetudi v jajénik (Fierkuchen) umésenega; posebno mora pa vsak

Nemec zauziti tudi meda, — ki pravijo, da rosi na cvetice z ne-
bes in da je nekaka ,bozanstvena jed'. (M. Mannh. 412, i. d. pri
W11 71).

Cehonemska: Prevleci na véliki cetrtek vrveo skozi med,
obvezi z njo e pred solncem kako drvo na svojem vrtu, pa boded
imel obilo sadja to leto. (Grohm 232). Kdo se ne spominja pri
tem nmehoté poresel lboZiénih oziroma novoletnih (oziroma staro-
letnib in vélikonoénih, — pa brez meda)? Prim, ,Letop.* 1885 ; 181
in tu na 155 str., 5. razst. in 6. op.

(Véliki Cetrtek namedfuje tu veliko nod).

V Cetki Lipi (Bshm. Leipa), juko ponemdenem mestu, dajé
na vél Cetrtek psom po kodlek Zemlje, z medom namazane, zato
da ne bi stekli (,Festkal.* 1764; 121).

Veakcmu detetu, katero se porodi na véliki cetrtek, odsece
,nem3ka vraza‘ (naposled) brez milosti glavo na moridcu.")

Ruski kmetje (,krestjane®) hodijo na véliki cetrtek k luk-

1) Cit., podatek o rimskih kolednikih 1886; 72.

) Spomni se slovanske ,kutije’, pienice, kuhane na medu itd (,Le-
topis* 1886; 62. Prim. tudi ,,B. Kal* 17—18).

5) Festkal."* aus Bohm. 1864 ; 120

4) Tadi ,boZicna* (1886; 66. W.1I; 65 §. 78); samo da so se ,,devetere
Jedi* tu l.fprcnmuilr\ v ,devetere zelit* Prim. naslednjo upu/ko ter pomni,
da se tul.ll 29 Bteje mul ,sveta® (poganska) Stevila'. W. II,

) Po nagih mislih samo zato, ker pravijo (s Cehi Vll‘d) tudi Nemei
vélikemn éetrtku zeleni cetitel : Glllllllllllll{‘lhiul],, (po starem: ,,Donnerstag
der griine’. kar je isto). Lahko da je 1z istega uzroka bila kedaj ta vera
(da se morn tegn dne snesti kaj zelencga) tudi pri Cehoslovanih, a ne pri
(vseh) Slovanih, kakor bi utegnil kdo soditi po ,,B. Kal‘! 110,

¢, Kinder, an diesem Tage geboren, sterben auf dem Blutgeriisi® (W,
11: 72) Dete, katero se porodi na odliki petek, mora se pa ,po nemski vrazi
samo obesiti v poznejiih letih, (str. 165; 8. r.),
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njam v prebitem ledu (,na prorubi®) ter klidejo ,Vesno* (spo-
mlad), a po staroverski ponoéni sluzbi boZji (,,poslé vsenodtnago
stojanja“) prinadajo iz cerkve gore¢e voitene svefe in priZigajo
Z njim razpela ( kresty“) na hisnih vratih in bliznjakih ali stropih
(ypotolkah®), zato da bi odgnali zle duhe. Ta vélikotedenjska
(pstrastnaja®) svéia odvraéa — &e se prizge ob hudem vremenu,
tadi strelo od hide itd. itd. (Afan. 111 699).

Posebno (res pogansko) navado imajo Poljaki na Kujavah :
na véliki Cetrtek opoganijo t. j. ponesnazijo namre¢ ljudem hisna
vrata in okna s pepelom, gnojem, blatom itd. (O. Kolb. ,Lud* III;
214 — brez uzroka).

Po nadih mislih premaknila se je ta nelepa navada od tol-
stega (debelega) Cetrtka, ki se zove nemédki  feister, a po starem
tadi | sehmutziger Donnerstag®, fr. ,le jendi gras, it. ,,giovedi
grasso.* (,,B. Kal.* 79).

Ko se vélili teden vr$é molitve ali veernice!) in se pred ol-
tarjem da znamenje s¢ Sibicami, zaslidi se pred cerkvijo strasen
Sum ali ropot: decki klepecejo ali ropodejo sé svojimi klepetei
ali klepetali ?), — regljajo’, ,ragljajo (v Ljubljani) ali drdrajo*
se svojimi regalkami‘, regetuljami‘, jragljami (v Ljubljani), ,dr-
dralkami,' ropotuljami®) ali kar znadi isto: z ,brlivkami‘. 4)

Na Kranjskem se pravi, da ,Boga stradijo®, t. . da posne-
majo ropotanje in vpitje judovsko ... .. Na Kobaridskem in na

rasu je to ,znamenje Kristove smrti in vpitja Judov. (Zapis,
g. A. Gabradek). '

Da to ni nikaka vraZe, tega nam ni treba praviti. Spominja
has pa vendar to drdranje, kako so pogani, pa i novi prazno-
Verski kristijani in Se njihovi ofroci in otrok otroci . . . . pred
Vélikimi prazniki — strahovito ropotaje z raznim orodjem — pre-
Banjali zle dube in také h krati oznanjali iste praznike, dokler
hi bilo namreé Se zvonov.

Ti so izpodnesli tudi ,véliko (cerkveno) drdralko’, ki jo sli-
S8imo samo fe véliki teden — sé zvonika. ¢)

Nemgko ljudstvo (na Svaleskem) misli pa Se dandanes, da
fe zli dubi preganjajo tudi sé zvonenjem, ter pravi zato boZic-
lemu (svetovedernemu) zvonjenju: ,zvonjenje na strah®* (Schreck-
liuten). ,,1llustr. Welt* 1885; str. 220.

—

') ,Vespere® ali Jamentacije'; nem, ,,Pumpermetten® (pumpern : ropotati),

*) Klepetee, tea (m.) v Metl itd ; ,klepetalo” (na Kobaridsk.) = ro-
Potec (Klapper).

3 Ratschen, Schnarren.

) Na Kobaridskem brlikva, namesto: brnivka (brnim, brnéti, summen,
Schnurven, schnarren). ;

#) Ker se na Dunaju zbog prevelikih predmestij ne slisi cerkvena dr-
dralka ‘sé zvonika povsod, hodili so véliki teden do zadnje dobe dedki po
bredmes tjih 0 poldne’ in o Zdravi Mariji¢ drdrat od hige do hige (ter do-
bivali za to v vsaki higi kakfen darek). Gl {udi Lippert 616.
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Nemcem je véliki teden sploh nesrecen, zato se ne sme
¢lovek ta teden ni seliti, ni zaddvati vnovid. ') Nesreéni hodo
otroci, ta teden kriteni. Se prati ne smejo ljudje, ni perila raz-
obesati pod milim nebom, ni gnoja voziti, ni tkati, ni kovati, ni
tesati po nekaterih nemskih krajih ... (W. IL 70 —171).

Med Slovenci in drugimi Slovani nismo mogli do zdaj za-
slediti takih vraz.

Cvetna nedelja.

Stsl. Bendrumia vinbonica, holg, evétnica ali vrbnica; r.  verb-
naji' ali vnrhnq;n voskrespm_]e mr. (v Galiciji) ,,cviétnaja nt-d( ljas
(6==1); hrv. ,cvjetna* ali ,cvjetnica® (tudi ,,cvjetna ned[)|elja‘,
ki pa znaci Srbom samo ,,cvetni teden) ; srb. ,.evijeti** ali ,cveti®
(f. pL); €. kvétnd nedéle ali kvétnice; p. , Niedziela kwietna® ali
,,p.t]mnw.!“, srb.-luz. bovoriéna Il('d?(‘ld

Dasi je cvetna nedelja krdcanski svetek od nekdaj, pa se je
prijelo tega praznika vendar mnogo poganskih vraz.

Koroski Slovenci pravijo: .,Kdor pred ceetno nedeljo bos hodi,
tega kaca pikne.® (Roz. Zapis. K. Peénik),

Tako tudi §taj. Slovenci (,Crtice® 116).

Kranjski Slovenci (,,Beli Kranjei* okoli Metlike) clovajn 0zi-
roma devali so poprej v butare,®) ki jih nosijo to nedeljo z dru-
gimi Slovenci, Slovani in Neslovani (kricani) vred v cerkev k
hl.:;_,oslovu te stvari: «) enoletno lesko ) (s to se Zivina prvié na
pafo izrene); b) lesen | krcel ) brez ,gozke', za sre¢no voinjo in
oratev; ¢) drenel (dmnka fest &ib®) za trdm v hlev; o) brs-

1) ,Weder Wohnung noch Dienst wechseln.*

%) Siaj. Slovenei zovejo nekod tako butaro’ takd, kakor vélikonoéni
sopresnit kruh ali jopresnik’, namred: | presmect ali ..Inosmn(‘": po Murku
tudi sprezmec’ ali | brezmec" ; l]lllj.,(!(l pa Zegen ... (,Crtice 116); a kor,
Slovenci pl.m_]o butart po Gutsm: wpresenee’t (po Mikll. lex. 747 in b11:
wprésens = opresnik). Tako znadi po Pot, rrh wica® t. j ,,gibanica® po-
vitico ali potico); Gorenjeem tudi isto ,,butaro®., (Gutsm. gl. pri Cig. p. b.

wPalmbusch®). — V RoZu zovejo butaro: _[lI.JT{’iJ, telina®. To ti je uprav
,,p{:rtl.jh'-lj” belokr, ,ratel, -tla, prim. ,ratlati, poratlati voz, (po Jan.-KI.
1 mretl_]'ltlj fest zusammenbinden, zusammenschnivwren. Gl tudi Cigal.:
Reitel** (m.) pa ,reiteln® in v,,[.etull “1880; 179; rikla (nnmesto: ,vatla®, f,
— ratel. m.) — Pis,

%) Po Tuik. ,Rastl.“*: navadpa leska (corylus avella ‘n, gomeine Hasel-
nuss).

) Kréel (e in | oba Gista), krédla, m., lesen klin pri plnﬂu = gridelj-
nik, nem. Grendelnagel; slovenski tudi hnm’; rlja itd. (,Letop.* 188274
210). Prim. tudi pri Vuku in Fi ilipovién: kréalo'); pri Murku in Jan. KI.:
kvrt‘dln =: krénlo. — Pis

JDrenekt ali po Tusku ‘,Bot') ,dren’, v ,Rasth“? pa: | rumeni
dren* u‘mmla mas, Hartriegel), po Pok. 1869 67: ,der gelbblithende Horn-
strauch oder ]laltuogol “
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lin); e) oljko' za trdm ali kam v hifo (sobo); f) ,,brrimje za
kajenje po sobah in hlevih. (Zapis. brat Anton); ¢) nekateri de-
vajo v butaro tudi ,macikovino‘ z ,,macicami‘,?) s katerimi v hlevu
pokadijo, in to ne samo v Metliki, nego i po vsi okolici brez
razlo¢ka. (Zapis. brat Anton 1. 1887.).

O bajevni modi brinja ali brine slisali smo uze na str. 104,
Pa tudi nekaterim drugim rastlinam, katere se devajo e dandanes
v ,butaro® ali ,presmec* itd. — na drobno jih mislimo popisati
stoprav v predelu ,,0 bajilih* — prisvajali so pogani in poznejsi
praznovérski kristijani bajerno ali arotno moé, a kristijani jo
prisodili — cerkvenemu blagoslovu kot prvotne modi ,,pojacilu‘‘.

Na Lokvici pa zatikajo Zeskowve Sibe (po tri) na prvi padi
v grm, ,da ostane Zivina na pai skup‘. (Zapis. brat Anton). — Za
mojih mladih let privezovale so Bele Kranjice (okoli Metlike) na
butaro, sdseb na brino tudi orchov in jabolk, bodi si samo zarad
Jepdega’, bodi si iz kakega drugega neznanega mi uzroka.?)

Drenka mecejo po vaseh okoli Metlike navadno, v Metliki,
Jkdo kdo* na ogenj, kedar grmi t.]. kedar se je bati nevihte, soseb
tode ali strele. Na Lokvici so prej ,na oblak® streljali; zato je
Lokvitki cerkvenik pribajal z veliko butaro drenka v Metliko (k
blagoslovu), da je # njim vselej podlouril za streljanje na oblak!,
(Zapisal brat Anton).

V Suhorju (pri Banjiloki) kurijo s posvefenim ,lesom‘ o taki
priliki na kakem razhridju. (P. u. p.); uzrok, zakaj na razkrizju,
ljndem neznan. Nadi citatelji ga zvedd o drugi priliki

V Dobrépoljah se v butaro devajo 1. po tri leskove Sibice
sobletnice* iz enega grmat); 2. ,macicevina*®); 3. ,drobuto-
vina* (pravotno : dobrovitovina ) 4. drenel; 5. brinje ; 6. kri-
Zevavec ? (,trava kakor nit'); 7. varuh (izr. vith, m.), zeleno perje
po tolarju &roko?); 8. bistin (P, u. p.).

1) Po Tuiku: briljan (hedera helix, Epheu); po Gorenjskem pravijo
nekateri tudi: ,brélen,—na.”* (Gl. dalje str. 162; 2, razst. p. b. Motnik).

%) Nekateri Dolenjei ji pravijo tudi ,miéidevina.”* To je po Tudk.
yRastl iva (salix caprea, Sahlweide).

9 To je menda nchalo kesneje zato, ker so objestni decaki na potn
domév — deklidem dostikrat potrgali take stvari. Temu blagoslova (na cvetno
nedeljo) velijo: ,,moéki*', onemu na veliko soboto pa ,Jenski Zegen.“. (Zapis.
brat Ant.).

4) Tako tudi v Semitu in v Zagorici po 3 ,leskove obletnice* iz enega
grma. Uzrok ondod neznan. (P. u. p.).

8 Prim. na tej str. 2. op.

) Po Fr. Erjaveu (,Letop. 1870; 119): , Viburnum Lantana* (po
rusko nem. bot.: ,,wolliger Schneeball® ali | Schlingbaum'‘); po Tuask. | Bot.*
187 jo pa ,,meduljevina‘* = Viburnum Lantana; ,brogovita® (pravotno: ,do-
brovita®) je pa po Tudk. ,Bot. 137 in ,Rastl* 100. = Viburnum opulus,
Schneeball (v 1. izd ,,gemeiner Schneeball.”). — J. N,

) Menda ,virh,* ki rabi tudi novomedkim okoli¢anom. Gl str. 1623 3. 1.

) 5 ;

N | *
d shprCafovens
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Tudi v Ratju (pri ZuZemberku) morajo biti v butarah po tri
Jeskove sibe' obletnice iz ene ,grmade®, in sicer zato, da m!ry’rr
sknpa; vsa Zivina, ki se goni potlej s temi &ibami na pado ter
udarijo s tako lesko (ki mora v Ratjn imeti tudi 3 ,pedke na
na vrhu), vsako Zivince po trikrat, predno Zenejo v spomladi prvié
na pado). Udarijo pa vsako Jivinte tudi zato, da mu ne bi moglo
it naskoditi na pasi, (tedaj ni Cara, ni divja zver, ni strupena
kaca, ni strupeno zelid¢e.) Po ustn. por.

V Motniku, (kder nosijo butare k blagoslova otroei in pa-
stirji), narejena je butara sosehno iz trojih: leskeovih, drenovih
in ,drobovetovih® (t. j. dobrovitovih ') &ib. Nekdaj so bile dolge
po ved ,metrov'), tako da so segale cerkvi do oboka. Da se ni
preved Sibila taka butara, vdelana je bila po sredi suha dolga ranta.
— ,Olepoticijo* pa butaro z drenovimn cvetjem, brstenon,
zeleniko (puspanom®) in boZjim lesom, ki ima tudi po zimi zeleno
perje.®) Vrh je pa iz brinja. 7 brinjem, (ko butare prinesd
domov) pokadé samo po hisi (v hlevu ne zarad ognja); z blago-
slovjenim lesom pa med letom o ludi wri. ,In ko smo Zivino
prvokrat gnali na pado, vzeli smo blagoslovljene &be; pa tudi o
vetih praznikih.¢ (Zap. g. Kriznik 1. 1887).

V Ljubljani devajo v butaro: 1. jelso; 2.woljko; 3. vrbove
(ivove) Sibe z madicami; 4. tudi bozji les (gl. 3. op. na tej str.)
in 5, resje, (Zapis. g. Jos. Kudar); po novome3ki okolici: 1. me-
cice, 2. ,virh' (po Tusku: ,virk' ali kopitnik, asarum europaeum,
Hase]wurz}, 3. tudi jabolkain 4. suhe ms‘;p]_]a, (zapis. g. PapPZ},
— pri Sv. Lenartu na Gorenjskem pa najvec ive z madicami.
(Zapis, g. Jos. Krzidnik).

Ce se na cvetno nedeljo med drugi les, ki se nese k blago-
slovu, vtikne tudi bezgova palica, in se % njo na veliki éatrtel za-
rana (pred solncem) modéno udari po ,hisni opaZi“, po vratih ali
po ,leseni strehi, brani to kalam k hidi; kajti dokiér je segel
glas, prek tiste meje ne more nobena laba. (Crni vrh pri Idriji, Zapis.
vé. g. Domicelj).

Na Dolenjskem (okoli Lad¢, Ribnice, Zuzemberka itd.) osmu-
kajo pa na cvetno nedeljo po véliki masi doma brez zamude
winadcice” z blagoslovljenih §ib ter jih dadé Zivini, — v Ratju
zato, ker je .. ,Zegen‘; — v Zagorici pa (¢ brslinom vred)
zato, da bode Zivina hitra in 2drava. Torej hité tudi ljudje iz
cérkve s posvetenim lesom' domdv. ,Kdor prihiti prvi domdy,
onega Fvina bode najurnejda.’ (Dobrépolje. Po ustn. por.).

1) Prim. besedo , dobrovitovina* ali ,dobrovita®™ (str. 161; 6. r.).

%) Po Tudk ,Rastl* 142. Buxus sempervivus,i mmergriiner Buxbanm.

4 ,,Bozji l6s" ataj.-slov. ,,bo#ji Iésee', po Tudk. ,Bot."* 1563: boZje
drevee lillex aquulmm, Stechpaltme, po domade | Schradl®, ki ga de-
vajo v ,butare’ tudi dolenje-avstr. Nemei, vsaj v Ipuski dolini (Ybbsthal);
gl. ,,Neue illustr. Ztg.“, Wien 1886 ; str. 611,
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Osmukano ,madiéevino'* (ivovino) in ves drugi posveleni les
razpostavljajo pa ondod pod streho, 2ato da ne morejo kade do his.
(P. w.p.)

Okoli Novega mesta in Trebna se takoj, ko prineso ,Zegen*
iz cerkve, nasmudejo madice za Zivino, da ne dobi sajevea. (Zap.
g. PapeZ). — Pri sv. Lenartu na Gorenjskem dene se butara, pri-
nesena domév, na kako drvo poleg hise. Na veliki Cetrtek se ,vzame
doli‘, ter se osmulejo madice. Dené se v Crep‘, v katerem je oglje,
(kakor o boZitu); s tem se kadi po hlevu, okolo hife in po vasi,
a naposled pod kakim drevesom. Kadi se med mado .. (Zap. g.
Jos. Krzidnik). — V Ljubljani spravljajo oljkine veje za ogledala,
omare in podobe; o hudi uri jih (po nekoliko) zaZgo. (Zapisal g.
Jos. KuSar). — Tako tudi po Dolenjskem. (Zap. g. Papez). — Pri
sv. Lenartu na Gorenjskem medejo o taki priliki po kake tri po-
sveCene fibe, zlomljene, na ogenj (s posveteno vodé krope pa okolo
hiSe. (Zap. g. J. KrZisnik). ‘

Koroski Slovenci v RoZu devajo v butaro (,,prajtelj*) in
podiljajo k bogoslovu s cvetjem tudi ,smolje“ t. j. brinje (juni-
perus communis) in jabolka. O hudem vremenu zaZigajo zato, da
ne bi udarila strela (v hido), na ognjidéu tako cvetje, ki pa ne
sme goréti, temved samo tléti. (Zap. K. Peénik).

Goriski Slovenci (na Kobaridskem) devajo v zvezek oljke in
lavorike (,lombarja*), tudi po vel vrst $ib za Zivino in otroke,
Sib se dene toliko vrst, kolikor Je Zivine v hlevu; a glavna je
brina, ki ji pravijo ,brdebitka*, menda ,juniperus sabina“.?) Ko
Pa zivino poZend iz hleva, ndarijo na lahko ,Zival' z Gnimi bla-
goslovljenimi &ibami, (a molijo tudi). — Tiste &ibe mora pastir
nositi sabo na pafo dotlé, dokler so Je za rabo. (Zapisal g. A,
Gabradek).

Na Krasu stavljajo te oljke na vsaka vrata po Sibico, ,da
bode Bog varoval (to), kar je sploh notri*. (Zap. isti).

Pri §taj. Slovencih (na Tepanjem vrhu blizu Konjic) deva
8se v , Zegen*, to je v butaro k oljéevini in vrbi ivi" (madicain)
tudi dren, hudobika®) in boiji lesee,’) ki ga hranijo

e

1) Tudi Kodevarji spravijo osmukane Jibe pod streho, in to do Kresa,
Pa ne za ,kres' (ogenj), nego za na polje, ki ga hodijo pred kresnim vede-
rom tudi kropit (Gotnica, Gotenitz. P. u. p.).

) ,,Brdebitka’ bode namesto: ,dobrovitka', — kakor pravijo v Vrs-
Dem in na Livku braoebit, t. j. brnebito. v Krnu (na Tolm.) pa ,brogovita®
I , drgovita®, oboje namesto: ,dobrovita®. Viburnum Lantana. Gl »listop.*
1879; 119 p. b.: ,brogovita® ki pa znaéi po Tudk. ,Rastl'* 100: viburnum
Opulus (,Schneeball’) = ,kozja pogadica®. Prim. tudi ti 6. opazko na
161 str, — J. N.

¥ Staj. Slovencem (v Pohorjn) je hudobika = Viburnum Lantana.
nLietop. 1882/8; 289,

1) GL 8 op. na 162, str,
11*
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do drugega leta in podkurijo Z njim, kedar peké jestvine (,,Zegen‘)
za veliko no¢. BoZji lésec je tam sploh ,sveto drevesce', ki ga ne
sme nihde izrovati; tudi pazijo, da se ga ne dotakne Zivina. (Pri-
obéil v&. gosp. dr. M. Népotnik na Danajun). Prim. tudi ,,Crtice* 116.

Na Kozjaku (pri Mariboru) shranijo se cvetnonedeljske Sibe ;
pred sv. 3 Lralji delajo se iz njih mali kriZeci‘ (sic), in pri
vsakih vratih, vsakem oknu in vsakem studencu vtakne se po
eden, ,,da hudi duh izqubi oblast nad temi stvarmi®. Ostali les se
pa 2aZge ob hudi wri, da tofa ne pobije, in kar ga Se ostane, za-
zge se, kedar se kuri za presmec (vélikonocni beli kruh), ki ga
mesijo, da ga nes6 k blagoslovu.* (Zap. g. Pipud). Prim. ,Lj- Zvon*
t. L str, 465. ali tu 1. dodatek na str. 167.

V Pavlovcih zakurijo, kedar se bliza nevihta ter zatne gr-
meti, na kamenu' ogenj iz tistega lesa, ki je bil na cvetno ne-
deljo v ,presmeen“ blagoslovljen, zato da ne treskne, (,,Kres* 1882
str. 220).

Tudi Hrvati Guvajo blagoslovljene dibe in vejice (,grancice")
cvetnonedeljske doma, — v Slavoniji zato da ne udari v hido strela
(»grom*), Ili¢ 121; na Hrvatskem pa v hi3ah in hlevih, da se od-
vrne od njih vsako zlo. (Staré: , Die Kroaten in Kroatien® 121.1)

Pri Srbih vstajajo devojke to nedeljo zarana, da bi si na-
nosile Earovne vode . . . (,B. Kal.** 107).

Malorusi (ukrajinski), mladi in stari, tepezkajo ali otepajo
se na ceetno nedeljo. (Ondi.).

Rusi in Cehi gonijo krave prvi¢ na pafo s posvelenimi i-
bami cvetnonedeljskimi, 2ato da bi dajale ved mleka (,,Slovansky
Shorn* 1884; 197).

Ceske gospodinje izganjajo na cvetno nedeljo s takimi #iba-
mi: vrbovimi (ivovimi), brezovimi itd. krave iz hleva navzad (&, ,po
zpatku“) t. j. s¢ zadnjim koncem naprej. Cehi pravijo cvetni ne-
delji tudi ,kravje prodlenje'* ali Zegnanje (,,kravské hody*) ,,B. Kal. ¢
197. Prim. slovenski ,Zivinski® ali , kravji Zegen* (154 in 162; 5. r.).

Zakaj izganjajo na Cedkem krave ta dan navzad, tega uzroka
pogrefamo v ,,B. Kal.* in po drugih knjigah. Zato bodi povedano
na kratko, da je to poseben éaroven natin, ki spada po nasi razdelitvi
v drug predel. Tu samo toliko, da ,vlacijo' Nemci nekod o bHo-
Ziéw (na sv. veder) Zivino navzad iz hleva zato, ker mislijo, da
bi jim pocépale sicer najbolje glave do novega leta. (W. 11, 66.%)

Nekod delajo Cehi krizce iz ivovik §ib (,,madic*?) ter zapi-
¢ijo na vsak ogel svojega polja po jedno, da bi bil boZji blagoslov

") Ondi &itad: ,,Weidenruthen, Fliederzweige u. dgl®

) To staro pogansko (boZidno) vraZo prenesli so tedaj Cehi k movej-
gemu, kridanskemu svetku ter pomnoZili ragji (rikov) nadin 8 kri®ansko-po-
ganskim. nametkom : izganjanjem s posvedenimi Sibami.

8 Tudi Cehi jim pravijo takd, namreé: ,koéicky" = madice.
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obilen, (,,aby bylo hojné boZi poZehnini®). Druge madice zatiknejo
pa za podobe. (Cém. 1855; 183). Mislijo, da (samo) s tem obéu-
vajo dom strele in ognja, Zivino pa vsake nesrece. (,.Slov. Shornik®
1884; 197).

Okoli Hrudima (Chrudim) goltajo ljudje na véliko nedeljo v
cerkvi o povzdigovanju po tri ,matice”, 2ato da ne bi bili mrz-
litni vse leto, (,,Festkal.* 1864; 111).

Tudi Slovaki zatikajo, in to same posvelene ,madice* (,ko-
titka*) za podobe ter jih mecejo, kedar grmi, po nekoliko na
ogenj, misle¢, da odvrnejo nevikto. (Od sv. Juraja, Burg St. Georg
na Ogrsk. p. u. p.).

Moravei zabadajo posvedene Eibe na cvetno nedeljo popoldne
v njive, 2ato da ne bi mogle Zitu naSkoditi ni kobilice, ni toca. (P.
u. p.). Nekateri Slovenci delajo tako pred kresnim velerom. (P.u. p.).

Poljaki pravijo, da treba na cvetno nedeljo pogoltniti tri po-

- Svedene macice, ') da ne dobi élovek vse leto mrzlice. *) Povsi Gali-

ciji, tudi v glavnem mestn Levovu itd. (P. u. p.).

Poljak prostik, (na Krakovskem) hrani posveieno butaro
(wwyswiecona palme®) tudi v hisi za kako podobo ter ,zabije‘ po
mladiko v zemljo na vseh Stivih oglih svojega ograjenega polja,
misled, da bodo odganjale &rne hudowrnike (,chmure gradowg* t. j.
,Crni tocnati oblak'). O, Kolb. ,,Lud.* V. 274.

Primerjaje vraZo vrazi, vidi§ tudi v tem predelu, kako se
bistveno strinjajo drugih Slovanov vraZe z nafimi, pa tudi med
saho. '

Skladajo se Z njimi bistveno i nemske; kolikor toliko po~
sebnega imajo pa v vsakem kraju

Do malega tak les kot Slovani, podiljajo na cvetno nedeljo k
blagoslovn tudi Nemei. Kakor stajerski Slovenci nekod devajo hrena
Vv presmec, tako ga privezujejo dolenje-avstr. Nemei v Ipudki do-
lini (Ybbsthal) z jabolkami vred itd. na Sibke leske, kakor¥nih
mora biti v vsaki butari po Sest. Najmlajdi hlapéicki, ki nosijo
ondod sami take butare v cerkev, vzdigujejo jih o blagoslovu
zdaj k visku, — zdaj jih spudéajo do tal, a zdaj jih obradajo, zafo
da bi se jih prijel blagoslov poSteno in do dobra z vseh strani.3)
Cim se vrne hlapéicek s posveleno butaro domdv obide, najprej sim
Z njo trikrat prihiSno polje, zato da ne bi mogel kragulj %) unadati

A ‘) Nekateri jih pogoltajo celd po devet na teste. (,Slov, Shorn* 1884 ;
6).

3 Tudi zato, da ne boli &loveka vrat. (Ondi).

3) ,Damit jede Seite der Buschen ordentlich u. rechischaffen geweiht
Werde, 4
%) Hithnergeier ali Habicht, astur palumbarius. (Erjavec: ,Zivalstvo®,
3. izd.; 69).
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Jetr. Naposled pogleda detko pod nebo in zakridi: ,Vlatugar kra-
guljski nickoristni! zdaj si pridi po kuro, ¢e mores.“ 1) Potlej obhaja
pa hlapéicek zopet polje z gospodarjem (kmetom), ki zapikuje v
vsako zemljidte po vejico, zalo da mu ne bi mogla nadkoditi ni
huda letina (,,Misswachs*). A domad zatakne po vejico v hlev,
skedenj, klet itd. (,,Neue illustr. Ztg.“, Wien 1886; str, 511:
» Yolksbriuche aus d.Ybbsthale®).

To pa sosebno zato, da ne bi mogle prislediti éarovnice. Ob
hudi uri medejo jih nekod, zlasti na Bavarskem, tudi na ogen;j
(Prim. W. II. 134 in 135).

Drugod rabijo i Nemei (a posebno Cehonemei) posvelene
cvetnonedeljske Fibe . . . za strelovod (,,als Blitzableiter®). , Festk,
aus Bohm.* 1864 ; — 110. ,,Ueber Land und Meer, Wien, 1882;
str. 528.

Kakor nekateri Slovani (str. 165), tako goltajo (,poZirajo’)
na cvetno nedeljo vsaj po tri posvedene ,macice’* tudi Nemei —
nekod zato, da ne bi dobili mrzlice ; nekod zato, da jih ne bi boleli
zobje; a nekod zato, da jih ne bi bolel vrat.?) Nekateri Cehonemci
dajé po tri take ,macice tudi kravam, zato da bi dajale obilo
in dobrega mleka. W. 11. 134 ; , Festkalender* 111; ,Vernaleken®
313, 15).

Tudi nekateri stari Dunajéani in stari ljudje okoli Dunaja,
zlasti stare Zenske, zauZivajo na cvetno nedeljo, ¢im prinesé po-
svelene butare domdv,.. (nekod na teife) po tri ,macice*; Du-
najéani ne vedd ved, demu; okolidani (v Pressbaum-u, Dombachu
itd.) pa zato, da jih ne vgriene stekel pes, pa tudi zato, da ne treséi
va-nje to leto. V hidni vodnjak medejo (isti okolidani) tudi po tri
,madice’ zato, da ne treféi ni v hifo, ni va-nj.

Tozila nam se je l. 1885, stara okolidanka iz Presshauma,
da njene hlerke, (ki hodijo v Solo), necejo vec¢ tako, kot ona —
goltati ,posveéamh madic', izgovarjaje se, da jim niso v slast. 3)

Priob¢iti smemo po pismenih porodilih, da peSa — hvala
Bogu — po malem vraza tudi med slovenskim mladim zarodom.
Gledé amacéic porota nam sam g. Pipud, da je slifal med slo-
venskim ljudstvom na Kozjaku (pri Mariboru), da je dobro, katero
(tako) madico na (te$ée pojesti; videl pa ni tega nikdar. Iz veé
drugih krajev slovenskih : gorenjskih in dolenjskih (kranjskih) od-
govarjalo nam se je..z ,molkom* ali pa izrécnim ,zanikovanjem®.
(Beli Kranjci okoli Metlike jih ne dajejo ni Zivini. Zapis. brat
Anton).

Yy ,,Lumpengeier miserabler! jotzt hol' dir eine Henn', wann du magst**
(= wenn du vermagst. J. N.). Trd Slovenec rekel bi menda rajsi; ,,Grdoba
ali mreina kraguljska. itd.

) Prim. poljsko v 2. op. na 165, str,

%) ,,Dass sie ihnen nicht schmecken,
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Nemci (En'ahl) pravijo: ,,Wenn es am Palmsonntay regnet, so
gedethen die jungen Ginse nicht.* To je: Ce na cvetno nedeljo dezi,
ne redé se mlade gosi. (W. IL 71).

Slovenci (v Motniku) pa: ,Cvetni teden naj se roZe sejejo,
da bodo lepse cvetele.'* (Sic). (Zap. g. G. KriZnik).

Dodatki.

Na stran 130. (2. razst): Tudi 8taj. Slovenci (ob Loznici)
delajo na wéliko soboto, in to iz blagoslovljenih lésk cvetno-
nedeljskih butar — kriZzce, ki jih nosi gospodar na nijive, trav-
nike in gozde, pri¢vrsti krizec ob koncu vsakega zemljiséa ter
Je' pokropi z blagoslovljeno vodo .. iz istega uzroka kot koroski
Slovenci, pa i zato, ,da bi ,vse to* pomnoZilo zemlji rodovitost.
Jednake, pa zbite krize pribijajo Loiméani o vélikih sobotah radi
tudi na razna vrata, (M. Cilensek. ,[,j. Zvon® t. 1. na 464. in
465, str) Prim. tu str. 164.; 2. r.

Na str. I5l. (3. razst.): Na poljski nicin polivajo se o
vélikonoénih ponedeljkih in torkih tudi sami nems$ki na-
selniki v Srbiji, to je: v ponedeljek polivajo moski Zenske, v torek
pa Zenske moske, (Priobéil — brez uzroka — letos g. Nikolajevid,
trgovec iz Majdana v Srbiji.)

Na str. 153. (7. r.): Tudi ,brizglje* rabijo nekod Poljaki v
ta namen, kakor Indijani v Birmi. (P. u. p.)

Na str. 164. (6. r.): Malorus. (podoljski) tepezka ali bije dru-
Zino na crvetno nedeljo s posveteno fibo, govored: ,Loza (Siba)
blje, ne ja bju — za tyiden. velikden* (Uzrok neznan. P. u. p.).

Popravki.
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Ziga Visnjegorski,
prvi avstrijski poslanee na turskem dvoran 1, 1528.
(Spisal Iv, Steklasa.)

Tzvori, ktere sem vabil pri tej razpravi, so slededi :

1. Ant. v. Gevay: Urkunden und Aktenstiicke zur Geschichte der Ver-
hiiltnisse zwischen Oesterreich-Ungarn und der Pforte im XVI. und XVII.
Jahrhunderte. Aus Archiven und Bibliotheken I. Gesandschaft K. Ferdinands I,
an Sultan Suliman 1. 1528. Wien 1840,

2 ,Letopis Matice Slovenske* 1871: Turski boji v XV. in XVI veku s
pesebnim obzirom na Slovence. Spisal Janez Parapat.

3 Vestnik. Znanstvena priloga ,Zorit* 1. teéaj, V Maribora 1873, :
Gospodje Visnjegorski. Od J. Parapata. v tej kratkej razpravici je zbral po-
kojni pisatelj kratke podatke o vseh &lanih te rodovine.

4. Valvasor knj. XI. in XV.

b, Dimitz: ,Geschichte Krains® 1. II. zv.

6, Zumberk. Krajepisna in zgodovinska razprava. Podlistek v ,,Slo-
vencu'' 1. 1884,

7. Rad jugoslovanske akademije. Knj. LV]L Putovanja po balkanskom
poluotoku XVI. vieka. Od dr. P. Matkovida,

Gospodje Vidnjegorski so dobili svoje ime po posestva Vii-
njagora, kteri se pripisuje velika starost. Pravijo, da je bila sezi-
dana 500 let pred Kristusovim rojstvom. Vendar pa se nam zdi to kaj
neverjetno, saj se tudi rodovina Vidnjegorskih nahaja v listinah Se
le v XIL veku po Kr. Najstareji do zdaj nam znani Visnjegorski
je Rudolf, ki ga nahajamo med pri¢ami v koroski Krki 1 1164.
Trinajst let kasneje, leta 1177. je Zivel Albert Vidnjegorski, Kot
bliznji sosed ZatiSkemu samostanu je v ondasnji crkvi podaril
sv. Jurju posvedeni altar, ki ga je leta 1196. blagoslovil vladika
Kr3ki Ditrih. Zatiski letopisec ga imenuje pri tej priloznosti grofa.
Isti Albert je prisegel 7. oktobra leta 1200. v Starem mestu (Ci-
vidale) zvestobo Paroukomu vladiki Fulceriju, kteri mu je podelil
neki feud (zemljisce).
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Vignjegorski so imeli na Kranjskem prav obgirno posestvo.
Njihovi in vitezov Presekih vazali (podloZniki) so bili: gospodje
Cveteski med Mokronogom in Skocijanom v Loknicah (sedaj je
ta grad podrtina); Otofki, Mokrono&ki, Presefki, Hrvaskobrodski
in Zalogki (Breitenan). Brikone pa je bil Albert poslednji mogodni
gospod v teh krajih, kajti imel je samo eno héer, Sofijo po imenn,
ki se je omozZila s Henrikom, mejnim grofom Istrijanskim iz ro-
dovine Meranske, ki je bila takrat najugledneja na vsem sloven-
skem jugu ter v rodu s hrvagkimi bani, z velikimi Zupani srb-
skimi in cel6 s kraljevsko rodovino ogersko. Od Boga z velikim
bogastvom ohdarovana sta bila posebna dobrotnika Zatiskemu sa-
mostanu. Leta 1228. sta mu podelila pravico slobodno. loviti in
sekati drva po okolici. Ker je pa Henrik &e tisto leto umrl in
ker je Sofiia bila brez otrok, stopila je v Admontski samostan,
Dne 18. oktobra 1. 1228. je patrijarh oglejski Bertold svojej sva-
kinji Sofiji — Henrik in Bertold sta bila brata — potrdil vse
njene daritve Crnomaljski crkvi in &tirim podruZnicam njenim,
Ravno v tem ¢asu pa 'so bili tudi kraji okoli Metlike in Zum-
berka za stalno zedinjeni s kranjsko in slovensko marko (okrnZ-
jem) in vetidel s posredovanjem Bertoldovim: a neméki knezi so
poverili obrambo mej proti Hrvaikej nemskim kriZarjem, ki so
utemeljili svoje komende 1. 1223. v Metliki in Crnomlji.

L. 1238. in 1250. je podarila Sofija Se ved zemljid¢ Zatii-
kemu samostanu. Kar je ostalo, volila je Margareti. sestri Fri-
derika Bojevitega (1230.—1246.) in soprogi deskega kralja Otokarja IT,
(1253, — 1278.). Dne 31. marca 1. 1254. sta vsak posebej vse
podloZnike Vignjecorske darovala vladiki brizinskemu.

Koltkor nam je sedaj po virih znanega, imenoval se je med
vsemi Vidnjegorskimi plemenita%i edini Albert, grofa. Valvasor
zatore trdi, da so Vidnjegorski grofovski naslov popustili in se
za viteze proglasili. Prerano umrli nad zgodovinar Parapat na

prav umestno odgovarja: Cemu? Ali je rodovina uboZala, da
se ni mogla vesti in Ziveti visokemu stanu primerno? Menda ne.
Saj je Sofija posestva darovala na vse strani, tesar bi ne bila
Storila, da so bili Se kteri mo3ki potomei Zivi. Vidnjegorski gro-
fovski rod je tore brz ko ne izmrl s Sofijo, in poznejsi vitezi so
hl_li ali iz kakega postranskega kolena, ali celé iz druge rodovine,
!!1 se je imenovala po gradu, ki ga je dobila v posest. Vsekako
e to temna stran v zgodovini nadih plemenitadev, vredna vse-
~ Stranskega preiskavanja v listinah ljubljanskega muzeja in zgo-
ovinskega drudtva. Tako se je izrazil marljivi zgodovinar 1. 1873,
ali pisatelju te razprave ni znano, da bi bil kdo do zdaj to vpra-
Sanje regil. Sploh pa so zgodovinske vesti o tej zgodovini tako
edke, da je skoraj nemogoce, popolno sliko o njej sestaviti. In
ar se mora reti o stareji betvi te rodovine, isto velja tudi a
mlajsi. Celé o najimenitnejem ¢lanu mlajde betve, o Zigi, so nam



170 Iv. Steklasa: Ziga Viinjogorski,

zgodovinski podatki do njegovega poslanstva nepoznati, kakor
bodemo kasneje videli.

Med gospodi Vidnjegorskimi iz mlajie betve nahajamo ved
dobrotnikov Zatidkega samostana. L. 1284, je naveden med do-
brotniki Viljem, a ], 1845. Rudolf, ki je opatu dal dvoje zemljisc
proti temun, da ima v samostanu vse Zive dni hrano, obleko in
stanovanje. L. 1349. dne 21. februvarja, potrjujeta Majnard in
Ernando, brz ko ne sinova Rudolfa, ki je stopil v premidljevalno
samostansko Zivljenje, nektera posestva, ki jima jih je dal oglejski
patrijarh. ;

Med mnogobrojnimi dobrotniki zatidkega samostana omenja
Valvasor leta 1356. tudi Jancelna in Janeza Vidnjegorska. Prav
verjetno je, da je bila vdova prvega ona Marjeta Jelinova iz Vis-
njegore, ki je leta 1368. zemljidce in hrib pri Pleterjih prodala
Sentjernejskemu Zupniku Volgerju Turjaskemu. Marjetin sin je
bil Herman in soproga mu je hila Rotija. Janez je 18. decembra
1. 1834. potrdil grofu Frideriku Ortenburikemu sprejrm veé njiv
pri Kellerburgu, Leta 1448. omenja nam Valvasor med mnogimi
drugimi dobrotniki Zatidkega samostana tudi Viljema Vidnjegor-
skega. Juri) Vidnjegorski je bil kranjski vicedom (deZelni namest-
nik), kolikor nam je do zddj po listinah znano od leta 1448. do
1454. Rodovina Visnjegorskih morala je sploh v tem dasu biti
uzgledna, kajti drugace ne bi bil povzdignen Jurij na tako visoko
dostojanstvo, po kterem je mogel imeti velik vpliv na vse domace
razmere. Z druge strani pa je to povidanje tudi dokaz, da je ta
plemenita rodovina napredovala v zaupanji svojih vladarjev.

S pomnoZenjem svojih posestev ter po Zenitbah z imenit-
nimi rodbinami postali so sdasoma tako znameniti plenti¢i kranj-
ski, da so jih zadeli na cesarskem dvoru ceniti in upotrebljavati
za razne drzavne sluZbe, v kterih so se izkazali kot izvrstni upra-
vitelji in- drZavniki. Pa tudi na bojnem polji so se odlikovali kot
pravi junaki. Vladarji pa so jim bili za te zasluge tudi hvaleZni.
Tako je cesar Friderik IV. uslifal prodnjo Lenarta Vidnjegorskega,
ko ga je prosil, da naj podeli neka imenja Juriju Scheireru.
Prodnja je redena 16. decembra leta 1479. Iz te rodovine je bil
tudi na§ Ziga, prvi avstrijski poslanee na turdkem dvoru v Cari-
gradn,

O mladosti Zige Vignjegorskega nam ni skoraj nié znanega,
dokler ga niso poklicali na cesarski dvor, da prevzame vazno po-
slanstvo k sultanu. Odgojeval se je gotovo tako kakor vsi drugi
plemi¢ki sinovi v tedanjih casih. Prvikrat se je odlikoval s svojo
hrabrostjo v benecanski vojski 1, 1510. Brz ko ne da je sodeloval
tudi 'veckrat v vojagkih podvzetjih in v obrambi svoje domovine
proti Turkom, Cesar pa nam zgodovinski viri sicer ne dokazujejo
razun Valvasorja, ali je prav verjetno, ker druga¢e ne bi bil to-
liko poznat na cesarskem dvorn. Pa tudi spreten govornik in
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vesten posredovalec med boredimi se strankami je moral biti nas
Ziga, saj je bila gotovo ena najtezjih nalog, ki jo je imel on izvesti. In
Ceravno nimamo pisanih dokazov, vendar moremo trditi, da je bil
izurjen vojnik in drZavnik Ze takrat, ko so ga poklicali na dvor,
kar je pa kasneje dejansko pokazal. Da nam bode pa jasno, kako
je pridlo do tega prvega poslanstva na Turdko pod vodstvom Zige
Vidnjegorskega, moramo v kratkem omeniti tedanje politiéne raz-
mere med Avstrijo, Ogersko in Tuarsko.

Ko je po nesreéni mohafki bitki 1. 1526, mislil kralj Ferdi-
nand 1. vsled dedne pogodbe, sklenene med Maksom I. in Vladi-
slavom 1L, zasesti prestol ogerski, ustavila se je njegovej volitvi
v Pozunu na Ogerskem jako protivna stranka, ki je Ze 10. no-
vembra 1. 1526. razglasila erdeljskega vojvodo Janeza Zapoljskega
za kralja ogerskega. Ravno tako se je dogodilo tudi na Hrvad-
kem, kjer je avstrijanska stranka pod vodstvom Nikolaja Juridica
in Janeza Kacijanarja izbrala 1. januvarja l. 1527. na Cetinu Fer-
dinanda, a protivna stranka pod vodstvom Krsta Frankopana dva
dni kasneje na Dobri Janeza Zapoljskega. K prvi veliki nesreéi
pridruzZila se je po tej volitvi druga, namre® domada nesloga,
ktero je znal Turtin za se prav dobro izrabiti. Mesto da se kri-
stijani zdruZeni boré proti sovrainikom njihovim, koljejo se med
seboj in proganjajo, da je groza. Ferdinand je sicer razpofiljal
razglase in opomine ogerskemu in hrvatskemu ndrodu, da naj po-
puste protivnika njegovega, Zapoljskega, ter se oklenejo njega
pravega, postavnega naslednika Ljudovitovega, velmoZem pa je
ponujal gradov, nagrad, denarja in drugih poboljskov, ako pristo-
pijo k njegovej stranki.

Ali vse to je bilo brezuspedno. Se le ko je padel najnevar-
neji protivnik Ferdinandov, Krsto Frankopan v bitki pri Varaz-
dinu proti Ferdinandovcem, in ko je bila vojska Janeza Zapolj-
skega pri Tokaji na Ogerskem popolnoma razbita, bilo je zopet
nekaj nade, da si Ferdinand osvoji vso Ogersko. Zapolja se je
Namre¢ precej po nesreéni bitki umaknol v Erdelj, a velikadi in
sam ¢uvar krone ogerske Perenyi pohiteli so k Ferdinandu, ki jih
Jelepo in z mnogimi obedanji sprejemal. Tretjega novembra je kronal
v Stolnem Belemgradu vladika Podmanicki, ki je pred enim letom
polozil kraljevsko krono na glavo Zapoljskemu, sedaj Ferdinanda
M njegovo Zeno Ano. Glavno in prestolno mesto bilo je sedaj v
rokah novega kralja Ogerske. Po izdanem oglasu bi se mu mo-
tali pokloniti Janez Zapolja in Stefan Verbiezy, a od hrvadkih
velikagev Simon Erdedi, vladika Zagrebski, Banfi in Tahi. Zapolja
86 seveda ni botel pokoriti, nego je zael snovati o tuji pomodi
Proti Ferdinandu. Njegovi privrZenci so zdaj razglasali javno in
Eli}ﬁno. da se zdruZe s Turki in vragi, ako jih Ferdinand ne pusti
Pri miru. Nagovarjanje francoskega poslanca je Zapoljskega obo-
drilo, da je zdaj zares javno razglasil svojo zvezo s Turki. Jero-
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lim Laski, poslanec njegov pri Franci 1., kralji francoskem, po-
vrnol se je bil ravno iz Pariza, in njega odpravi v Carigrad. Na
Poljsko pa poslje Hrvata Jurja Utjedenovida, za kterim je tudi
sam Zapolja pribezal, da poide tukaj pomoéi in obrambe proti
svojim sovraZnikom.,

Zapoljin poslanec Jerolim Laski je bil spreten drzavnik, ki
je dobro znal, kako se je treba na dvoran obnaSati. V Carigradu
si je poiskal in tudi nadel dobrega in vernega zagovornika Aloj-
zija Grittija, sina tedanjega benedanskega doZe (predsednika) An-
dreja Grittija. Bil je to silno bogat dlovek, ali lakomen denarja
nad vsako mero. Z zvijato in denarjem pridobil je velikega vezira
(ministra) Ibrahima, a po njem tudi samega Solimana. Njega so
rabili, ko je trebalo odgovarjati poslancem kritanskih vladarjev.
Laski mu je obljubil dohodke najbogateje vladikovine in mnogo
tisod zlatih cekinov. Al Gritti pa preskebi Laskiju najpoprej mi-
lostljiv sprejem pri velikem veziru Ibrahimn, a po njem tudi pri
samem sultanu,

Soliman ga lepo sprejme ter mu na njegov govor odgovori:
»Rad sprejemam v podloZnost tvojega kralja; kraljestvo, ki j je bilo
mo_;e prepuséam njemu in vrh tega ga bodem branil Avstn_]anm
Ferdinanda tako, da bode mogel mirno spati na obeh straneh.*
Soliman se zaroti pri preroku in svojem meti, da bode Zapolji
veren zaveznik in da ne zapusti svojega dragega brata, kralja
ogerskega, v najvecih nadlogah. Potem sprejme darove in tudi
on obdari La.skija s pocastno obleko in zlatimi cekini, a v krat-
kem za tém so Ze plule ladje turike na Tisi in Donavi ter do-
vazale razne robe za vojadke potrebe ogerskega zaveznika. Ugovor
med sultanom in Zapoljo je bil podpm.n 29. februvarija  leta
1528. In kralju Ferdinandu zdaj ni bilo drngega pripomotka proti
tej zvezi, nego da upotrebi isto sredstvo na “dvoru sultanovem ka-
kor Zapolja, da tako prestrize vse naklepe nasprotnikove. Odlotil
se je tore, da poslje poslanca v Carigrad.

Ze poprej nego je bila proti njemu sklenena zveza v Cari-
gradu, naroé¢i kralj Ferdinand iz Prage Ljubljanskemu vladiki Kri-
Stofu Ravbarju (16. febr. 1. 1527.), ki je bil jako izurjen diplomat
(drZavnik) svojega Casa, da naj poidle pripravnega moZa za po-
slanstvo v Beligrad k Beli-begn. Tega hega (poglavarja) naj pri-
govarja ter pridobi zase, da ne bi podpiral Zapolje in v mira
pus¢al Ferdinandove dedne deZele in posestva, kajti iz teh krajev
so vsaki ¢as napadali Turki nade kraje. Ali brez denarja se ni
dalo pri turskih poglavarjih ni¢ doseci, zato se je odlocilo za bega
6000 cekinov nagrade, ktere je imel preskrbeti kraljevski kance-
lar Marko Trauzsanerwein in poslati v Ljubljuno, kjer jih je imel
sprejeti poslanee, kakor tudi pooblastilno pismo. Cez enajst dni na to
je odpisal vladika Ljubljanski Cirijaku, baronu Polheimu in Marku
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Trauzsauerweinu, da je jako nevarno potovati na Turdko in da se vsi
adliéneji mozje branijo prevzeti to nalogo, vendar pa je nasel za to
moza cdvaznega, ki se hoce lotiti teZavnega posla. To pa je bil Blaz
Radosi¢ Zagrebski, kterega so na Slovenskem in Hrvaskem dobro
poznali, ker je dalje ¢asa prebival tudi v Metliki. Tega moza je
on nagovoril, da prevzame teZavno poslanstvo v Beligrad. Ce jim
na kraljevskem dvoru ne bode vie¢, naj ga odpusté, nagradivii ga
poprej za pot, njemu pa naj povrnejo stroske, ki jih je imel pri
tem podvzetji. Viadika piSe tudi, kako se Zapolja trudi, da po-
stane gospodar na Ogerskem, in kako se dogovarja z banom
Franjo Batijanom o pomocénih Cetah, ktere Zeli dobiti za obrambo
mej, vendar ne nemskih, ampak Ceskih ali slovenskih. Pogljejo naj
mu jih do Brezic, da jih popelje potem v Biha¢, Omenjeni po-
slanec Blaz Radosi¢, ki je prevzel poslanstvo k Beli-begu v Beli-
grad, imel je ob enem nalogo, v deZelah, ki so bile v turikej
oblasti, dobro opazovati, ali ni kakéne zveze sklenol Zapolja, do-
zdevni kralj ogerski s Turki, da ti laglje napadejo dezele Ferdi-
nandove. Ker je pa med tem umrl Beli-beg, ter na njegovo mesto
stopil Mehmed paSa, prejel je poslanec pismo do novega pase, pri
kterem pa ni ni¢ opravil, kakor smo videli: Zapolja e postal kralj
ogerski in sultan njegov pokrovitelj,

Mar li je bil nas Blaz Rado$ié namenjen za poslanca tudi
v Carigrad, ali samo k begu v Beligrad? tega ni mogode razjas-
niti. Kralj Ferdinand L je sicer pisal meseca julija begu Hosrevu,
naj skrbi za slobodno potovanje poslancu, kterega misli poslati
na dvor sultanov v Carigrad. Ravno isto je sporodil tudi velikemu
veziru Ibrahimu. Vendar nam ni znano, da bi bil ta poslanec
kedaj dospel v glavno mesto turdko in tukaj kaj opravil. Zatore
ni tudi v navodu, ki ga je dal kralj Ferdinand sestaviti, kako se ima
poslanec vesti v Carigradu, ime tega prvega poslanca navedeno.
Zato je Ferdinandov navod samo obrazec za prvega poslanca,
terega je mislil kralj Ferdinand v Carigrad poslati, da sklene s
Solimanom triletno premirje, in da ga nagovori, da ne bi trdnjay,
ktere je na Ogerskem in Hrvadkem si osvojil, dozidaval ali po-
pravljal, da pa¢ ne bi li hotel sultan za denarno odikodbo po-
vrnoti kralju Ferdinandu vseh trdojav onkraj Save? Da je oni
prvi navod za poslanca bil samo obrazee, dokazuje ‘tlldi to,
da se v izvestji Hobordancevem. ki je bil spremljevalec Zige Vis-
njegorskega, po imenu nastevajo vse one trdnjave, ktere je za-
hteval kralj Ferdinand od sultana v prvem navodu samé splodno.
Iz tega navoda se more sklepati, da 1. 1527. ni bilo Ferdinando-
vega poslanca v Carigradu, pa je zato kralj I. 1528. odpravil novo
poslanstvo na turki dvor. Za to vazno opravilo pa sta bila od-
brana Janez Hobordanac, — ali kakor nekteri pifejo Hobordansky
~— iz Zlatnika in Ziga iz rodovine Viinjegorske. In to nam je
prvo poznato poslanstvo na turdki dvor od strani avstrijanske.
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S pooblastilnimi pismi sta stopila nasa poslanca 9. aprila
l. 1528. na turdko zemljo pri Brodu na Savi. Vet ko 300 lepo
oboroZenih Turkov jima je prislo do TurSkega Broda naproti.
Povsod sta bila slovesno sprejeta, krasni sprevodi in najokusneje
pojedine so jima kratkocasile in lajdale dolgo in teZavno tedanje
potovanje. Dne 29. maja 1. 1528, sta srecno stopila prva poslanca
kralja Ferdinanda I, prva od avstrijskih vladarjev, v Carigrad.
Pomenljiv je bil ta dan, pravi Parapat, ker natanko pred 75 leti
je tistega dne lastitljivi Bizanc ugledal Turéina v sveti Sofiji.

Ko sta prila poslanca v Carigrad, poklonila sta se najpo-
prej velikemu vezirn Ibrahimu padi, prvemu svetovaleu sultanovemu
in dudi vsegda obravnavanja. lzrodila sta mu bogata darila, da mu
tako omedita srce ter ga pridobita zase. Tretji dan pride po nju
40 vitezov, cesarskih dvornikov in ju peljo k sultanu, dva kon-
Jika pa sta driala darila sultanu namenjena. Tri ali &tiri ulice,
ktere sta prehodila, bile so polne radovednega ljudstva. Prva ce-
sarska vrata so varovali sultanovi vojaki na konjih, vsi obleceni
v volni in Skrlatu; med njimi sta bila tudi dva s plahtami po-
krita slona. Pri drugih so straZili cesarski gardisti, jeZ in pes,
pri tretjih pa vratarji in ved nego 1000 janidarjev, njihov natelnik
aga med n)imi, ter so se lesketali v zlatu, fkrlatu in turbanih z
© zlatom in svilo vditih. Tu skodita poslanca raz konja in pozdravita
ago in ostale janidare in tolihtere, plemide izrejene na dvoru sul-
tanovem. Zdajei stopijo pred nju trije pade: namre¢ veliki vezir
Ibrahim, Ajas in Casom beglerbeg ali opravitelj opravkoy, za njimi
pa vaud-pada, prvi vojni uditelj in Capi¢i aga, uclitelj vratarjev,
drZeta v rokah srebrni palici. Imenovani veljaki peljejo poslanca
v dvorano, kterej so strop podpirali stirje marmeljasti stebri in ki
je bila pregrnena z oponami in preprogrami, Na nje sedejo prvi
trije pase, njim nasproti pa poslanca. Velikemu veziru na levo je
bil Seh, stareina turikih duhovnikov, star moZ z dolgo brado,
poleg njega Ledersadija, dvorni sodnik ; Casom padi na desno pa
Husein Celebi, tefterdar imenovan ali po nase kancelar, zraven
njega dva tajnika s papirom in érnilom, da sta zapisovala govore.
V drmgem pregrajenem oddelku dvoraninem je sedelo nad dvajset
svetovalcev. Vsakemu izmed njih sta dva sluzabnika podajala dve
usnati posodi, iz kterih so pili, menda - dostavlja Hobordanac
v svojem poroliln — da ne hi pri zasliSevanji poginuli gnjusa
ali Zeje. Nad pasami je bilo omreZeno okence, za kterim je sul-
tan poslusal poro¢nika kraljeva, misle¢, da ga nihée ne vidi.

Ko vsi potihnejo, spregovori prvi Ibrahim, vpradaje poslanca,
kdaj sta odrinola od svojega gospoda, kje sta ga zapustila, kako
potovala in je li sta imela dovel] Ziveza? Odgovorita, da sta bila
povsod dobro sprejeta, kakor se spodobi poslancem tako mogod-
nega vladarja in da sta bila poldrugi mesec na potu. Poslanca
pa sta bila vsled sijajnega sprejema ohrabrena, ali tudi preslep-
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ljena, ter sta se zacela odlo¢no ali tudi drzno ponadati, kar
Je njima pa kasneje Skodovalo. Kajti ko izustita, da sta pri Ostro-
gonu stopila na ogersko zemljo, presekal je njima Ibrahim besedo,
kakor se nista nadjala, reko¢: ,Ostrogon ni niti nemdki niti
ogerski., Odkar je kralj Ljudevit IL. padel v boji zoper mogoénega
cesarja turikega, nepoznajo v Carigradu nobenega kralja ogerskega.
Kaj ne vesta, kar je kopito konja sultanovegs kdaj zaseglo, da je
vse to sultanovo? Kako je mogel tore vaju vajin kralj s to namero
semkaj poslati, da skleneta mir in prijateljstvo, ako drZi Budo
I ostala mesta v svojej oblasti, saj jih je osvojil sultan ‘s svojim
orozjem.“ Poslanca na to srdito odvrneta: ,Vedite, da prideva
od kralja Ogerske, Ceske, Dalmacije, Hrvadke, Slavonije, Srbije,
Galicije itd. Vsem tem kraljestvom je najin kralj od Boga po-
stavljeni gospod.“ Posmehuje se ju je poslufal odabni veliki vezir,
ter ju Se nadlegoval z dolgo vrsto vsakerSnih vpradanj, kterim
Je vrli Hobordanac dobro odgovarjal.
Naposled stopijo v sultanovo stanico. Omenjeni pase kora-
tijo v poprejnjem redu naprej, na pragu pa vratarji spreje-
mejo iz rok poslantevih sluzabnikov darila in jih nosijo sem ter
tje, da jih sleherni lahko ogleduje. Na migljej poloZijo darove na
pogrneno klop, da tudi sultan vidi, kaj mu je namenjeno, Prvi
trije prej imenovani paSe pozdravijo padiSaha, potem stopijo na
stran, Capi¢i in Caud pada pa peljeta poslanca v izbo in ostaneta
pri durih. Sultan je sedel, desnica mu je bila na kolenu, leva
roka pa mu je visela poleg leve strani. Osorno je pogledoval
poslanca, ki se spodobno poklonita. Ibrahim in Casom pada pri-
meta sedaj poslanca vsak za eno roko in peljeta najprej Hobor-
danca, potem Vidnjegorskega pred sultana, da mu roko poljubita,
potem pa stopita na pripravljeni kraj, kjer je cakal tolmad. Ho-
bordanac je zadel sedaj pozdravljati sultana v imenu kraljevem.
Ker je pa tolmad zacel po svoje tolmaditi, uprl se je in tirjal da
0d hesede do besede to pové, kar on narekava. Veliki vezir mu pri-
trdi in tolma¢ uboga. Konec ogovora vprada Ibrahim prevzetno,
ako se predrzne njun kralj imenovati se najmogodnejega in sicer
pred obli¢jem turskega cara, fegar varstvu se priporoéajo vsi drugi
krSanski vladarji ter pri njem prosijo pomodi? Ko je Hobordanac
dokazal, da navedeni kralj francoski in poliski, papez, Benedani in
Vojvoda erdeljski niso nujmogocnejdi vladarji, in ko je povdarjal,
da njegov kralj Zeli le prijateljstva s turikim cesarjem, in ako tega ne
oseze, da si bode vedel drugade pomagati, rete konetno Ibrahim,
da ima sultan vazneje opravke, ne more se tedaj dalje Z njima
Muditi. Naznanil bode njima uro, kdaj da razloZita svoje Zelje.
Zasliganje je bilo pri kraji, 300 konjikov je dalo nadima poslan-
Cema casten sprevod v prenolidce,
_V poznejih razgovorih je zahteval Ibrahim. da se brezpo-
Bojno preda sultanu vsa Ogerska; to je prvi pogoj, ako hode kralj
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sploh imeti mir in prijateljstvo s Turki. Poslanca pa sta trdila,
da mora sultan najpoprej vsa na Ogerskem osvojena mesta Fer-
dinandu povrnoti, kajti nista priéla semkaj razpravljat o kakosdni
kratkotrajni zvezi za dve ali tri lela, nego da skleneta trajen in
¢vrst mir. To se more zgoehtl pa lo na ta nacin, ker drugace ne
morejo prenehati prepiri in ni mogoce misliti na drugo sredstvo.
Znatajno za tadasno tursko politiko je ¢itati v Hobordandevem
porocilu, kako se je ofabni Ibrahim po lisi¢je posmehoval krulju
Ferdinandu in porotnikoma njegovima. Ko sta mu namreé na-
stela trdnjave, ki jih terjata od sultana, med drugimi: Beligrad,
Sabac, Slankamen, Varadin, Severin, Ordavo, Novigrad, lhn_;o]uko
Skaddr Udbino, Jajee, Ostrovico, Jug. Rudnik, Rado, Zvecaj in
se mnogo drugih manjih pnmejmll trdnjavic v Sremu in  Bosni,
kar so jih Turci v najnovejSem Casu osvojili si, vpradal je veliki
vezir zbadljivo : ,Cuda, da ne zahtevate Se Carigrada.* — ,  Carigrad
ne spada k njegovej drzavi, pa ga tudi ne zahteva,““ odgovori
osorno Hobordanac. | Vendar pa je Ferdinanda volja dati za po-
vrnena mesta primerno odékodnino.““ To pa je uvredilo Ibrahima.
,Rad verjamem,“ pravi on, ,da ima vajin gospodar dovelj de-
denarja, s kojim bi mogel sultana za povrnitev trdnjav zadovoljiti,
ali ga ima za takodnjega siromaka, da bi moral trdnjave, ktere
je s svojim oroZjem osvojil, za denar povradevati?“

Kaj ne vidi§ tamka] — zdajei odpre okno — onih sedem
stolpov, ki so napolnjeni z zakladi? Ako hoce vajin gospodar
mir in dobro sosedstvo, vem zato samo za eno sredstvo: On naj
prepusti Budo in Ogersko, potem hotemo % njim dalje razpravljati.
O drugi priloZznosti je pripovedoval Ibrahim, kako je vojvoda Za-
polja s 36.000 vojakov otepel 40.000 kmljewh moz#. Temn sta
nada rojaka dobro odgovorila, da ne dvomita, da kralj premore
toliko vojsko, toda doslej je posiljal zoper vojvodo le po 8000
moz, Janez Zapolja pa da ne spravi na noge 36.000 vojakoy, ¢e
sklice vse ljudi, kolikor jih ima s kokodi in piSceti vred.

Tako se ni dalo ni¢ doseéi. Po dolgih in brezvspednih razpra-
vah je odgovoril kone¢no Soliman poslancema pr: zadnjem zasli-
danju prav grozivno: ,Vajin gospodar do zdaj naSega prijateljstva
in nafega sosedstva ni niti obfutil; ali on ju mora kmalu oku-
siti; vidva morata vajinemu. gospodarju naravnost povedati, da
pridem k njemu sam z vso svojo modjo ter mu sam prodam trd-
njave, ktere od mene zahteva. Opomnita ga, naj le vse lepo
vredi in priprd\ri da nas spodobno sprejme.“ Osupla poslanca pa
sta na to precej odgovorila: , Mogo¢ni sultau, mi dva ne bi mogla
najinemu gospodarju prinesti veselejega sporodila nego to, da hote
vade velidanstvo osobno priti; prides li kot prijatelj in dober sosed.
sprejel te bode kot takega in kot najmogodnejega cemu.t, prided
i kot sovrainik, poskrbel bode, da te sprejme kot mogodnega so-
vraznika, kakor je vafe velitanstvo, kajti kdor je dozdaj k najinemn
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gospodarju priSel kot dober prijatelj, sprejel ga je tudi kot do-
brega prijatelja; kaj se pa z onimi zgodi, ki pridejo kot sovraz-
niki, to vé vade velicanstvo,“®

Vsled tega pretecega odgovora sta se Ze namenila nasa po-
slanca zapustiti Carigrad, da se niso v to stvar vmesali benetanski
poslanci, ki so bili med tem prispeli v Carigrad. Pri tej priloZnosti
so Benecani zopet jako sijajno razodeli kupcijsko svojo duso, ker
ravno oni so bili krivi, da sta bila Hobordanac in Viinjegorski
dobrih pet mesecev zadrZana v Carigradu, Sumnidili so ju pri
velikem vezirn, da nista poslanca, ampak vohuna kralja Ferdi-
nanda, sicer bi poslednji ne bil poslal vojske zoper Benedane in
ne bi se pripravljal na boj zoper turSko velicanstvo. Svetovali
80, naj ju pridezé, da kralj ne bode vedel pri ¢em da je, v tem
pa osmanske Cete lahko po volji gospodarijo po njegovih dezelah.
Kot pretvezo njunega zadrZevanja naj jima pové, da so drugi kra-
ljevi poslanci na potu, ktere naj pocakata, da odrinejo skupaj
domov. Za to dobro delo so Benecani Ibrahimu obljubili 100.000
gold. in sultanu dragocen kamen, ki si ga je Ze davno Zelel.
Tudi strodke za hrano in stanovanje poslancev in sluzabnikov nju-
nih so prevzeli radodarni Benefani, oni pa niso zamudili z naj-
drazjimi jedmi, kar mogoce, povigati jih. Pri teh spletkah pa je
podpiral Benecane tudi poslanec poljskega kralja, ki je pridel v jeseni
v Carigrad, ter se tuka) toZil na kralja Ferdinanda zarad njegovih
sovraznih namer proti Poljakom. In tako sta uboga poslanca mo-
gotnega HabsburZana Ferdinanda 1. z raznimi pretvezami in iz-
govori tratila dragi cas v Bizancu, ko ju je tezko pri¢akoval njun
gospod. Se le okoli polovice meseca novembra sta dobila po-
slanca dovoljenje, da se smeta povrnoti na Ogersko. Pa tudi na
potu so ju Se zadrzevali na ve¢ mestih, kakor se vidi; kajti Se
koncem januvarja meseca 1. 1529. so pricakovali kralj Ferdinand
In njegovi svetovalei poslanca s tezkim srcem, da li sta obavila
sre¢no svojo nalogo in preskrbela driavni mir, kteri je bil vsem
tako potreben. Vendar pa so slutili Ze po dolgi odsotnosti po-
slancev, da nista srecno izvrdila svojega posla in da Soliman go-
tovo prihrumi Se to leto z veliko vojsko na Ogersko.

Med tem pa sta Hobordanac in Ziga Vinjegorski 18. febr.
1. 1529. dospela v Inomost in prinesla sultanov odgovor, kterega
80 z mnogim trudom &e le sredi meseca julija iz turikega jezika
preloZili na Spanjski. V tem pismu od 8. novembra 1. 1528. stradno
prevzetno nasteva padifah Soliman kraljestva, dezele in bogastva
svoja, ter pravi naposled: ,Kar imad, uZivaj v miru in nikdo od
mojih Ti ne sme &kodovati. Ako se mored pogoditi z vojvodo,
da nam ni v kvar, Bog vaju zdmZ in sprijazni; ako pa nisi
zadovoljen & tem odlokom, pidi mi jasneje in podlji pismo dobro
zapeCateno in zavarovano, da drugi ni¢ ne izvedd. Treba Ti je
pisarja, ki vrlo pi¥e in zvesto Cita.

12
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Tako Zalosten je hil konec prvega poslanstva avstrijskih vla-
darjev do ofabnega Turka. Hobordanac se je potem 1 1530. v
oblezeno mesto Budo vtihotapil z namenom Zapoljo prebosti, a
predrzneza so spoznali po mu{.i, ki mu je bil v rokava zadit.
Vjeli so ga, brez odloga v vreco zadili in v Dunav vrgli, Tako Za-
lostno je koncal hrabri junak in odvaZni govornik Hobordanac.
Ziga Visnjegorski se je pa Se kasneje veckrat izkazal kot spreten
vojskovodja v borbi proti Turkom ter vedd govornik in posrednik
na raznih zborih.

Tisti ¢as, ko se je nahajalo prvo poslanstvo avstrijsko na
sultanovem dvoru v Carigradu, hitel je na povelje Ferdinandovo
drugi nad rojak Ziga Herberstein k poljskemu kralju, da ga pri-
govarja k zvezi z avstrijskim vladarjem ter odvrne od zveze s
Turki, s kterimi je hotel ugovarjati po poslanci, ki se je na-
hajal ravno takrat tudi Ze v Cavigradu, pa bil je protivnik nadima
poslancema, kakor smo videli. Tore dva Kranjea, kterima so kakor
Hobordaneu znanje slovenskega jezika in druge izvrstne zmozZnosti
pripomogle k tako imenitnim opravilom.

Brezyspesno je bilo tore poslanstvo Zige Vidnjegorskega v
Carigrad, kajti dokler so se pogajali v Stambulu za miv in pri-
Ja.zn(}at razsajal je Turéin po slovenskih zemljah, da je bilo groza.
Ze 1. 1527. maja meseca je plenil in pozigal v Metlidki okolici.
Sledece leto pa so sovraZniki obiskali Kranjsko veckrat. V petek
pred drugo postno nedeljo se jih je prikralo, kakor tihotapci,
kakih 1000 na Kocevsko. Tri velike vasi so napali, oropali ljudi
in zivino odpeljali. Ti so bili pa le predstraza, ker za njimi so
tudi na tihoma v sredo pred sv. Gregorjem prikorakali drugi,
bilo jih je 2000, po Valvasorju le 1000 osmanlinov. Kras je bil
prva njihova Zrtev. Okoli Postojne so pokoncali vse. Ravnokar
mmenovani zgodovinar trdi, da so tudi trg dobro in ¢isto izpraz-
nili, topovi z grada so jih pa zapodili, kar mu prav radi ver-
jamemo, saj turdki mavharji niso mislili na trdne gradove, nego na
blago in zZivljenje ubogih podloZnikov. Pod Silertaborom v Za-
gorski duhovniji so, kakor pise na dalje Valvasor, naleteli na flo-
rentinske (italijanske) trgovee, breme jim olajSali ter ugrabili 20
tovorov svile. Po navadi so potem farili okoli Crknice, LozZa,
Blok, Nadlitka, Orteneka, Ribnice in po Kodevskem. Ves Kras je
bil pomendran in opustofen in celo v belo Ljubljano bi se bili
tihoma pritepli neverni sovrazniki, da ni Postojnski oskrbnik ja-
drno sporoéil tje, da je Turek v deZeli. Bri je dezZelni glavar
poklical brambovce, toda samo 50 konjikov in 200 kmetov se je
v naglici zbralo okoli deZelnega vojskovodje Bernarda Ricana. Ta
peddica ni bila kos 2000 Turkom, ki so tore gospodarili, kakor
se jim je ljubilo, [ Slednji¢ se ustavijo pol ure od Kodevskega
mesta. Ridan jim gre pa vendar nasproti. V majhenih praskah
jib nekaj pobije in naposled prisili, da se umaknejo proti Kolpi,
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ne prizanadaje Poljancem in Kostelcem, kterim pobero, kar morejo
odnesti. Narodni vojaki se razidejo, misledi, da se je neprijatel]
vrnol domov. A temu ni bilo tako. Z ved stotinami vjetih kri-
stijanov obojega spola in z naropanim blagom jo res utrujeni in
spehani pobriSejo ‘ez mejo, 400 konjikov in toliko pescev —
Valvasor ima vseh skapaj le 500 moZ — pa se poskrije. Ko pri-
lezejo naslednje jutro ubogi ljudje iz zavetja na pogorid¢a in pri-
Zeno oteto Zivinico, planejo iz zakotja kruti duSmani na ni¢ hu-
dega slutete kristijane, kakor poZreini volkovi med ¢redo in po-
grabijo ter odZeno Se to, desar se poprej niso mogli polastiti,
Samo oseb jim je prislo v pest 400, kakor nahajamo pri Val-
vasorji. 7

Prva polovica leta 1528. tore ni bila mila Slovencem, a
tudi drnga jim ni bila ugodneja, ¢eravno se je dogovarjalo o miru
med Turki in Avstrijanci. V pocetkn julija meseca se je namrad
zbrala pri Biba¢i na Uni drnga roparska truma z namenom, da
zopet plane na toliko teptano slovensko zemljo. 4000 — drugi
hocejo calo 10.000 — Turkov je bilo, ki so pri Kostelji prepla-
vali Kolpo. In divjuli so skoz koZevsko naselbino, Ribnico proti
Turjaskemu mocénemu gradu. Tam ni¢ ne opravijo. Kakor hudo-
urniki se potem spusté na iZansko polje in cel6 do Ljubljane,
kjer mimogredé na dan sv. Marjete zapalé nekaj his. Prekoradijo
potem Savo in grozno razgrajajo po Mengidki okoliei in Dragomnu.
Ker pa zveds, da se zbira érna vojska, ne utegnejo udariti na
Stajarsko, ampak kakor blisk se vrnejo nazaj in vihrajo skozi Do-
lenjsko. V dirn svojem so naskakovali Vidnjegorski grad, utejeni
samostan Zatiski, toda brez vspeha, kajti Zigini vojaki so hrabro
odbijali vse napade. Cutila je divjake okolica Trebanska, ZuZem-
berdka, Sentruperika, Mirnapeska, Novomeska. Skozi Kocevsko
so jo udrli na Hrvadko. Nikolaj Turn je med tem nabral pre-
cejénjo vojsko iz Kranjske, sosedne Stajarske in Korodke in kranjski
dezZelni vojskovodja Bernardin Ri¢an je urno % njo udaril za so-
vraznikom. ZdruZeni s hrvaskim banom J. Torkvatom Karlovidem
zgrabijo Slovenei pri Volanskem gradn begocte Turke: 1250 jih je
palo na mestu, 400 je bilo vjetih, drugi so peté odnesli. Vjeto
zenske in otroke je ukagal pred bojem bosniki pafa pomoriti,
nekteri usmiljeni Turki so jim prizanesli in poskrili jih ed, da
jih po bitvi seboj tirajo. Nesre¢ni konec jim tega ni dopustil in
ujetniki so bili reseni. Pogumni zarad te zmage se spuste Slo-
venci sedaj celé v sovraznikove deZele in se ondi masfujo za
nesrefe, ki so jih doslej doZiveli od Turka. Da se Turkom po-
letni napad na Kranjsko ni dobro obnesel, spri¢uje tudi jagrski vla-
dika in ogerski kancelar TomaZ Szalahazy, ki je 29. julija 1528. L.
pisal kraljn Ferdinandn, da je slidal, da Turci skoraj ni¢ niso
odnesli iz Korotana — menda je hotel re¢i iz Kranjske — pri
Ljubljani jih je bilo mnogo ugonobljenih, trepetajoi so namreé
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bezali, kar so mogli, ker bali so se &rne vojske, Ivana Taha itd.
Vkljub vsej hrabrosti kri¢anskih cet, polastil se je vendar avstrij-
skih drZavljanov neznan strah pred Solimanom, ki so ga tisti ¢as
imenovali izmed najimenitnejih gospodov na svetu.

Nov in hud boj je pretil zopet in kralj Ferdinand se je sicer
pripravljal zoper Turka, obdrzaval mnogo zborov ter prosil pomodi
na vse strani, pa se vendar ni Cutil toliko varnega, da bi se
ustavil silnemn sovraZniku. Zatore je pisal Se enkrat Solimanu
dné 15. januarja leta 1529. pomirljivo pismo, ktero je imel od-
nesti zopet Hobordanac z Nikolajem Juridicem v Carigrad. Ali
bilo je prepozno, kajti kakor je sultan Zigi Viinjegorskemu obedal,
da bode obiskal sam kralja Ferdinanda, tako se je tudi dogodilo.
S silno vojsko prihrume Turki to leto pred Dinaj ali ne morejo
si ga osvojiti. Med mnogimi drugimi slovenskimi junaki, ki so
pridli takrat Dunaja branit, nahajal se je tudi Ziga Viinjegorski,
ki je s Hrvatom Bakidem prve cete turike, ktere so bile Ze do
mestnega obzidja prihrule, potolkel ter jih pregnal nazaj, pobivai
jih precejéno &tevilo. Da se Turki osvetijo radi neuspeha pri oble-
ganji, pomandrajo vse kriCanske zemlje, skozi ktere so se drvili
v divjem hrupu. Zapolja pa je ostal vendar le kralj ogerski po
milosti sultanovi in vedjidel Ogerske je od zdaj pridel v turske roke.

Nevarnost za ostale avstrijanske zemlje je bila odstranjena,
ali ne za vselej. Treba je bilo tore znova napenjati vse sile, da
sovraznik v prihodnje ne najde deZel nepripravljenih. Najbolj je
manjkalo denarja. Najizdatneji vir, da se temu v okom pride,
bilo je crkveno premozZenje. Ferdinand je terjal od duhovi¢ine
Cetrti del vsega premoZenja, ki naj se ali proda, ali zastavi, zneski
pa izrode vladi. Tej postavi so se deZelni stanovi ustavljali sprva,
ali v kljub uporu duhoviéine so komisarji ostro izvrdevali kra-
ljevo zapoved, crkveno blago zapisovali, cenili in Cetrti del pro-
dajali. Koroskim prelatom, ki so se menda najresneje ustavljali,
dovolil je kralj, da mesto Cetrtega dela, naj preZivé sami dotiéno
tevilo vojakov nekaj mesecev. Ker tudi s tem miso bili zado-
voljni, obveljala je postava brez usmiljenja. Pri cenitvi pa so
veéasi komisarji segali ¢ez mejo, postavljeno v zakonu, in stranke
so se pritoZile v Avgsburgu pri Ferdinandu. S pismom iz Prage
dne 9. maja l. 1531. je zatore kralj naznanil, naj se vsakdo oglasi,
kteremu se je zgodila krivica.

Tudi deZelni zbori niso hili brez posla. V Linci so zboro-
vali odborniki dednih deZel in komisarji kraljevi so opominjali ko-
rofke pooblai¢ence, naj pripomorejo, da bodo mesta in trgi ved
dajali za vojskine potrebe. V Pradkem zboru 14. do 18. marca
1. 1580. so Stajarci dovolili dvajseti del tega, kar so posestva
vredna, od duhovi¢ine in plemstva polovico davka, ki ga je moral
vsak pladevati kraljevemu davkarju, ob enem so sklenoli utrditi
Radgono, Maribor, Ptuj, Ormoz, Celje, Rogatec in druge kraje
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ter odmerili posameznim tlako. Odbori dednih deZel so devet
dni pozneje odobrili v Slovenjemgradei kraljeve terjatve. Na
zboru v Spodnjem Dravbergn 24. marca 1. 1531. so pa sklenoli,
da se ima postaviti za obrambo Kranjske in Stajerske 400 konji-
kov na meji; a za obrambo hrvaske meje pa se naj vzamejo kr-
&Zanski uskoki (begunci), ki so pred Turki na Hrvasko pobegnoli.
Placo so odredelili za 300 takih vojakov in 200 lahkih konjikov,
a zapovednistvo nad njimi so izrotili Zigi Vi¥njegorskemu in Ga-
Sparju Krdanu.

Med tem so se sedli tudi Nemci v Avgsburgu, kamor je raz-
pisal cesar Karol V. splo&ni drZavni zbor, na kterem so se imele
razpravljati verske zadeve, pa fudi vpraSanje o brambi drZave
proti Turkom rediti. Na ta zbor so prisli tudi kranjski poslanci
in sicer Krigtof Ravbar, vladika Tjubljanski, Jurij Turjadki in Ziga
ViZnjegorski. Oni jim razloZé Zalostno stanje Kranjske deZele;
isto tako so storili poslanci &Stajarski in zbor je privolil kralju,
ne kakor doslej za eno leto, nego vselej za vsako leto ne za SeSt
temvec za osem mesecey 40.000 pedcev in 8000 konjikov. Dr-
Zavni vojaski svdt je sicer nasvetoval 90.000, Ferdinand zahteval
pa je le 60.000 moz; zborniki nem&ki so pa imeli tehtne razloge, da
niso pritegneli ne onim ne tem, ampak dovolili samo 48.000 vo
jakov. Drve leti kasneje, leta 1532. so to potrdili v Ratisboni.

Ker se je med tem pa tudi Turek za vojsko pripravljal, po-
slal je kralj Ferdinand I, drugo poslanstvo v Carigrad. Zato pa
sta bila odbrana Jozef Lamberg in Nikolaj Juridi¢. Ali tudi to
poslanstvo je ostalo brez vsakega vspeha. Kralj Ferdinand se je
moral vsled ftega na svojo mo¢ zanaSati ter je poveril obrambo
juznih delov svoje drZave znamenitemn vojskovodji Kacijanarju,
ki je bil nekaj c¢asa z Janezom Ungnadom in Kristofom Ravbar-
Jem dusa vsega pocetja domd in zunaj na bojidci, Ali vse osnove,
ki so je ti trije veljaki izdelali za obrambo drZave, niso mogle za-
ustaviti Cet sultanovih, ki so se 1. 1532, zopet razlile ¢ez Ogersko.
Samo hrabrosti Juridicevej, ki je branil frdnjavo Kisek, imeli so se
kristijani zahvaliti, da ni Dunaj pal v roke Tnrkom. Toliko stras-
neje pa so se osvetili Turki kristijanom v onih predelih, skoz
ktere so se vracali v svojo domovino. Planoli so namreé skozi
ogersko mejo na Stajersko ter vso zemljo od Gradea do juZnih
mej Strasno pokonéali., Vendar pa niso mogli osvojiti nobenega
utrjenega mesta, kajti za njimi se je pomikala kritanska vojska
pod vodstvom Kacijanarjevim. Turfka vojska se je zarad tega
kritanski hitro umikala, posebno, ko so bili tepeni pri Fernici in
v slovenskih goricah pod Lipnico od malobrojne ali hrabre kr-
S¢anske vojske pod vodstvom Zige Viinjegorskega. Ostalo jih je
na hojidéi ¢ez 2000. Potem udari en del turikih éet na Korofko,
ali v soteski pri Dravbergu potoléeni, pobegnejo nazaj proti Ma-
riboru, kamor je prifel tudi kmalu potem sam sultan z ostalo

.
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vojsko. Za njim pohiti zdaj z lipniSkega polja Ziga Vidnjegorski
v pomo¢ Mariborn, da ga sovraZniki né bi osvojili. Pes¢ica nje-
govih hrabrih braniteljev je odbila tri sovraZne napade na Mari-
bor ter se je tuko Turkom ljuto osvetil, ker so ga bili kot po-
slanca v Carigradu zaprli. Stiri dni je Cakal za tem sultan, da
so naredili most ¢ez Dravo. Delavee so priganjali veziri in age
s palicami, ker se je mudilo. Soliman je sam iz Sotora gledal,
kako se most dela. Ko je bil dodelan pohiti vojska dalje Gezenj, a da
se ne dogodi nesreda, ker je hotela vsa vojska naenkrat dez, stali
80 paSe z velikim vezirom ves dan na mostu, da se je vzdrzal
red pri prelazu. Sultan je za to velikemu veziru poklonil lepo
osedlanega konja. In tako se je valila ta vojska po juZnem Sta-
jarskem. Pozgali so Slovensko Bmh!u), KUII_]I(,(‘ okolico celjsko in
dobmeko pa straino pokoncali. Da je imel Ziga Vidnjegorski vedjo
zbrano vojsko, sultan bi bil tukaj z vso nJi-fvtwo vojsko pokon-
¢an, tako se mu je vedar posrecilo pobegnoti iz Stajerskega na
Hr\rdﬁko, kjer je bil varneji. Odpeljal je s seboj 30.000 dud iz
slovenskih pokrajin.

Sulejman tore ni ni¢ dosegel leta 1582., vendar pa so Fer-
dinanda I, modi tako ope3ale, da sam ni moge] nadaljevati vojske,
in deZele njegove, posebno slovenske, onemogle so tako, da so po-
trebovale mirn in pocitka za dalje Casa. Zatore je l(l“l]] gledal,
da sklene trajen mir ter je poslal radi tega poslanca viteza Jero-
lima Jurigiéa v Carvigrad. 7 Zapoljo je bilo skleneno premirje do
aprila 1. 1533., med tem ko se je razpravljalo na turikem dvorn
0 miru. bu]tan je zavoljo tega naloZil Zapolji, da ima mirovati,
dokler boravi avstrijski poslance v Carigradu in ravno to je javil
tudi Jerolim Jurigi¢ meseca januvarja . 1533. Ivanu Kacijanrju,
kajti sultan je bil srdit, ko je cul, da so Slovenci udarili ¢ez mejo
bosensko in da prete e dalje. Ali vkljub temu zahtevu Slovenci
vendar niso mirovali, hrepene¢i maiCevati se kratim Tuaréinom.
Kacijanar VO_]‘S]{O\"Of]jl z dudo in h’h‘wmu kteremu premirje ni bilo
menda prav ni¢ po volji, in hrabri Aiga Vi¥njegorski, pridruZita
si drugih enakomislecih vitezov in bojazeljnih Slovencev in napadeta
Bosno. Do Udbine so vasi futile srdite Slovence, zakaj sploh so
bile izropane in zapaljene. Zivine v velikih (ldlld.h so maddevalci
seboj tirali, Turkov pa dokaj posekali ali vjeli. Se nikdar nista
Kacijanar in Vidnjegorski napravila tolike Zkods kakor takrat,
zato pa sta bila od tega Casa pravi strah Turéinom. Ta ¢in bi
hil pa skoraj podel vse prizadevanje Jerolimovo v Carigradu. V
drugié je tore 11. febr. opomnil Kacijanarja in Visnjegorskega,
da naj mirujeta in nikar ne nadlegujeta turskih deZel; isto naj
se tadi brez odloga ukaZe plemstva hrvaskemu in poveljnikoma v
Senji in na Reki. bkod.i da so daljni pogovori o mira to sreéno
zaceto vojsko zaustavili. Kml| Ferdinand je bil namve¢ prisiljen
svojega zvestega Kacijanarja poslati na dogovore o miru z Zapoljo
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v Pozun, kjer so se koneno pomirili. In 1. oktobra L. 1533. je
bil po vsem Slovenskem razglafen mir, ki ga je kralj sklenol s
Tuarki.

Ta od vseh strank zaZeleni mir pa ni dolgo trajal, kajti
hujskanje ob mejah ni nikdar popolnoma prenchalo, Kralj Fer-
dinand sam ni mnogo zaupal temun miru, kar dokazuje neprestano
pripravljanje za novo vojsko. Utrjevala so se mesta ob mejah in
v notranjosti, kakor: Kocevje, ZnZemberk, Kriko, posebno pa
Ljubljana ter se oskrbovalo povsod z obilnim strelivom. Tudi
zborovali so na vse kriplje. Meseca novembra I 1536, so se sesli
odborniki peterih dolenje-avsteijskih deZel in iz grofije Goriske v
Beci. Trajal je ta zbor do marca I 1537. Iz Kranjske so pridli
Erazem pl. Tarn, deZelni oskrbnik Andrej pl. Lamberg, vitez Erazem
Sajer Soteski, znani kapitan senjski, vitez !‘;l'l./.t'lﬂ ()hru(a.n, Ziga
Vidnjegorski, Jurij pl. Lambarg, gospod Crnelski, Janez Josip pl.
Eck, Viljem Braunsperger, Zupan ljubljanski. Pri tej priloZnosti so
svetovali vsi;, naj s» Ogerska utelovi nemiko-rimskemu cesarstvu.
¢ed, da se bode poslednje krepkejse potegnolo za nesrefno, po
raznib strankah stra3no pomandrano dezelo, ktere Ferdinand sam
ne more oteti propada. Vendar ta nasvet ni obveljal, paé pa mnogi
dragi, ki so bili kasneje odobreni na zboru istih stalifev v Pragi.
Na tem zboru so avstrijski stalidi naglagali hudo nevarnost slo-
venskih dezel, ako ostanejo brez pomoéi. Na srce so polagali
ceskim, moravskim, sleskim in Iuziskim tovarifem, kako je Turek
v preteklem poletji pod se spravil 30 trdnjav, krajev in brodov
Cez Savo in odgnal kakih 60.000 k:mhyumv kako ima Ze skora]
v svojej oblasti vse prehode, ceste, soteske in brodove, da roparji
brez teZave lahko priderd v dveh dneli na Kranjsko, v treh pa
na \V%i!l}alwlul Du je potem nevarnost velika tudi za Ceske po-
krajine, ni freba e le razkladati. Dolenje-avstrijske dezele so sicer
~— nadaljevali so poslanci — tudi sedaj z vladarjem vred vse sto-
rile, da se ustavijo pretecemu navalu, — po dveh velikanskih voj-
nah so neizrefeno trpele, zlasti Kranjska zdihuje Ze 20 let v vecih
in ‘manjdih napaldih, v rop: ji in poziganji ter je izgubila v bitvah
tako izvrstne plemmitnike in drage pogumne moze — da se
0‘!'.!})]}!*116. brez druge pomoci ne morejo vel zoperstavljati mo-
go¢nim napadom. % manj pa vsej sovraiuej sili, zatore prosijo
izdatne podpore, ki s0 jo tudi res obljubili.

-Kakor vidimo, Tur¢in vkljub sklenenemu miru ni miroval.
Nagajal in napadal je na mejah, kedar in kjer je mogel. V tem
sta se posebno skudala Kozrevbeg, bosniski poglavar in Mohamed
pasa Jahjaogli, poglavar semendrijski. Preobladale so njune Cete,
kakor smo slifali, do 30 trdnih mest, med njimi vaZni skalnati
Klis, ki ga je vrli Peter Krudi¢ dolgo ¢asa srecno branil. Zaradi
tega vracali so kristijani enako z enakim in posebno se je v teh
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bojih odlikoval Ziga Vidnjegorski kot zapovednik konjidkih et na
hrvaskej meji.

Med tem pa je pridlo 1. 1537. do nesretne bitke pri Oseku,
kjer je Kacijanar izgubil skoraj vso vojsko in on sam kasneje
radi tega zaglavil. Ziga Vidnjegorski ni sodeloval v tej bitki,
ker je straZil mejo na hrvaskej strani, da niso Turki prodrli na
Kranjsko. Zavoljo njegove hrabrosti je bila njemu izrofena po
smrti Erazma barona Turna, poglavarja nemskega reda na Av-
strijskem in zapovednika na hrvadkej in dalmatinskej meji, obramba
v teh krajih. V Senj pa je priSel za kapitana Janez Lenkovié,
Vkljub obrambi je vendar Turek leta 1540. prihrumel zopet na
Kranjsko in ravno tistega leta so se zbrali odborniki peterih
avstrijskih deZel in grofije Goriske na Dunaji in za turike po-
trebe so kralju Ferdinandu dovolili polovico davka, ki ga vsak
posestnik na leto placuje deZelnemu davkarju. Tudi temn zboru
je prisostvoval Ziga Vidnjegorski, kterega sovet v vojadkih zade-
vah se je vedno na veliko cenil. Od tega ¢asa pa ni spomina
vel o njem v tatasnih zgodovinskih virth Da je bil znamenit
in vzgleden velikas, in da so ga na cesarskem dvoru jako dislali,
dokaz nam je tudi to, da je postal za svoje zasluge cesarski
svetovalec. Bil je v tem ¢asu tndi Ze imovit, kajti kupil je od
cesarja Ferdinanda grad Sibenek in frg Radeds na Dolenjskem za
7400 gld., med kterimi je 3000 gld. prejel za potovanje na
Tursko, ostalo pa cesarju o raznih prilikah posodil. Ziga je
proslavil s svojimi deli rodovino Vifnjegorskih bolj nego vsi nje-
govi predniki, pa se zategadel more smatrati kot prvi zastopnik
te rodovine. Zraven hojne srece in drZzavnidke spretnosti je Zivel
tudi v dobrih okolnostih, pa je v gmotnem pogledn spadal med
prve velikafe na Kranjskem. Tako je mlaja betva Visnjegorskih
postala z nadim Zigom ena najvzglednejih plemickih rodovin na
Kranjskem. Skoda, da je %e % njegovimi vnuki izmrla, kajti od
Janezovih otrok znana sta nam kot zadnja dva Vidnjegorska ple-
mifa Friderik in Karol, dotim o njunih sestrah Rosini, Barbari
in Marti listine molce. Janez Vidnjegorski je Zivel okeli 1. 1549.
ter prodal Bernardinu Barbotu graséino Kozlijak v Istri, drugega
ne vemo ni¢ o njem. Njegov sin I'riderik je bil stotnik deZelnih
strelcev kranjskih. Pal je kot junak v bitki pri Budaskem na
re¢ici Radonji (blizu Slunja) dne 22. septembra leta 1575. s
Herbartom Turjagkim. Truplo njegovo je pokopano v Crnomlji.
Brat njegov, Karol, pa je hil poslanec leta 1573, na deZelnem
zboru kranjskem ter umrl leta 1578. Po mmenji zgodovinarja
Valvasorja je bil to poslednji iz viteske, za deZelo Kranjsko in
drzavo avstrijsko mnogo zasluZne rodovine Viinjegorske.

e
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Peter Petretié.

(Spisal Anton Raié.)

=) el o i e
) j
kgy nano je, da stanujo v varazdinski, kriZevski i zagrebiki
%) ﬁupamjl kajkavski Slovenci') — Kajkavei, — ki so
% se 1 v XVL i XVIL veku popolnoma zavedali svojega
slovenstva; denes se imenujo sploh Hrvate po dezeli,
v koji bivajo. Dozdaj smo se vse premalo pecali s kajakavskimi
Slovenci, ki nas tesno veZo na Hrvate, kakor da bi ne bili na-
Sega rodu, nadi bratje. I vendar nam je samo na Hrvate se opi-
raje — spas; kajti oni imajo svojo akademijo znanosti i umet:
nosti, svoje vseulilidte, zdaj i svojo galerijo slik, svoje kazalisce,
8V0j ‘dedelni narodni muzej itd. itd. Kajkavel imajo Ze v svoll
stari knjigi tolik zaklad, toliko dragocenega blaga, da ona paé
zasluzi veo nado pozornost. Ne smemo pozabiti, da nas veZeta
Z njimi Sava i Drava, da smo vsi pod jednim Zezlom presvetlih
Habsburzanov: ne smemo meniti, da nas Sotla lod¢i od Hrvatov;
youtla, ova mlaka, nas ne ludi, jer ricke ne lufe naroda, nego ih
veZu.“

Dabi nekoliko pripomogel k spoznavanju kajkavskih pisateljev,
odlodil sem se izpregovoriti nekoliko besed o Petru Petretidi, o
kojem je sicer Ze nekoliko govoril g. prof. Jos. Marn v , Jeziéniku*
XXIL. ste. 51 do 54. Da mi je sploh mogofe govoriti o Petretici,
imam zahvaliti gimn. prof. i akademika g. M. Valjavea, ki mi je
bil v potitnicah radovoljno posodil Ze prav redko knjigo — in
akademika g. Ivana Tkal¢iéa za nekoje Zivotopisne podatke.

Peter Petreti¢, sin prostih roditeljev porodil se je 1. 1600,
v Soficah?) v Zumberskem okraji; svoje prve nauke je iz-

1) Miklo#i¢, Vergleichende lautlehre der slavischen sprachen. Wien,
1852, 1. pag. VIIL

) Daniel Farlati: Illyrici sacri. Venetiis, 1775. V, 580: Saeculo
decimo septimo ineunte honestis parentibus natus est Sessiczi (= Sofice)



186 A Raié: Peter Petratld

vrdil v Zagrebu. Leta 1629. ga podljs jegov rojak vladika Peter
Domitrovié na Dunaj v hrvatsko semeniste udit se filozofije i teo-
logije. Na Dunaji se je Solal &tiri leta. Po izvrienih nankih na
Dunaji ga imenuje vladika FErgelski — Hasanovié zigrebikim ka-
nonikom (I. 1632.) i ob jednem upraviteljem dunajsko-hrvatskega
semeniica. Povrnovdi se v svojo domovino postane (. 1635) rav-
natelj (rector) zagrebikega semenidda, kojo Cest je opravljal dve
leti. Leta 1637. ga podlje zagreb3ki kaptol v PoZan na ogerski
drZavni zbor, kder je kaptolsko stvar modki branil v zadevi tako-
zvane  Stibraske bune“, kojo so ol 1. 1633. veckrat priceli kap-
tolski podaniki. Leta 1640. mu podeli vladika Vinkovi¢ kalniski
arcidijakonat i po Vinkovicevi smrfi gu imenuje vladika Martin
Bogdan predstojnikom zagrebdke crkve {leta 1643). Pet let po-
zneje pa ga imennje po Bogdanovi smrti cesar Ferdinand IIL za-
grebfkim vladiko; naslednjega leta (1G49.) pa ga potrdi papez
Inocencij X.

Se tlsteg'l leta je bil Petreti¢ v PoZunu posvecen za vladiko.
Posvetil ga je ostrogonski nadvladika Jurij Lippaj v nazodnosti
gjurskega vladike Jurja DraSkoviéa i Petra Marijana, senjskega
vladike ; bilo je nazocnih i mnogo holjarov i plemicev i celo cesar
Ferdinand III. sam svojoj soprogo. Tistega leta bil jo imenovan
i kr. poverjenikom, ter je v tem dostojanstvn dne 14. prosinca
1. 1649. svecano vvel na stolico bana hrvatskega slavneca kneza
Nikolaja Zrinskega.?)

Ves ¢as, kar je bil Petreti¢ vladika, bila mn je glavna za-
data unija iztotne crkve z zapadnoj. V tem posln se je kazal
neuamornega. Delujoci vsele i povsod, privatno i javno, na hr-
vatskib i ogerskih zborih na korist svoje crkve, dotiril je i tako
dale¢, da so se jemu pupulnom.l ;mknr.wuh [n.woﬂl.wmlu po va-
razdinski i krizevski Zupaniji, do¢im je i imenovanje jihovih vla-
dik bilo jedino od njega odvisno. Nahaja se esla zbirka, cirilicoj

qui vicus est territovii Sichenbergensis; eique avitum cognomen fuit Petre-
ticio®. — V akademigki knjiZnici v Zagrebu je rokopis zagrebikega kanonika
Tome Kovaéevidéa, koji se mnogo bavi samo s povest,o zagrebske vla-
dikovine. Kovadevié je kriticen pisateli Tudi ta Kovadevié pravi, da se je
porodil Petreti¢ v SoZicah. Keréeli¢: Historinrum cathedralis ecclesiae za-
grabiensis (koji v svoji tiskani knjigi govori o zagrebskih viadikah od leta
1091. do 1603. — ostalo je dalje samo rokopis, ki se nahaja v zagrebski
nadvladigki knjiZznici) pa pravi, da se je porodil Pelveti¢ 1, 1604, v1ivaniéi,
]Ill‘]é?ﬂkl Krajini. Ivan Kukuljevié-Sakeinski se drii v sestavku: ,KnjiZev-
nici nu Hrvatah s ove strane Velebita, Zivivii () u prvoj polovini XVIL vieka*
(Arkiv za poviestnicn jugoslavensku. Knjiga IX. pag. 312, Kréelideve tr-
ditve o rojstnem kraji Petreti¢evem rekéi, da se dues po vsem Hevaikem
ne nahaja kraj z imenvm Seiica Ako so vendar ozremo na PetrotiGov
trud o uniji razkolnikov (schismatikoyv) dozdeva se vsekako verjetno, da se
je porodil v Sosicah a ne v Ivani¢i, kajti v Zambherku so unijafi,

1) Kukuljevié, 1. ¢. p. 813, — T.Smidiklas, Poviest hrvat-
ska IL 151.
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pisanih pisem, koja so mu pisali razliéni vladike, archimandriti,
jeromonasi, igumeni itd., proseti ga desti, podpore, milosti itd.
Imamo dokazov s kakoj strogostjo je Petreti¢ postopal proti onim,
koji se mu neso hoteli popolnoma pokoravati, Da bi izbeZalo
turdkemu gospostvu, pokoravalo se je rado malo izobraZeno iz-
toéno dubovnidtvo v kricanski sorodni zemlji nekemu varuitvu,
koje mu je obefavalo dufevne in gmotne koristi i dobifek. Da
n¢ takrat predel ves pravoslavni narod na Hrvatskem na unijo,
zakrivil je narod sam, ki je motno brzdal koristoljubje svojih du-
hovnikov. To se jasno vidi iz nekega pisma starca Visariona,
pisanega v samostanu lepovinskem, dné 30. sudca I, 1662. vladiki
Petreticu, Onde se glasi na konci pisma: ,I nemojte nami pi-
sati u list Unijatstvo, zadto su nadi ljudi neudeni tomn, da
bi to culi nadi Vlasi, to bismo mi svi po zlu poli, i nad klodtar,
a njega bi siromaha na komade izsekali; nego se mi molimo va-
Semu preosvedéenstvu i do zemle klanjamo se, i va¥e ruce pre-
osvedcene celujemo, da nam stvorite tu milost po nasemu gréa-
skomu zakonu®.?) g

Strog proti pravoslavnim popom, ki se mu neso hoteli po-
koravati, bil je Petreti¢ prizanesljiv proti svojim duhovnikom.
Podpiral je rad znanosti i umetnosti i je dajal prevajati poboZne
knjige na kajkavski jezik.

Mahoma v zaletku svojega vladikovanja je imel Petretié kot
vlastelin lupoglavski prepir z banom grofom Nikolajem Zrinskim,
vlastelinom boZakovskim zarad §um i zarad vladi¢inih podloZnikov,
ki so predli v podanidtvo Zrinskega; toda I. 1651. je bil Ze toliko
v banovi milosti, da ga je ta naprosil naj sklie mesto njega de-
Zelni zbor i mu predseduje, ter si je # njim prijateljski dopisoval,
I ,8tibraska“ i sisetka ,buna®, ki Se né bila popolnoma utidena,
prizadevala mu je mmogo brige. Se vecje neprilike je imel z
nemskimi generali zarad Ivanica, koji je cesar Ferdinand III po-
vrnol zagrebski crkvi.

Ostalo Zivljenje Petretievo poznamo le malo. Iz istodobnih
listin vidimo, da ga je kot kalniskega arcidijakona obdaroval (leta
1643.) zagrebdki kaptol z nekim vinogradom na gori Cutkovec i
Po njem i jegovega brata, i da je imel 1653. zarad mej svoje vla-
dikovine prepir z Matejem, vladiko belogradskim i apostolskim
vikarom turfko-ogerskih zemelj; dalje da je i sam daroval mnoga
Posestva svojim prijateljem.

Leta 1659. je bil imenovan poverjenikom v poslu zedinjenja
gornjega in dolnjega KriZzevea. Naslednjega leta imenunje Petretié
za svojega vikara v onih straneh za grebske vladikovine, ki so bile
ondaj pod Turéinom, fratra Petra Nikolica poZeZanina, ki je
tiste kraje tofno popisal i popis poslal Petreticu. (Ta popis je

Y Arkiv IX. 314.
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prisel pozneje Farlatiju v Italijo, kder je i propal). Ondaj so se
uprli Petreticu zarad desetine i Ivanidani i1 ta upor je trajal dalje Casa.
Cesar Leopold I.imennje naposled dne 7. malega srpana 1667.
Petreti¢a kolotkim nadvladiko, ko je bil prvlje dvorskl svetnik ;
pa umrl je po dolgi bolezni %e tistega leta dné 12. vinotoka v
Zagrebu. Zaman je iskal zdravja v varaZdinskih toplicah, kder
je pisal svoje izvestje o svidnigki vladikovini. Pokopan je bil v
stolni crkvi zagrebiki poleg oltarja sv, Luke. Kameniti napis so
o priliki novega ploicenja vrgli z mnogimi inimi iz crkve 1. 1703.
E. Widenmann jel. 1650, urezal jegovo pnrlobov baker Z njegovo po-
slovico: ,Justus absque terrore erit* i okoli nje napis:
, Petrus Petrachich [ipiscopus Zagrebiensis 8. C. R. M. Consiliarius.
Na podobi ima Petreti¢ brke i veliko brado. Obleka je po na-
vadnem kroji.

Petreticeva knjiZevna dela se dele: 1. na latinska ali zgo-
govinska i 2. na slovenska ali bogoslovna.

V prvi red jegovih del gre: ,Historia de Valachorum,
in Confiniis Regni Slavoniae degentium, Episco-
patus origine, progressu et effectibus.“ To na 23 listih
pisano delce prihaja ali od Petretica samega ali pa je je pisal
jegov sovremenik pod njegovim uplivom. To delce je sentenci-
jozno: smer mu je bil uniciti oblast pravoslavnih popov i vse iz-
toénike podvrdi rimski oblasti.

Drugo Petreticevo povestno delce: ,Relatio de Episco-
patu Svidnicensi, anno 1667 Cwusari facta* ima ftisti
namen kakor prvo.

Vaznejdi nego ti dve ztrodnwnqkl delei so za nas jegovi v
drugi red spadajoci:

SZVETI EVANGELIOMI, Koteremi [zvéta
' Czirkva Zagreboeska Szlovenzka, okolu godifesa,
po Nedelye te Szvetke live: Z-JEDNEKM KRATKEM
CATEehifmusem, za nevmelelne lyndi hafznovitem @ Szvetidga @ Vi-
Jzoko poftuvancga  Gozpodine  Gozpodine PETRA PETRE -
TICSA, Bifkupa Zagrabecskoga, Oblaztjum, i ztro-
fkom, i Szlovenzkem fzlovom na lzvetlo van dani,i
ftampani z-dopufcsenjem Gornyeh. Va NE MSKOM
GRADCZE. Nua jezero fseat zto peldefzét i pereo leto. Pri FE-
RENCZE WIDMANSTADIUSE ftampare¢ Mala 8°
5b + 329.

Iz naslova samega se ne more na tenko razbrati, ali je
Petreti¢ to knjigo sam pisal ali pa po kom drugem dal pisati ter
Jo on samo na svoje troske izdal. No iz predgovora od njega
samega pisanega zvemo, da ga je na izdavanje tega dela napeljal
zgled ogerskega nadvladike Petra Pasmana, kteri je izdal v ma-
gyarskem jeziku propovedi, i da j¢ mahoma na poletku svojega
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vladikovanja .velinil (né fzam po [2¢be nego) po drugeh, gluboko
vucleneh, 1 vifzokd mudreh Redovneh Lyudéh i Paztireh Cazir-
kveneh ; ndypervlye, Réesi [zvéteh Evangeliomov (kii fzu vu Szlo-
venzlom or/fzage, okolu godifcsa obic/ni i navadni) iz Dijaclkoga
te Vugerzkoga fextusa, na nalse pravo Szlovenzko Zagrebecsko
fzlovo, pravdend (poleg moje ftime) prenezti; od recsi do recsi,
gde je bilo mogucse, te je Szlovenlcsina prepuztila,®

Iz predgovora, ki spode sledi zvedine, vidimo, da Petretié v za-
Cetku svojega vladikovanja né dal samo evangelijev po drugih du-
hovnikih prevesti iz latingé¢ine 1 magyarscine, nego i sploine molitve
i novi nauk kritanski; tako i duhovne pesni, ki so dodane evan-
gelijem konei knjige. Izvzemsi predgovor tore vsa knjiga né Pe-
treticevo delo, no nam nepoznanih duhovnikov.' Ali nekaj se vendar
nahaja od lastnega Petreticevega duha v tej knjigi i to je pravo-
pis, kojega je on skrpal po magyarskem Pasmanijevem pravopisu
(v delu ,Sacrarum Concionum¥) ter je bil med tistimi, ki so tezili
za tem, da bi se v zagrebdki vladikovini v knjiZevnosti Sirila neka
magyarska kultura i zato je dal prelagati i crkvene knjige za
ljudstvo iz magyard¢ine neznajodi morda, da je takih knjig Ze bilo
v izobilji.?) V opravi¢evanje svojega pravopisa je napisal malo raz-
pravico v latinskem jeziku ter jo na konci (pag. 311-—315) pri-
djal Evangelijem pod naslovom: ,APPENDIX Ad declarandam
editionem hius Libelli Orthographicam® v kterej pravi, da jemu
sluzi cs za ch ter on pife c¢/lovek mesto chlovek, kerfesenik m.
kerfchenik On se ravna po kardinalu i nadvladiki ostrogonskem
Petru Pasmanu; on ga posnema i gled® érk i i v, ter pretvarja
prvo ¢rko v j i pide: jalen cflovek, velik jelen itd.; on pa i pre-
tvarja ¢ v  n. pr. prihagyati, podganyati, odztuplyavati. Od Pa-
smana se je nau¢il soglasnik s podvajati, kakor n. pr. [traffen,
[zufsecz, ker je v nekterih besedah pre to podvajanje v natanéno
razlodevanje potrebno n. pr. [silecz & fdlecz, fsilno & [dlno; (zu-
fsen & [zulen etc. — Petretic ve sicer, da ¢ pred k, p, t zado-
stuje, vendar ga veze s s:, ut [i ponas zkvariti tantundem facis, ac (i
[eriberes /zkvariti: Zpati idem elt ac /zpati: eodem modo ztati
& satati & fic in alijs. :

,Konetno sem redem prislovno rabljenim dodal ,accentum
gravem', dodaje Petreti¢: akut pa 1 circumflex znamnjata dolgost
zlogovo ad faciliorem legendi modum pro ijs, qui Sclavonicum
idioma exactd non noverunt.*

S tem dodatkom o pravopisu zasluzi Petreti¢ uvriden biti
med nebrojno Ceto tistih knjiZevnikov, ki so pisali o pravopisu,
ne da bi bili kda sami prav pisali.

Y Ivan Kukuljevi¢ Sakeinski, KnjiZevnici n Hrvatah iz prve polovine
XVIL- viek a s ove strane Velebita. U Zagrebu 1869. pag. 168; Arkiv IX. 317,
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Na drugi strani Petretidevih evangelij se nahajajo sledece
rec¢i : PRAE DICATE EVANGELIVM OMNI CREATURAE, Mare. 6.
Prodekuyte Fvangeliom vlzemu Sztvorenju. — Od 3 — 31 str. je
predgovor, ki naj tu sledi zvecine, ker se v njem pokaze ves Petretic,

PREDGOVOR.

PETER PETRETICS, 2-Bosjimn volywm Biskup Zagrebecski :
vizem Szlovenzkoga Orfzaga Czirkvenem Paztirom, zagrebecske
Bifkupje podlofmem, ocfinzko pozdravlenje, i Bdsjega blagolzlova
obilno felém daruvanje.

Potle, kak je mene Poglavnik, (1. Pet. 5) vizeh duhovnéh
Paztirov, né za moju nikak ova vrédnozt; nego poleg [zvojé velike
dobrote i milofese na Paztirzkn cfizt podigel 1 zvilzil: i zmegy
vadgeh drugeh od mene bolfseh i vuclenelseh Popov zebrivisi; na
ztol Zagrebeske Biskupije polzadil; (Kotere ja nigdar niti izlkal niti
profzil wéfzem; bojéesi fze velile pazlke @ truda Biskupzloga na ovom
Szvéte, © rac/una ztrafsnoga na fzmertnom vremene) guzto mi krat
na pamet dohigya, on [zvetoga Pavla nivuk, i Bosja Zépoved,
koteru on dije Timotheufn Biftkipu, i vu nyegovom kipe vlzakomn
drigomu Czirkve kerfesanzke duhovnomu Paztiru, govoréesi:
Attende tibi, & doctrinae, infta in illis; hoc enim faciens, & te
ipfum falvum facies, & eos, qui te audiunt: 1. Tim. 4. Pazi, merkay
[zm ndlze, i na nivuk: vu tom dvojem [ze marlivd nahdgyai.
Zakay ? kayti td clinéesi, 1 [zamoga [zebe zveliclena velinis, 1 one
kii tebe polzlufsaju. Ako adda ji fzam hocfem zveliclen biti,
moram jiko merkati i paziti na [zamoga mene, da [ze onak nolzim
vu moje cfazti, i poleg one Regule fivem, kotern on izti Apoftol
vizem Biskupom daaje: /fobrie, ju/te, pic: Tit. 1. & 2. I, Tim. 3,
mertucllivd, pravicsnd, poboino: fine crimine irveprehenfibiliter,
prez velikoga greha, koga bi mi gdo mogel zpogoniti i vu ocsi
vercsi; 1 da nikomu, zle példe zlem f(itkom ne ddjem.

K tomu ako hoclfem druge lyndi zvelicfene cliniti, te nd-
vlaztito, Plebes mihi commiffus. Cone : Trid, fes: 5. 6. 2. de vef. Oveze
duhovné mene preporuclene, dilen jelzem poleg mojé clazti Pa-
atirzke attendere doctrinae, pazku nofziti na dubovni ndvuk; da
moje Ovecze pdlzem palsum nebézkum; vuclécsi nyé ona doguviinja
quae [eire omnibus neceffarium eft ad (alutem, kotera je potrébno
znati vizem lyndem na diifsné zveliclenje.

Ali po kéh déb vizeh Ovécz mene podlofmeh ji [zam po
[zebe nemorem vueliti; mdéram té z valsum pomocsjim cliniti,
moja draga Bratja gozpoda Plebanusi, kii zte Zagrebecske Birkupje
podlofni; biducsi takdyfe i vi Czirkveni Paztiri, kém je vlzakomu po
[zebe recleno, kay je mene recleno: attende tibi & doctrinae ete.
Pazi [z4m nd fze, 1 na ndvuk,
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I k tomu, vizem Paztirom Czirkvenem jé recfeno: Praedi-
cate Fvangeiium ; (Mare. 16.) prodekuyte Evangeliom, valsem Ov-
czam duhovnem: docentes eos [ervare omnio  quaecumgue mandavi
vobis; (Matt. 28.) vuclecsi nyé obderlavati viza ona, kotera
fZem ialvamazapovedal. Gy oG RN DR W E IS

Ji takdyle biduesi Paztivom i Bilkupom nedoztoynem Czirkve
Zagrebecske; felécsi nalzleduvati, ove imenuvane velikoga imena
(kem [ze ji ne prizpodablyam) i velike doztoynozti Bifkupe : vizem
[zerdezem, jelzem [elel na pocletke moje Bilkupje, i den denefsni
felém, falutem populorim meae curae commifforum dulsnoga zvelicfenja
lyueztvii i Ovezam dubovnem pazke moje Paztirzke 1 Bifkupzke pre-
poruclenem i zruclfenem; te poimene 1 navlaztitd jelzem toga [elel
i vezda ga f[elém, vam 4 poftuvani Brati Szlovenzkoga Orfzaga
Plebanusi i duhovni Paztiri; kotere, ji na pocfetke moje Bilkuapije,
poleg clazti i difnozti moje, hotevlsi pomoesi, 1 koliko tolikd zleh-
kotiti, vu Valse takdyle Paztirzke clazti i diilnozti; jefzem zboga
Valz,i zaradi valse potrebocse velinil (né fzam po fzebe nego) po drugeh,
gluboko vucleneh, i vilzokd mudreh Redovneh Lyundéh i Paztireh
Czirkveneh ; ndypervlye, Réesi fzvéteh Kvangeliomov (ki Jau vu
Szlovenzlom orfzage, okolu godifesa obic/ni © navadni) iz Dijaclkoga
te Vugerzkoga (fertusa, na nalse pravo Szlovenzko Zagrebecsko
[zlovo, pravdend (poley meje ftime) prenezti; od reesi do recsi,
gde ]B bilo moguese, te je Szlovenlesina prepuztnh A gde pik
td né hilo puklatlno, jelzem velinil Dijactke réesi fak zpilzati,
da ijm pr.ungd razmenja vrazil néfzem, Negde pak nekotere Si-
dovzke récsi jelzem na mezte oztavil ; ndilzledujucsi vu tom drugeh

narodov livangeliome preobernene,

Zato, pokeh déb pred tem toga, né bilo videti vu nafsem
Szlovenzkom orfzagé, Szlovenzkem ezikom doztoynd [tampaneh
Evangeliomov; ji gledecsi na obelinzko dobro, te na duhovneh
Paztirov potrebocesu, jelzem velinil, ove Kvangeliome Szlovenzke
izpraviti 1 [tampati; va to ime, da bi nalsi Czirkveni Paztiri, i
Prodekatori Szlovenzki, [zvéte Kvangeliome iz knyig Szlovenzkeh
pred lyucztvom clteli; poleg obiclaja i ndvade Prodekatorov Vu-
gerzkeh, Nemlkeh, Cséskeh, i Kranyzkeh; koteri [zvéte Fvange-
liomé vlzaki vu [zvoy jezik imaju preobernene i [tampane.

Oberh toga; pokeh déb Gozpon Chriftus zapovéda vizem
Paztirom Czirkvenem, né le prav clteti pred lyncztvom récsi Kvan-
geliomzke; nego 1 vucliti Lyucztvo, docentes cos [fervare ommia,
quaccumque mandavit (Matt, 28.) vucféesi nyé obderfivati viza
ona, kotera je Chriltus lyndem zapovedal cliniti; k reclém [zve-
in;_z.t Fvangelioma, jelzem velinil pridati jednoga ndvoga Cutechif-
musa tgje t6 Navuk duhovni kerfesdnzki, vu kom [ze zapirajn viza
ona doguvanja, kotera je Chriltus zapovedal vizem lyudém na
dulsné zveliclenje obderfivati.
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Ar Catechifmus nikay drugo né, nego quoddam breve com-
pendivm omniwm illorum, quae Chriftus dominus, cim viam falutis
nobis monftraret, docuit; Bellar. in Catec. ¢. I q. I jeden kritki za-
vjetek 1 zipor vizeh oneh ndvakov, kotere je gozpon Chriltus
nalz na ovom Szvéte vucféesi; nam na nafse dulsné zveliclenje
zapovedal znati, razmeti, i obderldvati.

Zito Gozponna Chriltusa i nyegoveh Apofltoldv, na pocletke
Vere i Czirkve kerfcsénzke nyihove prodeke nélzn bile druge, nego
cléli Cateckifmusi i navaki préprozti, od oneh dogvanyih, kotera
je vizakomu csloveku na dalsné zveliclenje znati potrebno. Corn.
« Lapide in ¢. 6. ad Galal.

Odkud [zveti Concilium Tridentinzki, nd tu iztu Chriftusevu
i Apoftolzku peldu gledéesi tverdnd zapovéda vizem Plebanufem i
oztilem Paztirom Czirkvenem; da oni po Nedelye te Szvetke
imaju vucliti, plebes /fibi commiffas, Lyucztvé [zebe zrucleno i pre-
porucseno, (poftpofitis inutilibus quaeftionibus na ztranu vergsi ne-
halznovite nivuke) na ona doguvanya, quae [cire omnibus neceffa-
rium eft ad [alutem, Conc. Trid: [es. 5. ¢. 2. de ref. kotera JP
potrebnd znati vizem lyudem na dulsné zvehcfenja

Ali oni tri recléni vere kerfcs:inzke fundamanti, jnl'zu takovi ndvuki
duhovni, kotere je vizem ker(csenikom potrebnd diftinete rdazlucsnem
zdkonom veruvati i znati i zveklega deela razmeti, na dulsnd zve-
licfenje, poleg Bosje zapovedi; na toliko, da [i quis haec ignorat,
ignorabitur. (L. Corinth. 14.) ki gode oveh nivukov (ndyime po hu-
dobe, po lénozti ali nemarnozti) nezna, on hocse biti neznan od
Boga (in libro vitae) vu knyigah [(itka nebezkoga. Zakay? quia
Domine funt mandate, kayti (zu ti ndvoki Bosje Zapovedi, od vere
Heb. 11. od vufanja Rom. 8. od lyubavi Bosje: 1. Cor. 13.

Vide D. Thom. 22. q. 2. ar. 5.

Catech. Rom. p. 1. ¢. 1. n. 4.

Bellar. in praef. Symb: Apoft.

Tho. Sanch. in mor. 1. 2.¢, 3 &

alios ab iplo citatos.

Ni to adda gledecsi, jelzem ja vu onom iztom Catechi/muse
velinil poztaviti Molitve obclinzke kerfcsinzke, kotere [ze ime-
nuju Gozponnova Molitva, Naklon Angyelzki, Vera Kerlesinzka
Apoftolzka, Zapovedi Bosje i Czirkvéne, izpoved obcfinzka; vi to
ime, da [ze mala detcza i drugi preprozti neumetelni lyudi vucsé
clteti i moliti ove Molitve, onak od recsi do recsi, kak ztojé vu
oveh Evangeliomzkeh knyigah, iz Dijacskoga te Vugerzkoga ter-
tusa na nalse Szlovenzko Zagrebecsko [zlovo praudend preobernene:
i po negdasnyem (bla/enoga Zpomenka) Petre Domitrovicse, Zagre-
becskom Biskupe, obcfinyene, i (tampum potvérgyene; pokeh ddb,
vnogi nalsi Szlovenczi ove Molitve cltu, 1 mole vizaki poleg
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[znojé glave nelzlosnem 1 nepravdenem zakonom, pridivajuesi k
nyim, odjemljicsi od nyih i fzuproti, nivuku [zvetoga Pifzma, i
Czirkve Obclinzke Katolicfanzke; kotera nam zapovéda, wt non
Sint in nobis fehismata (I. Cor. 11.) da nebudu megy nami ne-
fzlosni i raztergani ndvuki va obecfinzkeh duhovnéh doguvanjah;
nego t6 hocse, da, id ipfum dicamus omnes, vizi jedno, jednikem
Zikonom govorimo; né leprav vu kotrigeh Vere Kerlesdinzke;
nego i vu Molitvah obelinzkeh Czirkveneh; onak i onemi recsmi,
kemi je fzvéto Pifzmo i Czirkva Katolicsanzka pred nafz dije;
i kak je drugi ndrodi po drugbh Orfzigeh [zvojém vlaztném (zlo-
vom vun zgoviraju. ; P R \

Na’u]ejem fze da on ovde pridin Catechi/musi Evangeliomzki, )
hoefe biti vnégem naflsem Szlovenczem ohojega zpola vigoden i
halznovit; né leprav onem, kij [zu disni (zami [zebe vucliti, i
znati one duhovné nivuke, kotere je na dufsno Zvelicfenje nyim
znati potrebno; nego vugoden i haflznovit hoese biti i onem, kii
[zn poleg fzvoje clalzti disni drige vucliti, kakovi fzu navlaztitd
Gozpodari drulinzki, kém Bég Zapovéda, na [zvoje domacsje
pazku nolziti, kolikd na télo, tolikd i na dufsu nyibovu. Ar,
inacle, kak fzveti Pavel pifse; /i quis fuorum & mazximé dome- !
Stjcorum curam non habet, fidem negavit, & est infideli deterior ;

(I. Tim. 5.) ako koteri kerlcsenik, na (zvoje, te poimene na do-
micsje néma pazke, Véru je zatail, (né recsgjiim, nego cfinom; ne
clinéesi onoga, kay mua Vera kerlesanzka zapovéda) i gorfi je od
Pogana, ki poleg pravde naturalzke na (zvoje domacsje pazkn
nolzi. Quam enim twrpe eft, te extrancos docere, & tuos in errore
relinquere? (S. Chry. hoc loco.) Ar je kruto merzkd i nedoztoynd
doguvanje, gda zvunzke lyudi vuclis, & tvoje domicsje vu blud-
nozti i nevmetelnozti oztivlyas, te na nyihovu dufsu pazke némas.

Czirkvenem takayse Paztirom (poleg moje ftime) hocls biti

on Catechifmus va potrebocsu; kotert poleg [avojé Paztirzke
cliszti jelzu diifni [zvoje Oveze duliovné pazti palsum duhovnim;
(toje t6) ndavuki kerfesinzkemi, kii fze vu onom Catechifmuse zua-
piraju; navlaztitd od molitvah obelinzkeh, od Vere kerfesanzke,
od zapovedéh Bosjeh, od Zpdévedi, i [zvétoga Priclélcsanja. Ar
fzu t6 poglavitefse palse duhovne, i ndybolye potrebni ndvuki,
kotere {zn duhovni Paatiri disni Izm_]e:n Ovezam gnaztokrat po-
lagati, tomacfiti, i na razum marlivo divati.

Ja na pocfetke moje Biskupije, vu to ime jelzem dal po-
mocs koliku fzem mogel Pastirom Zagrebecske Biskupije pod- :
lomem ; te fzem iz mojega duhovnoga (zeromaltva vergel duo aera
minuta in gazophylacjum ete. dva majehna, filyericza vu obefinzkn
Czirkvenu komoru Szlovenzkoga orfzaga (fdje t5) f(zvete Evange-
liome czeloletne, vu [zlovo Szlovenzko pervics pwnvl’zeue, %
Jednem novem Latedul’musam Detcze priztoynem; gledécsi na
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obelinzko dobro dufsam halznovito; te na vekfu hvalu i diku
Bésju; dokle on za menum obudi hogate navukom Biskupe,
koteri vu onuiztutarnu komorn Zagrebecske Czirkve obclinzke
budu metali zlato, te (zrebro; (tdje t4) glubiks vuelene i vilzokd
mudre navuke duhovné Szlovenzkem jezikom pifzane, te (timpum
na [(zvetlo dine, i potvérgyene.

Nu vre da fze povérnem od kud behi zelsél, k-vam (ze opét
obricfam Gozpoda Plebanusi i drugi poftuvanja vredni Czirkveni
Puaztiri Zagrebeeske Biskupije podlofui:  Apoflolicis verbis vos allo-
quor Apoftolzkemi recimi Valz profzim i opominam: Pafeite, qui
in vobis eft greqem Dei. (1. Pet. 5.) Palzete Oveze Bosje kotere
fzu megy Vami, Vam podlofne, i preporucfene. Palzete je palsum
duhovnum, i nivuki duhovnemi vu oveh knyigah Evangeliomzkeh,
te navlaztité va pridanom Catechifmuse zapertemi. Ar je onde
nyihova pafsa dubovnd popilzana, kotera je ryim na dulsno zve-
licfenje naybolye halznovita i potrebna. Pilzete je non coactd jed
JSpontaneé fecundion Dewmn, né [zilum, né pod moéras: nego z dobré
volye, za vélyu i Jyubav Blsju: weque turpis lueri gratia, né za-
radi kakovoga merzkoga zemélyzkoga dobicska, ali budi za kakove
velike dohodke Czirkvene: nego za dohodke vekiveciné nebezke
keh Tati nemogu podkopati ete. Pafzete je inter fpem & metum
megy ztrahom 1 vufanjem; zjedné ztrane, bojécli fze one ztrafsné
grofnye i [entencje Bosje: Vae Pastoribus Ifrael. ele. (Fzech. 34.)
Jay hocse biti Paztirom Czirkvenem, kii palzt [zami fzebe, Vu-
nmum te mlekom Ovscem (toje to,) dohodki Czirkvenemi, kotere od
fzvojeh Ovecz duhovneh pnblr,qn a [(zvojeh te BIHJP]I Ovecz ne
palzi ndvuki duhovnémi, kii fzu im na duafsné zveliclenje po-
trebni. Zdruge ztrane pik, pilzete z dobre volye, vufajucli fze vu
onu nezgovornu placfu i najem vekivecini nebezki, koga je Irin-
ceps Paftorum. Poglavnik vizeh Paztirov Czirkveneh obeclal ver-
nem te marlivem Paztirom vu [zvoje clazti Paztirzke ovoga Szvita.

T6 zndjuesi i tverdnd verujucsi; da ga né Bogu draglega dela,
ni vugodnefsega truda, ni Vam halznovitefsega tex[tva od onoga,
ké Ize clini dulsam na zveliclenje; kak nalz nd to vuesi Dioni-
fius Areopagita, govorecsi i pilsuesi (in (. Coel, Hier. ¢. 3.) da,
ommniwm divinorum operum, divini/fimom est cooperari Deo, in con-
verfione ervantivi, & reductione peccatorum ad ipfum, megy vizemi
boldnzkemi csini ndyvekle je delo z-Bogom navkup delati, blad-
nike na dober pit obraclajucsi, te grelnike k nyemu pripelyava-
juesi, po dobrom nivuke, te po [zvetom Sacramente Pokore Ker-
fesanzke & wullum omuipotenti Deo tale est facrificium, quale eft
zelus animarum ; (S. Greg. hom. 12. in Fzech.) 1 nijeden aldov
né tak Bogu vugoden, kak mu je vugodno délanje, [zerdeseno vu
dtafsnom zveliclenje; biduesi t6 laztovita clazt Chiltuseva te Apo-
ltlzka. Zdato jedna jedina dufsa cllovecsjn vékle je préczenbe,
pred Bogom nego [zu vize druge [ztvari toga Szvéta; na toliko
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da, mudlius vei pretjum eft cwm anima conferendum, (S. Chryf:
hom. 3. in I 'Cor.) nijedne ztvari, pacle ni vlzega Szveta Czena,
nemore (ze tekmiti z-Czenum jedné dulse Cflovecsje.

Szam Bolyi Szin jé priava czéna 1 plicsa vizake dufse cflo-
vecgje, ki [ze né mogla z pekla odkupiti ni [zrebrom ni zlitom
nego [zamum Szina Bosjega predrigum kervjum; te zbog toga,
diam/fi divitias inwmeras dederis pauperibus, wihil tale efficies,
quale is qui convertit animam; (S. Chry/: loc. cit.) ako razdelis
vlze tvoje prez broja i racfuna vubogem koldulsem, bogacztvo;
ne velinis tolikd dobra, kolikd clini on, ki jednu grefnu dulsu
k-Bogu povérne.

Ni to gledécs, pifse Sz, Gregor Papa, govoréesi: (in paft.
part. 3. ¢. 5) da dober Czirkveni Paztir tof fibi coronas multi-
plicat, quot animas Deo luerifacit, tolikd nebezkeh korun [zebe
zaizkava, kolikd grelsneh dals Bogu dobiva, te na dober [itek
obricsa.

Ifesemo adda M. D. B, vfzi do jednoga dokle fivemo na ovom
Szvete marlivd, teh takoveh Korun Nebezkeh, te je pofsilyemo
pred nami gore na Nebo: onde fzi je zpravlyaimo, wbi fures non
effodiunt, (Matt. 6.) gde ih Tati podkopati nemogu, niti hergya
pujezti; fed cum apparuerit Princeps Paftorum, nego gda nam fze
zkife Poglavnik vizeh Paztirov na zkrayni (zddni den toga
Szveta; onda nam je bude vizakomu poleg nyegove vrednozti delil,
i na glave metal, z velikmn nafsum dikum pred oclima, i na
poglede vizeh lyudih vizega Szvita

Dokoncfivam, te profzim poniznd i (zerdefend onoga iztoga
vizeh Paztirov Paztira Nebezkoga, da Va/sem miloztem, vezda dije
obilnu milozt i pomoes [zvojega [zvetoga Duha, z kum vi budete
mogli valse i nyegove Oveze pazti i vueliti marlivd oneh nivukov
duhovneh, kotere je nyim na dufsné zveliclenje znati i razmeti
hafznovito 1 potrebno, Amen.

Vilseh Milozteh
Brat i fzluga vu Goz-
ponne Chriftuse,
Peter Petretics
Biskup - Zagrebecki.

Tako dale¢ predgovor. Naslednja str. 32 je prazna, na
str. 33 do 53 pa je

KALENDARIUM SZLOVENZKI,
Od Leta, i od nyegoveh deelov.

LEto dvanadezte Mefzeczdv, petdelzet i dva tijedna, i jeden
den ima; tojetd, trf zto [seztdelzét i pet dnih, i blizu fsezt or.
13*
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Ar vu tolikom vremene Szincze [avojega kolobira, imenom Zo-
diakufa, cfez jedno godifcse obhigya. I pokéh déb, cfetirikrat
[sézt oOr, jeden czel dén cfinij zito [ze vlizakomu cletértomu letu,
jeden dén vifse nardigya; te zbog toga vizako cletérto leto ime-
nuje (ze Bifsextilis, toje td, préztupno leto, kotero vu [zebe,
trizto [sestdelzet i [sezt dnih zapira.

GDA NE SZLOBODNO SZVADBE [zlufiti.

0D perve Nedelye Adventa, do Treh kralyev: od pepelne
Szréde do perve Nedelye po Vuzme, (inclufive) tak, da (ze i ova
Nedelya, i Treh kralyev dén k-onem drigem prepovedanem pri-
life. Vu koterom dvojem vremene (zvéta Mati Czirkva Szvidbe
[zlufiti prepovéda; zboga pobolnozti onoga [zviétoga vremena, ko
i od Zikonneh Lytudih potrebuje cliztocse, 1 zderfvanja od Za-
konne poztelye, poleg [zveta i nivuka Sz. Pavla Apoftola.
L Cor. 1.

Od str. 35 do 53 je pratika. Pag. 35 je JANUARIUS. Mali-
boficfnyak, inacfe Profzenecz. 31. dén ima.

(Pag. 36.) FEBRUARIUS. Szvéefen. 28. dwni. (Pag. 38.)
Vizako cfeterto Leto je Bifsextilis, toje 16, preztupmo: te onda
Sevecfen 29 dnih ima: i Géd Se. Mateafa vpida na 25. den
Szvéefna Mefzecza. Onda fze @ Nedelyna litera premenya vu gornyu
literu ; tak, da cfe je Nedelyna litera pred Sz. Mateafsa dnévom
bila A, potle biva G. &c.

MARTIUS. Gregorfesak, inacfe Szufsecz, 31. den.
APRILIS. Gyurgyevfesak, inacfe Mdli Tydven. 30. dni.
MAILUS. Filippovfesak, inacfe Veliki trdven. 31, den.
JUNIUS. Ivanfesak, inacfe Kldfzen, 30. dni.

JULIUS. Iakopovfesyak, inacfe Szérpen. 31. den.

AUGUSTUS. Velikome/snyal:  31. den.

SEPTEMBER. Malomefsnyak. 30. dni.

OCTOBER. Lukovfesal ; inacfe Miholyfesak. 31. den.

NOVEMBER. Vfzefevefesak. 30. dni.

DECEMBER. Velil:iboficsnyak, inacfe Gruden. 31. den.

Pri posameznih mesecih so dnevi zaznamnani s Stevilkami
od 1. do 30. oziroma do 31; pri vsakem dne se nahaja ime do-
ti¢nega svetca. Pratiki sledi:

TABLA VREMENNA GIBUCSEH SZVETKEH
in sicer za dobo 25 let (od I. 1651. do 1675).

Pag. 56 se pravi: IEfzu i drugi Szvétki vu Godilese, koteri
ztdlna mezta vu Kalendariume nemogu imeti: kakovi [zu poimene
[zvetki Vonzmeni, te Dihovzki, Trojicski; Zaztuplyenje Chriltu-
fevo, i Télovo; koteri [Ze Gibnefi Szvétki imenuju; zboga kéh je

ovde (t. ]. pag. b4 & 55). Tabla vremenna, na 25, lét poztavlyena.
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Jelzn takiyle nekoteri Pozti Czirkveni gibiicli, zvuna Kalen-
darinma; kakovi [zu Pozti Kvatreni, koteri vu Szréde, Petke, te
Szobote vpidajn, te cletirikrat okolu Godifesa dohdgyaju.

Pérve Kvatre, po trétje Nedelye Advénta, hode: druge,
po pérve Nedelye Korizmene trétje, po Nedelye Sz. Diha: ecfe-
térte, po Zvifsenye Sz. Krifa.

Zdaj se %e le pricne paginacija strani z arabskimi Stevil-
kami 1 gre od 1- do 329. Od str. 1 do 133 so: EVANGELIOMI
NEDELYNI, kojih je 73; od str. 134 do 185 pa SZVETECSNI
Evangeliomi: teh je 35. Str. 186 né popisana. Na str. 187 so
APPENDICES. tdje t6 Pridavki i opomenki, k-ovem [zvétem Fvan-
geliomom ovde ftampanem, prilofeni.

Pervi pridavek, jelzu Popévke, duhovné Bolicsne i Vizmene,
i drugo vreménne; Paztirom duhovnem, i priproztomu lyucztvi
po Széleh, hafznovite i potrébne; vun negdifsnyem vremene po
Jednom Redovnike Iefuitinzkom, zprivlyene.

Od str. 187 do 194 so natisnene 3tiri ,Popevke Bolicsne®;
Cetrta popevka je Se prirejena na ,drugn i trétju notu® na
str. 195. Str. 196 do 201 so ,POPEVKE VUZMENE? i sicer sta
samo dve, Str, 202 do 246 slede razlitne pesni. Str. 237 do 256
je ZPOPEVEKA Od efetiveh Pojzlednyeh doguvinyih®, na kar sledi
pag. 246 i1 247 sledeca opazka: , Vzemi na pamet; da [ze ova
popévka hafznovitd more popévati na [zeddbah, i@ gofesenjah i@ ozta-
leh vepzeliczal telovneh ; biducsi ona jedna duhovna vizda, kim [ze
2tezuju grehi lakomnozti te pijanozti, z vnogemi drugemi, koteri iz
[zveezloga vefzelja pohdgyaju. 1 t6 dozta budi ovde od popévkih
priddaneh Loteremi [ze vndgi ndvuki va fzveteh FEvangeliomeh zaperti,
tomacse i na razum dajii: i koteremi [ze od [zeh ddb, z volyum
Bosjum, po menye po vees, od leta do leta budu vun piikale i trébile,
gore recfene necfizte i nezpodobne popévke, dokle [ze =trébe i zateru.

Vezda vre priligya  dritgi pridavek, imenom Catechilmus
puerornm (tdje to) ndeuki duhovni préprozti, lLotere je mdle detcze,
i drugem nevmetelnem lyndem na dufsnd zvelicfenje znatiy, lrutd
hafznovito i potrebno.  Koteremi [ze (rudimenta fidei,) Vere ker-
[esanzke fundamenti i@ pocféthi, vu [2veteh  Evangeliomeh zdperti,
odpiraju i na razmenje preztivaju.

Str. 248 do 300 sledi CATECHISMUS PUERORUM. V tem .

katekizmu se nahajajo str. 281 do 289 ,Orusyd duhovna proti
efzem grehom Opefinzha®.

1. Molitva jutérna, i vlzakovremennd proti [zmértnem gre-
hom; te navlaztitd proti onomu, na koga [zi bolye naguen i po-
hlepen; da [ze Bogu, i nyegove prefzvéte Matere, te tvojemu
Angyelu cluviru, guztokrat preporiclas.

2. Guztokrit fze zpoviday, te priclelesay. Ar ta dvi Sa-
cramenta, niybolye galzita hlépenje na gréh, i Vrasje zkilsnye
tereta. 3....9.
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108 A, Raié¢: Peter Petretid.

Str. 290 i 291 se nahaja: |, ledno of2ebiicfno vracstvo, proti
navadnomu grehu, od koga fze Cslovel odlercsi memore.

Str. 292 do 294 so ,Oztroge duhovne, Kémi [ze Lerfefeni
Cflovek, na pobdlfanje [itha podbida: i na [zeetefsi ztilis nagdnya.“
Vseh ,oztrog¢ je deset.

Str. 295 do 299 so: ,Molitve Sztrelne, vu vfzakom vrémene
i mezte, vfzake [le lyudém krutd hafznovite

Na str. 300 se pravi: ,To je konecz Catéchifmusa Detesi-
noga, komu (ze pridije ovde jeden Opomenek Paztirom Czirkve-
nem halznovit i na Prodekdlnicze, i va Szpoveddlnicze.* Ta Opo-
menek Paztirom gre do 307. strani. Na str. 308 do 311 je TE
DEUM LAUDAmus, ad melodiam, Vitam quae faciunt &c.%

TEbe Bofe vlzi mi hvilu dajemo:

i Gozponna tebe vlzi valujemo.

Tebe Sztvoritela velz Szvét poltnje:

tebe vilzokd viza zemlya zvilzuje.

Tebe Angyeli v(zi hvale i dicse:

tebe neztanczé Serafini kricse:

Szvét, lzvet, (zvét Gozpon [seregov nehélzkeh.
Szvet, (zvet, (zvet, Big i leregov zemélyzkeh.
Puno je nebo i zemlya mudrozti:

pun je Szvét velike tvoje zmolnozti.

Tebe vlzi Proroki i Apoftoli:

tebe Mucleniki i Confelfori.

Tebe vlzi privi verni kerfcseniki,

Otcza Boga po vlizem Szvéte veruju:

I z tobum tvéga jedinoga Szina:

I z-Duhom (zvétem jedinoga Boga. ete. ete.

Str. 311 do 315 sledi latinski ,APPENDIX Ad declarandam
editionem huius Libelli Orthographicam, o kterem se je Ze gore
pag, 138 govorilo, i str. 316 ,FRRATA IN EVANGELIIS. Prégreski
imenitéfsi, koteri [zu vu ove [ftumpe Foangeliomzke vefingeni; ovalk
[ze imaju perom popraviti.* Na str. 317 do 323 je ,EXORCISMUS.
Contra imminentem tempeftaten fulguruwm & grandinis; in na
~ str. 323 do 329 je , Krhortatio Chrifti ad Sacerdotes.* Od zopet ne-
paginiranih stranij 330 do 336 je kazalo: ,Laiftrom oveh knyig,
Jé vu tri deele razdelyen.®

Vu pervom deele jefzu fzvéti Fpangeliomi ovem rédom polofent.
PErva Nedelya Adventa. pag. 1 ... Na den Sz, Katarine etc.
pag. 183.

Drugi deel Laiftroma jefzu Popevke duhovnd.

Popevke Boficsne pag. 187 . . . Zpominay [ze vezda, &c.
pag. 237.

Treti deel Laiftroma jé Catechifmus puerorum.
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Orosja duhovna proti grehom. pag. 281 .. . KONECZ pag. 329.
To je vsebina Petretidevih Szvetih Evangeliomov.

Ker vsakega pisatelja najbolje spoznamo, ako si ga ogle-
damo po moznosti samega, zato se je potrebno zdelo, vsebino
Petreticevih ,Evangelijomov* navesti natanko osobito pa zvetine
predgovor, ker je v njem Petreti¢ izviren.

V svojem predgovorn nam Petretié Peter naznanja pag. 8 do
12, kaj ga je bilo napotilo izdati evangelija. Dalje vidimo, da si je

£

Potreti¢ prizadeval zatreti narodne pesniina njihovo mesto
vpeljati svete pesni.

Paé¢ je gotevo, da maSe narodno pesnidtvo nigdar né bilo
tako bogato, kakor pri nekojih inih Slovanih, n. pr. Srbih, Malo-
i Veliko-Rusih itd., ali ravno tako gotovo je, da je mnegdaj
i pri nas lepo cvelo marodno pesnistvo. Povestnica nam pripo-
veduje, da je dal frankovski kralj i cesar Karol Veliki nemdke
Jnarodne pesni nabirati, koje pa je unicil Ze jegov sin i naslednik
popolnoma pod ‘vplivom duhovétine stojeci Ljudevit PoboZni.
Jednako je 1 pri nas i povsod zatiravala duhovidina narodno
pesnidtvo. Za dokaz nam slnZe razve Petrefida i Abac Strii-
nar,) ki je dal na svetlo: ,Catholish Kershanskiga
Vuka Peillme, Katere se Per Kershdnskimo vuko, Boshyh potyh,
per (vétimu Milfionu; Inu slalti per [vetimo Francisco Xaverio
Na Strashe Gorniga Gradu Fare nuznu poyo. Kir ie vlaki dan [a
vlakiga Romiria Popdlnoma Odpultik enkrat v’ letu. Pogmérane
int na [vitlobo dane V' Nemshkim Gradzn. Anno 1729, kder
med drugimi navedenimi vzroki i pravi: ,Treki inu sadni urZoh,
sakai so lete svete Peissme sturiene, ie leta: de bi te druge
prasue, nantcne, folZz peissme opustili; namésti tai-
stih pak te svete peissme peli“— Dalje Primoz Lavren-
¢ie?) v: Missionske Catholish Karshanske Peissme.
V lejtu 1748. vkopzloZene, Pogmerane, inu na svitlobo dane skuzi
eniga paterja Missionariusa Segnerianskiga iz Tovardtva Jezu-
soviga Stiskane v’ Celovei, 1752,“ ki v ,pregovoru® pravi, da
veckrat proSen ustreza Zelji, ter je ,ene stare pejssme pogmeran
inu perstavon, te nove puk ...vkop zlozou, inu na svitlobo dau
z' tem vupeinem: de vi bodete vse posvetne inu ne-
sramne pejssme opustili, same pak leté nove inu
svete pejli Bogu Kk’ ¢asti, inn k' vadih dud zveli-

1y Jezitnik XXIL b.
¢ Ihid. 26.
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¢einu.® — Dalje Maksimilijan Redeskini v: ,0sem inu
shestdeset Sveteh Pesm, katire so na proshnje inu po-
shelenje vezh brummeh dush skerbnn skup shrane. pobulshane,
imu pogmirane, k' vezhe zhaste boshje, temu blishnema pak k’
duhovnemu troshtn inu poduzhenju na svitlobo dane. Is per-
pushenjam vikshe Gosposke. V' Lublani se najdejo per Aloysio
Raab, Landshaftnimo Bukveveszo. Literis egerinnis. 1775.4 Tudi
Redeskini pravi v ,Predgovoru® pag. 1. da je zato dal pesni na
svetlo, ,de be se teilte [alublene, gerde, od pre-
greshneh rezhy (kativeh S. Pavl. Efes. 5. 3. napulty nekar
v’ misle ufeti) skupllofhene popevke, katire so eni
dodusehmal dofltikrat sami sebi inu drugem k’ po-
huishanjun pejlli, posehmal nsem is pote, inu is
glave spravele. Pokaj be vam bla treba na poredne pesme
misliti, ke se vam sveteh mankaln na bo?* I pag. 4.: ,Pojte
mladi, inu (tari, mofhje inu (hene, ledeg, inu sakonski, ob ne-
dellah, ob prafnekeh, ob dellovnekeh: v zirqni, na bofhji poti,
per procesji, na pojlu, doma, flafti na preji, de se nigdar
vezh tailte [trupene glas teh drajn pod (tename,
ali na vasi: ampak usellej ta Bogu perjetna shtima
teh Ss. Pesm do neba reflega.“ i

Kakor Strzinar, Lavrenci¢, Redeskini i dr, zafel je i Peter
Petreti¢ z nekojimi jezuviti boj proti narodnim pesnim. V pred-
govoru pag. 19 do 21 pripoveduje namre¢: ,Nazopét jelzem vefinil
k Recsém [zvetoga Evangelioma pridati: nekotere Popevke duhovné,
koteremi (ze vnogi nivuki duhovni vu (zveteh Evangeliomeh zaperti,
tomacse, 1 na rozum daji: i koteremi [ze od fzéh déb z volynm
Bosytim, po menye po vees, ol leta do leta huda dole reclene
(pag. 211.) pogane, lotrene, i necsilzte popevke van pukale i tre-
bile, dokle [ze zatern i ztrebe onemi duhovnemi popevkami, ko-
tereh (ze deteza ohojega zpola i dengi pobolni lyudi budn vuefili,
i popévali je vu priliclneh meztih i vreméneh; navlaztitd, po
Nedelye te Szvetke, (paleg onoga kale je dole recfeno) (pay. 211.
& pag. 137) meztd nechizteh, te [(zramotneh popévkili; kotere
lzveti Pavel Apoltol vizem Kerfcsenikom krutd prepoveda, ovemi
recfmi, govorecsi: fornicatio, & omnis immunditia, aut turpitudo,
aut fewrrilitas, eud [lultiloquum, nee nominetur in vobis; (Eph. 5.)
lotria i vlza necliztocsa, ali merzkoesa, ali [zramotna [salnicza,
ali kakova nora pripovezt; ar ti fze i né imenuje megy vami :
(6 Kerfeseniki,) vego pacse, Loquentes vobismet ipfis in hymnis &
canticis [piritualibus, cantantes in cordibus veftris Domino, gratias
agentes [emper pro omnibies in nomine Domini noftri TSV Chrifti ;
govordte, te [ze megy' vami razgovirayte vu duhovnéh popévkah,
popévajuesi vu [zerdezdh valseh Gozponnu Bogn, hvilu mu da-
Jucsi vu ime Gozponna nalsega Jefusa Chriltusa.“ Na str. 211,
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Petreticem samim dvakrat na misel vzetej je: OPOMENEK Za
vfzake féle lyudi. V tem opomenkn govori Petreti¢: ,Ove péroe, i
za ovemi prifsextné popévke, Jefzu ovde poztivlyene, vu to ime; da
[2e popévaju, né leprav vu Czirkvah, po Szvétkeh, pod Mefsami, ali
na Procefsjah od Czirkve do czirkve pitujucsi: nego i po delatnikeh,
vu vfzake féle meztah; rekfi; na polye kofzéesi, orjitesi, [ényuesi, &e.
na goriczah kopajuesi, kéleesi &e. mezto ndvadneh negddfsnych  zti-
reh pogdnzkeh i [faramotnel popévkil ; kotere priprozti lyiidi poiinene
[enzkoga zpola, quztdkrat pépévaju, pléfsucsi, tanczajuesi, délajuesi;
doma, vune na polye, na goriczah, [zramotno [ze, [silecsi te druge
lyudi, kélh ndzocsi ne, ogovirajucsi; i te takove gréhe za [silu jem-
lyttesiy le za niftar derféesi.“

Da bi laZe izpodrinol narodne pesni, podloZil je Petretié
svoje pobozne tistim narodnim pesnim. koje so se najraje pre-
pevale po nekem znanem napevu, kar nam kaZo osebito: | Ssezta
popéeka, kim fze Ave Maris [tella?) tomacsi; na notu: Iranila
devoyka tri fzive fzokole &e.* pag. 227; — Szedma popévka,
Iiim  fze O gloriofa  Domina ftomacsi: na notu: Igralo kolo
Ssimko &e.® pag. 2295 — | Ofzma popévka, kitm fze Devicza Maria
pozdravlya, na notw: pofzeal [fzem bafulek pofezal [zem draga
lyuba &e.* pag. 230 1, Devéta poplvka, kim Jze milofesa Bofia
profzi; na notw: Lepo mi pije cferni kiéfz &c.* — Hranila devojka
tri sive sokole etc., Igralo kolo sinko etc., Posejal sem baZulek,
Posejal sem, draga ljuba ete, i Lepo mi poje érni kos ele. to so
prve vrstice stireh narodnih pesni; kojim je podstavil Petretié
pobozne, kar nam sam pripoveduje s tem, da omenja, da se
pojo ,ra notu: .. .*

»Duhovne popévke®, koje Petretié ponuja pag. 187 do 247,
so slaba zamena za krasne narodne pesni, ki so se ohranile od
stare davrosti i ki so bogate poetidkih, bajeslovnih i historijskih
slik. Da se blagovoljni ¢itatel] sam uverid o resnici teh besed,
naj se navede za zgled @) druga boZi‘na popevka (prg. 189 do
191), ki je Ze jedna bolj§ih med pesnimi dodanimi evangelijem,?)
pdotim je prva (pag. 187—189) izpod svake kritike,* i &) pre-
stara narodna bozitna pesen po Kukuljeviéi.?)

)

Denelz je narogyeno Detetcze nebizko,

Prez koga je ginulo vize lyncztvé zemélyzko.
Rogyeno je od jedne Devicze prechizte:

Vu pojate fivinzke merzle i neclizte.

Jefus mu je od Oteza Boga ime dino,

) Gl to pesen v Jezidnikn XXI. 53,
) Gl 8e tretjo bozZidno popevkn v Jeziénikn“ XXI 52, b3,
%) Arkiv IX. 319, 320
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Lyudém na zveliclenje od veka zebrano.
Bég je on bil od veka pred vlzemi vreméni:
A denelz je cllovekom poztal vu vremene.
O predrigi Jelusek, kay [zi nalz tak lyubil,
Da (zi [ze ti (buducsi Bogom) k nam pridrafil ?
Da bi (ze ti na zemlyé ne bil za nalz rodil;
Nigdar cflovek nijeden ne bi neba dobil.
Clim ti adda hoclemo zadozta veliniti?
Kak li tebe hoclemo mi zdhvalni biti?
Szerdcza prolzis nalsega, (zerdcze ti dajemo:
I vlze nalse hoténje tebe darujemo.
Dika budi Detetcze tebe i poltenje:
Ar je vredno, da tebe dicsi vlze Ztvorénje,
Day nam ovde na zemlyé tak (itek ravnati,
Da bi mogli na nebe z tobum kralyuvati.

b

Po svetu je bila tmica kakti v rogu,

V stalice je spala vu trundeh Marija,
Sladko si Marija senjke prebirala,

Kad je dosel jangel 1 zbudil Mariju:

, Vstani se Marija, sinek ti se rodil,
,Stani gor Marija, JeZus se narodil,
»Sad je prav polnoéi, al je vse v svetlodi.”
Stala je Marija, sineka dragala,

Je i od senka JoZefa budila:

» Vstani se JoZek, sinek nam se rodil,
»Sinek nam se rodil, mo) predragi Jezud.“
Dok se JoZef zbudil, Jezuda pogledal,

I jod¢e ga néje niti pravo kudnul,
Dosle su tri vode mlacne kakti kropek,
Koje jesu onda JeZusa kupale.

Jozef je naredil s rozicah zibalku.

I dosli tri vetri topli kakti sapa,

Koji jesu onda JeZusa zibali,

Jezuda zibali, malko ga grejali.

JoZef i Marija su ga kuSevali,

A jangeli 8 neba su mu se klanjali.

Cestiti titatelj lehko sam vidi iz teh dveh pesni, da je po-
slednja resnitno neZna, prekrasna poetidka cvetlica, polua globo-
kega svetega Cuvstva. Z izkorenjevanjem i trebljenjem dragoce-
nega blaga, ki je narodu ostalo od njegovih prededov od staro-
davnih c¢asov kot jedina dusevna dedsina, nakopal si je Petretié

‘s Krajaceviéem i mnogimi drugimi duhovniki vred greh na glavo.
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,Letreti¢ sa svimi svojimi theoretidko-fanati¢kimi sljedbenici nije
mogao istinabog u narodu izmedju Save i Mure izkorjeniti na-
rodnu piesmu, ali duoh i smier piesme izkvariti podlo mu je na
mnogih miestih za rukom; zato se i danas kod nafih kajkavacah
riedko koja pufka piesmu pred gospodom i svedenici pieva, bez
da se neumieda po gdjekoja kitica o Jezusu i Mariji ili o kojem
svetcu i angjelu, §to tim piesmam uprav tako naliéi, kao da bi
kojega junaka u vojni¢koj odedi htieli nakititi fratarskim ¢islom
1 uzetom,“?)

2.

Petreticev predgovor je zanimiv, ker iz njega posnememo,
na kako nizki kulturni ali bolje kulturno-verski stopinji so bili
ondaj dijecezani zagrebske vladikovine, ki neso znali najnavad-
nejsih verskih resnic. Pa dajmo raje spet Petretiéu samemu hesedo,
ki pripoveda pag. 161 17: ,Niltarmenye zato, né ga broja ni racfuna
nevmetelnem lyndém, vu nafsem Szlovenzkom Orfzage; ndyime
po gorah i goriczah: po (zéleh, po krainah i njihoveh kotireh,
kii teh ndvukov niti znaju niti razmeju; tak, da megy zto
Iyudmi jedva (ze nahigya jeden, ki bi dobro znal
clftetiVeruApofltolzku, alidélfzetereZapovedi Bosje;
te 1 onoga kay znaju jezikom zpoclitati. pametjum ne razmeju.
Vnogi jefzu, kii od treh Perlén [zvetoga Troyztva;
od Chriftulevoga Bolfanztva, od krila, od [zmerti, od
nyegova vu Oltarzkom Sacramente nazocsi bitja; od
halzne i potrebocse (zvetoga Priclefesanja, i od vnogeh drugeh
kotrigov Vere Kerfcsanzke, na dulsné zveliclenje di/tinct? znati i
kolikd tolikd razmeti potrebneh, nikay niti znaju, nitiraz-
meju. Zato tem takovem nevmetelnem i priproztem lyndem jelzu
ztokrat bhalznovitelsi, i bolye na dulsnd zvelicfenje potrebni pri-
prozti Catechifmusi, i niavuki duhovni; nego zu im potrebne vi-
(zokd vuesene i velikd mudre prodeke, kotereh oni ali krutd malo
ali prekorubeze nikay ne razmeju.“

3.

Petreti¢ je zanimiv v svojem predgovorn, ker vedno p o-
vdarja svoje slovenstvo i vetkrat govori, negoli kteri-
koli pisateljo Slovencih v zagrebdkej vladikovini.— Vsi
kajkavski pisatelji govore le o svojem slovenskem jeziku, n. pr.
Pergo&ié je obrnol Verbicijev zakonik na slovenski jezik;?)

Y Arkiv IX. 320.

) Decretum, koteroga je Verbewczi Istvan Diachki popiszal, a poter-
dil ga 1e Ladilslou, koteri ie za Mathialsem kral bil, ze vlze gholpode i ple-
menitih hotieniem, koteri pod Wugher(zke corune ladanie (zlisze, od Ivanussa
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Vramec govori v svoji I. 1578. v Ljubljani na svetlo prisli ,Kr o-
niki® kar naravnost: zagrebechka Biskupia na Slovenie
(a. 1564 po Chr.); pri Rakonczu na Zlouenieh (a. 1557. po
Chr. — naspraoti temun pa primeri: Bulin, Czazin na Horuateh na
on krai Vna a. 15676 po Chr.; pri Bud achkom na Horunateh
a. 1575 po Chr.); Habdelié je pisal Dictionar ili Rechi Szlo-
venszke!) i druge knjige?) slovenski.

Vsi kajkavski pisatelji, osobito pa Petreti¢, povdarjajo ne-
prestano svoje slovenstvo (Petretic¢ ze dvakrat v naslovu: Czirkva
Zagrebecska Szlovenzka; Evangeliomi Szlovenzkem (zlovom
na szvetlo vun dani i ftampnm — Petretics vizem Szlovenzkoga
Orfzaga Czirkvenem Paztirom. pag. 3; 6 poltuvani Brati Szloven-
zkoga Orlzaga Plebanusi i duhovni Paztiri pag. 9; na nalse pravo
Szlovenzko Zagrebecsko fzlovo ... gde je Szloven -
[e¢sina prepuztila pag. 10; va nalsem Szlovenzkom orfzagd,
Szlovenzkem jezikom [tampaneh pag. 10 itd. itd.) imenujé
se Slovence v razlotek od Hrvatov, s kojimi prebivajo v jednej
dezoh, ravno tako kakor se i dpmlelwfm‘;: imenujo Slovenci na
Siajdrskpm Koroskem i Primorskem Slovence v razlofek od Nemcev
1 Italijanov Z njimi onde bivajotih, do¢im se Slovenci na Kranj-
skem imenujo fe dendenednji navadno samo Kranjee i so prvlje
vsi nadi pisatelji na Kranjskem pisali samo kranjski jezik,

kranjsko gramatiko i. dr. — Trubar, Dalmatin in dr. imenujo
Kajkavce ,Bezjake“. Jednako je imenujo & denes Stajarski
blizo Hrvaskega bivajoéi Slovenci — Bezjake.

Ze v zatetku nase razprave smo zvedeli, da so se v za-
grebdki, varazdinski i krizevski Znpaniji bivajoéi Kajkavei imeno-
vali v XVL i XVIL' veku izklju¢ljivo Slove nce. Sdasom so to

Pergofsicha na fslovienski iez:k obrnien, stampan vn Nedelischu leto
nassegha zvelichenia 1574. [ 98. — jedin poznan izvod te knjige se nahaja
v vseudiliséni knjiZnici v Zagrebu.

1) Dictionar, ili Réchi Szlovenfzke...na pomoch napredka u Diach-
kom navuku Skolneh Mladenczen Horvatfzkoga i Szlovenfzkoga
Naroda., 'V Gradezu 1670.

% Sillabus Vocabulorum . ., Croatis et Slanonibus. Ta knjiga je
pri&la po pisateljevi smrti na svetlo v Zagrebu 1726 ; — Zovezalo marianszko

.vszem8zlovenszkoga i horvatszkoga naroda kerschenikom. V
Gradei 1662; — Pervi Otczn Nassega Adama Greh. [ Salosztno po nyem
vsze chlovechanszke natvre porvssenye, Sztolmacheno, i na kratkom popi-
fzano po Ivriv Habdelichv Touarulftun Jesvssevoga Maffnikun. Na
fzpomenek odkud i kam szmo po jednom (zmertnom grehu opali, i na po-
bolffanye (itka naffega po Milofche i Vrednoszti szmertt Chriltuffene, ku io
on za nasz podiel, da bi nasz od Szmerti uekivechne ofzlobodil. Stampane
Vnemskom Gradezv. Leto IBT-L V tem svojem najimenitnejfem delu pravi
Habdeli¢ v predgovvru pag. SNakaniulfi naflfegn Zvelichitela Gozpodina
Chriftulfa zemelyzki fitek na krntkom popifzati (zlovenzkem nallfem
jezikom*
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svoje slovensko ime zamenjali s hrvaskim, nazivajoli se po
dezeli, v koji stanujo,”) ter so se imenovali pred Gajevim nasto-
pom pred pol vekom le Hrvate, ali prav za prav po magyarskej
obliki ,Horvate.“ Ostali izven navedenih treh Zupanij bivajoci
Hrvatje pa se neso imenovali Hrvate, nego Granidare ali Krajis-
nike, Medjumurce, Slavonce, Sriemce, Bodjanke i Dalmatince. ?)

Iz vsega navedenega sledi tore, da so Kajkavei Slovenci
a ne Hrvatje i sicer 1. ker se sami povsod imenujo samo Slo-
vence (i so oni gotovo i vedeli kake narodnosti da so) i 2. ker
so ze davno dokazali i jezikoslovnisko Miklod.¢, Jagi¢ Danidié i
dr. jihovo slovenstvo. ¢)

4.

Pétreti¢ je naposled zanimiv i v jezikoslovnem oziru. Iz nave-
denega predgovora 1 inih natisnenih malenkostij se vidi jegov jezik,
kojega oznaciti v glavnih potezuh nam boli konedna naloga.

O pravopisu, o kojem smo Ze povedali, da je magyarski,
naj Se omenimo to, da pide Petreti¢ festo besede vkup n. pr.
kiifzuim (kii (zu im) 27. negolzuim (nego [zu im) 17. nemorelze

1) Jednako se nekteri Slovenci naOgerskem dendenednji imenujo
po deZeli O gre — zvedine pa se imenujo Slovene — dodim so Kiizmié
1 dr. 8o pisali slovenski (i sicer staroslovenski: Novi Zikon ali Testa-
mentom zdaj oprvics z greskogana szt dri szlovenszki jeaik obrnyeni
po Kiizmics Stevani) Cf, Raicev BoZidar: ,Prekmurski knjizniki pa knjige*
v ,Letopisu Muatice Slovenske* za leto 1870.

") »U ono nesretno doba (t. j. pred Gajem. Pis.) stegnuto je bilo zna-
menovanje imena ,Hrvat® na tri Zupanije hrvatske, one su prikazivale sluz-
benu i znanstvenu ,Hrvatsku*, u kojoj Zivljahu ,Horvati®, (Oblika toga imena

je magyarska ) Sto je Zivilo izvan zagrebadke, varazdinske i kriZevacke zu-

panije to veé nebijahu niti _Horvati,* nego Granidari ili Kraji$nici, Medju-
murei, Slavonei, Sriemei, Boinjaci, Dalmatinei, narodi toboZe posve razliéiti;
samo u tudjih nekojih knjigah spominjalo se je i ,Tiickisch-Croatien*. Sla-
vonin ne pade na um pomisljati, da je istoga porekla s Horvatom.“ ,Pozor®
1880, br. 1.

8} Morebiti, da utegne kdo pitati, emit povdarjamo Kajkavcev sloven-
stvo tolikokrat? Kajkaveev slovenstvo povdarjamo zato toliko, ker so si
nakopali na glave gore imenovani udenjaki — Miklogié i dr. — s svojim
znanstvenim dokazom sovradtvo vefime Hrvatov. Kdo se ne spominja kako
so se bili Hryatje (,,Vienac* i dr.) razsrdili zarad 1. 1881, na svetlo prigle
knjige ,,Die Slovenen", v kteri se kajkavski pisaielji priftevajo po znanstve-
nih preiskavah Slovencem — umeva se le v jezikoslovnem oziru — ne pa
Hrvatom ¥ — Nam se ta prepir vidi nepotreben in mi nahajamo v Kajkaveih
ono vez, ki nas je nekdaj vezala z brati Hrvati. Zal, da se je ta vez pre-
trgala! Pred pol vekom se je zdelo, da nas ta vez zveZe literarno, i blagor
nam, da se je bilo to zgodilo! Koliko bi bili moéneji, koliko dufevno bo-
gateji ; sploh koliko na boljfem! To vez, ki nas je jela pred pedesectimi
leti vezati, pretrgali so nekoji tedaj Zivedi separatisti, med kojimi nahujamo,
zal, i slovenske pisatelje, delujode na leposlovnem i znanstyvenem polji. Da
v oni dobi niso razumeli nekoji vplivni nagi pisatelji te blage ideje zedinjenja,
temu se ne smemo duditi, saj je Se denes mnogi ne razumejo.
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(ne more [ze) 28. ondelzije (onde [zi je) 30. zitolzevlzakomn (zdto
(ze vizakomu) 83 itd. Osobito pa pi%e cesto predloge vkup z be-
sedami, pred kojimi se nahajajo.

Slovencem bivajodim na Ogerskem, rabi Se denes zveline
magyarski pravopis

a) Slovnidki del.
A. Samoglasniki.
1. Samoglasnik «

Samoglasnik « se nahaja:

%) za stsl. a: ja azv, izkal, kak, nigdar, paztir, poglaynik itd. itd.
) za e: zagrabecki pag. 1, poleg zagrebelki p. 1, 3, 6, 8, 18 itd,
Y) za stsl. v: Cast weers 3, 4, 5, 8, 9, 22, 23, 27, 28 itd.

2. Samoglasnik e.

Samoglasnik ¢ se nahaja:

z) za stsl. e: je iecrs, jeden 7, 8, jesem 9, mene (od —) 3,
4, 6. re¢eno 6 itd. itd.

f) za stls. b: cirtkven nenrsponn 3, 24, 25, 26, 27 itd. den
aenn 3, 9, 33, 34, 35, 38, 42, 45, 46, 47, 50. denedni wnemnHn
(diniznego mon. fris. TII 16) 9. lehkota aervkora 8. zlehkotiti 9.
ovec onullh H, 26 itd.

) za stsl. A: dufe jovinA 29, ev. 20.1) glededi 6. ime 7, 8,
21, 24, 211. ovee 5, 25, 81. pamet nax ‘v 4. poletek 7, 9, 12,
28, 24. itd. itd.

za stsl. ‘b: greh relixn 5, 211. ztrebe corelboars 20. vera
13, 17. veren 27. kipe 4. mene wowh 5, 6. meste wberb 10, or-
sage 10, 16. pasete 25, 26, 27. podetke 7, 9, 12, 23. stampare 1.
svete 8, 4, 12, 27, 28, 30. svetke 1, 13. 30. vuzme 24. itd. itd.
V né nbh 3, 9—12, 14—16, 26 - 29. némad 23. ndsem 3, 10. in
nésu za nesu 13, je ' zaznamnan, kakor ga piSo i zaznamujo
nekoji Se dnes.

Ta ‘b je eminentne vaznosti, ker nam on pri¢a, da je pisal
Petreti¢ slovenski a ne srbo-hrvadki. Slovenddina je ohranila svoj
% i ravno tako rudtina, do¢im ima sr.-hrv. ije i i b. pa ja: cvét
sr-hrv, evijet, cvit. bél sr.-hry. bijel, bil. déte: dijete, dite, gréh:
grijeh, grih. 1ép, lijep, lip. mésec: mijesec, misec. svét: svijet, svit
telo: tijelo, tilo itd. r. rebxn, abro, mhems, whrea itd. b. bjelj dr-
janopole. ;

1) er. znadi, da so vzeti dotini vzgledi iz ,svetihevangelio-
mo v."
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¢) neorganitno za stsl. @, — dnednji i: cirkvenem 1pb-
gnsbansn 3, 23, 26. drageh wovrnixs 3, 9 10, dubovnem 6, 7, 9.
duhovnemi 25. hasnovitem 1. jednem 1, 24. kratkem 1. novem 24.
pristojnem 24, vnogem 21. itd. itd.

0) za stsl. 1 nsl. i: biskupie 6uckoynun 7. boZjeh 23 26. Ca-
techismée 8, 17, 23, 25. Domitrovice 18. Ference 1. gornjeh 1. go-
vorete 21. Gradee 1. i8¢emo (imperat.) 30. nedelje 1, 13, 20, 54.
olje 42, ovéem (ovéjim) 26. seromastvo curovaxn 24. svoje 8, 27.
svojeh (od-) 26. svojem 2, 23. vade samn 9. vaseh 6,30. Widman-
stadinge 1. zvelitenje 28. Zelem 3. 9.

Op. V latinski besedi missa stoji ¢ za i: me3a (stsl. Momn
i wuca, ¢ mée, p. msza. Kreljeva Postila druge izdaje ima: Mella
I 49.) Tako se govori % dnes po vsem iztolnem Stajarskem.

3. Samoglasnik 7.

Samoglasnik ¢ se nahaja:

«) za u: biskup 1, 8, 4, 7- 9, 18, 24, 31. &initi 4 -6, 12,
29, dika 23, 30. ¢ 1— 31. iskati, ni — ni 27, 29. nigdar 3. niti
— niti 3, 16, 17. pisati, prositi, véindti. itd. itd.

() za stsl. #2: bhil 13. biti Gaern 15, 21—23 26. bitje 17.
Cetiri 88, b4, 237. jezitk 10, 16, 25, obitaj ofzzuaii 11. obi¢ni 10,
pastir nacrzwen 3—11, 13, 14, 23— 27, 29, 30. simbolum 14. sin
can 29 bis, 209. visok pacors 17, 25, 308. itd. itd.

Y) za stsl. »: cirkva nezxm 3, 8, 15, 19, 24, 25, 34. cirkven
3, 4, 6-8, 10, 11, 13, 14, 18, 19, 23— 27, 29. kapuanski 7.
kratki wrareks (jeden kritki zavjetek i zdpor) 12. obdinski 14,
15, 18, 19, 23, 24, rimski pivineks 7. slovenski cionbuncks 33.
tridentinski 13. itd. itd.

4. Samoglasnik o.

Samoglasnik o se nahaja:

%) za stsl. o: blagoslov, dobrota, koteri xoropmii, sorernii 1,
8, 4,5, 17, 9, 11, 15, 17—20, 22— 26, 31, 33, 84, 54 itd. ne-
koteri 10, 19 itd.

&) za stsl, z i b: biskupom Guckoynems 8. bogom Goremp 28,
ii¢emo 80. jezikom jAszwkaMn 8, 10, 25. lyucztvem swpcrnaun 7, 8,
11. mlekom subkzms 26. navokom, waoykemp 24. slovom 19. sre-
brom 29. strahom 26. zakonom 14, 15, 18. zlatom 29. itd. —
imenom unennvs 8. — Za oskimi soglasniki se nahaja v tem sla-
taji e: Catechismufiem 1, 24. serdcem cenpuunyn 7, 8, 9. vofanjem
26. itd.
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¥) za lat. v — griki o: evangeliom, evangelium zixyyé)iov
1, 2, 6, 10, 11, 12, 19, 20, 21 etc. simbolom symbolum aip.2ohov
vu Simbolome 14 poleg: vu Simbolume 14. — Dalje se nahaja o
za nad u: 6ra (hora: ura) 33, ev. 18.

d) za e: drugomu 4. duhovnomu 4. jednoga 12. njegovom:
_vu njegovom kipe 4. novoga 12. slovenskom 10, 16. smrtnom: na
[zmertnom vremene 4. velikoga 5, 8, vsakomu 4, 6, 30. itd. itd,

¢) za sts. v (nsl. ol): tomaditi ravyatnrn interpretari 8, 14.
20. 24. Tako tudi na Kranjskem vok, m. volk, pdn, m. poln,

5, Samoglasnik wu.

Samoglasnik # se nahaja:

) za stsl. w: drug 4. 5. duhovnomu 4 — 7, 9, dufen 8, 17,
22, 26. lyucztvo 7, 8, 9, 13. lyudem 5, 7, 10. navuk 5, 6. vu-
¢iti 6. itd. itd.

[) za stsl. v iz ®: suproti cvurorn 19. vu v 4, 5, 7 — 12,
14-—17, 19 -- 21, 28, 24, 27, 28, 81, 33, 34, 38, 42, 54, 211.
vun nsun 1. 9. 20,

¥) za stsl. sw (nsl. ol): doguvanje m. dugovanje tavronarn b,
12, 13, 19, 23 poleg dogvanje 13. duZen pawkvin 5, 14, 15, 23,
duznost 9, 19. sunce cazuvie 33, vuna vawua 26

d) za o Cesto nepravilno: daruvanje 3. imenuvan 8. koliku
24. nasleduvati 8. okolu okoso, oroie, okoaz 1, b4. postuvan 1,
9. poStuvanje 25. veruvanje 15. verwvati 14, 15. Simun 49. U
se nahaja i v grikih besedah mesto o: biskup izisuomos 1, 8, 4,
6—10, 18, 24, 31

) redno za stsl. &: bludnik Gamuwuuks 27. bludnost 23.
bude fxpe 30. budete 31. budi 26. budute Gxmidwrn 6, 8, 28.
gluboko 6, 8, 9, 25. gusto 4. 23, 211. kud (od — orn Exh
miikey) 13, 25, mudri 6 —9, 17, 25. put nxrs 28, preporuden 5,
7 —9, 18, 25. prestupno 33, 388. razluden 14, sudni 30. zruden
9, 13, — nu wx wn 25, — daju 20. dajuci 21. delajuci 211, gi-
buci 54. imaju 11. imajuci 33. imenuju 18, 5d. jesw, 14, 15, 17, 23,
54 itd. i su cxrn 7, 10, 14, 16, 17. 22, 23, 25, 27, 28, b4 itd.
mogué mMormmronh 10, nasledujuci 10. obracajuéi 28, odjemljuéi
19. pasu 26. piduc¢i 27. popevajucéi 21. poslusaju 4. pridavajuci
19. pripeljavajuci 28. putujuci 211. razmeju 14, 16, 17. vufajuéi
27. zaternw 20. znaju 14, 16, znajuti 27 — dike 24. dusu 22,
23, 29. hvalu 21, 24. komoru 24, lehkotu 8. pasku 5, 22. potre-
bolu 23. stranw 13. veru 16, 22. volju 26. — apostolsku 16.
boZju 26. cirkvenu 24. koteru 4. moju 3. nikakovu 3. obéinsku
24. obilnu 30, pastixske 3. itd. itd.
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Samoglasnik .

Petretié ne pozna samoglasnega, no samo soglasni », ter pife
er 1 ir za r: kerdtanski 4, 12— 15, 17 itd. obderzavati 6, 11, 12.
oberh 11. pervi 14, 33. pervlye 10. preobernene 10, 11, smerti
17. smertnem 4. serdeem 7, 8, 9. tverdno 13. vercéi b, vergsi
13. zaperti 14. itd. — cirkva 8, 15 itd. cirkveni 6 — 8, 11, 13,
14 itd.
) Samoglasnik ¢ sluzi za ji: po krainah (za po krajinah) 16.
treti (za tretji) 336. — j pa za ij: biskupje 3,:6, 9. poleg bisku-
pije 3, 8, 9 itd.

Ob izpadu samoglasnikov.

Samoglasnik ¢ je izpal v besedi nezgovoren (ne + iz + go-
vor-en) 27; samoglasnik u pa v besedah razmenje pazoywhume
vina: 10, 247, razmeti pagoyubrn 15— 17, 31. itd. 1 samoglasnik ¢
oziroma « v besedi zderZvanje m. zdrZevanje, zdrZavanje 34.

O vrinku samoglasnikov.

Samoglasnik ¢ se je nepravilno vrinol v besedah majehen (za
majhen) 24. ev. 174 bis, 175 ter. in serdéeno (za srdéno, sréno) 30.
Ravno tako se je vrinol ¢ med /4 i /: Kelemin-Klement 50. i samo-
glasnik ¢ med 7 i j v besedi tijeden (dva tijedna) hrv. tjeden = éeden
nsl. teden 33.

B. Soglasniki.

Soglasniki se razli¢no preminjajo in ¢redijo. Cesto se rabijo
fonetiéno a ne historiéno. Petreti¢ rabi in pide tore:

¢ @) za dvs: lyuctvo nwogwerno 7—9, 11, 13 itd. — £) za
tus: bogactvo dorarecrno 29. sveckoga ([lzveczkoga) 247.
¢ «) za 5: Luka¢ — Lukas. — {3) za $t: kéi xpuern ev. 18,

g za kz: gda za merja, wzta 23, 30, 34 itd. negdadnji 18.
neydadni 6, nigdar 3 itd. gde wnie 10, 30. negde 10 itd.
gd za kat: gdo wzro 5 itd.

¢ je nadomestnik o v besedi: zigyneh (od — do pérveh) 33,
— Po naem mmenji je g mesto d: y (=]) se nahaja pred u
mesto za njim, kakor n. pr. krajllskl kojn mesto: kranjski, konj,
tore zadjni m. zadnji (zagnyi).

gy je Petretidu cesto nadomestnik nadega j: dohdgya 4. do-
hagyaju 54. Gyurgy Jurij 41. Gyurgyevatak Jurjevicak 40. hergya
rja 30. megy mej, Memwoy 7, 16, 19, 21, 25, 26, 27 itd. zmegy
3. nahagyaj 4, 16. naragya 33. obhagya 33. oslobogyen 46. po-
tvergyen 18, 25. powg.yte ev. 4. itd, itd. — Petretié pie gy 1 za
nas$ g, srb. y, za stsl. ©: angyelski 18. itd.
14
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y se testo pife za j: boZyi (bdlyi) 20. boZyum 20. kay 6,
15—17, 22. lyudi 20, 23. nedelya 7, 13, 84, 54. nedelyna 38,
itd. itd.

J se nahaja za lat. &, za griki * (= spiritns asper): .Jelena za
Helena 43.

I se nahaja «) za h: antiokianski 37. arkibiskup zpyieni-
cromos 6, 8, — [B) za d: k& pnmn ev. 18,

s (sicer pa /) se nahaja za 2: nelzlosni 19.

ze stoji mesto iz v besedi: zeSel — izfel (od kud behi zefsel,
k vam [ze opét obrdclam) 25.

Soglasniki se ¢redijo i sicer:

«) [ 1 p: vofanje ovussanuie 16, 26. vufati 27.

) p i b: prez Gresn, Gean 5, 29,

¥) v i m: rnogi — mnogi muorn 3, 16, 18, 20, 21, itd.

d) » i Z: vre ovice 25, Trub. Ze, vre.

Zobnika «, t, ki izpadata dendenes pred si¢nikom e, naha-
jata se na svojem mestu pred ¢ kakor v stsl.: defca gwrnua 18,
20. serdee crouiie 21, srdeem 7, 8. vu serdeah 21. serdcen
erppunnn (I crpunnn pat.-Saf, 331) 28, 30,

Slovensgina sploh ne ljubi samoglasnikov-sprednikov, zato se
devajo navadno pred nje soglasniki. To pravilo nahajamo i pri
Petreti¢i n. pr. Jalzabet za AlZzabet, Elizabet 45, 50. wn za w:
mubog — wbog 29. (na)ouk — vuk za wk 4—7, 12—17, 19, 20,
9995, 27, 28, 31, 34. wuditi 6, 13, 21, 29, 27, 31. vufati 27.
vugoden 21, 22, 27, 28 vugerski avenern 8, 10, 11, 18, — Vendar
se i nahaja: ezik 10. poleg jezik 11. ¢h 30. im 17, 27. poleg
nyim 31.

Sklanjatev.
Singularis.

Beseda stran se sklanja po @ sklanji kakor v srb-hrv. gen.
strane 26, 27. ravno tako hasne 17.- acec. stranu 13.

Den se glasi v instr dnevom (pred d-) stsl. gumuwn. 38.

Pri nezivetih stvareh se Cesto glasi acec. kakor pri Zivecih
in je zatore jednak genitivu; jednoga novoga Catechismusa m jeden
nov Cat. — 12. svojega kolobdra (ar vu tolikom vremene Sziincze
[zvojega kolobira, imenom Zodiakula, clez jedno godilecse obhdgya)
33. krsta (prodeknjuchi kerzta pokore) ev. 8. itd. itd. Instr. fem.
se glasi na wm, srb.-hrv. na om, stsl. na a: cenwm 28, dikim 30,
kervjram 29. pametjum 16. paswm 5, 23, 25. pomo&jum 6. vetjum 22,
silimn 26. stampion 25. voljum 5. 20, vumwm 26, itd. — bozjum
3, 20. duhovnum 23, 25, nebeskum 5, samwm 2. yaswm 6. itd. itd,
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Dualis,

Dualis se le redko nahaja, to pa zato, ker Petreti¢u v nje-
govem predgovorn né bila dana priloznost pogostem se ga poslu-
zevati; kder pa je govor o dveh osobah ali redeh, onde se 1 na-
haja dnalis. Ace : dva majehna filjerica 24. dva tijedna 83, —
Instr. oima (pred —) 30.

V evangelijih samih se nahaja zdaj dualis zdaj pluralis,
kedar se govori o dveh osobah ali refeh: dva vucenika svoja
posla ev, 1.

Pluralis.

Clovek se glasi nom. pl. ljudi m. ljudje 20. 211. ravno tako
tati m. tatje 26, 30, brati m, bratje 9. i bratja = braca stsl.
avar(pimna 6. tri m. trije: fri kralji 35.

Gen. se obrazi «), kakor dendenes: mesecev 33. pastirov
3, 11, 27, 80. popov 5. — dob 5, 10. knjig 11. ovee 5, 26. serdée
m. sre ev, 18 itd. — [) konéuje nepravilno za masc. fem. i neutr.
na ih: dnik (356 dnih) 33, ev. 18, 19, 33, 38 i pravilno dni (za
dnij) 36, 40, 43, 49. popevkih 20, 211, 247. (tako i Kreljeva Po-
stilla 47 b) — dugovanyih 13. kervik ev. 12. ljudik 30. 34, ev, 12.
re¢ih ev. 8, Tako pi%e i Krempl, Dogodivdine: bili so prez znanja
mestriih 20, znali so Ze ve¢ mestridh 20. od sejatnih zrastih so dobili

© proso 21. bili so vajeni iz odavanja ludik Ziveti 65. poleg vseh

njegovih pregreskih 128 itd. — ) na ¢h: milosteh 31. z;povpdrb
(od — bozjeh) 23. — léteh (od dveh —) ev. 17. — &) na ah:
molitvah (od — obcinskeh) 23 itd.

Dat. i acc. glasita se pravilno: ljudem 5, 7, 12, pastirom
3. 11, 18, 26. plebanufem 13. dufim 27. oveam 6—9, 14. mi-
lostem amaocriwn 30. dendenes milostim. — navuke 7, 14. pro-
deke 8. zapovedi 16. dugovanja 5. 13. itd.

Loc. se koncéuje #) na eh, dendenes ih: svetkeh-svetkih 7
vremench-vremenih nrhvennxns  20. zapovedeh -zapovedih 14, — [
na ah kakor v us.: dugovanjah (rvrosansuxs 19. goSéenjah 240.
mestdh 20. 311. serdcah (vu—) 21. — Poleg navedenih oblik
pa se nahaja i pravilno nedeljah 7.

Instr. se glasi pravilno: dohodki 26. navuki 27. popev-
kami 20.

Tuja imena pide Petreti¢ s tujim pravopisom. V sklanjatvi
Jim daje na nominativ domade kondnice. Dionilius Areopagita 27.
Robertus Bellarminus 6. Catechifmus 7, 23. ucc. Catechilimusa

lo c.: Catechifmuse 8, 17, 28 bis. instr. Catechilmusem 1.
Pl nom, Catechifmusi 13. 17, simbolum ima loc. s g.: simbo-
lumel4. senfencija gen. (entencje (boZje —) 26. itd. itd.

14*
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Adiectiv.

Pri adj. se glasi nom. sg. (ravno tako kakor dendenes i
kakor v stsl.) na 4, (1), @, o: sveti (Pavel) 20. nora (pripovest)
21. dufno (zvelilenje) 22.

Gen. sg. masc. i neutr. se sploh konduje na -oga: sloven-

skoga 9. vekiveénoga 8. vugerskoga 8. itd, — Za oskimi soglasniki
prehaja pravilno o v e: boZjega 29. dragSega 21. nafega 12, obo-
Jega 21. svojega 33. v11g0dne§egn 27. itd. — Za fem. se glasi

pravilno na ¢: jedne (dufe, strane) 26, 28. moje 5, 9. itd. itd.

Poleg te adjektivne ali zloZene sklanje nahaju se %e 1 sub-
stantivna sklanja pridevnikov za srednji spol: dobra (ne véinis
toliko dobra m. dobrega) 29. njegova (od njegova = njegovega
nazo¢i bitja) 17. stalna (stalna = stalnega mesta ne mogn
imeti) 54,

Dat. sg. masc. i neufr. se glasi na omw: drugomn 4. du-
hovnomu 4. vsakomu 4, 6. — Fem. ima ¢ za stsl. eii, Lii: moje 7.
biskupske 9. pastirske 9. itd.

Ace. sg. se glasi kakor dneinji den, vendar se nahaja za
masc. i’ substantivna sklanja: zvelicena (to Cinedi samoga sebe
zvelicena = zvelicenega viinig) 4.

Loe. sg. se glasi za mase. 1 neutr. na om. stsl, ‘Ljens : dobrem
(po dobrom navuke) 28. dusnom (vu d. — zveliCenje) 28. smrtnom
(na smertnom vremene) 4. svetom (po svetom Sacr.unento) e
Za zenski spol se glasi na e t. j. b za dnefnji i: moje (vuo moje
Casti) 4. pastirske 9. vade (vu vade pastirske lasti) 9. — Za
oskimi soglasniki prehaja o v e: dvojem (vu tom dvojem) 4.

Instr. sg. kontuje nepravilno na em stsl. vav, vinw: jednem
24, nepravdnem 18. nezloznem 18. ob¢inskem 14. osebujnem 14,
prispodobnem 8. pristojnem 24. razloZnem 14. razluénem 14. 15.
slovenskem 10, 25. vugerskem 8. zapertem 14. itd. itd.

O stopnjevanji.

Petreti¢ stopnuje pridevnike s tem, da pritika deblom
«) koncnico §i: drag$i 27. gor§i 22. hasnovite§i, 17. vekse (naj-
vekle) 28. zvekSega 15. (od veki, a, o m. velik[i], a, o;) bold 3.
vulenedi 3. —

¢) koncnico ji: bolje 17. najbolje 23, 26. (naj)pervlje 10. itd.

Pronomen,

Pronomen ki 15, kd 29. kaa ev. 82, 92. k6 27, 34. 1 koje
ev. 19. glasi ge v genit. sg. koga 5. dat. komn ev. 7. ace.
koga 5, 27. loc. kom 12, instr. kim 31, 211. — Pl nom.
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kii 4, 6, 7, 10, 14, 16, 21—23, 26, 27, 33. gen. keh 26, 54,
211. dat. kem 6, 9, 22. loc. keh 5, 33. (po keh dob 5, 10, 11,
15, 18, 33). instr. kemi (m, pravilnejega kimi stsl. knom) 19.

On, ona, ono; ov, ova, ovo; ta, ta, to ima v gen. onoga 34,
toga 7, 28—30, 33. dat. tomu 5, 6. nyemn 28, acec. onoga 30.
neutr. je ‘ev. 90 bis. loc. onom 17, 23; ovom 30; tom 4, 10.
instr. tem 10. Dual. ace. ju ev. 1 bis. - Pl nom. oni.
gen. ih 30; nih (nyh) 19; oneh 31: oveh 15; teh 16, 30. dat.
im 17, 27; jim,10; nyim 19, 22, 25, 31; onem 34; tem 17.
acc. one 14, 22 je 30. ev. 96, 99. loc. oneh 14, 15. instr,
onemi 19; ovemi 20, 211.

Od su, si se nahaja se gen. pl. seh (od seh dob) 20.

Kakor sploh Hrvatom i istodnim Slovencem rabi i Petreticu
le vprasavni pronomen kaj (m. kar) 6, 15, 22. i kotera (== kar:
prodekujte Evangeliom vaSem Oveam vuceti nje obderZavati vsa
ona, kotera sem ja vam zapovedal) 6, 12.

Verbum.

Glagole v sedanjiku sprega Petreti¢ ravno tako, kakor se
spregajo denes; le pri UL pl. rabi se samo skrajSana i pravil-
nejda oblika: &tu 18, mole 18. nemogu 26, 30, 54. pasu 26.
stoje 18. strebe 20. vule 18. zateru 20. itd. itd.

Glagol Ziti m. Ziveti sprega Petreti¢ pravilno: Zivem, Zives,
Zive, Zivemo, Zivete, Zivu.

Aorist.,.

Aorist se rabi v predgovoru le redkokrat, pad pa desto v
evangelijih: Sg. IIl. blagoslovi 17. izide 8. obri 9. porodi 9.
posla 1. posta 13, 28, 29. skaza 16, 19. sta 10. ozdrave 28,

rece 24, 26—29. teknu 26. vsahnu 34. zapoveda 28. itd. itd. —
Dual. IL pojdosta (dva clloveka poydozta gore vu Czirkvu) ev.
104. itd. — P L. I davase 18. govorase 18. najdose 11. nasle-

duvaSe 28. opitase (. posadife 2. poslade 6. povernude 11, 18.
poznade 11. prestrefe 2. rekoSe 6, 7, 29. spunife 9. zacudide se
41. zajdo3e 11. zbojage 10, véiniSe 2. itd. itd.

Imperfectum.

Imperfectum se nahaja Cesto, toda spet le v evangelijih.

Sg. I behi (nu vre da se povernem od kud behi zeSel)
256. — Sg Il be 19, 24, 26. bede 2, 7, 9, 11, 12, 18, 19 itd.
bijase 105. govorase 13. moljase 26. nehotese 105. obderZavade
11, 24. povekiavase 24. spafe 28. itd. itd. — P 1. I11. behu, ¢akahu,

-idehu, govorahu, kri¢ahu, limahu, postiljahu, posluiahu, pove-

dahu, proSahu itd. itd.
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Futurum,

Bodoénik je prav po slovenskem dvojni: a) prost, ) zloZen
ali sestavljen.

a) Prost bodoénik. Glagoli dovriniki imajo v sedanjiku bo-
do¢nikov pomen: obudi (dokle on za menum obudi bogate navu-
kom Biskupe) 24. prejde, prejdu (Stanovito govorim vam, da ne
preyde ov narod . . . neho i zemlya préydu, ali moje réesi ne
préydu) ev. 4. pride (pride oberh vas vsa kerv praviéna) ev. 13.
skaze se (gda nam ge skaze Poglavnik vseh Pastirov eum apparuerit
Princeps Pastorum) 30. véini§ (samoga sebe zvelidena véinis) 4. ete.

b) Zlozen ali sestavljen bodoc¢nik obrazi se z nedolo¢nikom
glagolov nedovrinikov ali (nepravilno) dovrinikov in

2) 8 pomoznikom hiti: bode, bodu: bude delil i metal 30.
bude iskal ev. 16. budu metali 24. budn trebile i vun pukale 20.
budn vudili i popevali 20.

4) z glagolom hoteti (kakor Se dnes redno v hrvadcini):
hoce biti (Jaj hoce biti Pastirom Cirkvenem, kii . . .) 26. hoce
biti napunjena ev. 8. hofe biti neznan 15. hoce biti poniZena
ev. 8. hote biti na potrehotu 23. hote hiti vagoden 21, 22. hote
biti (& sini kraljestva hoté vun zverZeni biti) ev. 28. hoté ope-
gati (ako je odpustim gladne k hifam njihovem, hoté opesati na
pute) ev. 99.

Participinm

Adverbijelni (I.) part. prics. act. se ne nahaja pri Petretidi,
pat pa desto adjektivni (I1.) part. pris. act.: hojedi 26. Cinedi
4, 292, tudedi se ev. 17. derzeci ev. 25, glededi 13, 24, 29, go-
voredi 4, 7, 29. ey, 20, 26. sluzeti ev. 18. Stimajucéi 23 itd, itd.

I. part. prat. act. nahaja se pri Petreti¢i veékrat v pred-
govoru osobito Cesto pa v evangelijih: hotevsi 9. reksi 211
vergdi 13. zabravdi 3. itd. — duvéi ev. 21, 27. doSedSi ev. 26.
dozvavii ev. 21. nadodeddi ev. 18. nafeddi ev. 23. obernuvsi
ev. 15. obverSivii ev. 23. odgovorivii ev. 4, 27. odpervii m. od-
prevsi ev. 22. pogodivii se ev. 32. poseddi ev. 2. poslavsi ev, 4,
16, 21, pofed§i ev. 292. prestrevdi ev. 26. pristupivsi ev. 29, pri-
Sedsi ev. 20, 33. spravivii ev. 21. stavdi ev, 16, 20, 28, videvai
ev. 22, 23, vlez&i ev. 22. vzemsi ev. 22. zafeddi ev. 22. znik-
nuvsi ev. 34. itd. itd.

Ta part. prict. act. 1. rabil je kajkavskim Slovencem ves Cas,
medtem ko se je zgubil pri drugih Slovencih ter ga je % le
Matevi Ravnikar upeljal v nafem stoletji znova v knjigo i ,nam
ga je resil pogina“. Ta particip bil je nekdaj v rabi 1 pri inih,
a ne samo pri kajkavskih Slovencih, o ¢em nam prica razve
monum. fris: beusi L prinizse II. prizzuanse IL i Sebastijan Krelj
v svoje postile drugi izdaji. Kako je s prvoj izdajo, o tem bi
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nam lehko porocal kaki na Dunaji bivajo¢ Slovenec. V omenjeni
postili (,Postilla, To ie kerszhanske evangelske predige, verhu
Fvangelia, na vfe poglanite Prasdnike, skos celo Leto. Sa hishne
golpodarie, Shole, mlade inu preprofte liudi. Od Joan: Spangen-
berga, na vprashanie, inu odgouor isloshena. Sdai peruizh, verno
inu sueifto Stolmazhena: Inn v prani Slouenski Jesik
prepifana. Drukano Vlivblani skosi Joannela Mandelza, Anno
MDLXXVIIL*) se ta deleznik nahaja veckrat: obernovsi 1. 12.

63 a. odgovorivdi 1. 48a, 63 a. paddi I. 34a, I 192. pljunovsi:

(inu Plinniushi fe ie dotaknil njegoua Jesika) 1. 140. pogledavsi
II. 140. pokleknovsi 1. 21. povrnovdi (pouernuushi) I. 154. po-
zabivdi 1. 42, sklenovdi (sklenuushi) I. 192. spravivii I. 46, 48,
Il 213. stopivéi 1. 60, 61. videvdi IL. 202, vstavdi IL 201. vzemsi
(kateri vlega Sueta grehe na fe vsamshy nelfe) 1. 26, II. 150.
zapisavdi 1. 39. zvezavdi 1. 24. itd.

Da se 1 nahaja part. prat. act. I je narayno i ne potrebno

navajati vzeledov. .
Part. priet. pass. od &éuti glasi se: cujen, a, o (glifs je
clujen) ev. 17,

Naj se omenijo fe neke slovniike osebitosti.

Za singular rabi Petreti¢ plural: vsa ona m. vse ono G,
11. ev. 4.

Soglasniki se podvajajo: gospon 12. ima gen. gosponna 21.
dat. gospounu 21. ev. 1. — gosponnov 18. Icamwun. enna, enno
(fseztere kamenne vedricze) ev, 25, vremenni, a, o m, vrem enski
54. zikonni eheleute 84. — Apollonia 37. Petronilla 43. Mattea 37.
— Nekterekrati podvajajo se i samoglasniki: daajs 4. daar ev.
22, deel 15, 33. ev. 1. svadhee 34. ete.

Od kvatre glasi se pridevnik kvatren, a, o (Pozti Kvatreni)
54. mi govorimo sploh kvater’n, a, o: kvaterna nedelja.

Stevnik stsl. (acers glasi se v sestavah okrajiano: deste v
dvanadezte wanaiecdre 12, poleg Sestdesel 335 ;

Mesto reflex. sebe se nahaja napaéno person. mene:
moram merkati i paziti na (zamoga mene 4.

Mesto povratnega svoj a, e se nahaja pesestno zaime
tvoj a e: ako razdeli¥ vse tvoje vubogem 2. zvunzke lyudi
vuclis, a tvoje domidcsje oztivlyas vu bludnozti 23

Instrumental rabi Petreti¢ ¢esto brez predloga, kar se godi
dendenes samo v posameznih slaéajih (pred siéniki): jednakem za-
konom 19. nepravdnem, nezloZznem zakonom 14. osebucnem zako-
nom 15. obéinskem, razloZnem, razluénem i zapertem zakonom 14.
prispodobnem zakonom 8. slovenskem jezikom 10. spoditati jezikom
16. vsem serdeem 7, 8 vogerskem jezikom 8. dohodki cirkvenemi
(kii palzu [zebe dohodki Czirkvenemi) 26.

-
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Nikavnica ne se je izpustila v stavkih: dokle zatern i strebe
m. dokle ne zateru i ne strebe 20. dokle ‘obudi m. dokle ne
obudi 24. i

Dvojni predlog je v: navkup wa+wh-+xoyin 28. zvunski
¥~ WbHB - CKb == vnanji 23.

Neslovensko (pleonazem) je v izrazih: vun pukati 20.
vun zgovarjati 19. (nekoji e dnes vrata gor odpirajo i dol
zapirajo, dol sedajo i gor vstajajo itd. i mnogo tem podobnih
nemcizen) paziti i merkati attendere 4. (okolo Maribora ljudje
»pogrisajo i pozdravljajo.“) skrajni sudni den 30. itd. itd.

Petreticu rabijo cesto tuje besede: biskupija vladikovina 8,
69, 24, gutta = kaplja ev. 27. orsag = dezela, kraljestvo 3, 8,
9, 10, 16, 19, 24, itd. perfona persona 17. plebanud magy. ple-
bénos Eupnik 6, 9, 13, 25. prodeka 8, 13, 17. prodekator 11.
prardicator slov. propoved, propovednilt. regula 4. Stampati 1, S.
ital. stampare tiskati. tampar 1. pelda n. bild 5, 13. sentencija 26.
textus 10, 18. itd. itd. Vidi se, da ,gde Szlovenlcsina né prepuztila,
je velinil Dijaclke réesi tak zpifati, da ym privoga razmenja né
vrazil® (pag. 10.) i da se je posluZeval te pravice v obilni meri.

Mesto samostalnika, kakor se e godi dnes, rabi Petreti¢
napacno pridevnik: domadji m. domacin 22, 23, duhoven m. du-
hovnik 9. redovni ljudje m. redovniki 10. itd.

b) Leksikalni del.

Adda igitur 4, 6, 17, 30. — adda (a da) srb. ada, kako, imo, vero. bel.
adda, anda, : iklje, indi ergo, kakti: indi hodmo ergo eamus.
jambr. 'mrh, ada, daklje, zarad. habd. stulli adda ergo, igitur.

aldov sacrificium (vh. aldovati) 28. - hpi aldov == Zartva (sartva)
habd. jambr,, stulli. aldov iz magy.* dldé: dldani blagoslavljati.
aldoz Zrtvm'ah, ildozat Zrtev. ram. aldad, aldui vb. aldemas. mr.
odoma8 pogofcenje. magy. dldomis kauftrunk, \\.vmkdnf zatore

nsl. aldomad honorarium. — Vsi slov, jeziki ima.jo Zrtva. guts.
pa ima ofer, aldov.
ar quia, ker 12, 14, 21, 22, 23, 25, 38. — bel. ar ka,]tn stoti,

jer, er, jerbo. habd. j;lm}n stalli. ar quia, nam, quoniam, enim,

Bludnik ketzer 28. — hel. bludnik, eretnik hereticus, acatholicus.
Jambr. stulli. bolvan. stsl faxnnnes =6avoz r. Gaynugn, s. Gayung
vagabund. habd. jambr. bludnik erro, onis. kor. blend — stsl.
paactTn errare, scorfari,

Ciniti facere 5, 6, 12, 27, 29, 33. — véiniti 4, 7—12, 17, 19,
20. stsl s, wonmwrw. ro wern, wassarn. b awmja. & diniti, p.
czynié. magy. csin, csindl.
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tistota, castitas, puritas 34; necistota immunditia 21. — habd.
jambr. stulli. Cistola. bel. CistoCa, Cistost guts. ¢istnost. jarn.
Cistost. stsl. r. b, s. wmerora kor. skid.

Dijacki latinus: dijatke re¢i verba latina 10, 18. — bel. diacki,
dijacki, latinski. jambr. diacki, diak latine, latinus. nsl. dijak
litteratus. djaciti peti. stsl. jmakonn diaconus. b. gwjakow. mr.
zakan. s. pacon, nai. & jahen, Zak. p. diak, dziak, Zak. mr.
d’ak. r. auakn, uomen, aen. magy. didk, dedk. turs. dijak Sig-
#ovoz diaconus, latinus. Okolo Ljutomera i OrmozZa Se se dnes
misi dijad¢ki i duhovniki govore med soboj dijacki, da jih
nikdor drugi ne razume.

dohagyati dohajati venire, invenire 4, 16, 56. — bel. jambr. do-
hajati. stulli dohajati, dohagjati. habd. dohoditi stsl. poxoywrn,
AOXQRIATIL, T, AOXOUITH, JOXaKuBarh. b. joxomiaM s. joxoturn <.
dochdzeti, dochoditi p. dochodzad. frequent. od do-hoditi, do-iti.

drobni svetci nsl. pametiva, tepeznica der unschuldige kindeltag 51.
— Ravno tako se rabi i izraz: drobna deca m. mala deca.

dugovanje debitum, negotium 12, 13, 19. — bel. habd. stulli. du-
govanje debitum, negotium, actio, occupatio, jambr. dugovanje
res. UIBrOBATH, LILIOBANIIe.

Filjeric w®s, wris (dva majehna filyerica) 24. — filjeric je demi-
nutivam magy. filler (wbnazn pfennig), filjer 41w (=ie) filjeric.
cf. dokle ne platis do ndyzagynyega fillyéra ev. p. ‘)8 —
magy. fillérez knausern, pfenmgwelse geben.

Godisce »zizéz, £7o; annus, 10, 33, 54. — stsl. r. s, rogumre b,
hrv. rouna. bel. habd. godif¢e annus. stulli. godiste annus,
tempus, wtas. jambr. godiie (prestupno) bissextus. nsl. god
guts. jarn. festtag, nammmtag. kor. ged, —: jegov pomen je
.Cakati, pricakovati, Zeleti“; izraZa pa tudi pojem za ,las,
obrok, dogodek®, kakor &a (Ld]itl) i ¢as. mikl. etym. wirt. 61.

gorii 22. — comp. od rorukn Tz amaras (gm-dk mu je, er ist
iiber ihn erbittert) stsl. roemii, 7ziswv peior. rorie malum, r.
roruiiit b, rvoruaun. s, rvorak. ¢ hotky. p. gorzki. kor, gor-.
gordi, a, e, pa ima i pomen lepdi: gorega dekleta ni.

gutta je lat beseda za slov. kaplja (fzluga moy lesi vu hile
guttum vudren. stapl. mui [lushabnikh leshy doma od Bo-
shyga shlaka Vdaryen ev. 8.) ev. 27. — bel. guta bozij udarac,
kaplja, smiirtna kaplja, kada je po vsem Zivotu apoplexia.
habd. jambr, guta apoplexia. stulli. kaplja 1. guta 2. apoplexia;
smirtnom kapljom zgodjen, udarén apopie\fd correptus. (stsl.
kanma. r. 8. wanat. b, kauka, wanwmna. & kapka, p. kropla. —
der schlag, schlagfluss stsl. r. oviaen. b. yiar. s, yuar, kansa. &
mrtvice. p. nderzenie krwi.)
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Hasen, hasne, utilitas 17. - hasnovit utilis 17, 21, 22, 24, 26,
27, 81. — nehasnovit inutilis 13. — bel. jambr. habd. hasen,
denes basen, hasni i hasek, haska. jarn. ispeljuje hasen od hoditi.
(xomtennie, xamtarn.) 8. Xacwa. hrv. hasan. p. hasen, mr. chosen,
chosna. stsl. xacoun. Magyari so si isposodili od Slovanov svoj :
haszon (haszna) der nutzen, vorteil, gewinn.

brdja robigo, wrngo 30. — bel. }mrg_\,a, atja, arghia. babd. rdja.
jambr. ]wr[,ya argya. stulli. argja. guts. FL_]R, arja, erjavinost,
ria. jarn. rija. stsl. b. pnikta. v, rika, s, esa. p. rdza. lit. rudis.
let. riiza. kor. rnd-.

Inade &z adbue, aliter. 35, 38, 39, 40, 42, 43, 45, 47, 50. —
bel. inace Jamhr drugau, inace .a.l:tvr stulli ln.me, inadje. stsl,

r. 8. mnate. b, mwak. & Jinak, jindé. p. lllaLZBj adi. win, a, 0
alius. r. unoii. ¢ jin} p. inny, inszy. jarn. in, a, o,

istutaren der-, die-, dasselbe 24. — istu = isto (isti, a, 0) + suff.
tarn, tern + nun (en).

ivanicak = klasen iunius 43. — Mesec, kedar se praznuje god
sv. Ivana, kojemu na Cest se kure kresovi. — klasen rkracuusn

je tisti mesec, kojega gre Zito v klasje.

Ja ego 5—9, 11, 17, 24. — stsl. azn. r. 4. b. ja, azu, az, jazu,
jaz. 8. & p. J.t
jay v weh gorjé interj. 26.

jakopovdZak iulius 45. — Mesee, kojega se obhaja praznik
sv. Jakopa.
jalzabet kraljica, Elizabet 45, 50. — magy. Frzsébet nsl. tudi

Elspeta, Ospeta. ieancaners, ierncasbra, Dan. rjed, I1 519,

janud almoznik Joannes eleemosynus (obhaja se dne 23. prosinca)
36, — bel. almuZnik, zaduZbenik, lemosinar. habd. jambr. al-
mustnik eleemosynarins almosengeber, stulli. almustnik = milo-
stivnik ; almustvo = milostinja. magy. alamizsna almosen, ala-
mizsndr, alamizsnis der almosenier. guts. bozi dar, almoZna,
almostvu.

Koldus siromak, bera¢ 29. — koldus je magy. beseda. bel. koldus,
petlyar mendicus. (jambr. prosec, prosjak, vhogec.) stulli kol-
dus = prosjak. — (guts. berac, bozec. jarn. berad sammler,
mendicant. kor. ber.) Okolo Ljutomera, Ormoza itd. pravi se
beradu — Sterc. Cf. ¢ kolditi betteln, koledovati nen-
jahrsgeschenke einsammeln.

kolobar circulus, zodiacus #3. — bel. kolobidr, okrug, krig cir-
cus; kolobidr ili okrng nebeski po kojem sunce ide zodiacus.
iz r. ko100n : nekaj okroglega. iz koacc-. Po mikl (etym. wirt.
124,) bar nejasno.

komora (k. crkvena) 24, — iz lat. camera, grs. zauzoa.
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korizmena nedelja  quadragesima 54. — hel. jambr. s. kdrizma
quadragesima, post 40. dan, postna Ceterdesetica. alb. kreime.

koruna 29, 30. — lat. corona. magy. korona. nsl. jarn. krona.
stsl. KPoyHa, KopoHa GTEPAVOZ.
kotar fines 16. — stsl. worars. s. xorar. bel. kotdr, hatar, dir-

Zava, zupa, jambr. stulli. kotar terriforium. magy. hatir, grenze,
feldmark.

kotrig articulus 14, 15, 17, 19. — bel. kotrig, &lenk: kotrig vere
articulus fidei. habd. jambr. stulli. kotrig,

krstitel [fummiatés 44. — bel. habd. jambr. kerstitel. stulli, kér-
stitel;, karstionik. stsl. wrbernreas. r. seecernrean, b, spnerwren.
s. neernres, ¢ kiestitel, kistitel, chrzeiciel. magay, kereszteld.

zatore 1 nsl kaiprj, a ne kmtmk kakor pido mnogl n. pr.
guts. jarn. 1 Se denes premnogi, kajti suff. -ik ima pasivni
pomen tedaj krstnik derjenige, der getauft wird; krstitelj der-
Jenige, der tauft. Ravno tako: moditel] — muuamk, uditel] —
ucenik (derjenige, der gelehrt wird) der schiiler. itd. kor. krnst -,

krdéenik christianus 22. — bel. jambr. kir3¢enik. stulli. karicenik,
karstjanin, guts. kristjan, krdanik. jarn. kriddenik. stsl. xem-
CTIAnEL, v Xpueriannnn. b, xenerujanny, s. xenmsannn, ¢ krestan.
p. chrzedcianin,

kruto valde, vehementer 17, 20, 23. — habd. kruto, jako valde,
vehementer bel. jambr. kruto, jako. stulli. krutno, fortis, smvus.
stsl. kpaven gedrelit, straff, hart, grausam. r, KPyTOi 20 fest ge-
dreht, steif. keyrn, weyun steifheit. & krat drehung. p. krzet
drvlnmg nsl. krendti, krétati. nevkreten. kroto sehr. kor. krent.

Lenost devesiz pigritia 15. — bel, hahd, jambr. lenost. stulli. lje-
nost. guts. jarn. lenost, lenoba. stsl. r. abnoers s, sewoer. & le-
nost, lenivost. p. leniwodé, lenistwo. dnes navadno lenoba.

leprav saltem 7, 11, 14, 15, 19, 21. — bel. stulli leprav saltem.
Jambr, leprav tantum, solum  habl. lepreu saltem, tantum.

lotren, fornicatus 21. lotria fornicatio 21. — bel. hahd. jambr.
stulli. lotria fornicatio. ¢f p. lotr lotterbube, scheln. lotrostwo
riiuberleben, spitzbitberei. lotrowad liederlich leben, rauben.
magy. lafor der buhle — i n. lotferbube — 1. ein windbeutel
der geringsten art, ein landstreicher, 2. ein liederlicher mit allen
lastern befleckter mensch im gehiissigsten verstande. lodder,
loddeln. Iuder. Adelungs wocterbuch 11 2115, 2119, 2120, nsl.
guts. loter unzichter. lotria unzucht.

lukovicak = miholji¢ak oktober 47. — Mesec kojega se obhaja
praznik sv. Luke in sv. Mihala.

Mertuclivo sobrie 5. — bel. jambr. stulli. mertuchlyivo frugaliter, -
moderate, sobrie. habd. mertuchlyivo temperate. magy. mérté-
kletes, mértékletesen miissig, niichtern, geniisam.
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miloSta m. milost gratia 3. — bel. jambr. milod¢a, milost, stulli
millostja, millo&c¢a. gunts. jarn. milost. stsl. r. Muwtocrs. b. Mmusocr.
§. Mugonrra, Muzomna, ¢ milost. p. milodé. magy, malaszt, nekdaj
miloszt. fris. mil: tebe se mil tuoriv I. 21. kor. mil-,

mrsko turpe 28, 26. — Ta heseda se Cesto rabi %o dnes med
Stajarskimi Slovenci. bel. habd. merzek, gerd turpis. jambr.
merzko, gerdo, turpiter. stulli. marzak odiosus, molestus. stsl.
wrpankn (3zhughs impurus. r. werskiii, s wpsak. ¢ mrzky. p. ob-
mierzly. nsl. fris. mirzcih (del) II. 8. kor. mersk-.

mrskota turpitudo 21. — stsl. wenzoers B0&hwypa. 1. Mersocts. b.
spnenoet, ravenoer. ¢ mrzkost

Naime, nominatim 16. — bel. naymre. jambr. naimre. guts. nam-
re¢. 8. HAMMe — HA IMARC,
nijem pisthouz 27. — bel. habd. jambr. ndjem. stulli. naim mer-

ces guts. najem. stsl. mamwn. majesn. r. naeMn. b. najey. s. najaw.
¢. midjem. p. najem. kor. jem-.

naklon: angyelski naklon engl. gruss 18. — bel. habd. jambr,
stulli. ndklon salutatio, reverentia. stsl. r. noxsons. b. s. nokson,
& tklona, poklona. p. uklon. — r. awreanckoe nozgranienie.
kor. kloni,

naragyati narajati: roditi 83. — stulli. naradjati gignere. kor. rod,

narogyenje ChristuSevo vyéwnsic generatio 51. — bel. narogyenye.
stulli. narodjenje. jambr. rogyenye. stsl. narokienme r. navo;icnie.
b. romgene. s. popeme. ¢ narozeni. p. porodzenie, zrodzenie-
kor. rod-.

navlastito pracipue 5, 20, 22, 25. — habd. navlastito prwesertim,
potissimum. bel. jambr. stulli. navlastito priccipue, p. zavlaszeza.
kor. veld-. mikl. etym, wirt. 378

nazo¢i bitje nazonost 17. — bel. nazodi, na odi. stulli. na odu
sotto gli occhi ad oculos, in prasentia. jambr. nazotnost, pred-
ocnost prusentia. kor. okos-,

nazopet iterum 19. — bel. nazopet iterum. jambr. nazopet, zopet,
opet. stulli. na zopet, opet, gnts. spet, zupet. stsl: ondrn. r. ousrn,
s. oner. ¢ opét. kor. penta. mikl. etym. wirt. 239.

nazvedéenje naznanilo 39. — bel. jambr.. nazved¢enje annuntiatio.
jarn. oznanenje. guts. oznanenje verkiindigung Marien ebehtnica.
oznanenje divice Marie, venahtnica. stsl. Buasburrbuue, v. voswh-
uienie. €. zvéstovani. p. obwieszezenie. kor. vé.

neumeteln #oyo: rationis expers 16, 17, 18. neumetelnost 23, —
bel. neumetelen. stulli. neumjetan, neumetan, jarn, neumen. guts.
vmeten, kiinstlich. deriv. od stsl. r. oyun, oyMbin, ysuui. b. s. &
p. ¥M, rozum. b. ymew, pazyyven. s, ymaw. ¢ umny, rozumny. p.
rozumny. kor. um-. :

nikaj nihil 17, — tako #e dnes Stajarci i Kajkavci. bel. jambr.
nikaj: ne kaj.
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niftar menje nihilominus 16. — bel. nistarmenje. jambr. stulli
nidtamanje, nistarnemanje.

Obéiniti bewerkstelligen 18. — ob + diniti agere, facere, efficere.
cf, Giniti.

obcinski universalis 11, 14, 15, 18, 19, 23, 24. — bel. jambr.
stulli. obéinski generalis, universalis: ob¢ina communitas, uni-
versitas. stsl. oGpmruna, r. odmuna, adj. r. ofmii. b, ofurren. s.
omurn. ¢ obecny. vieobecny. kor. obl.

obdrzavati servare 6, 11, 12, — iter. od glag. drZati.

onako jednako, tako 4, 18, 19. — stsl. onako ita. & onako = inako.
8. onaks, a, o eius modi, stulli onako eo modo, sic.

onda tune 30 — bel. onda. jambr. onada tune. stulli. onda,
onadd, onuda tune temporis, id temporis. stsl. oupga eo tem-
pore. lit. ondaj. ¢. onehdy, onekdy niichst, jiingst.

opominati monere 25. — bel. jambr. guts. ¢. opominati stulli.
jarn, s. opominjati iterat. od (o)pomniti stsl. nomswhbrn. deblo
pomni: pombni + a - ti = pomsnjati, pominjati, opominjati.
kor. men-.

orsag kolotad 8, 9, 10, 16, 19, 24. — magy. orszag das reich,
land, der staat. habd. jambr. stulli. orsak (stulli. orscak, aka)
regio, provincia.

ostavljati relinquere 23, — stulli. ostaviti relinquere, derelinquere,
deserere. vh. imft. bel. jambr. ostavljati relinquere. stsl. ocra-
puts, ocrapmari relinquere, kor, sta-.

Pade p32hov: nego pafe 21, 28, — bel pade imd, quin imd vero,
quin imo. habd. jambr. pafe imo. stulli. pace imo, potius.
compar. od nawp, navue. r. nate, naveme vielmehr, vornehmlick.

paska cura 3, 7, 8, 9, 22, 23. pasku imeti 23. pasku nositi 5.
— bel paska cura, custodia = skrb; pasku imeti, nositi sorge
tragen fiir etw, achtgeben auf etwas. Vb, pasti weiden, hiiten;
od todi pastva salus, cbuacru, chuacaTn solewy. ebuach rettung,
erlésung, chnacnress. kor. pas-.

pelda exemplum 5, 18. — magy. pelda exemplum. stvn. bilidi,
bild, gleichnis. rum. pilde. bel. pelda exemplum, paradigma.
habd jambr. pelda exemplum. stulli. pelda imago.

pepelna sreda mesto boljSega pepelnica 34.

podii podignem levare, tollere (: podigel) 3. — bel. podiéi erigere,
elevare,, attollere. stulli podiZem — dignuti. jambr. podigujem
elevare: po-dig-ti.

pod morad zwangsweise : Pasete je (ovee) né silum, né pod morad 26,

pogan, a, o norambeknh 20. — habd. jambr. stulli. s. p. poganin
falsorum deorum cultor. bel. pogan foedus, immundus. stulli
poganinski, poganski ad falsorum deorum cultores spectans. lat.
paganus.
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poglavnik princeps 27, 80. — stulli. poglavnik princeps, caput.
bel. guts. jarn. poglavar. kor. golva.

pogled: na pn"lml vprito. stsl. noradgs. r. G3rangs. b, vaep, norae
s. noraef. ¢. vzhled, pohled. kor. glend-.

pohagyanje B. D. Marie M. heimsuchung 45. — Jambr. stulli
pohagjati visitare. bel. pohajati visitare. jarn. pohajanje spazier-
gangshewegung s. noxapar invisere; noxapabe visitatio: iti,
hoditi, pohohoditi vb. iter. pohajati. kor. ched-.

poimene namreé 14, 22, H4. — po imene cf. naime.

po keh dob quia, cum 5, 10, 11, 15, 18, 33. — bel. po keh dob
si quidem, quandoquidem, cum, etenim, quando. jambr. pokedobe,

poleg secundum durch, infolge, nach. habd. jambr, poleg penes, inxta,
pone. stsl. noanrn inxta. Poglavnik je mene podigel i zvisil né za
moju nikakova vrednost, nego poleg svoje velike dobrote i
milod¢e 3. da poleg one Regule Zivem 4. duZen jesem poleg
moje Casti pastirske pasku nositi na duhovni navuk 5. poleg
¢asti 1 duZnosti moje 9. da bi nadi cirkveni pastiri i pmdokntml
slovenski Evangeliome c¢teli poleg obi¢aja i navade 11, Cirkveni
pastiri jesu duzni poleg bozje i (.nkwnv zapovedi tomaciti 14.
poleg boije zapovedi 15. itd. 18, 20, 22, 23, 30, 34 itd. itd.

po menje po ved mehr oder weniger 20.

posebe extra 6, — bel. po sebe a se, per se, ex se; privatim,
separatim, particulariter. stulli po sebbe, po sebbi. jambr. po-
sebe separatim s. posebice ipse.

putreboda za navadnejde: potreba necessitas 9, 11, 17, 23. — bel.
potreboda necessitas, opus. jambr. potrebéina. stulli. potrebicina,
potrebdtina. guts. potrebota, trebnost. jarn. potreba, potrebhnost,
potrebscina, stsl. b. norelta. r. s, noreeon. & potieba. p. po-
trzeba. kor. terbii.

pravdeno iuste 18. — stsl. npannpun. roneasesii. b, neaneen. s.
npapefan. ¢ spravedlivy. p. sprawiedliwy. guts. pranvdelan,
praveden. jarn. praveden rechtschaffen.

precenba wert 28. — bel. jambr. precenenje wstimatio. habd. pre-
cenanje mstimatio. kor. céna.

prekorupce m. prekorubce ganz u. gar 17. — bel. habd. jambr.
stulli. prekorubce absolute, prorsus. kor. rombn.
prenesti vertere, reddere 24. — stsl. uvbnecrn, nphvoumrn. r. ne-

peBecTH, neresoinrh. b, upenocuy, nrbBowN, 8, HPCHCCTH, 1PCBO-
auri. ¢ prevoditi, prevesti, preloziti. p. przewodzié, przenosic.
guts. jarn, prestaviti iibertragen, iibersetzen.

pri¢eSlenje coena sacra, communio 17, 23, — stsl. HPRATITORIE,
. NPIHMAICHIC, S, UPWNCIILe, HPRMeisaBane. guts. jarn. obhajanje,
kor. Censtn.

prijetje B. 1. empfingnis 51. — bel. prijetje aceeptatio. jambr.
prijeti accipere. stulli. primanje acceptio. jarn. prejetje, spre-
Jetje. guts. spoletje, spocetik. ¢. poceti. p. poczgcie. kor. jem-.
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prikladno apte 10. — bel. prikladen aptus, conveniens. stulli.
jambr. prikladno, apte, aposite. guts. perkladen, perloZen ge-
legen, bequem. jarn. perkladen, a, o gelegen, bequem. kor.
klad-.

prilicen conveniens 20. — bel. jambr. prilicen. stulli. prili¢en, spo-
dobjen accommodatus, aptatus. stsl. upwinasun r. upwani, b,
neianien s, nenerojan, nengaagan & prilicny angemessen. od pri-
lika occasio, commoditas. kor. lik-.

prispodoben, a, o aptus: pr. — zakon 8. — bel. prispodoben
assimilis, consimilis. jambr. pr. — conveniens, consimilis. stulli
podoban aptus, idoneus. kor. doba-.

prodeka iz lat. praedicatio 8, 13, 17. — slov. jezici imajo : propoved.

prodekator praedicator 11. — bel, prodekator, pripovedalac. stulli
pripovjedaoc. jambr. duhovni pripovedac, nazvestitel, nagovo-
ritel ljuetva, navuditel vulgo Prodikator, Koncionator.

prodekuvati 6, 7. — bel. prodekuvati, pripovidati praedicare.
jambr, ob&inu vuéiti, nagovarjati, k puku govoriti, vulgo pro-
dicovati concionari.

Re¢ Zpz: od reci do redi ad verbum 10, 18, — bel. re¢, beseda
verbum, jambr. re¢. stulli. rjed. guts. beseda, reé¢, jarn. beseda.
magy. beszéd. stsl. phun, ciono b. phu, ciono. s, pev, Gecega. &.
fec, slovo,

Sadoven, a, 0 gutud plantae: nazveddenje B. D. Marie inace sado-
vena D. Maria 39. — bel. sadoven, sadovit fructuosus. jambr.
sadni. stulli. sadovan = vartogradan. guts. sadoviten, sadliu,
saden, rodoviten fruchtbar. (r- Zena) jarn. saden, a, o frucht-
od stsl. r. catp. kor. sed-.

skazati se apparere prikazati se, priti 30.

slovo Aéyos ratio 10, 18, 19, 24. — bel. s. slovo littera. jambr.
stulli slovo littera, verbum. guts. slova urlaub. jarn. slovo ver-
bum, stsl. r. & caoso, p. slowo. kor slu.

spogomti objicere, obiurgare 5. — bel. habd. stulli. spoganjati
exprobrare. jambr. spoganjati, oponadati exprobrare. guts. spo-
ganjati prestopke vorwerfen. okolo Ljutomera: naprej goniti =
ofitati. kor. gen.

spomenek mentio, memoria 18. — spomenek verneh mertveh aller-
seelentag 49. — bel. habd. jambr. stulli spomenek mentio, me-
moria. guts. spomenik, spomin, spomenitje angedenken. stsl.
BOMATL. I IMATL, BocnoMuHanie. b, nayer, cuomen, cnomnhsane
8. navkeise, cuoven ¢ pamét’, pamdtka. p. pamiec,

spraviti parare ordnen, redigieren 7, 8, 11. — bel. spraviti ad-
aptare, componere. habd. spraviti componere. stulli spraviti, pri-
praviti parare, praeparare. guts. spraviti, spraulati zusammen-
ausrichten. stsl, cuuvasurn perficere. s, cuvanury parare, expedire.
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svadba nuptiae 84. — bel. svatba, pir. habd. jambr. stulli. svadba
guts, Zenitva, Zenitje, hoset. stsl. csarnda r. esan6a. b. enatoa.

swenngba. 8. cnagoa. ¢. svatba. kor, svii,
svefen februarius 36, 38. — svetna B. D. Maria svetnica 86.—

bel. habd. jambr. svelen mesec. guts. svie¢nica lichtmessfest.
jarn. svean das abendgebetliuten; svican februar. r. cnbrenic
rocnogne. kor, svit,

Salnica iocus: #alnica sramotna scurrilitas 21. — bel, Zalnica
iocus, nugalitas. Salnice nepodtene scurrilitas. jambr. nesramna
Sala scurriltas, — kor. §al.

Stima opinatio 28, — bel. habd. Stimati putare, opinari, censere,
wstimare. jambr. Stimanje, mnenje opinatio. guts. Stimati achten,
schiitzen. Ostali slov. jeziki imajo: wmuwhbume; swbme ; sineme ;
méni, minéni; miemanie.

Takajse similiter 6, 8, 9, 28, b4. — bel. takaj, takaje similiter,
pariter, jambr. takaj et, etiam. stulli. takaj similiter. stsl.
Takome. r. rage. s. rakone. & také, téz. p. takZe, tez.

te xai 20—22, 24—28, 30, b4, itd. — fris. tere, te.

teknuti se tekmovati 28. — bel. jambr. tekmiti se mmulari. stulli.
takmiti @quare, comquare. guts, tekmati, kor. tnk-, tnknmun.
mikl. etym. wort. 368. wagn. 121.

trojstvo (troyztvo) trinitas 17. — bel. stulli. trojstvo trinitas.
babd. jambr. trojstvo, troica, trias.

Vekiveden wmternus 8, 26, 27. — bel. jambr. vekovedni mternus,
stulli. vekovedan, vijekovjedan. guts. jarn. veden. stsl. whioy-
whanws, r. whiowbanwii. b, whuen. s. sewnr. & vékovécny, p. od-
wieczny, wicezny, wieczysty. kor. vélkii.

velikiboziénjak december 50. — Mesec, kojega se obhaja bozic.

velikomednjak august 46. — Mesec, kojega je praznik velike
mede. Velika meda, mala meda grossfrauentag, kleinfrauentag.
guts. Smarn; velika gospodnica Maria himmelfabrtsfest. jarn.
gospodnica.

venceslav wenzel 47. — stsl. samracians, BEUOCIART, ¢, vaelav,

vezda nunc 9, 30. — bel. jambr. vezda nunc, modo, in prmesenti.
habd. vezda, szada nunc, modo, in prwsenti.

vincek Vincentius 36. — zdaj Vinko.

vise plus 33. — stulli. vise plus, magis. bel. habd. jambr. altius,
supra, superius.

vlasten proprins 19. — lastovit 28. — bel. jambr. stulli. proprius.

8. paacriri. ¢ vlastni. p. wlasny, wlasciwy. stulli. lastovit pro-
prius, guts. lasten. kor. veld-.

vpadati fallen : god vpada 38, 54. — bel. upadati incidere, habd.
vpasti incidere. stulli upadnuti, upadati incurere, cadere, inci-
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dere, interlabi. jambr. padati, opadati cadere. r. aTors nPasumes
ayiers we none hipingn, Bo BroPHRKD.

vraziti stiren: razmenje vraziti den sinn stiren 10. — bel. vra-
ziti, vrazevati lwdere. habd. uraziti ledere. jambr. vraZevati,
vrediti. stulli. vraziti, uvrjediti ledere. kor. razi. mikl. etym.
work. 273,

vsesveilak november 49. mesec, kcjega je praznik vseh svetcev.

vu to ime zato 7, 8, 11, 18, 24, — nn TO me cf. naime.

Zaiskavati multiplicare 29. — stulli. iskavati = iskati quarere:
za-iskati, za-iskavati. :

zakonni ehelente 34. — bel. zakonski legalis, legitimus. zakonska

postelja thalamus. stulli. zakonski legitimus zakon sv. hidtva
bel. habd. jambr. matrimonium, coningium. zakon sploh - lex.
za coniugium imajo ini slov. narodi brak stsl. r. 6rain. s. drar.

zapirati se contineri enthalten sein nahajati se 12, 23, 33. —
zaprt 14, 20, 25. — kor. per-.

zavjetek i zapor compendinum 12, — bel. jambr. zavjetek summa,
synopsis, breviarium, compendium, stulli. s. sapjer votum, sa-
sjerosatn voto se obstringere, kor. vé-. bel. jambr. zapor.
clausura, seclusorium. kor. per-.

zavjet, a, o enthalten 14. — bel. zavjet occupatus. bel. jambr.
zavjetje occupatio, interceptio, obsessio, jambr, zavjeti, zavljem-
ljem occupare.

zboga (Vramec ima: z Boga) zarad 9, 34, 54. 1 zbog 29, 33;
zaradi 9, 26. — ¢1 Ooku zatore pravilno zbok m. zboke. — bel.
Jambr, zbog propter. (stulli. bel. radi. stsl. pagn. tbma. r. papn,
poleg un. b. 3a, paun, sa paw. s, paqn. p. dla)) kor. bok i

zl, zla, zlo 3nan, a, 0 zunds, movagi; malus: zle pelde 5. zlem Zitkom
5 zlo drevo rodi zel sad ev. 100. zla sada ev. 100. Ta bescda
fe zivi med narodom slovenskim: odre§i nas zlega; le nals
relli od [lega. Nsl. rokopis zgod. drustva korogkega. (,Kres* I.)

zveliten 4, 5. zvelienje 5, 7, 8, 1215, 22, 26— 28, 31. — bel.
jambr. zvelicen salvus, beatus, benedictus, ( stulli. blaZen. stsl.
Gramenn, r. oamkennii. b, s, osaken. ¢ blazeny. zatore Haaikenme
varspiz.) kor. vel-.

zvisiti erheben, erhthen 3. — stulli uzvisiti (m. Wb+ 3suicu— i)
extollere, evehere, efferre. kor. vis-.

zvifenje erhohung: svifenje sv. kriza 54.

zvana foras 54. — bel. zvan_ zvuna, zvana a foris, extra. jambr,
zvun extra. guts. zvuna, vune aussen. jarn. zuna, zunaj. stsl
wowh. r.oprk. b, wen, whHEA, Ba BRHEA, 0T WRH, W3 OT WL, 8. 03DAN.
¢. vné, venku. p. zewnatrz foras, &o. kor. viini.

Zitek Zor, vita 5, 14, 15, 29, 292. — bel. habd. jambr. Zitek vita.
stulli. Zitak, Zitka vita brevis; Zivljenje vita. guts. ,Ziulenje’
: 16
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Zivetje vita. jarn. Zitje, Zivlenje vita. r. wmrné, b. s. mupor. &
ziti. p. jycie. Ta beseda se je glasila v stsl. woroen, wwrn,
muaun; v onsl. v X, veku: Zivot (fris. I. 9.) v XV. vekn:
leben (conf. gener.) ravno tako v XVI i XVIL; v XVII. veku
vendar nahajamo poleg besede JJeben' Ze tudi Zivenije. habd.
Kastelic. stapl. 29.

Kratice.

alb. = albanski; 0. = bolgarski; bel. = Dellosztenecz,
Gazophylacium illyrico-latinum. Zagrabiae 1740; ¢ = Ceski; [ris.
= mouumenta frisingesia (Miklosich, Chrestomathia palacoslove-
nica. Vindobonae 18G1. pag. 51 do 55); grf. = griki; guts. =
Oswald Gutsmann, Deutsch-windisches Wirterbuch. Klagenfurt
1789; habd. = Juri Habdelich, Dictionar ili Réchi Szlovenizke
. .. Diachkemi zlahkotene. Yu Nemskom Gradczu 1670 ; jambr. =
Andr. Jambressich, Lexicon latinum interpretatione illyrica
germanica et hungarica. Zagrabiae 1742 jarn. = Urban Jarnik,
Versuch eines Etymologikons der slovenischen Mundart in Inner-
Qesterreich. Klagenfurt 1832; kor. = koren; lat. = latinski; /it.
= litavski ; mayy. = magyarski; mikl. etym wirt. = Miklo-
sie h, Etymologisches Worterbuch der slavischen Sprachen. Wien
1886 ; mr. = maloruski; #. = nemski; nsl. == (novo)slovenski ;
p. = poljski; r. = ruski; rum. = rumunski ; s. = srhski; stapl. =
Evangelija iz XVII. veka. preloZzena po Stapletonu. ef. izvestje
¢. kr. velike realke ljubljanske za leto 1887 ; sts/. = staroslovenski ;
stulli — Joakima Stulli Dubrovéanina, Rjecsosloxje. U Dubrov-
niku 1806 ; sten. = starovisokonemfki; wagn. = Die slavischen
Elemente im Magyarischen von Miklosich.  Zweite Auflage von
Dr. L. Wagner. Wien u. Teschen 1884,

;.9__{3,]‘1}_ G)ene—2y
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s posebnim ozirom na pitno vodo in na ljubljanske razmere.

(Spisal Ivan Subic).

Literatura o vodi in njeni uporabi je ogromna. Pisatelj je
v prvi vrsti zajemal iz naslednjih virov:

Dr. Ferdinand Fischer: Die chemische Technologie des Was-
sers. Braunschweig 1878.

Dr. G. Wolffhiigel: Wasserversorgung (iz: Handbuch der Hygenie
und der Gewerbskranheiten. Herausgegeben vom Prof. Dr. M., v, Pettenkofer
und Professor Dr. H. v. Ziemssen Il Theil. 1. Abth. Grossere Gemeinwesen.
2 Hiilfte. Leipzig 1882),

Dr. Julius Kratter: Studien iiber Trinkwasser und Typhus mit
Zugrundelegung der Trinkwasserverhiltnisse von Graz. Graz 1886,

Prof Balthasar Knapitseh: Porodilo o kemijskem razisku
nekaterih vodd, katere bi zamogli porabiti v pitno vado ljubljanskega mesta.
Poslovenil Ivan Subic.

Ak ti vodovodnega odseka ljubljanskega mestnega zbora,

Vom IHimmel kommt os,

Zum Himmel stoigt es,

Und wioder nieder

Zur Erdo muss os,

Ewig wechselnd,
Goothe,

Krog naSega planeta se pretaka nezmerna mnozina mokrega
elementa, ki mu pravimo voda.!) V raznovrstnih oblikah in obi-
licah krozZi hidrosfera po zemlji. V zraku biva v podobi vodenih
hlapov, ki se o priliki zgosté in zdruZijo ter kot meteorska voda

Y Prof. J. Jesenko nam je v svojem ,Prirodoznanskem
zemljepisu* (L. 1874.) podal obéni prirodopis vode. Na to razpravo
opozorjam Citatelja; v njej najde obilno poucnega o vodi sploh, ki biva
na zemlji. Vsled tega spisa sem tu dokaj izpustil, kar bi sicer spadalo k
studiji o vodi.

15%
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ali izpodnebna moda padajo navzdol. Na zemeljski skorji
se padavina zbira v vselinah, ali pa hiti na povrdini dalje po ve-
likih in malih strugah (jezera, morja, potoki, reke in veletoki),
deloma pa se zgublja pod zem 1jo. V luknjicave zemeljske plasti
prodira in leze kot izpodtalna moca ter polni poviine nasade,
dokler se v nizjih krajih zopet ne prikaze na dan, da z nova
zafne svoje kroZenje.

Voda, ki kroZi po zemlji, pa ni nikjer ona dista spojina
(H,0), ki si jo priredi kemik v svoji delavnici. Na zanimivem
potovanji svojem prihaja v ozko dotiko z mnogobrojnimi tojimi
tvarinami, katere sprejema vase ter jih nosi schoj, casih v blagor,
tasih v pogubo clovestva.

A. Meteorska voda.

Z gladine stojece in tekoce vode se dviga leto in dan sila
vodenih hlapov v atmosfero. Posebno na vrocem zvmvljskvm pasu
silijo soln¢ni trakovi velikanske mnoZine vode, da se pospnd kvisku.
Med obema povratnikoma izhlapi v jednem letu ved nego 5 m
debela morska plast ter gré v zrak. Od tod pade zopet na zemljo,
deloma na isto mesto, deloma na obe polutki, a ve¢ na severno,
nego na juino. Zato primerja Dove nafo zemljo s parnim stro-
jem, ki ima na juzni polutki parni kotel, na severni pa konden-
zator in v nadi zimi deluje z vedjim tlakom.

Padajoéa izpodnebna moca pride v dotiko z vsemi tvarinami,
ki plavajo v zraku. Navzame se kmalu raznih plinov, v prvi
vrsti onih, ki bistveno sestavljujo zemeljsko atmosfero: dusik,
kisik in ogljikovo kislino, Reichardt je nalovil deZnice in nagel,
da je imela meseca januarija pri 4° C v jednem litru 32'4 em?
plinastih sestavin zraka, meseca julija pri 15° C 24'9 em®; v te]
mnozini je bilo:

dusika . . . . 61'6°/, (po zimi) 64 20/, (po leti)
Ist 10 R L e L s . 700/, 4
ogljikove kisline . (79, 3 8 89/, -

Poleg normalnih vzduhovih sestavin opazujemo v deZnici in
sneZnici Se druge raztopljene spojine organskega in neorganskega
znacaja: amonijak, nitrate in nitrite, kloride, sulfate
in sulfide, alkalije itd. MnoZina njihova pa je jako spre-
menljiva ter zavisna od raznih faktorjev, n. pr. od visine, v kateri
nalovimo izpodnebno modo, in od lokalnih razmer. Deznica na-
lovljena blizo seli¥¢ ima ve¢ amonijuka, nego tista, ki je padla
dale¢ od clovedkih domov na tla, Boussingault je nadel
v parizkem deZju povpretno 3 my amonijaka v 1 litru, na Lieb-
frauenbergu v Vogezih pa samé 0-79 my. Amonijuk se ruzvija tam,
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kjer gnijé organske tvarine, tedaj posebno v obliZji vecjih mest
in krajev, ter se dviga v zrak. Zato nahajamo v rosi in megli ne-
primerno veliko amonijaka, ker sta obé blizo zemlje. Tako je
tudi s solitarno kislino; v Parizn jo je imenovani raziskovalec
nasel 10'1 mg v 1 litru, na Liebfrauenbergu pa samé 18 mg.
Po vzduhu plava tudi dokaj snovij, katere vzame meteorska
voda neraztopljene seboj. Brezhrojno organskih mikroorganizmov
polni zrak, Z njimi vred pa se dvigajo iz tal mirijade neorganskih
drobcev in sestavin zemeljskega prahu. Izpodnebna moda objame
te tvarine in jih tira s seboj na zemljo, kamor dospd po tem takem
Casih jako onesnazena, Uze Plinij je trdil o padavini: ,Cadens
inficitur halitn terrae.®* — Posebno blizo velikih mest in tovaren
imata deZ in sneZnica dokaj prilike, da se navzameta raznovrstnih
primefanin, ki neugodno spremené poprej Cisto padavino. R. A.
Smith ceni, da znafa mnoZina ogljenc¢ate in katranove substan-
cije, ki vhaja v zrak pri gorenji premoga, kake 3°/; njegove teZe,

B. Izpodtalna moda.

Velik del meteorske vode prodira v luknjidave povrine ze-
meljske plasti. Tu pride v dotiko z novimi sestavinami tal in takoj
ge pritne zanimiva izmena snovij na obeh straneh. Voda odda
nekoliko svoje zaloge, na njeno mesto pa sprejme drugih tvarin
iz hribine, po kateri leze navzdol. Ko rine kaplja v tla, popusca
v njih svoje neraztopljene in raztopljene primesanine, Primerna
tla precejajo (filtrujejo) izpodnebno moco ter jo mehaniéno Cistijo.
Vrh tega absorbujejo iz vode amonijak, kalij, mugnezijo, fosforovo
kislino, natron, klor, vapno, solitarno kislino in sokislino, in dokaj
drugih spojin, v prvi vrsti pa vedno amonijak in kalijeve soli.
Organske primedanine v tleh se zafné s pomoéjo talnega zraka
razkrajati in oksidovati. Spojine vidje vrste se spremene v bolj
priproste skupine. Iz organskih tvarin nastane najprvo amonijak,
potem se kmalu pojavijo sokisle soli in konedno solitarno kisle
soli; tedaj so organske substancije razkrojene in uniéene. V pri-
mernih in dovolj luknjicastih tleh, katerim ne manjka zraka, se
opisani procesi bujno vrié in voda je kmalu prosta organskih bitij.
Kjer pa je zemlja preveé gosta all pa z organskimi sestavinami
preobloZena, ne dozoré oni gistilni procesi. Izpodtalni zrak ne more
zmagati organskih skupin, ki jih je prinesla voda seboj. Zgodi
se celd nasprotno, da se izpodtalna voda nasiti in napolni z or-
ganskimi substancijami in da se obogafi na organskih telesih.
Polna te nesnage se zbira potem v vodnjakih, iz katerih jo zaje-
mamo v kvar svojemu zdravju.

Poleg organskih sestavin, ki zajdejo v tla in od tod v vodo
vsled zivalskega in rastlinskega Zivljenja, pridejo tudi v postev
neorganske spojine, iz katerih je zemlja sestavljena: Prosta kre-
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mikova kislina in njene spojine z glinico, Zelezom, kalcijem, ma-
gnezijem in alkalijami; karbonati Zeleza, kalcija in magnezija.
zelezni oksidi in bidrati Zeleznega oksida, sulfati, kloridi, fosfati
in nitrati kaleija, magnezija in alkalij.

Od teh snovij nahajamo nekatere nerastopljene, druge rastop-
_ ljene v izpodtalnih vodah, Posebno vaZne za nas so kalcijeve
in magnezijeve soli, ki jih v najvedji meri povZivamo s pitno
vodo. MnoZino teh soli, izraZujemo navadno s trdotnimi stopi-
njami, Voda, ki ima v 100.000 delih jeden del kalcijevega oksida
@li v 100 em® vode 1 my kalcijevega oksida), ima jedno sto-
pinjo trdote.') Po trdotnih stopinjah lo¢imo mehko in trdo
vodo. Navadno nam je voda do 10° trdote mehka, od 10¢ dalje
pa trda; z 18° trdote ni ved v splofno porabo. V njej kuhano
socivje ostane trdo — od tod pa¢ tudi ime —; milo se v nj
razkraja v neraztopno vapnmeno milo, ki pade v kosmih na tla
in ne spolni svoje naloge pri umivanji. Kalcijevo in magnezijevo
milo se tudi rado prime v razpokah koZinih in ostane med vlakni
tkanine. Oprani deli zgubhé svojo mehkobo; koZa postane o stra
in blago dobi neprijeten duh vsled razkrajajodih se zaostankov.

Zraven kalcijevih in magnezijevih solij, ki se redno pojav-
ljajo v nadih vodah, opazujemo %e druge, poprej naznalene se-
stavine, ki se pa motno menjujejo po zemlji, katero napaja iz-
podtalna moc¢a. Krajevne razlike v pitni vodi so torej zavisne
od geologijske form‘tu‘]o Reichardt je analizoval studence iz
raznih zemeljskih tvorb in nadel naslednji rezultat:

V 100.000 delih ¢iste studenénice je

I Il (=] ] [} ]
| [ ae g R i |
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granitu 244 157 | 0 033 089 | 097 | 026 | 127
Surenem pe- | |
ifencu 12:5—22'6 188 098 | 0142 | 088 | 730 | 4'80 13 96/
gkoljkastem 900 | 00211 037 137 1290 | 2:90 m-smi
vapnencu | 32'60 | ; i |
dolomitu 4180 | 068 028  sled | 540 14:00 | 650 28:10]
imaleu (sadri) 236°50 | sled | sled 161 | 110'8 76:60 {1226 9278
skrilaven | 12 00 0 0064 0247 240 504 | 078 606
| |

1 Francozom velja za 1 stopinjo trdote 1 del kalcijevega karbo-
nata v 100,000 delih vode, Anglezem pa 1 del klllijcvngn. karbonata v
70,000 delih vode. Jedna atupmjn nafie mere je torej = 179 francoskih in
1256 apngleskih trdotnih stopinj.
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Tudi ista tla se v teku let kemijsko spreminjajo. Casih se
sama Cistijo, in voda v njih se zboljsuje. MnozZina soli v izpodtalni
vodi je zavisna od gladine podzemne mote. PomnoZenje in zmanj-
Sanje soli se vrdi vzporedno z dviganjem in niZanjem izpodtalne
vode; zato stoji v premem sorazmerji z mnoZinami deZja v do-
ticnem kraji. Ko dolgo deZuje, postane voda v vodnjakih slabda;
za Casa sude pa se zboljfa. Za refnico pa je ta zakon ravno
obraten. Reéna voda ima menj raztopljenih snovij, ako se njena
mnoZina poveca, ter jih ima veé, ko voda upade. (Kratter).

Na sestavino izpodtalne vode tudi moéno vpliva ¢lovek s
svojimi obrtnijskimi podjetji in zgradbami. Iz tovaren leze raz-
litna nesnaga v tla ter se druZi s podzemno modo; Z njo vred
zajde potem v vodnjake in studence. O vpliva pokopali§¢ na
bliznjo izpodtalno vodo smo navadno prepricani, da ni ravno
ugoden. Mnogobrojna kemijska preiskavanja pa so nasla nepri-
takovano ugodne rezultate. Pettenkofer in drugi raziskovalei
so konstatovali, da je izpodtalna voda skorej vseh (preiskovanih)
pokopaligé bolj ¢cista nego onih vodnjakov, v katere zajde moca
iz strani¢ in gnojnic. Nasprotnih neugodnib slutajev je prili¢cno
malo. Se ve, kemi¢na analiza sama Se ni nikak dokaz za okusnost
vode; vedini ljudij se zdi voda iz pokopalid¢ sumljiva in nezdrava.
Mnogoletne skusnje v raznih krajih vsaj navidezno podpirajo to
Jjavno muenje.

C. Potoki in reke,

Izpodtalna voda prihaja na dan v podobi vrelcev, ki se
druZijo v potoke, reke in veletoke. Studenci prinesé seboj one
sestavine, o katerih sem govoril v prejnjem oddelku, Na svojem
potu zgubé tekole vode nekatere prvotne tvarine, na njihovo
mesto pa stopijo nove, poprej nepoznane snovi. Ker pridejo po-
toki in reke v dotiko z mnogovrstnimi produkti &loveskega delo-
vanja, zato je sestava tekode vode jako raslicna; casih je zelo
¢ista, drugi pot strahovito neugodna.

V refnicah opazujemo dusik in kisik, kakor pri izpodaebni
vodi; amonijaka imajo vedno manj nego deZnice — a vendar ga
nosijo nadi veletoki v ogromnil mnoZinah s seboj. Knapp je
preracunal 1. 1853, da je z reko Reno teklo vsak dan 16 245 kg
amonijaka mimo mesta Lautenburga! — Refnica je navadno mehka
voda; v svojem teku zgubi nekaj ogljikove kisline, % njo pa zgine
ob jednem pogoj za raztop karbonatov, ki prouzrofujejo trdoto.
O nekaterik raztopljenih sestavinah znanih rek nas poudi na-
slednja tabela:
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Kjer reke teké mimo mest in ¢loveskih bivalisé, zajde vanje
dokaj snovij, kakor#nih bi drugace ne pricakovali v vodi. Clovek
napeljuje v struge odpadke svoje in ostanke svojih izdelkov.
Zato nam kaZejo reke v obliZji obljudenih krajev izvenredne se-
stavine, ki se menjujejo po dnevnih in letnih casith. Posebno
zraven tovaren dobé tekoce vode raznih primedanin, Tovarne za
izdelovanje volnatega blaga onesnaZijo vodo s spiranjem volne!)
in raznimi pomijami, ki lezejo po kanalib iz tkalnice, n. pr. sodo,
milo, klej, svinjska kri, svinjski odpadki, vinski kamen, galun,
barve itd. DPapirnice peré cunje za papir, in tedaj mora voda
dokaj popiti, kar je bilo lepega in okusnega v cunjah! Da ni
dtevilo teh tvarin majhno, vé vsak, kdor je imel kedaj priliko
opazovati cunjarjevo zalogo. an_].m_;v in tovarne za klej spravijo
v vodo obilno Zivalskih rnt.mlmv ki onecedijo recnico. Cukrar-
nice pospesujejo razvoj mllunnrgdnmnov v bliznji vodi; vsled
tega se more gniftje bujno vrditi in razvoj smrdedih plinov,
posebno 7véplenega vodika, godi se v velikanski meri v sose-
a¢ini tovaren za cuker. Vodnjaki blizo tovaren za izdelovanje sve-
tilnega plina se tudi scasoma napojé s produkti, izvirajodimi iz
tovarne. Jednako se godi izpodtalni moci, ki se giblje blizo po
skodovanih plinovih cevij; polni se z 01g.1tmk|m| tvarinami in
dragimi spojinami v nepriliéno veliki mnoZini.

Zanimive so preiskave o mnoZini organskih snovij v neka-
terih znanih rekah:

) Maumené jo zraéunal, da je 300! vode, v kateri operd 1000 kg
volne, vredne blizo 85 gld. — toliko je v njej pepelike! — Po Schulzeju
in Miivekerju ima voda, v kateri je bilo spranih 100 kg volne, v sebi
toltkoldkulun, dusika in fosforove kisline, da je kot gnojive vredna 1'4 do
24 gld. —
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Organske tvarine (miligrami v 1 litru)

Donava pri Pesti
Sala nad Jeno
Veltava nad Prago

Izara v Monakovem
Trava pri Ljubeku
Alster pri Hamburgu
Billa pri Hamburgu
Visla pri Kulmu
Mura pri Gradcu

Neva pri Peterburgu

Mississippi pri N. Orleansu
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Vrh raztopljenih organskih in neorganskih spojin plava v
recnici obilo neraztopljenih teles. Tudi navidezno éista voda ima
v sebi veliko premickenih drobeev, bodi si Zivalskih in rastliaskih
organizovanih kalij, bodi si mineralskih telesec. Nekaj jih prinese
veter vanjo, nekaj jih sama nabere ob bregovih in strugah svojih.
Casih so tako fina, da jih ne moremo z nikakim precejanjem
loc¢iti od vode. Se le po velmesecnem stanji se posedejo na dno
posode. Ta naplavljena, nezmerno mala telesca dostikrat odlotu-
jejo vnanjost vode. Zelenkasta in rumenkasta refnica ima od
njih svojo znafajno barve. Natanéna preiskava je pokazala, da
g0 omenjeni drobei jako raznih izvirov. Pei‘ena in ilovnata zrnca,
kristali ali brezliéni deli mnogovestnih radnin plavajo v druZbi
rastlinskih ostankov (platnena, volnata in pavolnatna vlakna,
rastlinske dlake, slamnati in leseni odpadki, skrobova zrnca itd.),
zivalskih telesec (dlaka, noZice mub, pajkov in drugih malih
Zivalij, ustni epitel, wkskrementi, ostanki mesa itd.). Poleg teh
mrtvih teles Zivi dokaj mikroorganizmov. Mofa jim je mnajbolj
ugoden element in zato se naselijo vsaj za jedno dobo svojega
zivljenja v vodi. Jajéica raznih ¢rvov, ki so ¢lovedki zajedavei,
bivajo v vodi. Tu omenim le jajcec od Distomum hepaticum, lan-
ceolatum in haematobium (v juZnih dezelah); od najvedje naSe
trakulje, Bothriocephalus latus, Zivé embrijoni v pitni vodi
F. Cohn deli mikroorganizme, Zivele v rednici in v vodnjakih,
v &tiri oddelke: 1, bakterije (Bacterium, Vibrio, Spirillum), 2. sa-
profite, 3. alge in diatomeje, 4. inluzorije (Volvox, Vorticella, Pa-
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ramecium in dr.). Zraven bivajo Se jako mali, prostim ocem
skorej nevidni ¢rvi, raki in sorodne vrste, ki se kmalun naselijo,
ako postanejo' pogoji ugodni njihovemu Zivljenju.

D. Morska voda.

Za nafo razpravo ima morska voda le zato pomen, ker je
morje ogromna shramba, iz katere voda hlapi v vzduh, od koder
prihaja k nam kakor izpodnebna moca. A pri hlapenji vodni delci
ne vzamejo seboj nikakih primedanin, Dvignejo se v zrak kot
kemijsko Cista voda; tuje sestavine morja torej ostanejo v veli-
kanskem kotlu in ne pridejo v podtev pri nadi pitni vodi.

Pomen sladke vode.

Clovek navadno premalo ceni stvari, katerih si lahko v obi-
lici pridobi brez truda in znoja. Tako se godi sladki vodi. V
neizerpni mnoZini nas obdaja ta temeljni substrat nafega obstanka
in vajeni smo, da ravnamo % njim jako predirno in potratno.
Malokdo vé hvalo neprecenljivemu boZjemu darn. Le tam, kjer
ga je mati natora jako piclo in &tedljivo podelila suhim pokraji-
nam, znajo bolj ceniti vrednost sladke vode. Tam vedd, da je
voda ogromna sila, kateri se morajo klanjati vsa organska bitja.
Kjer zmanjka mokrega elementa, nastane neobljudena puddava.
Neobhodno potrebnost vode je duhovito oznadil francoski general
Lamoriciére, govore¢ o pridobitvi ¢rnega kontinenta. Trdil
je, da Afrike ni moci podjarmiti z melem, temvel s svedrom, ki
bode vode navrtal po njenil ogromnih pustinjah!

Clovek najprvo potrebuje pitne sladke vode za lastno osebo.
Glavna sestavina naSega telesa je voda. Clovedko truplo ima
blizo 63 ¢/, vode — v mladosti in starosti ve¢, nego v krepki
zrelostni dobi; slabo rejen organizem ved, nego dobrorejeno telo.
V odraslem &loveku, ki tehta 60 kg, je te tedaj 38 ky vode in
22 kg trdnih delov. Zdaj lahko razumemo, da spada voda med
najbolj vazna nafa zivila. Organi telesa samo tedaj normalno
delujejo, ako dobé primerno mnoZino vode. Drugale prenchajo
pojavi Zivljenja in izmena snovij zaostane.: Clovek daje veliko
vode od sebe. Pettenkofer in Voit sta nasla, da izloci po-
tivajode telo vsak dan 2253 ¢ vode, a teZik za 700 gy veé. To
izgubo je treba vedno nadomestovati, ako hofemo, da nam ostane
truplo é&lo in zdravo. Vode moremo organizmu dati v raznih
podobah ; vsako Zivilo je ve¢ ali manj vodéno in nam deloma
uZe zato nadomestuje Cisto pitno vodo. SveZe goveje meso ima
75'9 9/, vode, mastna svinjska pefenka 506 ¢/, pSeniéni kruh
39— 44 o/, sadje 75—90 9/,, vino in pivo 86—90 °/,. 7 jedili
dobivamo tedaj v sebe jako veliko vode. Odrasel clovek rabi na
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dan 2 do 2'/, kg trdne hrane, v kateri ti¢i uZe 1'5 do 1'9 ky
vode, Ako ratunamo, da porabi v istem &asu 2'5 k¢ vode, vidimo,
da mu je primeroma malo sladke vode potrebno. Ta neznatna
mnoZina pa orjasko naraste, ¢e vzamemo vse sludaje v postev,
v katerih je moderni ¢lovek od vode zavisen. Rastofa omika za-
hteva vedjo distost na lastnem truplu in v nasem oblizji, kakor
80 jo gojili primitivni pradedje naSi. V snaZenje svojega telesa,
‘svojih stanovanj in seli§¢ potrebujemo dandanes veliko mode. S
kulturo se Siri obrtnija in veda. V brezbrojnih sluZajih bi bil
razvitek nemogo¢, ko hi ne imeli mokrega elementa na razpolago.
Voda nam goni stroje in sestavlja stoterne produkte cloveskega
uma. Z njimi pa se tiho a stalno nasol]ujc veija omika; nade Sege
in navade se ogladijo; svoj dom si obdamo z novimi zn.qdbd.ml
in pripravami za Cistenje, sveZzo vodo si napeljemo v hiSe, Z njo
si krasimo vrte in javne naprave ter urejamo Zivljenje po zako-
nih umetnosti in lepote.

Pomen sladke vode za blagor ¢lovedtva so poznali uZe staro-
davniki. Fgipdani so porabili dokaj vode za distenje svojega
trupla, kar nam pripoveduje sv. pismo in griki pisatelji. Znali so
kopati vodnjake in napeljevati vodo v daljne kraje. Stari Indi so
¢islali sveto reko Ganges ter slavili njeno zdravilno moé. V Grkih
Je zgodaj in vedno slovela zdrava voda. Zakonodajalea grska,
Likurg in Solon, sta skrbela za dobro pitno vodo in Pindar
je prvi izrekel <;].m’:e besede: To dostov piv ws — ki so po-
stale do (lnnaunjega dné gaslo vsem prijateljem naSega elementa.
UZe za &asa Herodotovega je imelo mesto Samos vodovod na-
peljan, ki je bil nad poldrugi kilometer dolg. Plato in Aristotel
tirjata od drZavne uprave, da skrbi za dobro pitno vodo in za
kopelji, in griki narod se je v obilni meri posluZeval svetov
svojih duSevnih velikanov. Poleg Grkov so tudi Babilonci in Per-
zijani gradili vodovode. Vse te narode so prekosili Rimei. UZe
. 313 pred Kr. so imeli v Rimn prvi vodovod, aqua Appia
Claudia. Potem jih je nastalo vedno veé. Kamorkoli so prisle
rimske legije, povsodi so skrbele za dobro vodo in marsikje so
naredili velikanske zgradbe za njeno napeljavo. Tudi v stari Emoni
so se do danaZnjega dné ohranili ostanki rimskega vodovoda.

Ko so za ¢asa ljudskega preseljevanja propadle vede in
umetnije, propadle so vedinoma tudi éudovite vodne zgradbe.
Ljndje so se stiskali v ozkih, umazanih mestih, kjer jim je debelo
zidovje oviralo vsako prosto razdirjevanje. 7 moCnimi nasipi so
se obranili vnanjega sovraznika, a v svoji sredi so si vzgojili
druzega, nevarnejSega. S svojimi odpadki onesnazili so tla, uni-
ili dobro pitho vodo ter si ustvarili ugoden temelj za stragne
bolezni, ki so hicale v onih dobah &loveski rod. Se le novi &as
hiti pupravhatl, kar so zamudili pradedje. Moderna mesta po-
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snemajo starodavnike in si gradijo vodovode, ki daled presegajo
jednake naprave bivéih ljudstev.

Vpliv vode na nase zdravje.

Da ni vsaka voda ugodna nasemu zdravju, so vedeli uZe
stari narodi. GrSka basen pripoveduje, da so bile povodnji reke
Alfeja vzrok kuZnim boleznim. Najslavnejsi zdravnik starvega
veka, Hipokrat (+ 377 pred Kr.), je uze lotil mehko in trdo
vodo in udil, da je stojea in trda voda nezdrava: ,Kdor jo
pije, dobi veliko slezeno (vranico), debel trebuh in voda se mu
nabira v koZi.* Recnica je vzrok kamenu in lediénim boleznim.
Studenci, leZe¢i proti vzhodu, naredé cvetod obraz, jadijo duha,
tistijo glas ter pospedujejo krepkost in rodovitnost. Griki zdrav-
niki so nadalje uéili, da je tudi kopanje neobhodno potrebno &lo-
vefkemu zdravju. V obfe so verjeli, da nekatere vode naravnost
Skodujejo telesu. Tukidid trdi, da so za Casa atenske kuge
Peloponezijani zastrupili vodnjake v Pirejn. Zato je nastala kuga,
ki so jo kmalo zanesli v Atene. To je prvo poroédilo o zastrup-
ljenih vodnjakih. Kakor je znano, je bil srednji vek istega mnenja ;
za Casa velikih kuznih holeznij so tedaj iskali vzrokov v ofro-
vani vodi ter pocenjali izgrede zoper Zide, katere so dolzili, da
g0 vodnjake zastrupili.

O vplivu vode na nase zdravje so bili torej narodi vedno
prepri¢ani. A Se le v najnovejéi dobi jeli so ta vpliv znanstveno
preiskavati; Se le v nafem dCasu se je znanost z vsemi svojimi
sredstvi poprijela vaZnega vpraSanja, ter ob jednem nekoliko zdra-
mila indiferentne mase. Cuditi se res moramo, da se nove pre-
iskave o pitni vodi tako pocasi firijo med lJutI Na vsako Zivilo
pazi celd priprost clovek, da se mu podaje v sveZi, zdravi obliki.
Kak krik zazend gOSpO(Iln]P in gospodarji, ko jim pek branjevec
in Stacunar postreze s pokvarjenim blagom! V javnih glasilih ga
napadajo in vlada strogo kaznuje one, ki kvarijo hrano in izde-
lujejo ,umetna® Zivila. Razburjeni vstanejo dolgoletni gostje izza
svoje stalne mize, ko skudeni vinopivec med njimi kondtatuje, da
vino novega krémarja ni ve¢ natorno! Le za vodo se vsakdo
malo briga. Dosti jih meni, da Se ,v ¢érevljih ni dobra® ter si
pomagajo z vinom in pivom. A tega ne pomislijo, da je vino desto-
krat krifeno z umazano vodo; tega ne vedd, da se umivajo z
nezdravo moco in da jim postreZnica snazi ter lika posodo in
dom z vodo, imajoco &kodljive kali v sebi; te tudi vnanjim potem
lahko zajdejo v nade truplo in mu bolezen prinesd!

Znanstveno razmotrivanje o vpliva vode na naSe zdravje
pritelo se je prav za prav l. 1848. na AngleSkem. 'Razne nalez-
ljive bolezni, n. pr. tifus, kolera, murzlica, &krlatinka se Sirijo z
vodo — to mmnenje prodiralo je v vedno Sirfe kroge. A kmalu
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so se jeli oglafati nasprotniki in nastal je hud boj o ,teoriji
pitne vode“. Pri tem pa so se ozirali in se ozirajo Se dandanes
najbolj na tifus in kolero. O teh dveh morilkah vladata sedaj
dva ravno nasprotna nazora. UZe o natinu, kako da voda pro-
uzro¢i bolezen, so mmnenja razlicna. Jedna stranka trdi, da vpliva
abnormalna voda otrovalno; kakor strup spremeni redne funk-
cije naSega organizma. Strupen pa je sedaj amonijak, sedaj
nitrati; nekateri dolzé kloride, drugi zopet alkalije ali pa organske
primesanine. — Drugi izsledovatelji ude, da ima pokvarjena voda
septi¢en vpliv na ¢lovedko truplo: ona moti delovanje prebavil
ter zmanjsuje natorni upor. Pitna voda vstvari teda) v telesu
nekako dispozicijo za nalezljivo bolezen. — Tretji bojniki za
teorijo o pitni vodi pa so prepri¢ani, da je voda le sredstvo,
po katerem pridejo kuzne kali v nase telo. Bolnik izmele speci-
fitcne prouzrocitelje bolezni svoje. Kali pridejo v vodo, Z njo pa
v nas, kjer se dalje razvijé in nase zdravje motijo.

Da je pitna voda v tesni zvezi z raziirjevanjem kolere, je
prvi trdil anglez Snow 1. 1848. Brzo so se oglasili nasprotniki
in znanstvena vojska se je prifela. Zdravniki, ki so Ziveli vel
let v Indiji, v domovini kolere, so strastno oporekali novi teoriji.
Boj se je kmalu zanesel na kontinent. Slavni Max v. Petten-
kofer se je na Nemdkem oglasil zoper Snowovo teorijo. Z ogrom-
nim svojim znanjem in obilnimi eksperimenti nasprotuje do da-
nasnjega dné angleiki teoriji. Nasproti mu stoji R Koch, ki je
nadel specifinega prouzrotitelja kuzne bolezni, znane ,Kochove
bacile*. Z njimi v jedni visti stoji Virchow in vefina nemskih
zdravnikov. Tudi nadi merodajni krogi so na strani Kochove teo~
rije, kakor nam prica lanska okroZnica za Casa pretede epidemije.
Le Pettenkofer je ostal s svojimi sotrudniki pri starem prepridanji.
V najnovejfem c¢asu se mu je pridruzil prvi veljak med zdrav-
niki za kolero. Dr. J. M. Cuningham je opazeval to bolezen
nad 33 let; 20 let je vodil zdravstveni oddelek indijske vlade,
Mo# je torej imel dovolj prilike, seznaniti se s kolero. V svojem
spisu (nemdka prestava ima naslov: ,Die Cholera, Was kann der
Staat thun, sie zu verhiiten*) odlo¢no trdi, da se noben sludtaj
kolere v Indiji ne more spraviti v zvezo s pitno vodo.
Kjer je bilo to na prvi pogled verjetno, so stroga preiskovanja
dokazala, da je bilo prvo mnenje napalno! —

Kakor o koleri, tako si nasprotujejo o tifusu. Angleski
zdravniki in Z njimi vedina nemdkih trdijo, da se nalezljiva tva-
rina pri tifusu razdirja z vodo, Pettenkofer in njegova %ola pa
uté, da so tla oni medium, ki pospeSuje nalezljivost legarja.
Tifus je v tesni zvezi s talnimi razmerami, ter ni zavisen od
pitne vode; on je talna bolezen.

Sedaj je nasprotstvo jako visoko dokipelo. Vse oroZje clo-
vetkega uma jemljé ucenjaki na pomod, da podpirajo svoje nazore.
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Menim, da je tak boj stvari le na korist; dokaj novih iznajdeb
pride na dan, ki bi drugace morebiti Se dolgo ne bile dozorele,
ko bi se hoj podasi in pomirljivo vrsil.

Kaka mora biti pitna voda.

Od pitne vode zahtevamo, da nam gre v slast (pitna mora
biti) in da ni zdravju 8kodljiva. Pitna je tedaj, koima nekatere
plinove in rudninske tvarine v sebi. Destilovana voda nima ni-
kakega okusa. Izmed plinov so do sedaj v prvi vrsti po-
vdarjali prosto ogljikovo kislino. Ona prouzrodi, da se nam
zdi voda sveza in okrepéevalna; kjer je zginila ogljikova kislina
(na pr. iz vode, ki dolgo stoji), postane voda plehka, nepitna.
Najnovejée preiskave pa deloma zanikujejo tolik pomen proste
ogljikove kisline. V nekaterih izvrstnih studen¢nicah so namreé
nadli ogljikovo kislino le kemijsko vezano, neprosto, pa so bile
vendar jako pitne in zdrave. — Izmed rudninskib primesanin
potrebuje nade telo kuhenjsko sol in karbonate vapna; ako so v
pravi meri v vodi, gre nam posebno v slast, Tudi nitrati (izvi-
rajo¢i iz mineralizacije organskih primefanin) naredé vodo svezo.
Sploh trdijo, da je pitnost zavisna od trdote; élovek, kateremu
ste dve razlicni vodi na razpolago, nehoté poseze po oni, ki ima
manjdo trdoto.

Temperatura pitne vode je tudi merodajen faktor. V teku
leta ne sme preve¢ menjavati. Sme se gibati samé med 7° —
11° & Gorka voda nas ne hladi in ni okusna. Zato ljudstvo
dostikrat ne prasa, je li voda zdrava ali ne, temved brez pomi-
sleka seze po hladni pijaci, ako mu damo na izbiro slabo, a mrzlo
vodo iz vodnjakov in ogreto, a sicer izvrstno vodo iz vodovoda.

Razna raziskavanja mnogobrojnih vodd so nas privedla do
merila, s katerim merimo normalno pitno vodo. Dela angledke
komisije za Studije o pitni vodi in dunajske vodovodne komisije;
raziski kemikov veicakov in dolgoletne skudnje so utemeljile na-
slednje tirjatve o kakovosti dobre pitne vode:

1. Voda mora biti &ista, brezbarvena in brez duha;

2. temperatura v raznih letnih dasih sme le malo menjavati
(6°—12° C).

3. organskih tvarin ne sme imeti veliko v sebi, a gnilobnih
organizmov prav nif;

4. ne sme imeti amonijaka') in solitarne sokisline; tudi ne
veliko nitratov, sulfatov in kloridov;?)

5. me sme biti pretrda;

') Mnozina amonijaka ne sme biti vedja nego 001 my v jednem litru,
#) Solitarne kisline 2 — 2'6, kloridov ne ved nego 4 v 100,000 delib,
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6. ne sme imeti v sebi zdatne mmnoZine ogljikovo kisle ma-
gnezije;

7. MnoZina vseh raztopljenih tvarin v 100:000 delih ne sme
prekoraciti Stevila 5H0.

Razisk pitne vode.

Opisane tirjatve nas poudé, da ne zadostuje samo kemijska
preiskava vode, ako se hocemo prepricati o dobroti svoje pijade.
Dandanes preiskujemo vodo

a) v kemijskem,

h) v fizikalnem,

¢) v mikroskopskem,

d) v etijologijskem oziru.

Kemijska analiza se v prvi vrsti zanima za naslednje
stiri skupine teles:

1. Klor, 7veplena kislina, vapno, magnezija in alkalije;

2, organske sestavine;

3. Zvepleni ogljikovi vodik, amonijak, solitarna so-
kigslina in solitarna kislina;

4. mineralski strupi.

Kemijska preiskava. Kuzljive kali se najraje razvijajo
tam, kjer je dovolj organskih tvarin v vodi. ter pridejo z nadimi
in Zivalskimi ekskrementi~v tla in v vodo. Cim vel torej dobimo
v vodi substancij, ki so prigle vanjo iz gnojis¢, stranidc itd., tem
bolj sumljiva in nevarna je ona voda. Ta moment pride posebno
v mestih v podtev, kjer pjé prebivalci izpodtalno vodo iz vodnja-
kov. Meteorska moca prodira v tla, tu pa more sprejeti vase
veliko cloveskih in Zivalskih odpadkov. Dobro obzidane gnojne
Jame pad¢ mmnogo pomagajo, a vendar nesnage ne moremo popol-
noma isolirati. V pouli¢nih pomijah in luZah, ki lezejo v mestno
zemljo, opazujemo: kuhenjsko sol, Zvepleno kislino, vapnenec,
magnezijo, alkalije, fosforovo kislino itd. Te spojine izvirajo vedi-
noma iz ekskremen- tov. Po ratunu Wolffovem in Leh-
mannovem iztrebi 100.000 ljudij leto in dan:

Faeces 33166 in scalnice 4282'9 ton (& 1000 kg)') — Ti
odpadki zajdejo v tla in tam se pricne kemijsk razkroj. S po-
modjo izpodtalnega zraka in niZjih organizmov razpadejo imenovane
tvarine v mnnogovrstne, do zdaj Se malo znane vmesne produkte,
potem v prisotnosti kisika v ogljikovo kislino in amonijak ter
njemu podobne sestavine. Iz teh nastanejo solitarno sokisle soli
in konetno Se le solitarno kisle soli. Dudi¢nate organske tvarine

1) V Ljubljani torej na leto priblizno 9282 ton faecces in 1169'17 ton
scalnice.
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so se torej razkrojile, na njihovo mesto pa nastopila je kot konecni
produkt solitarna kislina. Fosfate, kalijeve soli, dufi¢natne or-
ganske substancije in amonijak chdrZi vec¢inoma zemlja v sebi
ter hrani Z njimi razstlinske korenine; kloridi, nitrati in sulfuti
po gredé v vodo ter Z njo v studence in vodnjake, —

Ko tedaj gnijode organske tvarine prodirajo v tla, se kmalun
razkrojijo, ¢e imajo tla zadosti zraka in e so dovolj porozna. Za
povrstjo nastajata iz dusika in amonijaka solitarna sokislina in
solitarna kislina; zadnja spojina zajde v izpodtalno vodo. Kjer
pa ni dovolj zraka, kjer se torej organske substancije ne morejo
oksidovati, zajde v vodo tudi amonijuk in celd gnijote tvarine
same,

Vogel je nasel, da ima 1 liter scalnice 6:73 g klora v sebi.
Klor pronicuje s poulitno mokro nesnago v tla kjer ga zemlja
ne absorbuje, temud izpodtalni vodi odda. MnozZina klora v
vodnjaku je torej vaZno merilo, s katerim merimo
tistost pitne vode; kaze nam priblizno (ko smo odracunali
normalno mnoZino klora v tleh), koliko ¢&lovedkih in Zivalskih
odpadkov je morala sprejeti izpodtalna voda v sebe — koliko gnoj-
nice spijemo v jednem litru vode.

Gotovo je, da se opisani procesi ¢asih jako redno vrdé in da
nam konecéni produkti kaZejo prvotno onesnaZenje vode. Vendar
pa moramo zelo previdni biti s svojo sodbo o pitni
vodi. O veliki mnozini organskih tvarin sploh ne moremo trditi,
da so gkodljive nademu zdravju Ko tedaj konstatnjemo organske
sestavine v vodi, nismo fe konstatovali, da so nam v kvar. Posa-
meznih organskih sestavin dana&nja kemija sploh Se ne zna lociti
iz vode; zato ji fudi ni mozno dokazati direktne &kodljivosti te
ali one tvarine. Zelo dvomljive so tudi dolothe, ki se pecajo z
mnoZino organskih substanci). Navadno sklepajo raziskovalci po
mnozini kalijevega permanganata, ki, ga reducira preiskana voda,
koliko da ima organskih tvarin v sebi. A ta poskus nam pokaze
le one organske sestavine, ki se rade oksidujejo, poleg njih pa
tudi marsikatere neorganske, kakor Zelezov oksidul, nitrite, sulfide
in zZvepleni vodik. — O vplivu organskih substancij so mninja
jako razlitna, kajti strogega dokazu pro in contra nam Se nihde
ni podal. Nekateri raziskovatelji pravijo, da so omenjene tvarine
najbolj§i materijal za gnitje in najboljsi substrat za razvoj kuz-
ljivih kalij; drugi pa trdijo, da so nuravnost $kodljive na%emu or-
ganizmu, ker tolikanj Zelé po kisiku. A poZelenje po kisiku ne
stavi takoj tvarine med &kodljiva zivila. Mnogotero hranilo —
na pr. cuker — bi moralo zginiti z nafe mize, ko bi to subjek-
tivno mnenje bilo splogna istina!

Analiza nam torej ne more z gotovostjo dokazati mnoZine in
kakovosti organske tvarine ter tudi ne pojasniti strupenosti njenih
raztvorbin. Isto tako nam ne more naravnost po-edati, ali so
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vsled fermentativnih procesov nastale v vodi zdravju skodljive
kali, ki bi potem v ¢lovedkem truplu nadaljevale svoje delovanje,

Amonijak, solitarna sokislina in solitarna kislina nam pad
pricajo o raztvorjenji organskih substancij, a o tem nam nié¢ ne
povedd, je-li voda vsled raztvorbine svojih primeSanin postala
¢loveskemu organizmu nevarna ali ne. Sploh se pa nahajajo ta
telesa v tako mali mnoZini v vodi, da je tezko verjeti o kakem
skodljivem vpliva tel razredéenih razstopin. Same zase nemajo
paé nikakega pomena. Vrh tega more amonijak, solitarna so-
kislina in solitarna kislina prihajati v vodo tudi iz drogih virov
nego iz opisanih, Meteorna voda nad obljudenimi kraji jih prinese
nZe sehoj in zato jih je treba le previdno v poStev jemati, kajti
nahajajo se lahko v ¢isti, dobri pitni vodi. Na drugi strani pa se amo-
nijak 1 solitarna sokislina ¢asih celé ne pojavljata v vodah, ki so
brez dvombe jako onesnaZene z organskimi tvarinami. Po tem
takem najnovejdi raziskovalei ne iicejo ved amonijaka v pitni
vodi, ker se njegova mmnozina tako zelo spreminja in ni gotovo
merilo za onesnazenje.

Ob kratkerh moremo te nove preiskave tako-le oznaditi:
— ,pomanjkanje organskih tvarin, amonijaka in
solitarne sokisline ne smemo smatrati kot strog
dokaz, da so tla ¢ista in da se ne vrSe v njih fer-
mentativni procesi. Na drugi strani pa tudi pri-
sotnost teh sestavin v izpodtalni vodi ni nikako
znamenje Skodljivosti vode in nikak znak dispozi-
cije tal.® (Wolffhiigel.)

Fizikalna preiskava sepefa z dobrim okusom (s
pitnostjo) in slastjo (apetitnostjo) vode. Obe svojstvi ste pa za-
visni @) od temperature; v raznih letnih ¢asih toplota pitne
vode ne sme prekoraliti dolodenih mej (7—11° €'). Temperatura
vode nam ¢asih dobro sluzi pri raziskovanji, od kod da prihaja
voda. Stalna, primeroma visoka toplota vode kaZe, da izvira glo-
boko v tleh; po menjajoci se tempe raturi sklepamo, da ja vodo-
nosna plast na povrdji, ali pa da prihaja v vodnjak re¢nica. D.
Salbach je num celé podal formulo, po kateri moremo zra-
¢unati, koliko izpodtalne vode in recnice se nahaja v vodnjaku,
ako merimo popre) tvmpemlulnu razmere. b) Od vonja. Vonj
se najbolje pojavi, &e¢ vodo segrejemo do 40" — 50° C. ¢) Od
okusa. Ta se najlozje preiskuje, ko ima voda sobno tempera-
turo. Pomniti pa moramo, da je okus modernega cloveka jako
pokvarjen. Temu se zdi ista voda slana, drugemu brez okusa,
tretjemu lesnata itd. d) Od barve in ¢istosti. Da se prepri-
camo o teh dveh svojstvih, nalijemo vode v 40 —-50 em visoke
steklene cilindre, postavimo jih na papir in gledamo od zgoraj

skozi vodeno plast na belo podlago.
16
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A tudi pri teh raziskih moramo biti previdni. Kemijsko ne-
diste vode so fasih v fizikalnem oziru jako povoljne, vabljive in
apetitne, narobej pa so zdrave vode dostikrat kalne, nepitne in
omrazite,

Mikroskopska preiskava. V tem sludaji id¢emo or-
ganizovana bitja, ki plavajo v vodi. Nekdaj so proglasili vsako
vodo kratko in malo za nezdravo, v kateri so nadli mikroorga-
nizme (posebno schizophyte). A danes vemo, da je med temi ma-
limi bit)i dokaj nedolznih, neskodljivih in zato je razisk postal
mnogo bolj tezak in zamotan. Se-ve, kedar lahko volimo med
dvema vodama, katerih jedna je brez mikroorganizmov, ne bomo
posegli po oni, v katerih plavajo organizovana bitja, ki so dosti-
krat zelo nadlezna vodovodu, ¢e tudi niso zdravju Zkodljiva,

F. Cohn deli vode gledé na mikroorganizme v naslednje
tri kategorije:

Vode, ki imajo malo organske tvarine. V njih plavajo dia-
tomeje in zelene alge (Conferva, Protococcus, Scenedesmus itd.),
a le tedaj, ako jih zadeva svitloba. V tem slucaji razkrajajo oglji-
kovo kislino v vodi ter jo porabljajo v Zivilo. Ob teh algah Zivi
mnogo lepih infuzorij, osobito cilijati (Nassula, Loxodes, Urostyla
itd.) ; od alg in infuzorij se hranijo entomostraceje (Daphnia, Cy-
lops, Cyris), vecina rotifer, SCetinasti ¢rvi in licinke od muSic. —

e mnoZina teh organizmov ni prevelika, smemo trditi, da je
voda Cista.

2. Vodnjaki, v katerih je suspendovanih veliko organskih
ostankov v trdni obliki. V taki vodi se Sopirijo glive, Zivede od
organskih tvarin. Tako tudi mesojede infuzorije (razne amoebe,
Paramecium, Aurelia, Amphileptus Lamella, Oxytricha Pellionella
Epistilis spec , Chilodon Cucullulus, Euplotes Charon itd,), angui-
lule, kotaénik, Rotifer vulgaris, nekateri tardigradi in razne grinje.

8. Vodnjaki, ki imajo prav veliko organskih tvarin raztop-
ljenih. Tu bivajo schizomyceti razliénih vrst in ve¢ina izmed in-
fasoria flagellata: Bacterije, vibrioni, spirilli, monade, chilomonade,
kryptomonade, itd., neckatere amoebe, Peranema trichophorum ;
poleg njih nekaj velikih trepavicastih infuzorij (Glaucoma scintil-
lans, Vorticella infusionum, Colpoda Cucullus, Enchelys, Parame-
cinm putrinum, Cyclidium Glaucoma, Leucophrys pyriformis). —
Vode te vrste so v stanji gnitja in vretja; dostikrat jih izda slab
duh in uhajajo¢ plin. Pitne niso.

Etijologijska preiskava. Ona nas skufa pouditi o raz-
merah in vplivu vode do naSega zdravja ter se navadno deli v
mykologijski in v epidemio-logijski razisk. Pri prvem ii¢emo v
vodi prouzrocitelje bolezni, pri drugem pa poizvedamo pogoje, po
katerih napadejo kuzljive kali nade telo in Sirijo bolezen, ter se
trudimo, spoznati natoro skodljive kali.
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Dandanes se navadno posluZujemo indirektnega raziska. S
sistematiénimi poizvedami in z izkusnimi preiskavami na okuZenem
kraji hocemo najti aetijologijske odnodaje med prouzroéiteljem in
boleznijo. Tedaj opazujemo vodo doti¢nega kraja, njeno dviganje
in niZanje ter njeno kakovost za Casa bolezni in za fasa zdravih
razmer. Na tak nac¢in pozvedamo po vnanjem, pomoZnem uzroku
postanka in razdirjevanja bolezni, potem pa e le skuSamo dognati
natoro njenega prouzroditelja.

Zanimivi so rezultati, ki jih je nasel Kratter v Gradei o
zvezi pitne vode z lokalnim raz8irjevanjem tifusa, V tem mestu
je bilo v onih higah, ki imajo dobro vodo (v poprej opisanem
smislu) vec smrtnih slucajev vsled tifusa, nego v hifah s slabo
vodo. To velja posebno za desni breg Mure. Dolgoletni njegovi
raziski niso pokazali nikake direktne zveze med vodo in kuzno
boleznijo.

Mikologijske preiskave pri¢ajo, da so nalezljive bolezni vedi-
noma bakterijske bolezni A tu zadenemo na velike tezave, ker je
tevilo bakterij ogromno veliko in se med njimi dokaj takih nahaja,
ki so popolnoma indiferentne: veliko vrst redno dobivamo v vodi,
ki jo skus$nja in razisk proslavljata kot zdravo in pitno. Preve-
lika goreénost more tn ve¢ skodovati temeljitemn znanstvenemu
postopanju, nego koristiti, — V prvi vrsti je paé¢ treba v podtev
vzeti one mikroorganizme, ki se preiskovalen bolnega trupla redno
kaZejo v organih in njihovih izmeckih, ter dognati, so li v kaki
izreéni zvezi z boleznijo. V drugi vrsti pa moramo prouciti mi-
kroorganizme, bivajode v zraku, v vodi in v tleh v oblizji bol-
nega Cloveka; z infekeijami moramo Studirati njihove pathogenne
ucinke ter jih razpostavljati raznim nadinom Zivljenja, da spo-
znamo njihove lastnosti v vseh slucajih.

Opisana methoda je Se le v podetnem razvoju, a je brez
dvoma prava pot, ki hode v prihodnjosti rodila obilen sad. Re-
zultat dosedanjih raziskov pa ni Se tako prepricevalen, da bi bili
vsi udenjaki istih nazorov; dokaz temu 48letni boj o teoriji pitne
vode. —

Vodovodi in vodnjaki.

Se dandanes obéudujemo velikanske zgradbe, po katerih so
starodavniki napeljavali vodo do svojih seli&¢. Posebno centrala
rimskega cesarstva slovi zaradi mmnogobrojnih vodovodov, ki so
razvajenemu meddanu v obilici dovaZevali hladne pijade in diste
mote za njegove kopelji. To gotovo dokazuje, da je bil pri
Rimljanu &ut za ¢istoto jako razvit; prenaglili bi se pa, ko bi
trdili, da so le z ozirom na javne zdravstvene razmere vodili stu-
deninice in reénice v mesto. Higijenski vzroki pac niso bili vselej
merodajni, vsaj ne pri poznejdih rimskih vodovodih, ki so jih gra-

16%
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dili razni vladarji zadnje dobe Neki natérni nagdén je gnal me-
Stana v kopelji; tam se je telesno jednako dobro pocutil, kakor
na pr. pri krvavibh gladijatorskih borbah. Cesar, ki se je hotel
obdrzati na valovih ljudske prijaznosti, moral je omahljivi masi
skrbeti za oboje. Tako so nastajali novi vodovodi. Razumniki so
se ve da znali ceniti ugoden vpliv Giste vode. Plinij trdi, da Rim
Seststo let ni potreboval nikakih zdravnikov — razan kopaliac !

Y novi dobi smo starodavnike uze zdavnej prekosli. Posebno
angledka, francoska in nemska mesta se odliknjejo s udovitimi
vodovodi, zgrajenimi z vsemi sredstvi, ki nam jih podaja moderna
veda, Tudi v najem cesarstvu nismo zaostali; vodovod dunajski
spada mej najznamenitejde zgradbe sedanjega casa, a tudi drugi
jednaki vodovodi vecjih avstrijskih mest slové zaradi zanimive in
svrhi primerne nredbe. Vodovodi nasih dnij preskrbljujejo veli-
kanska seli3¢a z vso potrebno vodo. Njihov namen ni; da bi pre-
bivalecem dajali le izvrstne pitne vode, temud zgrajeni so zato, da
sploh pospesujejo porabo vode v interesu Cistosti telesa in njego-
vega oblizja; da v obilni meri in na pripraven nacin dovedd me-
Stanu sveze, zdrave vode v hiSo in njena nadstropja.

Ko govorimo o potrebni vodi® hotemo s tem izrazom do-
lo¢iti ono mnozino, ki pride v 24 urah na jedno osebo, ako vso
porabljeno vsoto (za pitje, umivanje, polivanje, snaZenje, za
zivali, tovarne itd.) delimo s &tevilom prebivalcev, ki ne ftedijo z
vodo, a tudi potratno Z njo ne ravnajo, MnoZino potrebne vode
je tezko natanko omejiti, kajti ¢im loZje é&lovek do vode pride,
tem presirneje postopa 7 njo. Pri napravi novih vodovodov se v
prvi vrsti ravnamo po skudnjah, ki so jih do sedaj navedila druga
mesta s svojimi vodovodi. Kjer natanko pregledujejo porabljeno
vodo s posebnimi vodomeri. je dnevni kvantum zdatno manjsi,
nego tam, kjer vsakdo brez kontrole toc¢i vodo.

Tako porabi (v poprej navedenem smislu)

pri pregledni oddaji pri nepregledni oddaji :
Berolin 80/ Frankobrod na M. 138 1
Wiesbaden 65 1 Devin 170 1
Vratislava 81 1 Disseldorf 157 1

F. Grahn je poizvedel, da je I. 187h. izmed 80 nemskih
mest imelo vsako 179 / vode na razpolaganje (za jedno osebo na
jeden dan). Jedna oseba pa je porabila povpreéno le 69 ¢ vode.
B. Salbach je preradunal, da na podlagi sedanjih skufenj po-
trebuje prebivalec malih krajev 45 do 50 [/ vode; v krajih z 2000
do 5000 ljudij 100 /; kjer je nad 5000 prebivalcev, se pomnozi
potrebna voda do 120 [ in v velikih mestih 150 do 200 I na
dan. Sploh je treba vodovod tako zgraditi, da zadostuje njegova
voda leto in dan za vse potrebe. Ozirati se je ob jednem na
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povecanje mesta in na tevilo prebivaleev ; vodovod mora biti tako
obSiren, da mu ne manjka vode tudi takrat, ko se je ljudstvo
za 1/, do !/, pomnoZilo; urejen pa naj bode tako, da ga je modi
pri priliki brez posebnih troskov razsiriti (A. Frithling).

V oblizji vedjih selii¢ dostikrat primanjkuje dobre pitne vode,
a druge mode je v obilici. Zato so v prej$njih ¢asih tam pa tam
gradili dvojnate vodovode: jednega za pitno, druzega za vodo v
navadno porabo doma in zvunaj hife. Sedaj iz tehniénih in higi-
jenskih ozirov ne delamo ve¢ dveh vodovodov za jedni in isti
kraj. Voda za hifno rabo ne sme biti namre¢ nié manj déista in
zdrava, nego pitna voda. Prosti ljud je tudi cestokrat zamenjaval
vodo iz obeh vodovodov - pitno vodo je rabil za pomivanje in
snazenje, drugo pa je pil in Z njo kuhal. Vrh tega so troski
dvojnatega vodovoda veliko vedl in zato so vsi novejdi vodovodi
jednoviti. Vendar govorimo navadno le o vpeljavi ,pitne vode“,
¢e tudi s tem izrazom razumevamo sploh napeljavo primerne vode
za vse potrehe omikanega &loveka.

Predno pricnemo graditi vodovod, treba je vestno in dolgo-
trajno preiskovati mnoZino vode na onem mestu, kjer jo hotemo
zajeti. Le tedaj, ko najdemo dovolj vode tudi v najnengodnejfem
letnem casu, se smemo odloditi za napeljavo iz tistega kraja. Vsaj
leto in dan je treba meriti mnoZino ter posebno paziti za dasa
sufe, kako se dviga in pada povr§je studenca ali izpodtalne vode.
Se-ve, da moramo ob jednem tudi poizvedeti, ¢e zadostuje kako-
vost vode vsem firjatvam, ki jih stavi higijena do dobre pitne
vode.

Vodo za vodovode nam dajo razni viri: 1. studenci (sploh
izpodtalna voda), 2. potoki in reke, 3. ribniki in jezera, 4. izpod-
nebna moca. V vsakem slucaji se moramo drzati onih vodilnih
nacel, ki smo jih ob kratkem oznaéili v prvem delu svojega spisa .
Najve¢ zaupanja imamo navadno do studencnics, ki izvira v sa-
motnem gorovji, ali do potoka, ki se vije po pozorski pokrajini,
dale¢ pro¢ od veéjih &loveskih bivalisé. Bolj sumljiva je tekoda
voda, katero zajemamo v blizini obljudenih mest in vasij; na poti
v ravnino je imela dokaj prilike, da je sprejela vase nezdravih
in necistih elementov. Kjer nam je voliti med stadenénico (iz-
podtalno vodo) in reénico, odlo¢ili se bomo vselej za prvo, Ce le
splok zadostuje znanim pogojem. Tudi bomo pac rajfe napeljali vodo
iz potokov in jezer, kakor da bi lovili izpodnebno molo v po-
sebne vodoshrambe. Gorska jezera imajo skoraj brez izjeme lepo
¢isto vodo; jezera v niZini pa niso nikdar dovolj lista. Vsele]
imajo v sebi dokaj plavajocih drobcev, mineralskih in organskih
ostankov, ki dajo taki vodi znani, neprijetni dah (navod pravi,
da voda disi po ,ribah®). Vode te vrst: niso sposobne za vodo-
vode.
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Z ozirom na dobavidte vode je nemsko drudtvo za javno
gojenje zdravja izreklo naslednje tocke (. 1876.):

,Studenénica, izpodtalna voda in filtrovana
reé&nica se morejo porabiti; kedaj ima prednost jedna ali druga,
o tem odlotujejo krajevne razmere.

Ako so kvantitativne in kvalitativne razmere jednake, zasluZi
prednost ona voda, ki:

a) omogoci tako varno in prosto zgradbo, da nam najbolje jaméi
nemoteno dobivanje, in ki
b) zahteva najmanjSe strofke za osnovo in vzdrZevanje.“

e ne zadostnje jeden studenec, zdruziti jih je treba ved
skupaj v jedno zhirali¢e. Posamezne izvire moramo objeti z var-
nostnimi pripravami, da ohranimo vodo v kvalitativnem in kvan-
titativnem ozirn. Zgraditi je treba posebne zbiralne rove in
vodnjake, v katerih se staka dista studendnica. Krog njih nasa-
dimo razno drevje in skopljemo jarke, da zabranimo povrini moéi
in njeni umazaniji pot v zbiralid¢e pitne vode.

Kjer vzamemo izpodtalno vodo, moramo strogo paziti, da
zavrtamo vodnjake na pripravnem mestun. Blizu ve?jih selid¢ jih
ne smemo vrtati: tudi se je treba ogniti bliZine onesuaZenih rek,
katerih voda prodira podzemno v sosednji svet in se pomesa z
izpodtalno vodo. Za posamezne vodnjake treba paziti, da jih na-
pravimo v zgornjem teku podzemne vode, kajti v spodnjem so se
morebiti uZe navzeli razne nesnage. Kjer povrije pozemne vode
visi, ne bodemo kopali vodnjaka pod gnojnimi jamami, temved
nad njimi, da zavarujemo odpadkom pot v vodo. Vodnjak za
navadno rabo naj ima vsaj 80 em notranje svitlobe; od stranidc,
mestnih kanalov itd. mora biti najmanj 5 m oddaljen in dobro
obzidan, na vrbu skrbno pokrit. Za ve&jo porabo vode napravimo
ved vodnjakov, ki so tudi Sixji in navadno globlji, kakor po-
samezni hidni vodnjaki. Med sehoj so zvezani s Stolnjami. Dno
vodnjakovo je 3 do 6 m niZe, nego je povriina najniZe izpod-
talne vode.-

Potofnica in rednica ima v svojem teku jako razliéne sesta-
vine v sebi. Casih sprejme razne nesnage, pozneje pa se jih zopet
iznebi in postane Gista,!) ako morebiti ne zajdejo v novi¢ neu-
godne primedanine vanjo. Kedar hofemo porabiti recnico v pitno
vodo, poid¢imo mesto. o katerem znamo, da se tam ne staka
nikaka nesnaga v vodotod. V tomunih in stranskih rokavih, kjer
voda leno in pocasi tede, ne hodemo zajemali. Sprejemalno cev
potisnemo precej dale¢ od brega ter jo pokrijemo z mreZo, da ne
more razlidna debela nesnaga vanjo.

1) Narodna prislovica pravi, da se voda uZe s€isti, ko tede ,,doz devet
kamenjev."
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Za ribnike in jezera veljajo v obe ista pravila, kakor za
recnico. Ribnike skopljejo v tla, kjer se potem zbira izpodnebna
moéa in bliznji studenci; &asith pa zajezé cele doline z velikimi
nasipi, za katerimi zastaja voda. Posebno na Angleskem so pri-
ljubljene take naprave; zato jih tudi zaznamujemo kot ,angledki
sistem. “

Izpodnebno mo¢o nabiramo v ,kapnicah®; voda v njih je
mehka in rabi navadno le v kuho, pomivanje in za druge hidne
potrebe. Le v majhujéi sili pijo ljudje rumeno vodo iz kapnic.

Cis¢enje pitne vode. Ako ne moremo dobiti primerne
ciste vode, ki hi zadostovala vsem nasim potrebam, skusamo si
pomagati z vodo, ki nam je sploh na razpolago. A predno jo pi-
jemo, jo oéistimo; z raznimi sredstvi ji namreé¢ odstranimo suspen-
dovane organske in neorganske tvarine, ter ji zboljSamo okus.
Uze starodavniki so vodo precejevali (filtrovali) in ji dodajali &i-
stilnih tvarin. Plinij pripoveduje o skledah, v katerih so Rimljani
vodo precejevali skozi volno. Nezdravi vodi so primedali zdrob-
liene mete (Mentha puleginm L.), ter menili, da so s tem uniéili
vse Skodljive njene sestavine.

Filtrovanje vode odstrani iz nje suspendovane drobce V
novejfem casu so izumili veliko &tevilo cedil za dom, za obrtnije
itd. Vodo precejamo skozi oglje, kamenje, pesek, volno, pavolo
razne tkanine (ki so napojene s ¢resleno kislino, galunom, Zele-
znimi solmi itd.), Zelezno gobo, morsko gobo in dr. Vsako cedilo
moramo pridno snaziti, kajti kmaln se zaglo¢i z onimi tvarinami,
ki jih je vodi vzelo. Tako cedilo nam potem vodo onesnaZi, ne
pa sCisti.

Kjer precejamo vodo v vedji mnozini, je treba vso napravo
zgraditi v veliki meri. Voda tece skozi cist pesek. Cedilo je zidano.
Vanj nasujejo ved plastij peska; debelejSa zrna spodaj, drobnejSa
na vrhu. Pod peskom je odprtina za odtok precejene vode, ki
tete v vodoshrambe, iz katerih se podd naravnost v cevi. Pesek
je vsaj 1'5 m visoko nasut ter ima kacih 7 raznih plastij. V prvi
leze zrna, do 60 mm debela, v drugi 45, v tretji 30, potem 15,
75, 4 in 2 mm. Ce ni voda preve¢ onesnaZena, drii se cedilo ved
mesecev; za Casa kalne vode pa ga je treba v malo dneh popra-
viti. Blato se vleZe v zgornje plasti, 2 do 5 em globoko. Zato
odstranimo vrhovni nasad, pomijemo skrbno blatnati pesek in ga
zopet nasujemo na prvotno mesto,

Voda zgubi v cedilu vsa plavajota telesa, vrh tega pa po-
pusti v pesku nekaj raztopljenih organskih tvarin. Velko pa jih
prinese tudi skozi pesek s seboj; zato nam precejena voda ne daje
nobenega porodtva, da je zdrava in pitna. Novejdi raziskovalci
trdijo, da celo razni mikroorganizmi uidejo skozi cedilo ; sploh fil-
trovanje nikakor ne jamdi, da je voda popolnoma zdrava zapustila
peddene plasti.
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V Gid¢enje vode rabijo nam Se druge metode. Zmnano _je,
da kuhana voda zgubi dokaj svojih sestavin, Ogljikova kislina
jo zapusti, % njo vred pa se lodijo iz vode karbonati ter se po-
sedejo po vodi. Zato postane voda mehkejfa. Tudi razni mikro-
organizmi poginejo v vroéi vodi, ako vsaj nekaj minut vié.  Za
vsa mala bitja pa tega e ne moremo trditi; tudi raztopljeni
strupi ne zgubé svoje mofi. V oble je voda veliko varnejda, ko
je kuhana. Absolutnega porodtva pa vendar nemamo, d:l.’]e Zgu-
bila vse fkodljive kali. — Destilovanje (prekapanje) vode
sluZi posebno mornarjem, da si iz morja napravljajo pitno vodo.
Prekapanje na ladijah je v oble jednako onemu, ki ga izvriuje
kemik, da dobi svojo ,aqua destillata®, Vendar je treba previdno
postopati, ako hodemo dobiti &isto vodo in varovati svoj aparat.
Destilovana voda pa & ni pitna. Poprej jo medajo z zrakom in
precejajo skozi pesek ali oglje, da se napije onih tvarin, ki ji
yzemé plehkost in ji dajo pitnost. — Na mnogotere nacine di-
stijo vodo kemijskim potom. V takih slufajih rabijo raz-
licne tvarine. ki taloZijo neprijetne vodne sestavine ali jib pa oksi-
dujejo; nekatera sredstva vzemo vodi slab duh ter jo naredé bolj
okusno. A primeSanine poslednje vrste navadno le varajo nada
cutila; v istini ne poboljfajo pitne vode ter ne unidijo ¥kodljivib
substancij v njej. O kuhenjski soli imajo vero, da uni& organska
bitja. Zato vsujejo v vodnjak pergiie soli, ter mislijo, da so Z
njo dosegli zaZeleni vspeh. Znanstveno ne moremo podpreti tega
postopanja. Za tolaZenje neugodnih sestavin vzamejo vapneno
vodo, galin, Zelezne soli. fresleno kislino itd. A tudi v tem slu-
taji ne poginejo in ne izpadejo mala bitja in sumljive raztopljene
tvarine se ne razkrojijo. — Organske sestavine skufajo uniciti z
oksidacijo s pomotjo kalijevega permanganata, pa ne vselej z ugod-
nim vspehom, kajti kalijev permanganat ne okisa vseh organskih
tvarin in ne razrudi vseh fermentov. F. Schulze priporota na-
slednjo metodo, ki napravi iz zelo slabe vode rabljivo pitno vodo.
V vodo vlijemo malo vapnenega mleka in toliko kalijevega per-
manganata, da ji ostane ez 15 minut e slaba rudetkasta barva.
0d nastale oborine odlijemo vodo proé, ter ji pridenemo natrije-
vega bikarbonata, ki odpravi preobilno vapno. Ko smo odstra-
nili vapneno oborino, neutraliznjemo ostanek s solno kislino. Pri
tem unhaja ogljikova kislina, ki popravi slab okus.

O napeljavanji vode.

Kjer si vodo napeljemo od dale¢ do svojih selifé, porabimo
vse pripomotke, katere nam dandanes podaja tehnika. Vodovodi
morejo biti dvojni: gravitacijski in tlakovni. Pri gra-
vitacijskih vodovodih mora dobaviide tako visoko leati, da pri-
tece voda z lastno teZnostjo do mesta; pri vodovodih z velikim
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tlakom pa stroji dvigajo vodo kvidko, da potem sama ali pa s
pritiskom v zaprtib cevéh tete v namenjent kraj. Doline vodo-
vodov so Casih velikanske. Studenci dunajske vode leZe 97 km
oddaljeni od mesta; posebno dolge vodovode ima francoska stol-
nica; jeden meri 131 /m, drugi pa 173 km — tedaj veliko daljsi,
nego so hili akvedukti starega Rima, ki so bili dolgi od 195 do
1006 Jem.

Iz vodovoda je voda speljana ali naravnost v mestno cevno
mreZo, ali pa tete poprej v posebne vodoshrambe, iz katerih drzé
cevi v hiSe. V prvem slucaji mora biti vodovod toliko zdaten,
da zmaga tudi najvedjo porabo vode; drugale pa je treba
zgraditi posebne velike vodoshrambe, v katere spud¢amo nepo-
rabljeno vodo, da imamo zalogo za neugodne dni. Pri vodovodih
z velikim tlakom so bili popre] obifajni takozvani ,vodni stolpi®,
v katere se je stekala voda iz vodovoda. lz teh malih reser-
voarjev na visokem temelju peljejo cevi v mesto. Vodni stolpi so
bili nekdaj potrebni; imeli so nalogo, urejevati in zmanjSevati
vodni pritisk, ki jako naraste, ako potrofek nagloma pojenja.
Sedaj si znamo pomagati brez vodnih stolpov. Tlakovnim sesal-
kam damo velike vetrenike, tlakovnim cevém pa zaklopnice var-
nice, ki se samodelno odprd, kedar naraste pritisk.

Vodoshrambe morajo imeti toliko prostornine, da morejo
vsaj jeden dan selidCe preskrbeti z vodo. Zgrajene so blizo kraja
na kaki vigini. Casih postavijo mesto jednega dva visoka reser-
voarja na dveh nasprotnih koncih selidfa, ter ju zveZejo s pro-
storno cevjo. Vodoshrambe so zidane z opeko in ometane s ce-
mentom ali pa so Zelezne. Ce je le mogode, skopljemo jih v tla,
da ne more dnevna vroéina in mraz do njih. Na oboku nasujemo
1 do 1'/, m na debelo prsti in jih sploh oblamo s slabimi pre-
vodniki toplote, da je notranja temperatura kolikor moZno neza-
visna od vnanje toplote. Velike vaZnosti go tudi priprave, po
katerih tefe voda iz dobavidta v vodoshrambo in iz poslednje v
mesto. Dobre vodovodne cevi morajo biti v kemijskem in fizikal-
nem oziru kolikor mogode indiferentne. Pretakajoda se moda ne
sme od njih sprejeti nikakih Skodljivih (kovinskih) snovij in ni-
kakili neprijetnih primedanin (Zelezo, gnjile lesne odpadke itd.);
cevi pa morajo biti toliko vatrajne, da jih ne poSkoduje ne no-
{rajna, ne vnanja moca; tudi naj imajo dovolj upornosti za no-
tranji in vnanji pritisk. Kjer je denarja in Casa na razpolaganje,
napravijo zidane kanale od dobaviita do vodoshrambe, Zgra-
jeni so od opeke in s hidravlijskim vapnom nepremono ometane;
prorez jim je okrogla ali jajasta ter tolika, da more delavec
zlesti vanjo. Zato pusté na vsakih 300 m posebna okna za vhod
in odhod. Poleg njih postavijo stolpide za ventilacijo (1500 do
2000 m narazen), Kanali gredd skozi gore po tunelih, &ez doline
po posebnih mostovih. Sploh jih je treba vselej poglobiti v zemljo,
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ali vsaj s prstenimi nasipi zavarovati, da se po leti preved ne
ogrejejo, po zimi pa he ohladé. Starodavniki so skoraj izklucljivo
rabili zidane kanale. V zgled navedem vodovod, ki ga je 1. 305
po Kr. zgradil Dioklecijan v Spljet. Dolg je 11 km, ter je
pripeljal vsak dan 15.000 m* vode v mesto. Skozi gore so bile
prevrtane &tolnje, ¢ez doline pa zidani akvedukti. Prorez kanalu
Je bil pribliZzno 1 m? vidina 1'G m in Sirina 0°75 m. Akvedukti
8o z rezanega kamenja (kraski vapnenec).

Pri manj8ih vodovodih vloZimo mesto zidanih kanalov cevi
iz cementa all gline z okroglim ali (pri cementnih ceveh) z jaja-
stim prorezom. Da jih ne stare vnanji tlak, morajo lezati vsaj
poldrugi meter globoko v zemlji.

Veliko bolj%e nego cementne so Zelezne cevi; odlikujejo
se z veliko absolutno in relativno trdnostjo, ter se dajo vliti v
vsaki poljubni obliki. Trajajo zelo dolgo, ako nima voda sestavin
v sebi, ki neugodno vplivajo na Zelezo. Znotraj se dela potem
rujd in voda se napoji Zeleza., Tudi nastopijo v ceveh éudae go-
moljaste konkrecije, ki sestojé iz raznih stopinj Zeleznega oksida.
Ti 1zrasteki zoZijo profil cevi tako, da je kmalo treba poloziti
nove. Vnanja moca isto tako #koduje cevém, da zadné rujaveti,
posebno tedaj, ce leZé sedaj v suhi zemlji, sedaj pa jih zaliva
izpodtalna moda. Poskudali so na razne nacine konservirati
Zelezne cevi. Najbolj%e je baje metoda Angus Smith-ova:
Segrete cevi se pomolijo v zmeso degeta (Theer) in ]anenega olja,
ki imata toplote 150° C. Pri izvirn od glavne cevi imajo po-
stranske cevi posebne zapore ali zatvornice in na razliénih mestih
priprave, da se more voda spustiti iz njih; porabimo jill tedaj,
ko je treba cev popravljati. Na najvisih mestih stojé zradne pipe,
skozi katere spusti Cuvaj zrak, ki se nabira v najvidih delih
vodovoda. Zelezne cevi morajo zdriati tlak 12 atmosfer; pri po-
skusu jih toléejo z Zeleznimi, 05 do 1'5 kg tezkimi klddvi, da
konstatujejo njihovo upornost.

Poprej so dostikrat rabili lesene cevi, vsaj za krajfe vodo-
vode. Najbolj so dislali v pozni jeseni posekana debla jelke in
smereke. A ker trajajo le kacih 12 let in rade onesnaZijo vodo,
jih sedaj pri novih napravah paé malo rabijo.

Poleg Zeleznih cevij priporocajo tudi steklene, ki so baje
izvrstne. A obSirneje jih do zdaj Se nikjer niso uporabili. Tudi
papirnate cevi hvalijo. Delajo jih od brezkonénega papirja, ki
ga namodcijo v stopljeni kimeni smoli. Te cevi zlIrzé do 20 atmosfér
tlaka in so menda neomejeno trpeine; vrh tega so popolnoma
nepremodne in toploto slabo vodijo. Ker jim tudi cena ni visoka,
imajo morebiti veliko prihodnjost.

Iz vodoshramb tefe voda po cevni mreXi po vsem mestu,
do najviSega nadstropja. Glavne pouli‘ne cevi morejo biti po-
loZene na dva nadina: po razraSfevalnem in obtoCnem
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gistemu. Pri razradCevalnem sistemu se cepijo posamezne cevi
od osrednje tako, kakor veje od drevesnega debla; pri ob-
tofnem sistemu pa je cevna mreZa urejena tako, kot ocevje pri
krvnem obtoku. Ceravno prvi madin manj stane, je vendar drugi
sistem boljdi, ker se v cevéh loZje poravnajo razli¢ni tlaki in voda
dlje Casa svela ostane, Od glavne cevi odcepijo v vsaki ulici
jedno ali dve postranski, z glavno vzporedni cevi. Od teh se vijejo
oZje cevi v hige,

Hi%ne cevi delajo iz Zeleza, svinca in kositra s svinlenim
obodom (pla&fem). ZdrZati morajo tlak 12 atmosfer. Najbolj v
navadi so svindene cevi, ki jako dolgo trajajo in so tudi po ceni.
Samo v mokrih tleh in pod cementnim ometom postanejo krhke
ter se pokvarijo. Tudi podgane jih &asih preglodajo. Zal, da niso
povsodi rabljive. Nekatere vode stopé namreé nekoliko svinea ter
ostrupijo ljudi in Zivali. Vendar so nasprotni slu¢aji mnogo Ste-
vilnejsi. Veliko mest ima pri svojih vodovodib svinéene cevi, pa
vendar nikdar ne ¢ujemo, da bi otrovno vplivale na prebivalce.
Vzrok, zaka) da nekatere vode svinec nainé in raztopé, Se ni
povsem jasen, Trde vode (8—15% se poprej lotijo svinca, nego
mehke, ki imajo 1—6° trdote; tudi gotova mmoZina kloridov,
nitratov in nitritov pospesuje raztopnost svinca. Posebno pa de-
Inje v tem smislu zrak, ki je vodi primeSan. Zralni kisek napade
kovino ter tvori z njo okside, ki zajdejo v vodo. Vendar smemo
v oble trditi, da navadna studentnica in voda iz vodovodov ne
raztopita svinca; nasprotnih sludajev je tako malo. da je strah
pred svinéeno cevjé neopravicen. Osobito tam, kjer se voda v
cevi Cestokrat menjuje, ni nikake nevarnosti. Bojeéi liudje spusté
zjutraj iz pipe ono vodo, ki je po noti stala v hidni cevij to je
vsega priporocila vredno, kajti po dolgem stanji je laZje mogole,
da se je voda navzela svinca, nego tedaj, ko hitro tede po njej
do pipe.

Prebivalec dobi vodo ali zastonj iz vodovoda, ali pa mora
zanjo placati letni davek, ki se zratuna na razne naline; po Ste-
vilu sob, po povrdini tal v stanovanji, po najmovini, po hidnem
davku, po Stevilu rodbin in njenih oseb, po posestvun, po vodo-
meru. Voda se mu oddaja brez kontrole ali s kontrolo. V prvem
slucaji se veliko vode potrati in po nepotrebnem vzame iz cevi;
"kjer tedaj ni brezmejno vode na razpolago, treba paziti na to,
da ljudje vode ¢e tudi ne Stedijo, vendar ne zapravijajo. Tedaj
se mora poraba vode urediti in z raznimi sredstvi zagotoviti pa-
metno ravnanje z vodo. Zato jo oddajajo podjetja na tri nadine:
po neprestanem, po prenehajoéem in po neomejenem
sistemu. V prvem sludaji tee voda neprestano iz cevi, A pre-
mer cevi je tako urejen, da Se le v 24 urah iztede iz pipe toliko
vode, kolikor jo je odmerjene posamezniku. Po prenehajodem
sistemu dobi konsument doloeno mnoZino vode, spusté mu jo v
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doloceni uri iz glavne cevi, potem pa pipo zaprd. Na tretji nacin
oddajajo vodo neomejeno, prebivalec odpira in zapira pipo sam
ter si nalije vode, kolikor hode. Da mu vedd zaratuniti porab-
ljeni kvantum, napravijo posebne vodomere (kakor pri plinovi
sve¢avi), ki na svojem kazalcu naznanijo stevilo litrov, — ali pa
oddajo vodo na diskrecijo. Zanpni moZje namred cenijo mnoZino
vode, s katero obitelj lahko shaja; potem pridakujejo od nje, da
je ne bode tratila po nepotrebnem. Tu se sicer javljajo razliéni
nedostatki; nekatere hifne gospodarje obdatijo preved, druge pre-
malo, a vendar ima oddaja opisane vrste prednost pred drugimi,
ker vodomeri ohé&utljivo podrazijo vodovod, poleg tega pa tudi niso
vselej zanesljivi. Od dobrega vodomera tirjamo, da nam pové naj-
manjde in najvedje mnoZine vode, ki more skozi aparat; da se
tlak zdatno ne zmanjda, ko tede voda skozi in da ni vodomer
predrag. Zadnje zahtevanje je danes tezko spolniti, kajti dobri
vodomeri stanejo od 45 do 180 gld. V rabi sta posebno dva
sistema: vodomeri z bétom in vodomeri s kolesom na lopate. Pri
prvih tete voda v posebne cilindre in dviga v njih bet, ki
dregne v brojilo, na katerem naravnost ¢itamo mnoZino porab-
Jjene vode. Vodomeri s kolesom na lopate pa imajo v sebi kolo,
ki ga vrti pretakajota se voda. Stevilo vrteZev je sorazmerno
mnozZini porabljene vode; to nam oznaéi brojilo, zvezano s
kolesom.

Troski za vodovode so zavisni od mnogobrojnih faktorjev.
Zanimiva je v tem oziru statisticna tabela E, Grahnova. 0Od
159 angledkih mest jih ima 63 gravitacijske vodovode, 53 pa vodo-
vode z umetnim tlakom. Izmed 80 nemskih vodovodov jih je 35
prve vrste, 33 druge; 68 nemskih mest pije studencnico in izpod-
talno vodo, 12 pa reénico. Povpredno znaSajo trodki (v markah):

i 5 za kub. meter
Stevilo mest Naéin dobivanja jednega | vode, ki jo.v
| pl'cbivalcal 24 urah na
razpolago
angleska mesta: |
50 ozivoma 48 | umetno dviganje . . . . . . 46 234
64 oziroma b6 | gravitacijski vodovod . . . .| 16 287
nemika mesta: |]
3 refnica (nefiltrovana) . . . .| 2687 12328
9 rednica (filtrovana) N e 2386 130°68
33 - | izpodtalna moca l umetno  dvi-
in ganje . . 2880 14868
35 studendnica l natorni tlak , | 5284 20747
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Danaj ima gravitacijski vodovod, ki ga je zgradila obéina.

V Gradeu pa je vodovod privatno podjetje. Iz dveh vodnjakov °
(Hauptbrunnen in Wiesenbrunnen) na severu mesta zujemajo vodo
s sesalkami ter jo firajo v mesto. Prvi vodnjak je 9 m globok,
5 m &irok in 42 m od Mure oddaljen, dragi pa 85 m globok, 6 m
irok ter 18 m pro¢ od Mure. O kakovosti vode v dunajskem in
graskem vodovodu se lahko prepricamo iz tabele, ki jo hodemo
navedli pri opisu ljubljanskih vodi.

Ljubljanske razmere.

i

Da v stari Ljubljani talne razmere niso ugodne dobri pitni
vodi, vé pa¢ vsakdo. Stoletja in stoletja prodira uZe mestna ne-
snaga v zemljo ter napaja tla globoko navzdol. Zastarela kana-
lizacija skrbi tudi po svoje zato, da se meSajo ¢loveski in Zivalski
odpadki z izpodtalno vodo. Vodnjaki kranjske stolice so po tem-
takem jako slabi. Silne mnoZine klora v njihovi vodi pric¢ajo, da
popije stanovnistvo ljubljansko z vsakim poZirkom vode dobréno
porcijo gnojnice in druge ne ravno vabljive sodrge. Naravno je
tedaj, da je vpraSanje o zdravi pitni vodi postalo akutno za raz-
voj in osodo glavnega mesta. Dné 29. maja 1885 se je ustanovil
poseben odsek za mestni vodovod, kateremu je predsednik mestni
odbornik g. Ivan Hribar. Naloga mu je bila, da ukrene vse
poizvede, ki so potrebne v grajenje vodovoda. Odsek se je obrnil
do strokovnjakov; ti so pregledali ljubljanske vodnjake ter iskali
dobrih pitnih vodd v ljubljanski okolici, ki bi bile sposobne, da
se napeljejo v mesto. Preiskava vodnjakov je olividno pokazala,
kako skrajni ¢as je, da odstranimo sedanje razmere.

Kemijsk razisk je izvrsil profesor Balth. Knapitseh.!)
Veliko vodnjakov je tako slabih, da bi najbolje ukrenili, ko bi jih
nemudoma zasuli.

Trdnih sestavin nahajamo v njih navadno 60— 100 delov,
a v normalni vodi jih ne sme biti ¢ez 50. To dokazuje, da je
veliko organske tvarine v tleh, ki daje izpodtalni vodi ogljikovo
kislino; s pomocjo te spojine more voda toliko solij raztopiti.
Kuhenjske soli bi smela imeti voda priblizno 4 dele v 100.000
delih, ako se oziramo na normalne razmere v Ljubljani. A dokaj
vodnjakov se neugodno odlikuje z veliko vedjo mnoZino soli, ki
dohaja vanje vecinoma iz poulidnega blata in stranisé. Vodnjak
za stolno cerkvijo ima 15.795, v Nudakovi vojaSnici 15.21 delov

') Po njegovem porodilu so posnete naslednje stevilke,
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kloroyega natrija. Nekatere vode ga imajo nad 20 delov, na pr.
vodnjak otroske varovalnice 24'57; vse pa prekosi vodnjak v fa-
rovzu sv. Jakoba; tu nahajamo 36:85 delov kuhenjske soli!

Teh par zgledov pové, da nikakor ne kaZe, kopati v Ljub-
ljani novih vovovodov; tako so tla onesnaZzena. Treba se je ozreti
v okolico mestno, ki nam podaja neizmerne mnozine sveze in
zdrave vode.

Na jugozahodu ljubljanskega mesta se $irt barska latvica,
obdana krog in krog z nepretrganim robom; le pri Ljubljani se
poniza natorni zid m tu se odtekajo vse vode, ki napajajo kot-
lino. Gorovje krog barja pripada kraskemu gorstvu ter sestoji iz
skrilavcev triasne tvorbe ter iz vapnencev in skrilavcev karbo-
nove formacije, iz vapnencev in pedcencev kredine eocenne [orma-
cije. Iz takega gorstva teké navadno dobre pitne vode; dokaz
temu so gorenjska gorovja, ki so bistveno ravno tako sestavljena.
A barska kotlina in njena stojeda moca neugodno vplivata na
studence ob robu, ki se tedaj uze a priori ne morejo toliko pripo-
rodati, kakor gorenjske vode.

Na gorenjski strani se 8iri ob Savi velika, diluvijalno-tercijarna
kotlina, po kateri se pretaka neizmerno moce. Podkorenjska Sava,
Savica, Trziska in Kamniska Bistrica, Kokra in druge reke jo
napajajo z najlepso vodo. Gorovje na severnem robu ne se-

‘stoji iz samega vapnenca; karavanke imajo dokaj skrilavcev in
pedcencev silurske in karbonske formacije med katerimi so raz-
treseni vapnenci in dolomiti silurske, karbonske in triasne
tvorbe, Izpodnebna moca napaja torej v teh gorah vapnenceve in
gkrilave hribine; potoki imajo vodo, ki je nekako v sredini med
vapnenéevimi (trdimi) in skrilavéevimi (mehkimi) vodami.

Potoki in reke gorenjske kotline oddajajo svojo modlp deloma
prodovju, ki v ve¢ ali manj debelih plastéh pokriva ravin, Pod
zemljo se pretaka voda niZje in niZje ter dasih kot mogoten
in krasen studenec prodere na dan. Gorenjska diluvijalno terci-
jarna kotlina je velikanska in neusahljiva vodoshramba izpodzemne
mode!

Oziraje se na te geologijske razmere kiog glavnega mesta,
sklenil je vodovodni odsek, da se natancneje preiSfejo naslednja
obvirja :

1. Viri pri Studencu (pri FuZinah), 2. viri pri Skarudini,
3. izpodtalna savska voda med Sayljami in smodnikim stolpom
in 4. viri pri Babjem Dolu. Druga dobavii¢a niso pridla v postev
Ceravno so v pricetku 53 vodd pregledali in nekoliko preiskali.
Viri pri Studencu, pri Skarudini in izpodtalna voda na ljubljan-
skem polji imajo jeden in ist postanek: izpodtalno moco gorenjske
latvice. Viri v Babjem Dolu so nezavisni od kotline in ne stojé
v nikaki zvezi z njeno izpodtalno vodo.
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V vseh &tirih slucajih je voda izvrstna, ako jo sodimo s sta-
lit¢a, ki smo ga poprej oznacili. Razisk se je sicer vrdil vedinoma
samé s kemijskega in fizikalnega stalid¢a. Podrobne mikroskopijske
preiskave, Zal, S¢ nemamo.

Naslednja tabela nam kaZe kemijsko kakovost imenovanih
vodi :

Babji Dol Slfaruépl.a' Studenec Izvl::[)i‘fl.t“;;}in
(Povodje) | Stozicah
| !
|
kremikova kislina . 0°155 | 0-4b 0-605 0°25
kalcijev oksid . . 7:374 | 4-58 9-128 | 8+12
'magnezijev oksid . 1SR, 1:19 2-84 2-137
Zzelezni oksid . . . | 0°180 | 008 sledovi | 0°3
klorove alkalije . . | 0:390 | 0°130 036 0-50
=lklont i ies Bt S 10162 | 00810 07 0°266
solitarna sokislina . — - - -
solitarna kislina . . | — — 1-45 0466
amonijak . . . . - — - —
zveplena kislina . . 0:084 | 0017 | 0O 551.| 0°-482

Iprosta in na pol vezana
| ogljikova kislina 1188 my|123°2 mg|1738 mg|107-8 my
| vl v vi vi

—

|
Rade se okisajole or-
. ganske substancije nedoloclji- 0°0533] 0080 | 00501

| vi sledovi
\Trdne sestavine . . | 1865 | 15°1 257 19°9
fERdeta ot e ol 8 ah 6:24 | 13:09 16°6
Zaostanek pri Zarenji | 15'7 62 20+ 05 11-11
Temperatura meseca

septembra in oktobra 9—10°5/10°5—11| 11*5 105

Da moremo primerjati dobroto preiskanih virov, sledi tu
kakovost dunajske vode:
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f T i 5 T
Sixtenstain Kaiser- |Visoka vo ; \(1:!11.
brunnen dosheamba | v Pott-

V 100.000 delih je .
L 1884 | 1. 1864 | 1. 1884 i schachu

kremlkow kisline . . | 0:25 018 0-208 0°208
kdlcuewga oksida | 10749 6:09 739 8- 327

magnezijevega oksida | 1°72 0:88. | 1-391 | 1:689
|Zeleznega oksida . | sledove | sledove | 0-001 0-001
(kloralkalij . . .| 0346 0°494 | 0°803 | 1°'356

klora L' . 240490 0-09 | 0-132 0- 356
ﬂnhtarne soklslme ! - = =5 s

%veplene kisline . . | 1.77 0.60 1251 2.11
lantoniialeal s teny: b — - - -
\proste in na pol vezane

ogljikove kisline —_ | - —_ =
hitro se okisajoe or- | '

ganske substancije | 110 | 0.08 0-025 0035

| preraduneno na rudninski kameleon

trdnih delov . . . - — | 1759 20 64
zaostanka pri Zarenji | 25-42 13-40 [ o
trdota SRR . R 0 ey 73 === g

I

Voda v gratkem vodovodu ima trdoto 8'3; zaostanka pri Za-
renji 193 mg, klora 6'7 mg, organske substancije 0 myg, solitarne
kisline 3'7 mg, solitarne sokisline 0 mg in amonijaka 0 mg v
jednem litru.

Stevilke v tabelah pomenijo dele v 100.000 delih vode. Samo
ogljikova kislina je izrazena v mg (miligramih) v jednem litru.

Ako primerjamo preiskane vode s slovedo dunajsko, vidimo
takoj, da jo deloma celé prekosé, ako vzamemo za merilo one
tirjatve, ki se navadno stavijo do dobre pitne vode.

Viri pri Studencu imajo ve¢ velikih napak. Za &asa po-
vodnji se jim primefa umazana Ljubljanica Ko bi jih napeljali
v mesto, privedli bi z velikim trudom ob taki priliki ono nesnago
nazaj, ki se jo je bila malo poprej napila Ljubljanica. Trebalo
bi dobro izolirati izvire, kar bi stalo veliko troskov., Nad izvirom
lezi tudi pretenka plast prodovja (debelost ji je 8 m); skozi tako
tenko odejo bi se voda preved ogrela, oziroma ohladila v raznih
letnih ¢asih. Gnoj iz bliznjih njiv bi prodiral skozi tla v stu-
dence in jih onediiteval, 8kodljive kali bi meteorska voda lahko
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direktno vanje zanesla in okuzila vodovod. Viri leze tudi jako
nizko, 275°2 m nad morjem, tedaj 23 m pod horizontom ljub-
ljanskim, kateremu je kota 298 m. Morali bi postaviti sesalke,
ki bi dvigale vodo v mesto in od tam v vodoshrambe. Porabili
bi torej veliko denarja za vodo, ki je v vedni nevarnosti, da se po-
kvari in neuzitna postane.

Viri krog Skaruéine leze nad mestnim horizontom; naj-
nizima dvema je nadmorska visina 316°1 wm, oziroma 3164 m;
tedaj sta kakih 18 m nad Ljubljano.

Voda teh studencev bi prisla z lastnim tlakom v mesto in tudi
Se v najnizje hise. Le v bolj visoke oddelke bi jo morali dvigati
s stroji. Ko bi pa segli nekoliko nazaj ter vjeli vire krog Brega
in Lahove, ki iz.virajo 340 m nad morjem, dospela bi voda. z last-
nim pritiskom v Ildj\ls]t' kraje. Tako bi se ognili (hag:h in koéljivih
parnih strojev. Se vé, vodovod bi bil mnogo drazji, kajti dolgost
bi mu bila v zadnjem slucaji 18 /fm; od Skarucine do Ljubljane
pa je le nekaj nad 11 fwm.

Pod ljubljanskim poljem se pretaka obilno izpodtalne
vode, ki je geologitno istega izvira, kakor studenci pll Skarncini
in pri FuZinah. Samo da je njeno povrije veliko nizje kakor
pri skarucenskih virih. Prodova plast je med Savljami in vojas-
kimi magacini kacih 20 m debela; od zvanaj ne more tedaj nikaka
&kodljiva primesanina dospeti do izpodtalne vode. Trebalo bi ko-
pati velike vodnjake, iz njih pa vodo dvigati s parnimi stroji ter
jo gnati v mesto. Vodovod bt bil jako kratek, kajti smodnidki
stolp je oddaljen od Ljubljane le 27/, ki, Savlje pa 41/, km; ko
bi na sredi med obema zgradili vodnajake, bi dovod meril kake
3 k.

Obvirje Babjega Dola obsega 7 vedjih studencev, ki dajé
v ugodnem casu 6000 m*® vode na dan. Izpodnebna moda pada
v tej dolini najprvo na vapnenec in dolomit ter ju pronicuje.
Koneéno dospé do karbonskega skrilavea, ki je podlaga vsemu
ondotnemu gorovju, Najnizi studenec izvira 358'8m nad morjem,
tedaj kacih GO m nad ljubljanskim horizontom. Voda bi potrebo-
vala 13 Akm do mesta, a pridla bi z lastnim tlakom in se dvi-
gala sama Cez najviija nadstropja; izmed vseh preiskanib vodd je
najbolj ¢ista, Neugodno je to, da se po leti prevet ogreje (do
15° €) in da ob sufi jako usahne. Ko bi se mesto povecalo, bi
ne mogli pridruziti sedanjemu dobaviiéu novih virov, kajti prostor
je zelo omejen in majhen,

Glede na te rezultate jo vodovodni odsck sklenil, da se ne
bode oziral na studence pri FuZinah in v Babjem Dolu. V Fu-
zinah imamo izpodtalno vodo gorenjske latvice, a to vodo dobimo
bolj svezo in blize na ljubljanskem polji; v Babjem Dolu je pre-
malo vode in ta je bolj podvriena \"pll\ll voanje temperature.
V podtev pride tedaj sam¢ izpodtalna voda na ljub-

17
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ljanskem polji med smodnidkim stolpom in Savljami
ter studenci krog Skarucine.

Treba bode voliti med dvema dobaviitema, ki oba tekmu-
jeta z izvrstno, zelo jednako vodo, vsaj kolikor nam to kaze
kemijski razisk. 7 ljublianskega p()]_!l bi imeli skoraj &tirikrat
]—:r.qql vodovod, kakor spod Smarne Gore, od koder bi voda mo-
rala ¢ez Savo. Troski bi bili v prvem slucaji morebiti za polo-
vico manj8i, nego v drugem. Ti momenti morajo biti merodajni
pri odlocilnem sklepu. Pozabiti ne smemo, da nam moderna zna-
nost fe ne loduJe nikakega ncovrgljivega merila za dobroto vode.
Kjer se namre¢ gibljejo primefanine v jdko ozkih mejah, kakor
v teh dveh slu¢ajih, ne moremo trditi: ta voda, ki ima v 100.000
delih par desetink my ve¢ amonijaka, solitarne sokisline ali kake
druge sumljive spojine, je slabda nego druga, ki ima trohico onih
tvarin manj. Kjer dvomimo zaradi malenkostnih delov, ne smemo
naravnost zavreci vode, ki jo subjektivni raziskovalei brez
posebnih dokazov uZe stavijo med nevarno pijaco. 3 tem pa no¢emo
rec¢i, da kdo zanikuje pomen Ciste in sveze vode; tudi nasprot-
niki teorije o pitni vodi povdarjajo povsodi in zmirom, kolikega
. pomena je dobra voda za nase zdravje, ter udé, da imajo mero-

dajni faktorji sveto dolZnost, ljudstvu preskrbeti zdrave pitne
vode. S tem izvréé jedno onih neizogibnih zdravstvenih reform,
ki se morajo izvesti, ako ho‘emo da zniZamo mrenje prebivalstva,
posebno v vedjih selis¢ih, A pretirati ne smo svojega zahte-
vanja do kakovosti vode. ,Véasih, osobito revnej&im ob-
¢inam — pravi Wolfthiigel — moramo neobhodno sveto-
vati, da nekoliko stedijo s strodki za vodovodne
naprave; drugade jim milje dolgi idealni vodovodi
s studencénico vzemd toliko denarja, da jim nic ne
ostanezadruge, tudi potrebne zdravstvene naprave®.
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Trije slovenski rokopisi iz prve polovice
XVIL. stoletja.

(Spisal Vatroslav Oblak,)
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\$2x) lovenskih spomenikov &tevilo je jako majhno. Na$ jezik
:)1, 4 se v tem obziru nikakor ne more meriti z rus¢ino, bol-

gard¢ino ali srb&Cino; ce'o polj§¢ina in ¢edfina sta na

boljem. To je popolnoma razumevno; polititne, knlturelne
in literarne raz mere so bile pri omenjenih narodih ¢&isto druge,
mnogo ugodnejde od nadih. Res je, da so nadi brizinski spome-
niki najstarejsi slovanski spomenik, toda od tega spomenika sem
do confessio generalis t. j. od X. do XIV. ali XV. stoletja je velika
praznina, katera najbrz ne bode nikoli zadelana. Jedini viri za
poznavanje nafega jezika v tem ¢asu so imena osebna in krajevna
nahajajota se'v latinskih listinah. Ta imena so samo gradivo za
glasoslovie — in to Se prav piclo. Sele iz druge polovice XVIL.
stoletja, 1z dobe protestantske, imamo vedje Stevilo virov, tiskanih
knjig, katerih jezik je pa dozduj zalibog le slabo preiskan in ka-
tere niso vsakemu pristopne. Tako n. pr. o Kreljevi postili leta
1887. ne vemo ni¢ ve¢, kakor leta 1808., ko je Kopitar v svoji
slovnici prvikrat porocal o tej znameniti knjigi, katera S vedno
pozabljena pociva v dunajski dvorni knjiznici. Ista nsoda pozub.
ljivosti je zadela tudi Skalarjev prevod in #e nekaj krajsih roko-
pisov; prevod Stapletonovih evangelij je objavil Se le letos A.
Rai¢ ter nas seznanil tako s knjigo v jezikoslovnem obziru za-
nimivo.

Drze se nalela, da je za toéno poznavanje naSega jezika in
njegovega zgodovinskega razvitka neogibno potrebno preiskavanje
in studovanje vseh slovenskih spomenikov in virov — ¢e so tudi
#e iz XVII ali iz prve polovice XVIIIL. stol. — hodem v slededem

17*
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objaviti tri kratke doneske iz prve polovice XVII, stol., kateri
sicer niso nobene posebne jezikovne vaznosti in se ne odlikujejo
po arhaizmih, 1z kateribh pa vidimo, kako dolzo se so ohranile
nekatere oblike.

L.

V dunajski vseucilidéni knjiznici je rokopis (sign, Manusc.
I, 35.) obsegajoé razven nemskil in dveh talijanskily priseg tndi
16 (17) slovenskih iz prve poloviee XVIL in XVIIL stol. Na njega
je opozoril Ze pred desetimi leti Radics v ,Letopisu Mat. slo-
venske“ 1878.

Velikost rokopisa, kateri je v trde platnice vezan, je ista
kakor pol pole navadnega popirja, toda vsi listi nimajo jednake
oblike, Prvi in vedji del rokopisa ohsega liste nekaj manjSe o
pol pole navadnega popirja, samo zadnjih sedem listov ima ome-
njeno vecjo obliko. Najbrz sta prvotno dva razlicna rokopisa
vezana skupno v jeden zvezek, za fo govori ne samo razliéna vi-
sokost listov prvega im drugega dela, nego tudi to, da so vsi
prlseznl obrazci zadnjega dela  (zadnjih sedem vedjih listov, ka-
tere imenujem B) iz pocefka ali prve polovice XVIIL stol., oni
pa, kateri se nahajajo na manjsih listih (imenujem jih A) iz prve
polovice XVIL stol. Na zadnjih sedem listih so same slovenske
prisege, do¢im obsega A razven nemskega ,registra®, kateri je na
prvi strani prvega lista (1a), nemske, slovenske in dve talijanski
prisegi in sicer v tem redu, da je najpoprej deset nemskih pri-
seznih obrazcev, potem jeden slovenski, jeden talijanski, trije
nemski, jeden slovenski, jeden nemski, dva slovenska, jeden nemiki
zopet dva slovenska, jeden nemdki, trije slovenski, jeden nemski,
jeden slovenski, dva nemdka, slovenski, nemski, slovenski, jeden
talijanski, slovenski in dva nemska. Na zadnjih (sedem listih B)
se nahajajo sledede prisege: na prvem listu Ober Wittalmeister
Aydt (nem.), na drugem Vnter Wittallmeistr Aydt (nem.), na tretjem
Zuelender Aydt (fslovr-n ), na Cetrtem Statt Ambtmans Aydt (slov.)
na drugi strani Cetrtega (1h) in prvi petega (5a) lista Forfit-
khnecht Aydi‘ (sloven.), na festem Salzmeller Aide (sloven.), na
sedmem in zadnjem listu so zabeleZeni nekateri jsolski meréuni®,
kateri so 4. jul. 1726. prisegli. Ta letnica nam ob jednem pripo-
veduje, iz katerega leta so priseini obrazci B, kajti zadnji list,
na katerem se nahaja omenjena letnica pisala je ista roka, kakor
prejinjih fest, tako da je vseh sedem’ listov (B) iz L 1726, ali je
pa prvih gest od njih samo nekaj let starejsifi; na vsak nacin je
tedaj drugi del rokopisni (B) iz pocetka XVIIL stol.

Prvi del rokopisa (A) obsegajo® 26 listov je, kakor se lahko
prepricamo iz vsebine priseznih obrazeev, iz dobe cesarja Ferdi-
nanda I, (1619 do 1637) ali Fordinanda 1. (1637 do 1657), tedaj
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iz prve poloviee XVII sfol. V prvi slovenski prisegi stoji namred
oda ieft otzhem nalsimu Suetlimu Cefarin, inu deselskimu Firltu
Ferdinandu . ... (uest. pernareden, pocorn Burgar biti.“ Da
je to samo Ferdinand IL ali IIL.in ne morda I. je jasno iz tega
da je neka poznejia roka precrtala besedo Ferdinandu in dosta-
vila na strani: Imnpn]do temv peruimo tega imena.*
To je tedaj Lto[mh[’l (1657 do 1705), naslednik Ferdinandu III,
Tretja in poznejsa roka je izbrisala tudi omenjeni dostavek druge
roke ter napisala na strani ,Gospudu, Gospudu Carlnu temu
Schestimu. ¢ Na listu 1b, kateri je inade prazen, stoje &e sle-
dece besede: auch den durchlanchtigsten Fiirsten Vnd Herrn Leo-
pold Zu Hungarn Vnd Behaimb Khinig. May. al3 dem (?) aller-
odsten Hrn Vnd Landsfiiesten.  Na strani teh besed pa stoji let-
nica 1659,

Toda tudi prvi del rokopisa ni jedinstven; v njem moremo
lahko razloCevati prvotne t. j. najstarejde prisege od onih, katere
g0 se nekoliko pozneje dostavile; vendar so tudi zadnje nedvom-
liivo iz dobe Ferdinandove, tedaj iz prve polovice XVII. stoletja.
To razvidamo iz prisegze na listu 22b, v kateri nahajamo beseda
Ze zgur:tj iz prve priseze nuvedens, Te prisege (nahajajo se na
listu 13b, 15b, 18b, 214, 22b in je vseh tedaj samo pet) je pisala
najhrz lsh roka, kakor prve, samo da je pisaiva bolj leZeda, nagla
in nelepa, docim je |)|1 pevih prisegah pisava bolj stojeda. Za to
govori tudi beseda sezel (=sicer), katero nahajamo v tej obliki tudi
v prvih prisegah. Dve poznejdi prisegi, o katerih tukaj govorim,
navedeni ste tudi v ,registrn® in sicer ona na 1. 12b in 20a.

Na praznem |umiuru ob straneh posameznih listov v prvem
{\) in drugem (B) delu rokopisa so kratki dostavki iz poznejSega
tasa. Tako jo tndi na nekaterih mestih poznejia roka precrtala
prvotno hesedo in jo nadomestila z novo. To je posebno najti
pri imenih vladarjevih, kar je tadi samo po sebi razumevno, kajti
ée se je hotel rabiti obrazec pisan v dobi cesarja Ferdinanda, v
casu Leopolda ali Karola, moralo se je prvo ime nadomestiti z
drugim ali tretjim. Ob jednem nam fo tudi pri¢a, da se so ti
prisezni obrazc¢i mnogo in dalje casa rabili.

Med listom 17, in 18. je prilepljen mali listi¢, kateri pa ni
iz one dobe, kakor drugi listi (A), nego pr idejan je e le pozneje,
ker se je z: |p|x1|n da v 11||~.|-fl‘>]l'<| prisegi manjka nekaj od‘st«wkov,
kateve je poznejSa roka dopolnila napisaje jih na omenjeni mali
list. Ves rokopis broje¢ 33 listov razpada tedaj v dva dela A in
B razlikujoca se po obliki; jeziku in pisavi (A obsega 26, B pa

listov). V prvem delu A nam je pa zopet razloCevati starejSe
prisege od petorice za nekoliko let kasnejdih. Omeniti je Se, dasi
je zadnja slovenska prisega dela A (na listu 24a) iz Se poznejSe
dobe od one petorice, da je velikost lista ista, kakor ona vseh
listov A, Ta prisega je tudi jako slabo in povrino pisana, v nji
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je najti nekaj pomot in marsikaj se ne dd dobro Citati. Prisega
na lista 22b (Inwohner Aydt) se strinja popolnoma s prvo slo-
vensko prisego 1. 9a (Bitrgerlicher aydt). Skoraj jedini ali vsaj
glavni razlocek je ta, da stoji v prvi (22b) Podloshnik nam.
Burgar, katero je citati v drugi (9 a).

Nedvomljivo je tedaj, da je prisega na 1. 22b natanéno po-
sneta po prvi ali pa kar je menj verjetno — da je obema sluzil
isti obrazec. Isti odno3aj je tudi med prisego na 1. 29a (tedaj B)
in 1. 18b in onega poznejSega listka.

Zanimive so besede v prisegi 1. 9a in 22b; ,pred vseni
remi pak hofem tudi najved to sveto samozvelitano, kridansko,
katolisko, rimsko, staro vero pomagati trditi, Sirmati, teiste se
drzati inu nobeni krivi ali zuper inn misli se poduredi. Ta od-
stavek razsvetljuje nam nekoliko verske razmere v zacetku XVIL
stol. ter nam z nova potrjuje to, kar Ze od drugod vemo, da se
je z vso strogostjo hotela nova vera zatreti. Iz tega, da je po-
znejfa roka ta odstavek stavila v oklepe — da to ni bila ista
roka, katera je pisala prisego, vidi se iz popolnoma razliénega
¢rnila, katero je jednako onemu, s katerim so dostavki na straneh
pisani —dd se sklepati, da niso pozneje za Leopolda te naredbe
tako stroge bile, kakor s prva, inace bi se omenjeni odstavek ne
bil izpustil pri priseganju.

Ves rokopis obsega sledede prisege, katere imenujem po iz-
virnem napisu, stojetem nad vsako prisego v nemskem jeziku.
Na listu 1a je ,register; l. 2. Herrn') Biirgermaisters Alhie Aidt
(nem.); 8. 1. Verleichung paan vnd Acht, auch des Statt Rich-
ters zu Laybach, Aydts Plicht (nem.): 4 a Der Rathsherrn Aidt
(nem.); 4b 1. Rathsherrn reformirter Aidt (nem.); 5 a Statt Camrers
Aidt (nem.); 5b Vndter Statt Camrers Aydt (nem.); 6a Statt-
schreibers Aydt (nem.); 7 a Registratoris Aidtsnott (nem.): 7 b Solli-
citatoris Aydts Nott (nem.); 8a,b Biirgerlicher Aydt (nem.); 9 a Biir-
gerlicher aydt windisch (ﬂovensko) 9b Biirgerlicher Aydt Italia-
nisch; 10 a Mauttners Aydt (nemiko); 10 b Steuer Einnember Aydt
(nem.); 1l1a, b Traidtmesser vnd Scharwachter Aide (nem$ko);
12a Traidtmesser windischer Ayd; 13 a Rathsdienners Aydt (nem.);
13b Salzmesser Ayde (sloven.); 14 a Ainkhauffer Aide windisch;
15a Weinmesser Aide; 15 b Weinmesser Reformirter Aydt (sloven.)
16a Weinmesser Aide windisch; 17a Thorbuetter Aydt (nem.);
17 b Thorhuetter Ayd, Windisch; 18 a Forstkhnecht ayd, windisch ;
18 b Zuelenders Aydt windisch; 19a Tentsch aide der Zeugen
gegen den Biirgern; 19b Windisch aide in examinierung der Zeugen
(sloven.); 20a Gegen denen so nit Biirger sein (nem.); 20 b Pipen-
maister aydt (nem.); 21a Statt Ambtmans Aydt Windisch; 21b,

1) Vsi napisi so pisani z nemskimi &rkami.
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22a lnwohner Aidt (nem.); 22b, 23a Inwohner Aydt Windisch;
23 b Inwohner Aydt Italianisch; 24-a Zimmerleits aydt (sloven. z
latin. pismen.); 25 a DBrodt Sizerf Jurament (nem.); 26 a
Beug!) = Warths Jurament (nam) Za tem sledi 5(.(](411 priseg
mlajsega dela B, katere so bile Ze zgoraj omenjene.

lz kazala v1d|mn kitere prisege se so prvotne nahajale v
rokopisu, katere pa se le kasneje dostavile. Zato hotem tudi
kazalo objaviti.

Register.

Herr?) Burgermaisters Aidt folio 1.

Herr Statt Richters Aidt folio 2.

Rathsherrn Aidt folio 3.

Herr Statt Camrers Aidt folio 4,

Stattschreibers Aidt folio 5.

Registratoris Aidt folio 6.

Biirgerlicher Aidt folio 7, 8.

Mautners Aidt folio 9.

Traidtmesser vnd Scharwachter aidt folio 10, 11.

Rathsdieners, oder amer sonderbaren Personn, dern gemainer
Statt ausstendt einzufordern vertraut wierdet, aidtschwur
folio 12,

Einkhauffers aidt folio 13.

Weinmesser Aidt folio 14, 15.

Thorhuetter Aidt folio 16.

Forstkhnecht Aid folio 17.

Zeugen Aidt Teutsch vnd Windisch, folio 18, 19.

Statt Ambtmans Aydt folio 20.

Inwohner Aydt fol. 20, 21.

Salzmesser Aydt folio 12.

V slede¢em hofem Se dodati kratko jezikovno analizo in
povedati nekaj malega o pravopisu nasega rokopisa.

Pravopis.

Pravopis nafega rokopisa ni ni¢ boljgi od onega, katerega
nahajamo v istodobnih vokopisih n. pr. v 51(’11-!1_][3\«'(,111 prevodu
ali v Stapletonovih evangelijih. Pravila ni nikakega zapaziti, nego
najti je povsod samo nepravilo, mesto doslednosti vlada velika
nedoslednost. Najvedja zmednjava je pri palatalih in sibilantih :
Jedna in ista &rka sluZi ne samo dvema, nego celo trem ali Stirim
glasom n. pr. stoji s za s, § 2 in & DPisatelj rokopisa tedaj ni

‘) Najbrz pogreska; Sitati se mora Burg.
%) Crkopis jo nem3ki,
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poznal ne Bohoriteve slovnice in pravopisa, ne knjig, katere so
pisane z njegovim pravopisom; ali & jih je poznal bilo mu je
pretrudno posnemati njihov pravopis.

Ista, e prav ne jednaka nedoslednost in isti nered je najti
v obeh delih rokopisa A in B. Ne samo jotacija pri / ni zazna-
menovana: Lublane 1, 3, 127), oblubim 6, 17, perpravlen 15, pel-
lati 6, isuolena 1, postaullen 2, nedelle 9 — nego v nekaterih slu-
¢ajih tudi ne pri n n, pr. diana, toda tukaj je pravilo, da se jota-
cija izrazuje s rko i ognia 2, fhonania 5, sadershenia 6, vfigni-
enimi 8 in selainu 16, kjer po izgovorn stoji i (j) pred jotiranim
glasom, kar je najti fudi v nekaterih poljskih spomenikib. Ni se
éuditi, da najdemo tudi po nemdkem nadinu mesto jedne drke
dve za jeden glas, to posebno pri l: alli 9, ratall 1, wolli 1, pel-
lati 6, nedella 9, powella 10, dellah 15, vellikiga 16; pa tudi pri
t: duakratt O, mitti 9, spett 12, Littj 15, sturitti 15, Mesto ¢ se
pide tudi #2: »othu 3 in them 16; v jednem sluéaji Citamo celo
sped, kar ne prica o preved Zivem ¢utu pisateljevem za jezik. Naj-
vedja nedoslednost je pri onih glasih, katerih ne pozna nemscina
in pri onih. kateri so s tem v nekaki zvezi. To hode jasno iz
sledecih primerov:

e==c¢, 2: cefariv 1, nuz 1, 2, klizaniem 2, seze¢j 2, prauiza
4, hiohee 13.

b=z, 2h, tzh, tsh, t/eh, seh: zafst 1, merzunsko 4, nozem 10,
mogoznimuwe 13 ; ozhetn 1, temuzh 1, nozhem 1, ozhem 1, wech 1,
chafs 8, zhetertil 9y otzhem 1, wetzh 1, mogotehe 1, vetzhi 7 ; no-
tshem 1, Luptshie 1, mertshun A, pijatshe 16 ; vetfeheh T sche 10 b,

s=s, [, sf [s, sh, feh, sf': iest 1, suetlime 1, fuest 1, iskati 1 ;
perfeflem 1, ieft 1, cefurin 1, mefta 1, poftave 1, teifto 1, ufuka-
terimu 8; 2hafst 1, aglafsiti 1, perfseshem 2; wshe 1, zhishta 7
perfeheshem 17 sflushi 2:

§ = s, [, f5, shy fohy sch: nister 1, skodlivzon 6, postenimu
95 firftu 1, 12, poftenimu 1, nebefkimu 7 nafsimn 1, pofstenimu
33 shirmati 1; pofehtenimu 1, abfehidt 1, pulfeha 2, uprafchan 7;
schenkeunge 3, schonnat G, sehlodo G.

z =g, [, [s: super 1, scusi 1, 2hes 1 (ta primer spada pod
s, ker se 2 na koneu hesede izgovarja kot s) wbosimu 8, snaine
18; Juest 1, wfeti 1, nefuaniga 1, swmofuelizhana 1, funai 1, brefs
2, prijafsni T, drufsiy 15.

= s, [, f5, sh, feh, fsh,sch: deselskimu 1, s/lusbi 2, slusbo
4; derfati 1; slufsabnilw 9, podlofsnilu 12 dershati 1, dolshan 1,
perfseshem 2, shitni 25 obderfhatj 1, wifhi 95 polofchen 2, fehita 3 ;
wifshi 2, madefsha 17 schita 3, schalofty 7.

1) Stevilke pomenijo broj prisege.
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+ = i in j in to na koncu in v sredini besede brez vsa-
kega pravila. Nekolikokrat je tudi najti y: tudi 1, riktariv 1,
iemati 1, gofpudi 2, imetj 2, suetnilj 95 prutj 1, gofpodj 1, obder-
Jhatj 1, obeny 1, imetj 2, spodobj 5, menj 7, obarouatj 11, allj 14,
stwrity 14, tudj 145 yti 1, flyfsiy 6, oly 6, schalofly 7, kateryga
16, ally 16.

J =i j, y:dest 1, cefwrin 1, daiati 1, ientali 1, moio b, iemlo
O, pomagai 95 prijafsni T, jest 145 muy 3, moyga 6, ftoy 10.

v o=, v: suctlimu 1, poglawitige 1, fuest 1, sapowidi 1,
wetzh 1, kupiwaine 3, duakratt 95 wirta 9, vodi 11, vellikiga 16.

b= k, e, ck, kh, ch: keratick 1, 12, pokorn 15 pocorno 1,
pocorn 1, 12 seust 12, forlicosti 12, Lhmetn 6, fekhat 6, merkh 6,
pach 16,

ho==h, chy g: handlati 1, hudimu 1, h 15 ; tech 1, istih 1,
richtariv 2, vuratich 5, [lechoterniga G, deruich 10, buch 13, dru-
[iy 15.

Jezik.

V jezikoslovnem obhzirn je v nafem rokopisu le prav malo
zanimivega ; skoraj vse, kar je v njem najti, vemo Ze iz drugih
istodobnih knjig in rokopisov. Vendar pozvedamo, v koliki meri
in v kakem obsegu je prodrla Ze ta ali ona oblika, Za to je
najbolje primerjati jezik nasega drobea z jezikom Hrenovih, in Sta-
pletonovih  evangelij, prvega pastirskega lista in Skalarjevega
prevoda.

Glasoslovje.

Staroslovenska poluglasnika v in %, katera sta se Ze v naj-
starejsi dobi nadega jezika zlila v jeden glas, nadomestuje v A in
B samoglasnik «: dan 1, 6, dolshan 1. 4, 12, kateri') 10b, zfa-
katerimu 8 ete. Nekolikokrat stoji pa za stsl. 2, v tudi ¢ in v
nenaglasenih zlogih tudi 7/, ker je razlotek med nenaglagenim ¢
in ¢ minimalen tako, da je pisatelj rokopisa lahko ta dva glasa
zamenjal v gotovem slucaji n. pr. hlapes 16, Mapiz 6. Je li i v
minie *) pomota pls ateljeva, kar je tem laglje mogoce, ker je v sle-
detem zlogu tudi /, to se ne da z gotovostjo dnloutl

V besedah cun 9, vunkaj 16, vuse 3 stoji za stsl. poluglasnik
w radi vpliva predstojedega mn », kateri je povzrotil, da se ji‘
jasni glas spremenil v temni . Glede zadnjega primera (vufe) je
sploh jako dvomljivo, ¢e ga smemo pristevati semkaj, ker je prav

Y Kateri sicer ne odgovarjn kaki stsl. obliki kat —; sisl. pozna samo
kot —: vendar ima v nsl. prvi samoglasnik v besedi kateri vedno isto usodo
kakor refleks stsl. s, o; zato majdomo tudi keteri.

) Obliko z i (min —) beremo tudi v drugih knjigah in rokopisih n.
pr. v Skalarjevem prevodu "l a, 84 b, 86a ete.
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lahko mogode, da se mora Citati samo wse ali pa, de se Zo Cita
vuse — kar je verjetnejse — tako je najbri pristopil v v pocetku
hesede, katera se s temnim samoglasnikom pocenja, ker mi Slo-
venci izgovarjamo mnogokrat v pocetku soglasnik » kot w. Ce
je pa res tukaj w=wu, moramo si misliti, da je vplival nom. sgl.
masc., ker stsl. vuse ne more druga oblika odgovarjati kakor vse;
vuse je tedaj nastalo naslanjaje se na omenjeni sklon,

Stsl. A odgovarja brezizjemno ¢ n. pr. w/eti 1, fueta 1, gle-
dati 3, sauese 12, fe 1, suetnili 1. Samo jedenkrat stoji i za A
mesto pridakovanega ¢: mefic 6. Te ,izjeme“ ni tezko pojasniti,
Jezik je suf. Aub==ec te besede smatral za isti ec, kateri odgo-
varja stsl. nup ter je tudi Z njim tako postopal.

Za stsl. x stoji kakor sploh skoraj v vseh slovenskih naredjih
o in sicer o, kateri se nikoli ne zateguje ali spreminja v u cf.
Skrabec, ,Cvetje z vertov sv, Fr.“ III, 8, 12; n. p. mogotzhe 1,
G; log 6; acc. sgl. a — deb., kateri se nekolikokrat glasi na ¢,
ne spada semkaj n. pr. nanade 1, prande 1, kajti pri njih ni to
foneti¢en proces.

V slovenskih nare¢jih odgovarja stsl. © ne samo e, nego
tudi je (‘e), ie in i. V prisegah se ta glas izrazuje razven jednega
sludaja z ¢ ter se v grafiki ne razlofuje od navadnega e = stsl.
e: melta 1, meftu, pred 1, 2, posledni 1, merzhun 1, 8, mero 2,
meriti 2, 4, 8, uuernu 3, ullednimu 3, imeti 5, potreba 5, sapo-
uedanu 5, lepu 6, zhloueku 6, mefiz 6, pouedat 7, lefsa 10, del-
lati 10, delouze 11, vera 12, zelumu 15, rilnica 7.

Da se ta e="1 ni tako izgovarjal kakor e == ¢, nego da je
bila med obema neka razlika, katera je samo grafiéno zanemar-
jena — morda radi tega, ker je ta glas stal vendar blize e od ¢

in ga je pisatel] zato na prvi nacin pisal — to vemo iz drugih
slovenskih pisateljev XVI-—XVIIL stol., razvidamo pa tudi iz pi-
save: ueistio, kjer je e () = e¢i, ¢j. lz tega primera pozvemo

tedaj, kako se je prilicno izgovarjal refleks stsl. b v naredju, ka-
terega je govoril pisatelj teh priseg, da ni bil Se i je, nego da je
bil ¢ s sledetim ijevskim priglasom, kateri priglas je bil zdaj bolj
zdaj manj krepak. Ze v Trubarji in drugih slovenskil pisateljih, ka-
tert radi in vedinoma piSejo ei za nagladeni ‘b, je mnogokrat najti
v takem slucaji ¢ kakor v nadih prisegah, dasi ni dvojiti, da se
je izgovarjul ta glas, kelar je bil naglaSen tudi v onih besedah,
v katerih se pide ¢, ne kakor navadni e, nego ei t j. ¢ s sledetim
priglasom i, kateri se je v nekaterih nare¢jh razvil v polni i,
J. Tako citamo v Trubarjevem Catechismus in d. Wind. Spr.
grech, umreti, pred, sapouedall, zlilonckom, delom, celim, celi ete;
v knjigi ,Ta drugi deil tiga nov. test.“: vrednu, zhloveka, celi
mefcen, imel, terpeti, dellu, urednu, menish, shiveti etc. V Kre-
ljevi postili (1567) stoji za e =k navadho ¢ in ¢; nekolikokrat je
pa vendar tudi njemu udlo v pero e/ n. pr. teih, [preid, sleipu,
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deite, fmei (licet). Hren pife v svojih evangelijih inu lyst. (1612)
zdaj ¢, zdaj ¢/ in ¢ n. pr. délla, zhlovéka, povédati; slepi, dete,
beshi, leni, vejditi, vejtra, pejflen, svejtom, Iéjtu, véjdil, dejl ete.
Tudi v A. Skalarjevem prevodu (1643), kateri je iz iste dobe
kakor na&8 spominek, stoji za stsl. i jednako naSim prisegam
skoraj izkljucljivo ¢ n. pr. zelli, grehe, slednimu, zhloucku, bezhat,
veter, imeti, peti, bled; ei je najti samo jako redko: leipliga, vei.
Kastelic (Nebeski Zyl 1684), ima jednako é. — Nagladen ali kratko
naglafen e = je v nadih prvih pisateljih in tudi v XVIL stol.
i in tako pi¥e tudi nad spomenik: sapouid 1, prepouidi 1, otil 6,
rifniza 7, rifnize 9, hotil 12; zapuwidy ¢itamo Ze v ljubljanski
confessio gener.,, mnogokrat v Trubarju in fudi Skalarju. To na-
domestovanje stsl. i z i nahajamo v mnogih slovanskih jezikih
n. pr. veliko- in malo-rudcini (Korocon, Odzor anyk. n eopy. ocod.
narol. pyeck. ni. 22—30, Werchratskij, Ueber d. Mundart d. mar-
mor, Ruth. 9, Ogonowski, Studien anf d. Gebiete d. ruth. Spr. 27, 28).
V ostalih slovanskih jezikih ni se samo nenaglajen 1 spremenil v
i, nego navadno nagladen; razvil se je tedaj oni glas, katerega je
imela in $e ima nasa slovenddina v smera ¢/ (le) — ¢ in se nazadnje
soZil v i. V tem sludaju je naglas ali kvantiteta podpirala ta
razvitek; pri nas je to najti samo v nekterih krajih in naredjih
(n. pr. misto, grih, cil, svit, lis v rezijanskem govoru; v bohinjskem
naredaji brih, snig, swjit ete. Bowsu je Kyprewa Ounr oon. ves.
ros. 31, Oraern gom, wuw. w. ur. 105).

Samoglasnik o ostaje, kedar je nenagladen ali e ima kratek
naglas n. pr. obareuati 1, 11, imenouano, 1. poftiti 5, okuli 6,
pomagei 4, polushil 9, pouedati 9, samerkonanu 9, gospodam 17.
* Dolgo naglagen o (5) se pa spreminja kakor v velini sloven. naredij
v 1.)) V tem se razloCuje ta 0= o0 od o==a, kateri se nikoli ne spre-
minja v teh nare¢jih vw. VnaSem spomeniku je precej takih primerov
najti n. pr. prutj 1, golpudj 1, inw 1, super 1, take 1, sturiti 1, mui
1, 7, 9, lueltu (adv.) 8, kupuanie 8, bilu 5, ninu 9, polushil 9,
kupunanin 10, pruti 12, kufs 16. Nekolikokrat je pa tudi taki
naglaen o nespremenjen ostal in to ravno v sludajih, kjer bi tega
ne pridakovali: sapouidi 1, prepouidi, (podobni 4, pocorno 1, po-
korn 8.

Take izjeme je najti Ze pri protestantskih in tudi poznejsih
pisateljih n. pr. v Trubarjevem: Ta drugi deil t nov. test: kols,
faltopnu, modroft. Krelj ima o in u n. pr. golfpodu (krovnoft, glo-
boko, lepd, kakd, iafno, taku, bulie, muzh, modrult, tuliko, nikuli,
fturile, polushil, pomwuzh, topluta, blagur, pokura ete. Tudi v
Hrenu ¢itamo # mesto o ob jednem pa tudi o = §: vilokofti,

1) O tem je pisal St, Skrabee prav lepo in obSirno na platnicah ,Cvetje
z verta sv. Fran¢iska* III., 8, &, 11, 12 ter se je pri tem oziral na razna slo-
venska narcéja.
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zhednoft, gospodni, nozhi, golpodoval, prerokovanje, v Skalarju
je jednako najti precej primerov, v katerih je dolgi o ostal ne-
spremenjen n. p. zhistost, vhogih, morie, zhiuot, tako, sastopno,
dolgost.

Zakaj se je v jednem slucaji dolgo naglaeni o spremenil v
u, v drugem slafaju pa nespremenjen ostal, na to ni lahko po-
voljno odgovoriti. Je li v nagem drobei to zakrivila samo povre-
genost [Ils(lfP]JPV.l i’('gl ne vemo dobro. Toliko je gotovo, da se
je samo oni o, kateri je imel dolgi naglas spreobrazil v u, kakor
to najdemao tudi v polifcini (4). Isti prrrlmtl provzroden od kvan-
titete nahajamo tudi v rudéint (Kogocon, Q6301 30vE. 11 @op, oc.
101—104); v dedkem (Hattala, Sravn. mluv. 136.) posebno pa v
maloruskem jeziku (Werchratskiy 9—11, Ogonowski, Stud. auf d.
Geb. d. ruth, Spr. 30—34; Cexenonnun OG0 0coGenIoeT, YIPo pyee.,
rosora str. 4, 5), kjer je ta proces juko raziirjen in zasekava v ne-
katerih narecjih prav globoko v organizem jezika. Toda pogoji in
vzroki niso v vseh omenjenih jezikih jednaki. Doc¢im v malornskem
jeziku # mesto o nahajamo tudi v nenaglagenih zlogih in je ta pre-
hod neodvisen od naglasa tako, da se mnenaclasen o, ¢e je tudi
dolg, ne spreminja v u, ¢e ni temu najti drugih vzrokov. Tako
n. pr. tudi v slovenddini ni prehod o v # v primerih kakor ime-
nuvan, kupuvati ete. ¢isto foneticen proces, nego u se je tukaj
pojavil pod vplivom sedanjikovim, kjer stoji «. Da se je v sloven-
8Cini ta pojav (o==m) razdiril ¢ez prvotne ma meje in da ga Ze
mljdomo tudi v nenaglagenih zlogih, temu je morda kriva analo-
gija. Ce je pa narobej naglagen o 11("411[{111911“‘]1 ostal, so temu v
mnogih slu¢ajih varok ostali skloni in oblike iste hoqorlr- v katerih
je nenaglagen o ostal; da najdemo kost, box, fo se lahko tfako
tolmadi, da stoji tukaj o, ker je v gen. dat. kosti, instr, kostjo,
gen. hogd ete.

Samoglasnik i se ni ved vedno polno izgovarjal kakor n. pr.
v sredini XVI. stol.  V nenaglagenih ali kratko nagladenih zlogih
se je nekako nejasno ali poluglasno izgovarjal in se blizal ¢, tako
da je razlika med nenaglafenim 7 in e bila samo mala, kakor
n. pr. v bolgariéini in nekaterih rnskih narecjih, Ne #e le koncem
XVIL stoletja, nego Ze v prvi polovici je najti to izreko. Primeri
za ta pojav so v naem spomeniku: tnde 4, vushite 4, obrounate 3,
nezh 10b, 11, 15, pustite 14, spodobe 16, isratshite 16. Primerov
za odpad ¢ najti je samo v nedolocniku ; toda ta pojav najbrz ni
samo foneticen, nego uplival je pri tem tudi supin: infin. in supin
katerih funkeija se ni ved mnogo razlotevala, postala st tudi po
obliki jednaka. Mi citamo: pomagat 1, 3, 5, 6, 12, gledat 3, felhat
6, shasal 6, schownat G, warownal G, zival G, kupid 100y 14, pouedat
14, um'uu!h.-d 15, sehat 16, .'f\fuarrf 16,

Zo v XVI, stol, izginola je bila razlika med infin. in supin.,
¢e smemo v tem obziru zaupati Kreljevi pisavi. 'V njegovi postili

{
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beremo v nekaterih. dasi ne mnogih slucajih infin. mesto prica-
kovanega supina t. j. zadnji ima obliko z i: ima priti [oditi IV a, pri-
fhal osdraviti 9 b, kada pride loditi 16b, kai (te prifli gledati
22 a, prifhal na [vet osdraviti 24 a; nasprotno je najti tudi okrajSan
infin. : neilo oteli od Joannela [e pultit Aar/titi 29 a, otel . . . po-
h"fr:;"r."t 49 a, i_mumo -::’;m’;rd 26 b, tada bo vidit 45 a ete. Isto vidimo

y Hrenovih Evangel. n. pr. inu [fmo prifhli njega moliti 20b, [ta
rhla v tempel moliti lllh infin, brez i: faftopit 22a, vidit 6 b
ete. Qk.llnjnvom plnvmlu beremo kakor v nafem spomeniku

mnogo primerov brez infinitivnega i: pomagat 4 a, plazhat G a,
pusti skasat 7a, pusti martrat Th, ima pomagal 11 a, beshat 21 a,
spomnit 5 a, imamo  spomnit. Da to kréenje infin, oblike ni cisto
foneticen pojav, vidimo iz onih primerov, v katerih nakajamo e
to je dokaz, da se je v mnogih slucajih infin. i samo polughsuo
ali nejasno M}_IOV(.I.IJdl in da bi v sredini XVII, stol. ne bil nikakor
odpadel, ker se je v istih spomenikih nenaglaen ¢ Se ohranil n.
pr. mati, ¢e bi pri tem ne bil vplival supin. Zato lahko mave-
demo primere iz istodobnih pimu‘vlie-v n. pr. iz Skalarja odiete
(inf) 334 a, na bo mogla odiete 334 ¢, prite 201 a, postauete 295 b;

bttlrlv tonovih ev m"vlljlh “‘)':tn’m’, reskladat, oduesal, nosit, Tedaj
se je e mesto nenaglasenega i pojavil nekoliko poprej kakor je
to mislil St. Skrabec pred mnogimi leti (progr. novomeske gimn.
1870, str. 23.), toda ne v vseh narecjih v istem ¢asu, v nekaterih
poprej v drugih kasneje. Za ta pojav imamo analogije v drugih
slovanskih jezikih n. pr, v bolgar. jez, v rusé. (Koaocon, Ouerxk
115—120).

Pa ne samo nadomeséenje samoglusnika ¢ z ¢ nahajamo v
prisegah, nego tudi ic — @ n. pr. iemeti 3, ‘eména 6, jenu 10b,
14. Ta pojav je omejen na zaletek zlogov; v sredini zlogov ga
ni zaslediti. Kako je tolmaéiti i = i? CUe pomislimo, da ta
prehod ¢ v je nahajamo — kolikor meni znano — Se e v isti
dobi, ko se tudi nenaglasen ¢ spreminja v nekaterih slucajih v e,
tako bodemo morda radi priznali, da sta ta dva pojava v zvezi,
da je oba tolmaciti na isti nacin. Tudi je (ie) mesto i stoji v ne-
naglasenih ali prvotno nenagladenih'zlogih in ¢ se je tedaj oslabil
v glas, kateri je fiziologitno soroden ¢ in kateri se jo tem laglje
ohranil, ker se je na predstojeci in pridejani j naslanjal. Da se
4 v nekaterih naredjili rad pridene J") je splosno znano. Ne samo
nase prisege poznajo ta prehod, nahajamo ga tudi v istodobnih
pisateljih n. pr. v Skalarjevem prevodu: ieme 335 a, iemena 338 b,
iemeti 343 b, H"i]\dl’l 338b ete.: v St q:[oinnmih evangel @ jeshite,
Jeh, iemol ete. Na podoben nacin se je ze v starivudéini ¢ iz ; razvil
(Archiv f. slav. Ph. VII, 59).

0 sumoglasniku ¢ ni omeniti ni¢ posebnega, on stoji tam,
kjer ga pricakujemo. Samo jedno izjemo* 11.1]1‘1‘]‘11110, katera je
nam itak znana Ze od drugod, namre¢ da stoji « za e v nikav-
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nici #¢ in njenih sestavljenkah: naspodobniga 10 b, nasuestiga 15,
na 14 etc. To morda ne spada semkaj, ker je mogoce, da ni fone-
ticen pojav.

Tudi o samoglasniku @« ni omeniti mnogo. V veliki vedini
primerov stoji na svojem mestu. Mi &itamo celo da 1, 2 ete. mimo
de kakor Ze Trubar piSe. Nekolikokrat je 0 nadomestil « in sicer
oli (oly) 2, 8, 6, 7, kar tudi Trubar ima, toku 15, koker 1. V
slucajih kakor delouze 11, napronizhnega 14, se je a spremenil v
o radi temne ,barve* sledetega mu ». V besedi prau 9 ostal je
a. Pred j se spreminja ¢ v e radi palatalizacije soglasnika j: po-
magei 4, 5, vlelei 1, 11, kej 10, 14; toda tudi pomagai najdemo
1, 2. V dveh primerih stoji za palatali e mesto a, t. j. samoglasnik
a je radi palatala predel v oZji glas e kakor je to n. pr. v cesdini
splofno. Ta primera sta: sashonenia 9, sadershenia 6. Mogode
je pa tudi, da so to samo pogreske; ¢ mesto « za palatali ¢itamo
mnogokrat Ze v Trubarju. Ta prehod moral se je vrditi v casu,
ko palatali niso zgubili 8¢ svoje ,mehkosti“ (cf. Archiv f. slav.
Phil. VII, 576). — Ce itamo n¢ mesto na, je to pomota ali je pa
ne zamenjeno z na, kar je lahko mogode bilo, ker je tudi ne=na.

Samoglasnik « stoji vedno na svojem mestu, samo v besedi
kop (= kup) se je spremenil v o, & to ni, kar je prav verjetno
pomota,

Soglasniki.

Sonant') » pifie se nedosledno ¢r in ar: derna 6, karfhanska
12, deruelsa 16. V zadnji besedi se je re (rh) skréilo v r, za kar je
v sedanjih slovenskih narec¢jih tudi nekaj primerov. Skoraj brez-
izjemno se je to zgodilo pri predlogn pri in njegovih sestavljenkah;
na$ spomenik pise per = pr 1, 6, 15, 16, perfefbem, perfege 1,
perhodishe 5, dopernefti 5 etc. Stsl. lo nadomestuje kakor sploh
v slovenidini ol.

Glede slovenske skupine § ne moremo ni¢ dolofnega pove-
dati, ker se ne da sklepati iz pravopisa je-li pisec teh priseg go-
voril in pisal § ali & in ravno to bi bilo precej vazno pri dolo-
¢evanju naredja, v katerem je ta spomenik pisan. Mi é&itamo go-
sposhimo 1, perhodifsche 2, perhodishe 5, karshanfka 12 etc.

O soglasnikih hodem &e omeniti, da je glagolu hoteti veckrat
zaletni soglasnik odpadel: ozhem 1, 2, 4, otel, 3, otil 6, kar
mnogokrat ¢itamo Ze v XVI. sol. pri Krelju n. pr. ofe 11 a, ozho
11b, 29b, 48b, ozhmo 45b, 22a; jednako v istodobnih spisih: v
Skalarju ozhesh 5a, otel 6a otla 252b, celo wozhe 270b; v Sta-
pletonu: ozhmo, ozhem etc. V poznejfem delu rokopisa (B) stoji
Jedenkrat telli 10 b, kakor zdaj govori prosti narod v mnogih krajih.

1) Dasi sonanti ne spadajo med konsonante, driim se tukaj stare raz-
delitve,
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V B je tudi jeden primer prehoda mehkega ¢ v &: pokler
10h, 14. Trubar in Krelj imata potle, tako tudi Hren in Skalar.
Isti prehod nahajamo tudi v rudcini (Koaocon, Odsor 175 ; Boyau
ae Kyprews, Orenukn wan aexiy. no won. str, 50.) Skupini dn odpada
rado radi boljse izrekljivosti d v besedi jeden, obeden ; obenimu 5,
G, obeniga 1, b, eniga G; v mnogih slucajih pa ostane du: obed-
nimu G, obedniga 6.

Mesto temveé beremo jednuko sedanjemu govoru femuzh 3,
5, fomuzh 1, 3, kjer je bil naglas prvi vzrok tej spremembi.
Sicer se ta besedica nahaja v tej obliki Ze pri Trubarji in Krelji;
zadnji pise tomuzh 1o, IV a. tamuzh 4 b, 7Th, 10 a.

Guturali ge pred mehkim samoglasnikom ne spreminjajo v
pulatale in sibilante; samo v sestavjeni sklanji je jednako seda-
njemu govorn nekaj sklonov s tem ,mehc¢anjem n. pr. ubosimu 1,
4, vhosimu 8, 17, drusiga 10 b, drufsig 15, taziga 16. Razumevno
je, da v teh sklonih ymehcanje“ ni nikjer organi¢no, ono se je
v teh sklonih pojavilo po analogiji onih oblik, v katerih zahteva
glasoslovje prehod guturala v sibilanta, — Omeniti je tudi, da
besedi obeden Se ni dodan 7, da tedaj cditamo v starejdem delu
rokopisnem (A) samo obeden, kar lepo potrjuje Skrabcevo trditev,
da je oblika nobeden najti % le v pocetku XVIII stol, Novejio
obliko nobeden nasel sem najpoprej v knjigi Catholish kershan-
skiga vuka peissme 1729: nobeden 10, nobéno 24.

Oblikoslovije.
Sklanja.

Nominalna sklanja. 1/o-deb.

O nom. in acc. ni ni¢ povedati. V gen. nahajamo razven
konénice a, katera je organidéna pri n/o-deb. tudi konénico u vzeto
od u-deb.: daru 7, 10b, 16, ratu 6. Mehkost je oznadena v besedi
ognia. V dat. sgl. je samo konénica u, nikoli i: bogu 1, 2, mer-
zhunu 2, zhloveku 6 etc. Nekolikokrat stoji ¢ m. u, kakor se to
govori na Gorenjskem: slushabmiko 4, merzhuno 9, kamrario 10 b.
Jednake oblike poznajo tudi drugi istodobni pisatelji. V Stapletonu
¢itamo volko (== folku) 39.,") [hafario 42, krayo 241; v Skalarju:
telo 209 a, shiulenio 210 a, greho 211 b, ferzo 231 b zherno 232 a,
ozheto 234 b, murio 236 a etc. — Dat. ozhetu 4, 10 je tvorjen po
analogiji f-deb., kateremu je dal povod nom. sgl. ofe. Besedi sin
(u-deb.) je dat. tudi sinw 10 in ne sinovi.

V loc. sgl. nahajamo kon¢nico i (iz ) pome3ano z ono
u-deb., namre¢ w: imeni 1, 12, studenzi 11, magistratu 1, plazu 3,

'y Jaz citojem strani po rokopisu in ne po Raidevi izdaji.
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nuzu 6, kupuvaniv 10, 14, vichtariv 12, sekainu 16. Jedenkrat
Gitamo celo sueto, kjer je o m, # tolmaditi na isti nadin, kakor v
dat. sgl. To obliko ima tudi Skalar, n. pr. greho 223 b, ledo 293 a,
pokoio 316 a, zhafso 411 b; v Stapletonu je pa ni najti. Loc. sgl.
besede dan je dnevi (dueni 6, dneuy 16), kjer se je » razprostrl
v vse sklone iz nom. pl. duevi (dnovi) in dat. sgl. Omenjena
sklona sta tvorjena po analogiji u-deb., kar je prav 1.1]:im raz-
umevno, ker je beseda jednako w-de hlom jednoslozna. Ze v stsl.
se dan (dinn) vedinoma sklanja po i-dekl. Zanimivo je, da se je
v slovenscini pri prehodu te besede iz i-dekl. (katera se je po-
polnoma zgubila) v 1 0-dekl. dolgo ohranila mehkost debla, mnogo
dalje od drugih besed é-deb., kajti le na ta nadin si moremo po-
voljno razloziti, da imamo dnevi in ne samo dnovi. To je tem
bolj zanimivo, ker je v nadi slovenicini mocen nagon, da zgube
mehki koncni zlogi svojo ,mehkost® in |lo-st.mv|u trdi*. Vendar
se n. pr. blizu St. Petra (na Notranjskem) govori tatevi.
Vinstr. sgl je v ‘it.ll{‘_]‘alh prisegah (A) samo organiéna
kon¢nica om in ohranila se je assimilacija: zhafsom 2, kupom 3,
sahualeniem 1, klizaniem 2. Da ne najdemo nebenega -am, to je
morda samo slutajno, ker je sploh jako malo primerov za instr.
sgl,  Sode¢ po istodobnih spisih pri¢akoval bi tudi em, kajti v
Stapletonu prevaguje Ze znatno wm, kakor je tudi v Skalarju

am v veliki veéini. - V kasnejsih prisegah (B) je pa skoraj —
kakor to pricakujemo — brez izjeme am: lkupuvaniom 11, 15,

gospudam 12, vichtariom 12 in sehualeniein 12,

V nom. pl. se ne spreminjajo pred konénico i guturali
sibilante (swetuki 1, 4), kakor je nekaj taukih oblik najti v Kre-
ljevi postihi n. pr. merteaci 27 a, Turei 43 b, proroci 129 b, kar
gotovo niso hile v istem ¢asu domade oblike, nego to je hrvaski
vpliv, kateremu je mnogo sledu v Kreljevi pisavi in slovnici.
Trubar ne pozna takih oblik, jednako tudi ne Stapleton in
Skalar. O nom. pl. neutr. ne da se mnogo govoriti, ker se
nahaja v nasih pll‘xt""d]l samo jedna oblika diania 12, iz katere
se ne da sklepati, ali je ta sklon brezizjemno se konéeval na «a
ali tudi na ¢, katero obliko izjemno rabita Ze Trubar in Dalmatin.
Nom. purgarie 10 b, 14 je po analogiji i-deb.

Gen. pl. je na -ov, katera konénica tudi po mehkih deblih
ostaje nespremenjena: prouiforion b, skodlivzow 6, denarion 8. Ne-
asimilirane oblike so v tem sklonu Ze zgodaj nastopile. V isto-
dobnih pisateljih je tudi mnogo primerov takih oblik, najmenj fe
v Hrenu: furjou 14 a, olvozhizhow 16 a, yodzon 16 a, verzfou 24 a,
V Stapletonu najdemo: furiow 67, denariow 114, pifarion 121,
kofcen 126, krajou 142 etc. Jednako v Skalarju: angelzon 22 b,
meszou 82 a, dinarion 46 a, Lralon 48 a, otvozhizhonw 158 b, hudi-
zhow 140 a, kraion 163 a, periatelow 432 b ete,  Starega gen. pl.
brez vsake koninice (stsl. n) ni v spomenikm, pa¢ je pa gen.
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derwich 10, 14 po analogiji SFstavliene sklanje. Tako obliko be-
remo tudi v Hrenu: meftih 32 a. V prekmurskih knjigah je tudi
nekaj takih primerov. Ker se navadno konénica -ik nahaja pri
besedah, katere imajo v gen. pl. po analogiji i-dekl. -#, ni tezko
razumeti, kako je jezik prisel do koncnice -ik.

Dat. pl. nima ved organi¢ne koncnice, nego v vseh slu-
¢ajih je am nadomestil om: gospudam 8, 10b, 14, 17, purgarjam
10 b, 14. Ne sme se ];ri tem prezreti, da so vsi ti primeri razven
prvega iz poznejdih priseg (B), tedaj iz XVIIL stol, v katerem
¢asu je Ze am popolnoma upndnnol om.

Za loc, pl. nimamo mnogo primerov. Oblika »ratich 5 na-
hajajoda se v starejem delu rokopisnem (A) potrjuje nam, da je
v tem sklonu pozneje koncnica ek nadomestila organiden ik ali
vsaj pozneje popolnoma prodrla, kakor se je to v dat. pl. in
instr. sgl. zgodido. V mlaj&ih prisegah je pa Ze loc. pl. na ah:
dellah 15. — Jedenkrat beremo celo konénico oh: personoh 17
(tedaj v B) in sicer na robu. Takih oblik je precej najti v Jan.
Krizkem (Sanctum prompt. I. 1691) n. pr. mestoh 1, nebesoh 9,
potoh 47, cele zupovidoh 8, viZoh 8.

O instr. pl. ni ni¢ posebnega omeniti; m.perfti 8 bi lahko
pri¢akovali tudi prstmi.

a-deb, O tej sklanji ni skoraj ni¢ povedati, skorsj vse
oblike so kakor jih zahteva slovnica — izjem je le malo. Semkaj
spada ace. sgl., kateri se konéuje razven na organifen o (stsl, &)
ze v sturejSih prisegah tudi na -w: navada 1, prauda 1, gofposka 1,
ura 1, 5, 10, pukfehe 1, pukfha 5, relniza 7; & ved primerov
je v B n. pr. praniza 8, vra 9, kriviza 10, 14, vera 12, gosposka
12. Kako je to tolmaditi? Se je zgubil jeziku razloéek med nom.
in acc. in sta se ta dva sklona zlila v jedno skupno aobliko, ali
je to samo fouetiden pojav? Odlociti se ni lahko tukaj. Ce po-
mislimo, da se nahaja mnogo teh slucajev v zvezi z infin., tedaj
se takoj spominjamo na isti pojav v rudcini, posebno v njenih
severnih naredjih (Koaocon, Odzor 217.), kjer je ravno infin. vzrok,
da so nastopile te oblike, ker v infin. se v nekterih slucajih iz-
reka stvar absolutno neoziraje se na samostalnik, kateri stoji
potem v _parataksi‘. Nekaj takega je tudi v nasi slovensdini
mogoce, ¢e netemo rec¢i, da je @ nadomestil o fonetiénim potem,
za kar imamo primere Ze v Hrenu tfedaj v pocetku XVIIL stol,
Tako bi se dal razloZiti tudi instr. sgl. prauda 1,

V loc sgl je razven koncnice ¢ tudi precej primerov za
konénico ¢ in sicer v starejdih in mlajdih prisegah: kuptschie 1,
rifnize 9, kupzhye 12, kammre 16. To gotovo niso starejfe oblike,
v katerih bi se bil refleks stsl. 1 ohranil nespremenjen; za tdko
trditev nam manjka vsaka 1)0(11.1;\;.1, kajti v nasih ﬂtaro‘]élh spo-
menikih stoji v tem sklonu Ze i. Ta e v loc. sgl. nastal je iz '/

v nenaglasenem slogu, za kar sem Ze zgora) navedel primere.
18
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i-deb. a) mase. V nekaterih sklonih se je ohranila e prvotna
kontniea, tako v gen. sgl. gofpudi 5, 10. V mlajdih prisegah pa
Ze Citamo epdﬂnjo po analonl.]l n/o-deb. tvorjeno obliko gospuda.
Gen. na 7 najti je v istodobnih pisateljih n. pr. v Stapletonn pre-
vaguje gospodi (1, 53, 59, 75, 203, 210, 220 etc.) znatno nad
obliko gospoda, v Skalarju stoji mnogokrat gospudi (14 b, 29 b,
31 a, 40 a, 58 b etc.), seveda mahajamo v tem pisatelji tudi no-
vejSo obliko gospoda (4 a, 13 b, 20 b, 24 a, 39 a etc.). Celo v
Kasteltevi knjigi Bratovske Bvqvice S. Rosh. (1682) stoji jeden-
krat gofpudi 139; tako tudi v njegovi knjigi Nebeshki Zyl (1684)
gofpudi 353; v Schinlebnovih Evang, (1672) citamo tudi gofpudi
402. Jednako se je v nasem spomeniku ohranila prvotna konénica
vdat sgl: gofpudj 1, 2, 8, 15, 16, gospudi 11, 12, gofpudi 3,
4, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 11; v nekaterih prisegah nahajamo celo po
veé primerov; vseh skupaj je 20. Ta konénica pri tej besedi je
tedaj morala v prvi poloviei XVIL stol. e krepko Ziveti v cutn
govorecega, ker se skoraj izkljuéljivo rabi v nasih prisegah, samo
jedenkrat jo nadomestuje now-jm oblika gofpudu 6. Da je dat.
yospodi (gospudi) v XVIL stol. e sploh bil dobro znan in v na-
vadi, za to nam pric¢ajo dovolj mnogoitevilni primeri iz pisateljev
h-g'l veka. V Stapletonu je mnogo takih primerov: gofpodi (go-
spodi, gofpudi) ¢itamo na strani 11, 97, 109, 170, 183 ete. Tudi
Skalar pozna to obliko: gospudi 58 a, 63 a; v Kastelci (Brat.
Bvq.) so dat. gospudi v vecéini (90, 96, 120, 137 ete.), tako tudi
v istega pisatelja knjigi Neb. Zyl, kjer je mnogokrat najti gofpudi
37, 46, 8b etc. — Celo dat. prijalni 7 nahajamo v nadih pri-
segah, Ali je gospudi 12 v loec. sgl. ostanek i-dekl. ali je to
kongnica n/o-deb. to se ne da doloditi, kajti tudi zadnji sklon je v
prisegah nekolikokrat na . V gen. in dat. pl. ¢citamo samo no-
vej¥e oblike po analogiji ostalih modkih samostalnikov : golpudou
5, gospudou 15, gospudam 8, 10 b, 14, gospodam 17.

Samo pri besedi gospod je tedaj najti v nekaterih sklonih
ge prvotne konénice 7-dekl, pri vseh drugih besedah sklanjajoéih
se prvotno po tej deklinaciji imajo Ze nadi prvaki pisatelji sedanje
oblike. To nam vriva nehoté misel, da gen. in dat. gospodi nista
bila v XVI. in XVIL stol. toli Zivi obliki, kateri je rabil narod v
quem navadnem govoru, nego da sta to knjiZzevni obliki sank-
cijonirani radi mnogokratne rabe pri crkvenih obredih in ohra-
njeni le po crkvenem literarnem vpliva.  Dat. sgl. gospudi v
XVIIL stol. (B) je na ta nacin tolmaditi, da je pmfﬂelj vestno se
drzal originala ali pa, Ce je sam se qhml kaki prisezni obrazec,
da je pri mmnogih izrazih, oblikah ete. one pridrzal, katere je v
starejsih prisegah nadel.

b) fem. Za to sklanjo ima nad spomenik le malo primerov
in ti so vsi pravilni. V loe. pl. je konénica ¢k (retlcheh 7)

v instr. pl. mi (rezhmi 1, 12).
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V mlaj&ih prisegah (B) se nekolikokrat ne sklanja samo-
stalnik gospod, kedar je v zvezi z drugim samostalnikom. Tako
citamo dat. gaspud camrarin 15, gospud molimu kamrerin 13,
gospud bogu 17; gen. gospud Purgermailtra 14, gospud richteria
14, gospud camraria 15, 16. Ti primeri nas takoj spominjajo na
govor prostega kmeta, kateri tudi govori gospod fajmostra ete. na
jednaki pojav v nekterih poljskih naredjih in v ruscini, kjer tudi
nahajamo n. pr. knjazn Petra; prim. Rus. filolog vést. 1881, str. 235.
0 osebnem zaimku mi je samo to omeniti, da je nom.
sgl. prve osebe iest 1, 5, ieft 8, 15, kar je za doloCilo narecja
nekoliko vazno.

Pronom. dekl,

Pronom. sklanja se ne razloéuje od danadnje, Kakor je v
sedanjih naredjih zapaziti pri nji vpliv sestavljene sklanje, tako
tundi tukaj. — Gen. sgl. je fega (po analogiji mehkih dehel:
Jega) 1, 8, 6, 7, 10. Razven te pravilne oblike nahaja se Je v
prisegah nam iz narecij dobro znan gen. tiga 2, 5, 9, 11, katerega
najlaglje tolmacimo kot vpliv sestavljene dekl., katera ima v gen.
sgl. vedno -iga. Cundne so oblike swega 14, 15, 16, swe (nom. pl.
masec.) 14, 15, 16, sue (ace. sgl. neutr.) 16, kjer je po hrvaikem
na¢inu metateza. Slovenske niso te oblike. Razumevno je, da na-
hajamo iste razmere pri zaimku rwse: wsega 9, wfega 3, 11,
ufige 8; ¢ m. e je po anologiji sestavljene dekl. Mesto mojega
¢itamo moyga, katero obliko nahajamo Ze v nadih prvih pisateljih
in spomenikih (razven briz. spom.); cf. Skrabee, ;Cvetje®.

V dat. je zopet temu 3, 4, b, 6, 8, 11 in timu 2, 8.

V acc. fem. stoji dvakrat m. organicnega fo oblika fa 1,
17, katero je tako razloziti. kakor isto konénico v samost. sklanji.

Loc. sgl. ima tudi dve obliki: fem 3, 4, 6, 156 In tim 1,
0, 12, iftim 63 ofim 1, ufim 9, 12, Tukaj seveda ni mogode tim
in fem tolmaciti po vplivu sestavljene skl., tukaj imamo’ drug
pojav, namre¢ mesanje loc. in instr. sgl., kar nahajamo tudi pri
sestavljeni sklanji. Pri nas je loc. in instr. vedno odvisen od pred-
loga, ta se pa vcasih ne veZe s pravim sklonom; m., loc. najdemo
instr. ali narobe, ¢asih celo dat. m. loe. Loc. fem. je fe in ne
tej 25 moie 8, 17T m. moji je nastalo iz zadnje oblike radi nena-
glasenega 4. Instr. sgl je fem 5; fem. fo 1, 6, moio 1, 6 in tu 5,
11, kjer « nadomestuje stsl. y, kar-bi nikakor ne pricakovali. Da
bi to bila pomota ni lahko misliti, ker se ta oblika nahaja dva-
krat in ker tudi v acc. sgl. a-debl. beremo jedenkrat rotiu 8.

Gen. plur. je tech 1, 4, 5 in tich 6, istih G; razven orga-
niénega nich 1 najdemo celo wiceh 3, 12 po analogiji teh, e ni
tukaj nekoliko vplival tudi gen. in dat. sgl. s svojim e; pofehmal
9 je ostanek zaimka su. — O ostalih sklonih bi bilo jedino se
to omeniti, da je v instr. pl. vsenn 1, usemi 12, moymi 8.

18%
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Sestavljena sklanja.

Na nekatere sklone te sklanje je vplivala pronom. dekl,
posebno je ta vpliv zapaziti v poznejdih prisegah (B). — Kon-
énica gen. sgl. je -iga, katera se nahaja izkljulljivo Ze v XV.
in XVL stol.: poglauitigya 1, 5, 6, 9, nefnaniga 1, pofteniga 2, 6,
spodobniga 9. Nekolikokrat beremo tudi ega: poglauitega 3, 4,
zimperschega 10 b, 15. Ce pomislimo, da v vseh spomenikih in
knjigah XV., XVI. in XVII stol. — razven pri kajkavskih in ko-
roskih Slovencih — nahajamo iga in ne prvotno konénico ega,
tako je prav tezko misliti, da bi se bila ohranila ravno v nafem
spomeniku, kateri se ne odlikuje po arhaizmih, prvotna konénien.
Naravno je misliti, da je poglauitega etc, le vpliv pronom. dekl.
in to tem laglje, ker je zadnja polovica besede (-fega) popolnoma
jednaka gen. zaimka (tega). — Jedenkrat, in sicer v B — se nahaja
oblika drusiga 10 b, v kateri seveda ,mehéanje“ ni prvotno, nego
po analogiji onih sklonov, kateri so prvotno poznali to ,mehéanje®.
— Dat. sgl. ima konénico imu, o kateri velja to, kar je receno
bilo o -iga. Samo jedenkrat beremo -imo: wuflednimo 4, kjer je o
nadomestil # na isti nadin kakor v dat. nomin. dekl. ‘Dvakrat
¢itamo -umu in sicer pri masc.: mestumu 15, zelumu 15, kar je
najbrZ pomota in sicer tem verjetnejda, ker stoji v slededem zlogu
tudi u, tako da je pisatelj pisaje predzadnji zlog in izgovarjaje
%e zadnji lahko zapisal tudi v predzadnjem zlogu u. — V ace.
sgl. fem. je razven organiénega o (eno 1, ueliko 5, uisoko 5)
najti Se konénico @, katera je postala na isti nadin kakor pri
nomin. deklinaciji: fueta 1, famofuelizhana 1, kerfhanska 1, stara
1, 12, druga 1, zhista 7, proua T, spodobna 8, sueta 12, kar-
[hanska 12, rimfla 12, druga 12, spodobna 17. V petnajsti prisegi
stoji tega poglauita mefta. Je poglauita res gen. sgl. nominal. sklanje
pridevnikove in to v XVIIL stol. ali je to samo pomota in ste
érki ig izpuileni v naglici, o tem se z gotovostjo ne da soditi,
jaz mislim drugo. Da bi poglauita bilo skréeno iz poglauitega,

akor je to v korofkem naredju, to se ne da misliti, ker v nadem
spomeniku ni drugih kriterij in posebnosti koroSkega naredja.

V loc. sgl je razven im (unim 4), kar je zamena z instr.,
tudi jedenkrat ému: per emimu pofchtenimu magistratu, ker je u
dostavljen radi atrakcije nomiu. oblike. V fem. je konénica i in
¢: pravi 1, 9. — Instr, ima prvotno konénico; instr. fem.
se konfuje na o in ne na ¢: merzunsko 4, dobro 12. _

V gen. pl. je razven navadne konénice ih = mxn (po-
ftaulenich 5, drufsig 15 etc.) najti tudi po analogiji pronom. dekl.
suf. eh: cammerskeh 15, drugeh 15. — Gen. drufsiy je v tem
sklonu jedini primer ,meh¢anja“. — Dat. pl. nima samo kon-
¢nice m (lublantkim 8, drugim 106), nego tudi em po vpliva
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pronom. dekl.: rathnem 10 b, 14, lublanskem 17. — V loec. in
instr. pl. je najti samo organiino obliko,

Glagol

Tudi o glagolskih oblikah naSega spomenika se da prav
malo povedati, nobene posebnosti, nobenega arhaizma ni najti.
Oumeniti je morda jedino, da je inf, I, 4 organi¢en, da #%e ni najti
Bti: poduretshi 1, podurezhi 12. Sedanjik glagola bud — ima
daljse in krajde oblike: bodem 7, 9, bode 9, 12, bomo 9, bo 6;
razven prvotnega bodo 6 je najti tudi bojo 10 b, 14, kjer je j
nadomestil d po analogiji velike vefine glagolov z -jo v 3. pl.
Part. praet. glagola naiti ni naSel, nego wajdon (= najdel) 16,
po analogiji drugih part. glagolov te vrste, posebno pa naslanjaje .
se na vse oblike sedanjikove. — Prisege poznajo obliko notshem 1
in ne nefem, hotil 1 in telli 10 b, telly 14. V part. praes. naj-
demo mimo pravilnih oblik na -eé (sedezh 1, sedezhi 6, uedezhe T)
Se ¢udno obliko wedejozhe 16, vahtejozh 16. Takih neorganiénih
oblik je mnogo Ze v nasih prvih pisateljih in spisih XVI. stol.
Celo Krelj, na katerega pisavo je znatno vplivala hrvadtina, pise
take oblike n. pr. rajteozh 28 b, [teqgueozh 63 b, poklekneozh 106 a,
meniozh T4 a, videozhi 95 a, iesdeozh O o, miffleiozh 72 a, spiozh 148 a.
Hren piSe n. pr. videozh 82 b, zvéjteozh 19 b, hvaleozh 85 a, po-
meneozh 62 b, Da pozna tudi Skalar te oblike, ne bodemo se
tudili; v njem éitamo n. pr. dopadeiezhe 27 a, wideiozh 52 a, pro-
sheiozh 76 a, nefeiozhiga, gledeozh 423 b, tiszeiozh 110. Kako se
dajo tolmaciti te oblike, o kterih celo dvomim, da bi se bile go-
vorile? Morda so one le literarni produkt. Po mojih mislih so ti
part. na -eof, -¢joé kombinacija part. na -¢ (stsl. 11, &) in part. na
-o¢ tako, da so se oblike wvideo¢ etc. pojavile naslanjaje se na part.
vide, kateremu se je pridala navadna koncnica part. praes: -of.
Menj verjetno se mi dozdeva tukaj govoriti o vpliva praesent. e,
ker bi potem morali vsi ti partic. glagolov III b, 1V, pri katerih
Je ravno najti najve¢ takih primerov, tolmaéiti tako, da redemo,
da so po analogiji partic. glag. I. vrste. Jedenkrat ima 3. pl.
krajSo obliko: iemlo 9. — Velevnik glagolov V. vrste je orga-
niden : pomagai 1, 12, pomagaj 7 in ne morda po analogiji glag. I.,
Il in 1II. vrste, kakor je to sedsj najti v nekaterih naregjih n. pr.
pomagi. O inf sem Ze omenil, da se nahajajo tudi krajSe oblike.

Govoriti mi je #e o predlogih, konjunkeijah, partik. ete.
nasega spomenika ter jih primerjati z onimi istodobnih pisateljev
in jihovih prednikov protestantskih knjiZevnikov. Nad spomenik
pife samo kadar 1, 5, 6 jednako Hrenu, kateri ima v svojih Evang.
kadar 3 b, 6 a etc. in Schonlebnu: kadar 2, 5, 8 ete. Tudi Skalar
ima kadar; Kastelic (Neb. Zyl) pise kadwr 2, 10, 80 etc. Trubar
in Krelj imata isto obliko, prvi kadar 5, 13, 14 ete. (v Catech.
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in d. Wind. Spr.), drugi piSe razven hrvakega kada II a, TV a,
16 a etc. navadno kadir 8 a, 23 b, 26 b ete. V prisegah stoji
dalje kakor 1, 2, 5 koker 2, 4, 6 in lkokar 1, 2, 5. Skalar pide to
besedico koker 2 a, 3 b, 5 b ete. in laker 16 a. V ostalem prim.
St. Skrabec, »Ovetje* 11 6 in 7. Tudi nister 1, 11, niftar 6 naha-
jamo v prisegah, katero citamo n. pr. v Hrenu (niftér 6 a, 7 a,
12 b). Mi citamo tudi nigder 1, 2 in nikamer, katero bhesedo v tej
obliki najdemo tudi drugod. Jedenkrat stoji v drugi prisegi nikar.
Mesto navadnega potle (Skalar 15 a, Krelj 11 a, b, Trubar Ta
drugi d. t. n. t. 13, 13, 20, 33) in poller (Skalar 88 a, Kastel.
Neb. Z. 18, 75, 91) mahajamo pokler 10 h, 14. Nade prisege
imajo prezei, dodim pige Skalar preze 71 b, Nekoliko holj zani-
miva je besedica sicer, katero heremo pisano v nafem drobeu
. sezet 5, v Krelji nekolikokrat fice 11 a, 15 a ete. in v Skalarji
fezer G b. Da se je v XVI. in XVIL stol. splogno pisalo &2 in ne
¢rez je znano: nahajamo tedaj tndi v prisegah 2hes,

Primerjaje nafe prisege z onimi kranjskega rokopisa (ed.
J. Pajk v progr. marib. gim. . 1870, 25 do 43) uverimo se lahko,
da se strinjajo v marsicem. Ne samo v pravopisn — kar je morda
sluajno — imajo marsikaj skupnega, tudi jezik obeh si je jako
podoben gledé slovnice in posebno slovarja. V oheh rokopisih naha-
jamo hesedo rothho in samostalnik prijazn, kateri se v drugih spo-
menikih skoraj ne nahajajo. Rotba spominja na »ota, katero besedo
titamo v briz. spomen,, prim. Filologi¢eskija nabljndenija str. 63.

Ta podobnost in strinjanje ni omejeno samo na jezik in
deloma na pravopis, nego rokopisa strinjata se celo v onih pri-
segah, katere se dajo po svoji vsebini primerjati med seboj, gledé
sestave priseznih obrazcev. Primerjamo v tem obzirn peto pri-
sego kranjskega mesta in sedmo nadega rokopisa (Windisch aide
in Examinierung der zengen):

V rokopisu kranjsk. mesta.

Vtih rezhech, Sa khatere Vy
wodete Vpraschanj, da wodete
pravo ReBnitzo pouedallj, Jenu
skhasalli, Nicomer Fkhiubi. olli
Iehschallimu, sa enerj peryasni,
olli Souwraschtua, S« obeniga
daru, olli Vechitckha vollo, Jenu,
Sa obene Rezhj wollo, nickhar,
Temetsch ozhte pravo Refinizo po-
uedati, per vaschj duschi, Kho-
kher vy tega ozhte pratj Wogu
vschiti,'Jenu Sesyte na to Richtno
palico, sduema perstama,

g f
V nagem rokopisu.

utech retfeheh ker bodem sedai
upralchan, ta Zhishta prauva
Relsniza, nekomer klubu, pri-
Jafni oli kschalofty, Juw sa obe-
niga dartt, oli druge retzhi wollo,
samuzh tu, kar ie menj uedetzhe,
ta prava vifniza powedati, kaku
ielt, teiltiza hotzhem na muy
polledni dan ulbitti, inu taka
menj tega BVG pomagaj.
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Med ostalimi prisegami imata samo prvi isto vsebino, toda
strinjata se samo malo. Prisega nadega spomenika je mnogo ob-
Sirnejda in daljda. Da se razvidi razmeije onega odstavka, v ka-

terem je razlika gledé sestave le mala,

drugega:

V rokopisu kranjsk. mesta :

Deschelskbimu Vinodi, Richtaryn
yenn Rathu, Jenu gmeini tiga
mesta. an swest. Jenu pockhorin
Burgar awiti, Nich Sapuwid. Jun
prepovid derschati.

postavim zadnjega tik

V nafem rokopisu:

deselskimu  TFirftun  Ferdi-
Jnu  Gofpudj Burger-
mailtru, Richtarin. inu polte-
nimu Ratn tiga Poglauitiga
melta Lublane eden fuest, per-

inu
nandu,

nareden, pocorn  Burgar  biti,
nich poltane, ordnunge, sapouidi,
prepouidi pocorno der fati.

Iz tega, mislim, je jasno, da prisege unu-njmuh dveh roko-
pisov mniso jedna od druge odvisne, da so bili Zze v XVIL
XVIL stol. formulari prisezni, morda wlo slovenski, po katerih so
se vsi potrebni prisezni obrazci sestavljali spreminjaje samo ono,
kar je bilo potrebno. Na ta naéin st lahko razlagamo velik kon-
servatizem nafega rokopisa gledé nekateril oblik (gen, in dat. go-
spodi, katero na_]dumu celo v prisegah XVIIL stol.). Jako dvojim,
da bi te oblike bhile Zivele v XVIII. stol. e v ustih narodovih,
one se so ohranile pri prepisu iz starejsih formularov; pri tem
se je ¢asih vrinola tudi kaka pomota ali pridrzala po nevednosti
prepisevalea ali sestavljalea kaka bescda, morda celo celi stavek.
Sode¢ po nafem rokopisu o rokopisu kranjskega mesta dvojim,
da Dbi bil iz pocetka XVL ali celo iz druge polovice XV. stol.
Dozdeva se mi verjetneje, kolikor se da to doloditi po jeziku,
staviti ga v sredino XVI stol. ali na konee tega stoletju. Pri
tem samo ne vem, katera ,listinska znamenja rolcopisa postav-
ljata temu letu (namred 1550) krajni mejnik®, kakor pide J. Pajk.
V vsem rokopisu ni jedne oblike, katera bi iz konea XV ali po-
tetka XVII stol. ne bila znana. Res, da 1. sgl. tscho, ko ete. daje
rokopisu nekak star obraz, toda ne smemo pozabili, da ravno te
oblike beremo %e koncein XVII. stol. v Kastelci (Bratovske Bvq. 1682)
hozho 148, 198 in v Stapletonu (v podetku tega stol.): hoeho 39,
211, nezho 76, Kaj diugega bi bilo, ¢e bi mi pri kakem drugem
glagolu nasli prvo osebo sgl. na 0o m. em; to bi bil res dokaz
nekake starosti. Da gen. in dat. gospodi r;mpmh) tudi nista no-
beden dokaz starosti, je po zgorej omenjenem jasno. Nasprotno
pa ima rokopis kranjskega mesta jedno obliko, katere v nasili
pisateljih in knjigah — in teh je vendar dovolj — ni najti pred
koncem XVI. ali poletkom XVIL stol. Ta oblika je dat. pl. per-
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yatelam ") v drogi prisegi. Ravno po koné&nicah instr. sgl. in dat.
pl. se pa da nekoliko soditi o starosti rokopisa, ker se da iz
drugih knjig in rokopisov konstatovati, kedaj se je najpoprej po-
javil -am in kako naglo je prodiral. Ce éitamo v nadih prvih
pisateljih v tem sklonu samo om (um), ¢e ni najti v confess. ge-
neral. in celovikem rokopisu konénice am pri modkih samo-
stavnikih in ¢e to koncénico nahajamo Se le v knjigah iz konca
XVIL. (pocetka XVIL.) stol., tako smemo najbrz sklepati, da roko-
pis ne more biti iz dobe, v kateri se %e niso pojavile take oblike,
da ne more biti iz prve polovice XVL stol., e manj pa iz
XV, stol. Sploh je razlika med nadim in kranjskim rokopisom
glede jezika nasproti ljubljanskemu (conf. gen.) jako neznatna;
de je pa nad rokopis iz prve polovice XVIL in ljubljanski iz
XV. stol., ne more biti kranjski mnogo starejsi od prvega dela
nafega rokopisa.

V katerem naredji je pisan na¥ spomenik? Da ni v koro-
dkem ali Stajarskem, to je gotovo, ali v oblast katerega med
ostalimi naredji spada, gorenjdcino ali dolenjddino, to se neda dolo-
¢iti z gotovostjo. Refleks stsl. b, kateri se je v dolenjicini izgo-
varjal in pisal ¢ (¢j), za kateri glas pa nad rokopis rabi ¢, na-
domescenje nenaglafenega (najbrz poluglasnega) ¢ z ¢, posebno
pa dat. sgl. nomin. in sestavljene sklanje na o m. #, kaZejo na
gorenji¢ino, Samo bi ne pricakovali oli, katero je bilo nekdaj
lastno dolenjd¢ini, kakor nam pri¢a mnogo primerov iz nasih pro-
testantskih pisatpljev To misel podpira tudi ace. sgl. a-deh. na «
kar je vetinoma, Ze tudi ne izkljucljivo (ker tudi'notranjitina pozna
to posebnost), v gorenjskih naredjih. Skoda, da ne vemo, ima li
nad spomenik glasovno skupino & ali &.

List 9a.
Biirgerlicher aydt windifech.

Jest N: perfefhem prutj Gofpudj Bogl Ozhetti nebeskimu,
‘da ieft otzhem nafsimu Suetlimu Cefariit inu deselskimu Firftu
Ferdinandu,?) Inu tudi Gofpudj Burgermaiftru, Rihtariu, intt po-
ftenimu Ratu, tiga Poglauitiga melta Lublané eden fuest, pernareden,
pocorn Burgar biti, nich poftaue, ordnunge. q.apmutl: prepouidi,
pocorno derfati, super teifto, nister napre ufeti, alli handlati, te-

') Mislil sem, da je am v tej besedi morda tiskovna pomota ali da
je ta beseda v rokepisu nerazlofno pisana, da se ne da dobro dolo&iti, je li
om ali am &itati, kakor je to tudi v drugih rokopisih najti, kjer se dasih
mora Samo u"mmh. je Ii érka o ali @, G J. Pajk mi je blagovoljno na-
znanil, da je v rvokopisu razlotno pmum - anm.

) Poznejfa ro {.1 preértala jo Ferdinandu in dostavila na strani
Leopoldo temy pernimo tega imena. Tudi to je predrtano in od
tretje roke zapicano Gos pudu, Gospudu Carlnu femu Schestimu,
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muzh gmain meltd zalst, nuz, inu prid, kokar meni hode nar
uetzh mogotzhe, pomagati obderfhatj, Inu sped, use tu, kar bi
gmain meltl, moglo hudimu priti, obarounati, Inu kadar, bi ieft
ueno Irungo, ali praudo ratall, da ieft notshem nigder, kakor
pred leto, moio gosposhino, letega melta, ordnungo inu nauada,
iskati, potech istich prauda daiati inu iemati, Jest tudi nozhem, obe- '
niga nelnaniga, Vnegoui kuptshie, umoiem imeni prenefti, alli
scusi pomaguti, uobeni [talti (pred ') vsemi Rezhmi pak, ozhem
tudi naiuezl, ta [ueta samofuelizhana, kershanlka, Catoliskua, Rim(ka,
stara uero pomagat terditi, shirmati, teiste [e dershati, Inn oben]
kryai ali foper nolli inu milli fe poduretshi,) tomuzh se Vletim
Viim, taku derfati, kakor se enimu brumnimn Bargiriu, pruti nie-
goui, Gofposhini spodobi, kadar hi pak iest zhes dolg, alli kratick
zhas, se hotil pod druga Gofposka polati, alli sedezh sturiti, sem
le iest poprei ufelei, per enimu pofchtenimu Magiftratu, dolshan
pokorno oglalsiti, inu fe vshe moie Purgarlke perfege [euese, handla
inu diana, funai praude alli sprauda, kakor teifto bi moglo, ime-
nouano biti; frey inu ledig [turiti inu (dobro ueistio, inu sahuale-
niem, mui poften abfchidt ufeti, [uest inu pres usé farlikofti,
kakor meni Gospud Bug pomagai,®) na mui posledni dan inu ura,
Amen.

List 12 a,

Traidtmeffer windifcher Ayd.

Jest N: perfseshem Gofpudj Bogu, tudi gofpudi Purgermai-
ftru, Richtariu inu Ratu, tiga polteniga meflta lublane, Da ieflt
ozhem en [ueft, flisig inn pokorn Shitni Merzhun inu Vachtar
biti, tudi uflsaki zhals, ulsakaterimu pernareden biti, timu boga-
timu, koker timu ubosimu, (ueftn inu flissig, edno glich mero
bres ufsiga fortelna meriti, na te denarie inu noter perhodilsche,
enu ordentlich inu flifsiz gori gledanie imetj, de toilto ulse noter
uuta pukfcha pride, inu polofechenu bode, Glichi nifshi, sto Vachto
inu uunkai klizaniem tiga ognia flifsig, pernareden inu Zhuiezh
biti, ob ti prani uri inu zhafsu na to nachto priti, inu pred prauim
zhafsom nikar prozh yti. Inu sezej ufse drngu uleti moy sflusbi
sturiti, inu pultiti, kakor se enimu sueftimu inu pokornimu shit-
nimu Merzhunu oli slushabniku spodobi sturiti, sfueftu inu brels
ufse gfarlikofti, koker meni BVG pomagaj. Amen.

') Te basecle. katere stoie tukaj v oklepih, stavila je pozneja roka v
oklepe ne pa ona, kafera je pl's'lll to prisego.

) Za to besedo je napravil pisec znak, ker jo izpustil sledede besede
inu niega Isuolena Matti inu vf(i Lubi Suetniki, katere jo do-
stavil v isti vrsti na strani,
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Liﬂt 14&.
Ainkhauffer Aide windiflch.

Jolt N: perfefshem, ne moio Rothu Gofpudj Bogu, inu tudi,
, gofpudi Purgermailtru, Richteriu, inu temu pofstenimu Rathu, tega
poglauitega mefta Lumblane, de hozhem ielt, sueltu uuernu, inu
tude flifsig, tega shita kupuuaine, netem Plazu, tukaie Vlaubnani,
merkati, inu gorj gledati, Jenu enimu uflednimu, bode ubogimu,
_ali bogatimu, hkenimu, pranimu kopu, tega schita bres ufega for-
telna, mita, ali schenkunge, oli Zhefh neuolo pomagat, inu kupiti,
tudi Zhelh usi nelpodobni’) neprekup, tega (chita inu tudi ker
bi eden otel, stem kupom gorj poskakuuati, enu Iuesti gore gle-
danie zhem nanié iemeti, inu tude bresniech uuole netzhem iest
khobeni nespodobnolti gledat, inu perpultiti, letu vule sueftit ob-
rounate, kokur ieft morem tega, ne muy puflledni dan vshite, inu
mene skus to isti Bug pomagaj. Amen.

List 16a.

Weinmefler Aide windileh,.

Jeft N: perfefchem Gofpudi BOGV, inu tude Golpudi Bur-
germaiftru, Richteriu, inu temu Polhtenimu Rathu tega poglaui-
tega mefta Lublane, de ielt ozhem en [(uest, flifsig, inu pokoren,
Vuinski mertshun biti, inu uufaki, zhash enimu nflednimu bode
ubosimu ali bogatimu, smoio merzunsko, slusho pokoren inu per-
nereien biti, enimu vflednimo eno praua mero, brefusega fortelna
mereti, inu ta (podobni zol inu praniza od tech iltich Vuin noter
iemati, koker [em ielt tyistu dolshan sturiti, inu enimu uflednimu
Vuinskimu merzunu inu slushabniko se spodobi, inu kokar ielt
netem, inu neunim sueto tegailtiza morem Vushite, koker meni
BVG pomagei, inu usi Suetniki. Amen.

List 17hb.

Thorhuetter Ayd, Windiflch.

Jeft N: Perfseshem Bogu Ozhetu Nebefkimu, Sinu, Suetimu
Duhu, tudi Gofpudi Burgermaifiru, Richtariu inu Ratu, tiga Po-
glauitiga mefta Lublane. Potehmal kir] sem ielt na moio ueliko
inu uisoko profnio, khenimu Vuratariu na N: Vuratich gori uset
inu poltaulen, de ielt ozhem letu fhlusbo sueltu oprauiti, inu teilti
napreiftati na tu perhiodishe wufhelei brel obeniga fhonania enu

1) Prvotno je stalo uso nefpodobno; ta pogretka je pa poprav-
ljena, vendar se %e dobro vidi prvotno.
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flilsig gori gledanie imeti, tu iftn prezei uta Pukfha polofhiti, inu
po stari nauadi Gofpudi. Camrarviu ilvozhiti. Jelt hozhem tadi
sletu moio persego, kadar bi potreba bilu, na te kuthne ludi, inu
petlerie, enu flifsig gori gledanie imeti, te ifte brefs sueta, tich
ktemu naprepoftanlenich Gofpudou inu Prouiforiou noter tu meftu
poltiti, tudi po Nozhi ob neprani uri brefs pouela Gofpudi Burger-
maiftra alli Richtaria, obenimu noter tu meltu pomagat Temuzh
sezei ufse tu kar meni bode od moie Gofposke sapounedanu po-
kornu fturiti, inu dopernelti, kakor [se enimu [uestimu 'Vuratariu
inu [lafhabniku spodobj sturiti inu napreiltoi, kakor meni BVG,
na mui pulledni dan pomagei, inu ulse Suetniki. Amen.

List 18 a. .
Forftknecht ayd, windifech.

Jelt N: Perfeshem Gofpudi Bogu, Inu tudi Gofpudi Burger-
maiftru, Richtariu inu temu?) poftenimu Ratu, tega poglauitiga
mefta Lublane, inu oblubim sto moio Rodbo, De ielt ozhem en
suelt Vachtaiezh flyfsig Forftnar inu Pokorn Hlapiz biti, Gmain
mefta Log inn Worfte lepu narunati, obenimu slafti sunainimu
Zhlouekd oli Khmetu, brefs uesti eniga polteniga Ratu?) niftar
puftiti doli fekhat oli uunkai pellati, tudi moi dober merkh na
fslechoterniga, suseb na te kmete kir so blifu okuli sedezhi, imeti,
obednimu sfalshio ali neifuestio skusi pomagat, she minie sa tega
uola, mite alli shenkunge iemati, Samuzh kir edniga, oli uezh
per [(sekanim ¥) sauernem, tyltiga rubiti, rubefhen Gofpodu Cam-
rariu anthertunat,*) oly iemena tich skodliuzou, tudi dan, ura inu
melsiz bres sadershenia inu P redi skasat, uuletim obedniga, inu
tudi, moyga Touarsha, ali fraun forftnaria, kir bi skrinaie eniga otil
sakriti, nozhem schonnat oli sadershati, kadar tudi sa gmain
melta uola ¢) sekazhi bodeio dershani, ozhem moy flyfs imeti, de
ta Derna nikamer Drugam, samuzh po porozheni gmain melta
nuzu bodo pelana, Per tem iftim inu sezej) ufselai’) ta Log inu
Worlt, kar bode meni nar uezh mogozhe, taku dobru po nozhi,
kadar bo letega ura, koker po dneui, pred schkodo uarouuat lepo

) Nad to besedo stoji mali kriZee v znak, da je nekaj izpufeno: na
strani je dostavljeno od poznejfe voke Camrarin \

) Tudi nad to besedo stoji kriZee, ker je izpnifeno Camrara, kar
e ob robu dostavila poznejsa roka,

%) To se mora skoraj gotovo &itati (sekani, nad { manjka samo pika,

') Pozneja roka plu,rl.t].l. je besedo antbertuunat ter na strani
zapisala isvatehite,

5 Da se &itati tudi uolo.

%) Pri tej besedi je poznejia roka popravila prvi e v ¢ in iz j napra-
vila 7.

?) Poznej8a roka je tudi v tej besedi popravila a v e
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zirat, Inu sezej') ulse tu sturiti, kar se enimu fueftimu Fors(tnariu
sturiti oli pultiti spodobi, kakor meni gaspod BVG pomagej. Amen,?)

List 19 b.
Windifch aide in examinierung der zeugen.

Jeft N. perfeshem sto moio Rotii, Gofpudi Bogi Nebelkimu,
de ielt hozhem, utech retlcheh ker bodem sedai uprafchan, ta
Zhishta praua Relsniza, nekomer klubu, prijalsni oli kschalolty,
Inu sa obeniga dar, oli druge retzhi uollo, samuzh tu, kar ie
menj uedetzhe, ta praua rilniza pouedati, kakl ieft, teilstiga ho-
tzhem na muy pofledni dan ufhitti, inti takit menj tega BVG po-
magaj. Amen.

List 13b.
Salzmelfer Ayde.

Jest N: Perfhefhem [moymi gori Vfiignienimi Perlti Gospudi
BOGYV, inu tudi Gospudam Lublanfkim, inu oblumim de ieft ozhem
en [ueft, flifsig, inu pokorn Solski Merzhun, tudi vfaky zhafs, ufa-
katerimu %) pernareden biti, timu bogatimu, koker timu vhosimu,
fuestu inu flifsig, eno glih mero brels ufiga fortelna meriti, inu
ta spodobna prauiza teh denariou, od mere pogerouati, Tudi sezei
ufe tu drugu uleti moie (lushi (turiti inu pufltiti, koker se enimu
fuestimu (lushshabniku spodobi (turiti, brels ufle gfarlikolti, kokar
meni Suetta Troiza, na muj pufledni dan inu ura pomagai. Amen.

List 15b.
Weinmeller Reformirter Aydt.

Jest N: perfheshem Gospudi BOGYV, inu tudi Gofpudi Pur-
germailtru, Richtariu, inu temu postenimu Ratu, tiga Poglauitiga
Mesta Lublane, de ielt ozhem sranen moie Merzhunske slushbe
inu brefs usega fortelna mere, inu noter iemania tiga spodobniga
zolla alli prauize, polseshmal usak teden duakratt, kokar v’ ne-
della, inn v’ Zhetertik per prauim zhalbu, od suaketeriga Wirta,
kar bode od tedna do tedna, noter v’ Kelder, sa enu uinu po-
lusbil. inu ielt tuiltu bodem noter inu vun [(meril, suestu inu flilsig,
brels obeniga sashonenia, darii, alli mitti, pouedati, de toistu bode
mog .. .po praui ordnungi, noter te buque samerkouanu biti,

‘) Tadi v tem sludaju je ta beseds tako popravljena, kakor zgoraj.

%) Takoj pod tem stoje sledee od druge roke dostavljene besede:
Eno leta braseista, pre/s Vufsega madescha spozeta, luba diviza, eno Sueta
Mate Buaschic Maria, eno Vujue lubie Suetnike pomagaio, amen,

) Skoraj bolje je to besedo &itati ulaketerimu,
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letu vinu kir bom ieft safse kupil alli is .. .. uernal !), nozhem
obeni uifhi alli stalti samolzhati, semuzh prau, inu po rifnize po-
uedati, Na te contrabande, inu na teifte kateri uinu hrels mere
iemlo, ozhem flifsig merkati, inu gori gledati, Inn uletim ufim, tu
sturiti, kokar se enimu sueltimu slufsabniko inu vinstkimu Mer-
zhuno spodobi. Kokar menj Gospud BVG, na mui pufledni dan
inu Vra pomagai, inu ufi niegoui Suetnikj. Amen

List 18b.
Ziuelenders Aydt windilch.

Jeft N: perfeshem pruti Gospudi Bogu, ozhetu, Sinu inu
Suetimu Daohu, de ielt *) nozhem Z kopunaniu tega Lelsa inu Der-
uich, obena kriuiza, alli Contrabandt dellati, semuzh ulelai ta
praui kup pouedati, tudi nozem po nozhi obeniga nefmaniga noter
tu Meftn, ali uunkai Smelta prels pouella Gospudi Purgermailtra,
alli Gospudi Richtaria, pultiti, inu ufhe letu oprauiti inu [turiti,
kar enimu [ueltimu (lushabniku naprei (toy, kokar meni Gospud
Bug inu ufi niegoui fuettniki, na mui pufledni dan, inu ura po-
magai. Amen.

+ ozhem vselaj kader kej Speut, alj drusiga zimperschega
Lesa, na prudej pride, nar poprej Gaspud Kamrario na Snanie
datj, Sche?) pa oni na bojo telli kupit, potiltim tem Rathnem
gospudam, jenu pokler tem drugim purgarjam, tem nasnanim kateri
purgarie nilso, na kup Spustiti. tudi nozhem nez na Spodobniga,
ne Saunola Daru, Shenkenge Perjasnasti allj Suraftua, Sturitj, tudj

List 21a.
Statt Ambtmans Aydt Windilch.

Jelt N. perfbethem sletu moio Plego, Gospudi BOGV, tudi
Gospudi Purgermailtru, Gospudi Richtariu, inu temu postenimu
Ratu, tiga Poglanitiga mesta Lublane, de hozhem ielt, en suest,
pokoren, pernareden, inu flifsig Valput, inu [lufsabnich biti, stem
noter Kupuuaniam, tiga Lefsi na Vodi, pranizhnu handlati, inu
ta praui kup ulelei puedati, inu nifter samolzhati, tudi bres ulega
fortelna ta lels, is Gmain Melta Camre predaiati, te denarie ufelei
Gospudi Camrarin izrozhiti, obenimu bres niegouiga sueta alli
uolle nezh upuuati, Inu sezej*) tudi, na ulse Gmain Melta srambe,

Y) Morda istounernal .

%) Nad to besedo jo kriZec, ker je izpulden celi spodni odstavek, pri
katerem stoji pred prvo besedo (ozhem) tudi kriz. Ta odstavek ni pisan
na isti poli, nego na malem listku, kater1 je takoj za 18. listom prilepljen
in sicer je od poznejfe roke in povrino ter naglo pisan,

3 Najbrz pomota ali se pa m. sche mora &tati she,

4) Poznejia roka je iz j napravila r.
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inu na Zimpermane, na Zeglarie, inn druge Delouze inu tudi 7 Stu-
denzi, enu flilsig gori gledanie imeti, inu ufse [uestn obaronatj,
kokar ielt morem tiga, ne muy puofledni dan V(hiti, inu meni skus
tu ifth, Gofpud BVG pomagai, init nlsi niegoui Sunetiki. Amen.

List 22b, 23 a.
Inwohner Aydt. Windileh.

Jelt N: perfheshem pruti Gospudi Dogn ozhetu nebeskimu,
de ielt ozhem nathimu suetlimn Celsariu inn deshelskimu Firltu,
*Gospudi Gospudi Ferdinandu, inu tudi Gospudi DBurgermailtru,
Richtarin, inu poftenimu Ratu, tiga poglanitiga mefta Lublane,
eden suest, pocorn Inwohner alli Podloshnik biti, niech postane
ordnunge, sapuuidi, prepuuidi, pocornu dershati super teilte nishter
naprei useti, alli handlati, temuzh gmain Mestd zhast, nuz, inu prid,
kokar meni bode nar uetzh mogotzhe, pomagati obdershati, inu
spett use tu kar bi gmain Mest ...") moglo hudimu priti obaro-
uati, Inu kadar bi iest ueno irringo ali prauda ratal, de iest no-
zhem nigder kokar pred Gospudam Richtariam letiga Mesta pranda
dailati inu iemati. Jest tudi nozhem obeniga nefmaniga v’ nv;_nui
kapzhye, v’ moiem imeni prenestl alli scusi pomogati, v’ obeni
stalti alli uifhi.?) Pred usemi rizhmi pak, ozhem tudi nar uezh,
ta sueta samo suelizhano, karfbanska, Catoliska Rimfka, stara
Vera pomagat terditi, shirmati, teiste se dershafj, inu obeni kriui
alli super uoli, inu mifli se podurezhi?), temuzh se v’ letim ulim
taku dershati, kakor se enimu brumnimu Podlofsniku, pruti nie-
goui Gospolzhini, spodobi, kadar bi pak iest zhes dolgi alli kra-
tick zhas, se hotil pod druga Gosposka podati, alli sedezh sturiti,
sem se ielt poprei ulelei per Guspudi Richtarin, dolshan pokornu
oglalsiti, inu sa use moie sauese, handla inu diania, sunai prauda
alla spranda, kakor teiftu bi moglu imenonano biti, ledig sturiti,
inu gdobro uestio inn sahualeniem mui posten abschidt nseti,
suestu inu brefs use farlicosti, kakor meni Gospud Bug pomagai,
na mui pusledni dan inu ura, Amen, :

List 24 a. :
f Zimmerleits aydt.

. Jest N: Persheshem gospudi boghu Suega Mogoznimu Inu
hnll gospudi burgermeistru, Rihteriu, Inu postenimu Rathi®) tega

1) Ta beseda stoji na koneu vrste ter se ne da |ln]n€‘m ali- stoji za ¢
fe u ali a ali pa nié, '
) Za tema hesedama stojita nlumnqu ﬁ kateri znadita, da se II!.I.I.](I
vse one hesede, katere so med znamonjema izpustiti,
%) Pri hesedi Rathi manjka ?ndo} fe jedne drte, ker bi imolo siam
Rathu, — Ta prisega jo jako povrino in slabo, pisana.
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poglauitige mesta lublane de ozhem iest en Suest gmain mesta
Zimpermon inu pernareden hlobez biti, Suestu dale to,!) inu tudi
ta les, ko se So gmein mesta ponuza, gospud molimu Kamrerin
Suestu na Snaine dat, sa ta les po,?) kar®) iest predam, lete de-
narie pres Suega fortelna gospudi Comrarin odantvertnat, inu po-
uedeti, komu, Inu kolkai tega lesa sem predau, inu sue taistn
sturiti, kor Se enimu Suestimu gmein mesta Zimpermonu!) toku
dobru per Vode kakor drugimu delu spodobe sturiti, Suestu opra-
uiti, koker meni gospud buch ta prezista pres Suego®) madesha
spozeta diniza inu mati boshia Moria inu Sue Suetniki pomagaite.

List 29 a.
Zunelender Aydt.

Jest N: Perseshem Bogu Ozetu, Sinu, Inu Suetimo duho,
de jest ozhem Vselej kader kej Speut®) naprudej pride nar po-
prej gospudj Camrarin na Snanie datj, She pa ony na bojo telly
kupit, potiltim tem Rathnem gospudam, jenu pekler tem drugim
purgarjam, Sa purgarie pa le tem nasnanim katerj purgarie nilso,
na kup, pouedat, allj spustitj, tudj nozhem nezh noprouizhniga
Sturitj, allj handletj, ne Sauole, Skenkenge. Perjasnaltj, allj Su-
raltua, tudj nozhem per kupuuanin tega Lefsa, inu dernich obena
kerniza alej Contrabonda’) dellatj, temuzh ulelaj ta prauj kup po-
uedat},¥) koker menj gospud Buch, ta prezifta Pres Suega madesha
Spozheta diniza inu matj Boshia maria, inu Sue Suetniki Pama-
gaite na mojo posledno vro, inu zhas Amen.

List 30a.
Statt Ambtmans Aydt.

Jeft N: Persheshem Gospud Bogu, tudj Gospudj Purger-
meiftru, Gospudj Rihterin, Gospudj mestnumn Camrarin inu ze-
lumu Magstu tega Poglanita melta Lublane, de jest ozhem en

1) Je-li sta besedi dale to skupaj pisani, ne da se doloditi,

*) Ali pa.

“ Ali kir.

4 Morda se mora Citati Zimpermonn, kar bi seveda pogreika
hila.

) Morda je bolje Citati Buega.

) Za to besedo stoji znak, da je nekaj izpuidenega. Na strani stoji
zapisano allj drufsiga Zimperschega lesa.

1) Ti besedi ste predriani

%) Za to besedo je zopet znak, da nekaj manjka, Na strani je dostav-
lieno: tudi ponozhipres pouella Gospud Purgermaiftra,
alli Gospud Richteria, obenigan nalfnaniga mnoter tu
Me(tu, ali Vnkaj Smelta pustite,
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Suest, pokoren, perpraulen, inu flifsig Vaupet inu Slufsabnik bitt).
zhels Sapuet, prepuet allj porezheinne Gospuda mestniga Camraria,
inu teh drulsig Camerskeh Gospudou nezh Sturittj, allj handletj,
Stem noter kupuaniam tega zimperschega lefsa inu Speutah pro-
uizhnu handlatj, inu ta prauj kup po vrednoftj vfselej pouedat),
inn per them nezh fortelnastiga, allj na Suestiga handlatj, tudj
Brels vfsega fortelna ta zimpersche lefs is gmain meltna’ Cafmire
pradajatj, te denarie prazej Gospudj Camrariu adraittat, ally isro-
zhitj, Brels Sueta, allj Volle gospud Camraria obenimu nezh vpatj,
Slaltj pak na zimpermane, Sidarie, Zeglarie, Sekazhe, inu na vise
druge delanze tokn dobro per Vodj, koker per drugeh gmain
meftnih dellab enn flifsig gorj Gledaine, inu pomerkunine imetj,
inu v{ee Suestn oprauitj koker menj Gospud Buh, inu ta Prazista,
Bras Suega madesha Spozeta diuiza, inu matj Boshia Maria Sue?)
Suetnikj inu Suetniza na mojo posledno vro inn zhafs pomagaite.
Amen.

List 30b, 81a.
Forfstkhnecht Aydt.

Jelt N: N: Perfeshem Gospudj boghu Suega Mogoznimu Inu
tudj Gospudj Burgermeistru, Rihteriu, Inu postenimu Rathu tega
poglauitiga mesta Lublane. de ofzem iest en Suest gmain mestnj
Worstner inu perpraulen hlapez bitj, Gmain mefta Worlte Suestn
Varuatj, inu tscheditj, nobenimu bodj kudur ozhe Slaltj pach obe-
nimu kmetu brels uedejozhe?) tega posteniga magistrata, all,
Gospud Cafraria, nezh, obeniga deruelsa, Vellikiga allj maihinge
puftitj Sekat Vunkaj pelatj®) tudi ne Sam Salse nezh taziga Stul
ritj, allj kufls druge fturitj pufltitj, Inu per them nezh fortelnastiga-
ally na Suestiga, ne Sauole daru, Shekinge, allj Pijatshe hand-
lety, kader be pak kateryga per Sekainu Samerkou, allj najdou,
bodj po nozhj, ally podneuy, tajstiga Rubit, Rubesno, inu Skodliuza
preze] per kafire ifskasat?) inu pounedatj, obemmu Sfalshio ally
na Suestobo Skusj pomagat, ampak Sue taistu kar Se enimu
Suestimu, jnu poltenimu gmein mesta Worltnarju Spodobe Sturit],
Suestu oprauitj, inu Vahtejozh bitj, koker menj Gospud buch, ta
prezista Brels Suega madesha Spozheta diniza, inu matj Boshia
maria, inu Sue Suetnikj inu Suetniza na mojo posledno Vhro inu
zhals pomagai. Amen.

1) Za to besedo je znak, da manjka nekaj; na strani stoji Boshy.

?) Za to besedo manjkata dve besedi, kateri ste dostavljeni na strani:
inu pouala,

%) Tudi za to besedo ste izpufdeni dve besedi, kateri ste zapisani na
strani: ally nestj,

4) Tukaj manjka is ratshite, katero stoji na strani,
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List 32.
SalzmesBer Ayde.

Jest N: Perlcheshem prutie Gospul Bogu, inn tudi Gespodam
Lublanskem, inu oblubim de iest ozhem eni Suest, Hifsig, inu po-
koren Solski Merzhun, tadi vlaki zhals, viakiterimu pernareden
bitti, temu bogatimun, koker timu vbosimu, Suestu inu fliflig eno
glich mero brefs ufega fortelna meriti, inu ta Spodobna prauizo
od mere pogeruati, toisto richtig opraunite inu nezh Sataiti, Tudi')
Sizer vfe tu Drugu v leti moie Slasbi Sturiti inu pustiti, koker Se
enimu Suestimn Slushabniku Spodobi Sturitti, pres ufe gefarlikosti.
koker meni Gospud Bug, ti Sueta pres vlega Madelsha Spozheta
Diuniza inu Mati Bolhia MARIA. Inu vse Boshie Suetniki na moio
posledno Vrro, inu zhas pomagaio. Amen,

1L

V ,Letopisu Mat. Slov.* 1879, str. 14, pide Radics: ,Sedem
let poprej, nego je Trubar na svetlo dal SV0JO PIrvo slovensko
knjigo, se je prevel v slovenski jezik Stajerski rudarski red,
(1. 1543).¢ Zelel si sem ta rokopis dobiti v roke, toda kako
strmim, ko zapazim tako] na prvi strani, tedaj na dcelu rokopis-
nem, letnico 1644. in to s prav velikimi stevilkami razlocno pi-
sano.  Mishl sem s prva, da se je v Radiesev spis gledé letnice
vrinola kaka tiskovna hiba, toda dostavljene besede, da je roko-
pis Ze pred Trubarjevo dobo bil prestavljen, pricajo, da to ne
more biti tiskovna pomota.?)

Rokopis, kateri obsega brez platnic 10 listov leks. 8°,
shranjen je v IJule.unln lne}qkl knjiznici (sig. 191) in je pisan
na navadni |mp1r Na prvih Sestih listih ](1 rudarski red v nem-
Skem jeziku in sicer tiskan, za tem sledé Se stirje listi s sloven-
skim prevodom, toda pis;mi dovolj lepo in razlotno. Na prvi
strani  platnic stoji 2z velikimi ¢rkami BergkhRechtsord-
nung, 1644.

Nemdki gorski zakon Steje 52 tofek, slovenski samo 50, ker
ni preveden § 52: § 6. in 7. nemskega teksta sta pa v sloven-
skem rokopisn spojena v jedno tocko. V slovenskem delu manjka
8¢ zucetni in konelni odstavek nemikega reda.

1) Tukaj je zopet znak in na strani je dostavljeno per malefiz-
personoh muie gesboske bhovelle doboniti Jeno. Vse to je do-
stavila tlrug:l roka.

Ze F. Levstik je opozoril v ,Ljublj, Zv.* 1. 448 na to veliko hibo

'R"u'h:w\.n ter tudi dostavil, da je zakon od Radicsa po krivem imenoyan

» 'udarski red® in ga imenoval vinograd:ki zakon®.
1Y
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Na Celn nemikemu delu stoji:

Roemischer Kayserlicher auch zu Hungern vnd Behaim
Kioniglicher Mayestat etc. Ertzhertzog zu Oesterreich
etc. Confirmation vnd bestettung

des Fiirstenthumbs Steyer Berkrechts Biichel.

Gedruckt in der Fiwstlichen HauptStatt Griiz in Steyer
In Verlegung Sebastian Haupt. M.DC, XXXIX.

Nem&ki gorski zakon je tedaj iz leta 1639 ; slovenski, kateri
je le prevod, ¢e tudi ne bogve kako natanden in vesten ') nem-
skega, mora gotovo biti iz nekoliko poznejse dobe, in sicer
mislim iz 1. 1644; kajti drugega zmisla ne more ta qf(‘\'l“(.l
imeti, kakor oznaé iti cas slovenskega prevoda.”)

Nas zanimiva ta rokopis radi jezika in vsebine, katera je
pravnega znacaja.

Pravopis je nedosleden in v najvedjem neredu; pisatelj
je pisal, kakor mn je ravno ugajalo, bree vsakega pravila. Ali
mu ni bil pravopis Bohoriey znan ali mu je bilo pretrudno vestno
ta pravopis rabiti, to se ne da povedati. Najvedi nered je se ve da
zopet pri onih glasih, kateri so nemscini in latind¢ini tuji. Pa
tudi gledé nekaterih drugih glasov je nedoslednost velika. Tako
se piSe i zdaj z i zdaj z y: imaio 1, inu 1, ima 1, gorski I,
dati 1, segorniky 1, tysti 6, vesty 11, tystim 13, 25, obyskat
43 ete. Nad y (—r in j) stojite dve [llkl Isto nedoslednost za-
pazujemo tudi pri pisavi glasa j, za katerega stn_u i, j in y: imaio
1, ie 1, nozhio 1, kier 1, nemoreio 2, poprei 5, naprei 5, stur-
tena 9, vnkaj 35}; poprey 1, fray 21, teakay 40. Celé za so-
glasnik & pige se w: willa 1, 4, wrigouue 46; razumevno je, da
je v velinil primerov b=">b in da sta omenjena primera samo
nekaka izjema. Da se jotacija ne zaznamenuje s pomodjo j, temu
se po tem ne ¢udimo; nahajamo za lj samo /: samouolla 6, Ludi
, popralen T, pella 12, postaulena 19, peilat 17. V zadnjem pri-

) Da se vidi, kako je slovenski gorski zakon preveden iz nemidine,
dodal sem nekaj toéek nemdkegn.

?) Dozdaj poznamo tiri slovenske prestave Sajarskega gorskega zakona,
Najstaveja je nedvomno ong, kuatera se l'hl.ll-ljd v nekem lll‘(‘['r\j ob&irmem
zhormku shranjenem v kmnlskem museji; ta je iz leta 1682, (prim. ,Ljublj.

Zv.* 11 251). Druga prestava obsega sumo pet velikih listov; iz Katerega
leta je, to se ne da dolo€iti. Tretja prestava obsegajoda deset listov (4") jo iz
leta 1688, kajti pod prestavo stoji: die ... 1683 descripsit J. Kopesh Rei-
tanburg (H) Cetrti prevod je ta, katerega tukaj objavim.

drugem prevodu (ki obsega &tiri liste) stoji takoj na Celu: katieri
so bli od prasuetliga Rimskiga Cessaria Ferdinanda tega perviga Sa negoue
Deshelle poterdeni, Jenu jes Duneiskipa Meista na 9tn Dan Mesza Marciusa
ob tem Leitu 15648 u Deshelle poflavi. Tudi na konei tretjega (iz leln 1683)
stoji: 9 Marty 1643 — Zdaj je nam jasno od kod je Radics vzel letnico

1648 zakon je bil izdlm toga leta, toda slovenski prevod je gotovo iz po-
znejhegn fasa, saj oni, katere do zdaj poznamo.
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meru je mehkost najbrz oznacena po predstojecem /. Zn nj se
pise ni in samo n: poterienie, sposnanic 19, samuianie 25, poshi-
gainam 41, kopanam 25, manka 29, nemu 43, sposnann 45 etfe.

c=¢, 2, 2h: prauvici 43, otroci 44, sdaizi 7, 9, zellu 23,
schazat 20, prauizho 5.

w
v

=2z, zh, tzh, tsch: zestu 3, dishezo 14, neplazal 15, son-
sniga 17, nozhio 1, veidez/he 5, reizh 6, 2hes 12, 13, muézh 17,
relschi 2

S

|

=

s, 88, sh, /, /s: se 1, stariga 17, pismam 2, gospud 5,
pernesti 5, neiso 7, gorsske 1, bessedo 2, shlischi 4, poshilushal 13,
ty/ii 7, v/akiga 8, toy/tu 10. po/ebe 13, de/setino 14.

Il

§== s, sh, seh: nasiga, staierske, skoda 9, mostam 14, schlisi
43, pershel 8, poshlushal 13, shkodi 25, schall 11, 18, schazat 25.
] l ] i ] 3 ) ']

2=s, ss, [ is (drugih) 1, nasnaie 2, sakai 2, nasnanih 6,
samulzhi 6, sapadell 6, neobressan 23, saderschati 2, sku/i 45,

=gy, sh, [, (h, sch, szh: deselle 11, vrsahov 11, deselski 19,
dersat 25, dershati 1, sadershal 5, deshelskiga 5, deshelani 6,
vrfulia 8, derfati 10, dolfliun 10, deflelle 10, derschat 1, oro-
schie 3, vrschal 3, toschl 13, toszhio 2, vroszhie 3.

$¢t ==, sh, szh, schy sheh: jerbsino 48, gorskino 10, 14, 15,
22, gorshine 12, 18, erbshino 43, obiszhe 43, gorschino 4, gorshzhine
6, 47. Za » se pise v nasem rokopisn v zaletku besede in zlo-
gov v, v ostalih sluajih pa w: veliko 1, vsaku 1, vsakateri 4, vei-
dezhe 5, vinogradom 7, vinu 12, narada 1, negovo 4, suetliga,
praud, praude 1, swoimi 1, peruo 4, raunanu 4. Samoglasnik
w==wp: vrschah 3, vhu 39, vkrade 39, onkaj 39; izpusti 43.

Nekatere ¢rke se pisejo po nemski navadi po dvakrat, tako
I, pp, tt: deselle, willa 1, alli 1, 12, 19, sapadell 8, billi 7,
sekall 11, dellat 11, dollshan 13, koll 18, 34, dellezh 21, zelln
23, obdelluie 25, vrtlna 27; kuppit 14, kuppe 20, appeliram 27
(pri pisavi te besede vplivala je morda latingska oblika), toppelt
34 oftel 36, zaift 50. Jedenkrat najdemo f: ylsagani 19. Tudi
h za soglasnikom se pife, ¢e tudi redko: frishtha 40, Ahteim 3.
Za stoji ¢h in h: prauchal 3, marche 3, 9, march 3, nich 44,
sglichat 46, drugi/ 1, dobrik 11, teh ete. — Sonant » pife nas
rokopis er: dershati 1, peruo 4, perst 37, terto 42, tergaina 50
marche 3. Pri besedi marchi je wr radi vpliva nemske besede,
katera se skoraj ni ni¢ spremenila.

Jezik nasega spomenika se ne odlikuje po nobenih starih
oblikah ali drugih posebnostih niti gledé glasoslovja niti glede
oblikeslovja in slovarja. Rokopis je v jezikoslovnem obziru samo
radi tega zanimiv, ker nam predofuje dosti verno jezik prve po-
lovice XVIL stol.

19*
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Glasgoslovje.

Za oba stsl. poluglasnika stoji jeden glas, in sicer @ in e:
dan 7, 13, edan 29, manka 29, vseme 31, dolshen 8, schall 11, 18,
perschel 8, stebla 32, in v sestavljenkah s  kateri“, kjer sicer ne
odgovarja nas « stsl 1, kjer pa vendar ima « isto ulogo in osodo
kakor refleks stsl. 1: vsaketere 8, vsaketeri 13, 15 in vsakateri
4, vsakaterimu 42 — Semkaj smemo pristevati tudi one pri-
mere z vrinenim ¢ (gibljivim), mesto katerega cCitamo tudi a:
mogal. V nekaterih primerih pa ni tega e, n. pr. sepopadl 12,
padl 21. Pri partic. praet. 1L glagol. 1. vrste, n. pr. pletel, nesel,
grebel ete. ne sili nas ni¢ mishiti, da je ¢ samo vrinen; prav
lahko mogoce je, da je ta ¢ vzet iz praesenta po analogiji gla-
golov, katerim je deblo na kaki samoglasnik. Partic. kakor bral,
delal, wmel, hvalil, kjer je pred sufiksom partic. (In) vedno isti
samoglasnik, kateri je v vseh osebah sedanjikovih, privedli so jezik
do tega, da tudi pri glagolih L in I vrste ni infin. deblu pridejal
koninico partic., nego deblu podaljfanemu s sedanjikovim e Da
bi se bil ¢ samo radi lagljega izgovora vrinol, ni lahko verjeti,
radi tega, ker nad jezik se ne izogiblje glasovnim skupinawr dl,
tl, sl, zl etc., da nekatere nahajamo celo v mnogih primerih.

Stsl. n odgovarja, kakor sploh v slovendtini ¢: pet 3, 20,
vseti 5, 49, obsedit G, ogledu 8, pogledal 8, poredu 16, poselg 31,
42, deset 3, 7, 41. Samo v jednem primern stoji za A glas ¢,
kteri je inace refleks. stsl. L: poseika 32; vzrok temu je naglas.
Da je v besedi meiszu 48 izpadel ¢, temu se ne ¢udimo, ker vemo, da
jezik ni razloteval suf. -Aun od -ni, v slov. oba ee.

Stsl. m = o0, nikoli w: wroschie 8, dote 8, potic 7, bode 13.

Refleks 1 pige se v nafem spomeniku z ¢ in ei, Da bi pa
bila kaka razlika v izgovoru, da bi se v nekaterih primerih in
besedah v jednako nagladenih zlogih bilo za stsl. b govorilo e, v
drugih pa ¢i (¢j), to je ravno toliko verjetno, kakor ista misel o
pisavi Trubarjevi ali Kreljevi. Nikoli ne smemo pozabiti, da je
med izgovorom in grafiko vedno neka razlika, da zadnja nikoli
ne ustreza popolnoma prvi, Iz pisave ei za stsl b smemo skle-
pati, da je ta glas res fiziologicno najblize stsl. ¢i, t. . ¢ s sle-
de¢im morda ne popolnoma razvitim j. Primeri za ei so: feim 2,
3, terpeit 2, poucidani 6, perdeial 14, leita 16, leytw 2, leitw 15,
deilly 25, potreibnimi 25, leis 32, nameistit 30, nameistnikon 44,
meiszou 48, Celd v nenaglasenem zlogn Citamo jedenkrat ei: vei-
dezhe 5. V naglagenih zlogih nahajamo tudi ¢: swetliga, teh 1,
prepovedat T, potreba 8, dellat 11, noteli 19, obdelluie 25, della 38,
vsemi 49. — i = v nenagladenih zlogih ni najti v rokepisu

V dolgonaglafenih zlogih odgovarja stsl. o samoglasnik w:
gospud 1, 4, gur 1, taku 1, 8, sapuaidi 5, okw 6, sturiti 10, gdu
18, zellu 23, gnuj 37, vhu 39. Ta wu se pa tudi nahaja v sedaj
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nenagladenih zlogih: vsaku 1, raunanu 4, vinw 12, shite 12, veliku
12, malu 12, blagn 12 ele.

Samoglasnik ¢ se ni ve¢ polno izgovarjal v nenaglagenih in
kratko naglasenih zlogih, femved je oslabel in se fiziologi¢no
priblizal nejasnemu in kratkemu glasu stojecemu med ¢ in e, ne-
kakemu poluglasnikn.  Ce je tudi med ¢ in i precej velika raz-
lika, tako je vendar jasno, da nenaglasen refleks obeh samoglas-
nikov je lahko jeden in isti, kakor je tudi n. pr. v stsl. n kratki
indoevrop. ¢ in e; i = e: diate 3, grabne (nom. plur.) 9, leise
(nom. plur.). 9, odteynet 22; vendar je v zadnjem primeru lahko
¢ m. ¢ po vpliva sedanjikovem,

Jedenkrat je je=i: ieti 19. Pri shodu in ishode ni odpadel
i foneti¢nim potem, nego s =iz radi nerazlocevanja predlogov s
in iz; mesto zadnjega stoji prvi. V nedoloénika je v mnogih pri-
merih odp-n]el i ali bolje receno zginol je razlotek med infin. in
sup.: terpeit 2, opravit 3, obsedit 6, 14, 15, dershat 6, prepovedad
7, poprauit 8, naredit 9, goworit 10, saloshit 10, dellat 11, vabit 18,
kuppit 14, plazhat 14, 15, oblergat 16, peilat 17, edarit 18, 20 ete.

0 samoglasniku ¢ ni ni¢ kaj povedati; on stoji vedno na svojem
mestu, ()anili je jedino to, da v zlozenkah stoji na za nikav-
nico ne pr. nasnanth 6, .ampn-;":h 13, naperdeilal, napride 24,
mfr;f;r!ré'hm’, nadershi 40. a m. ¢ v primeru cassaria _je pomota,
katera je tem laglje razumevna, ker je v sledeem zlogu tudi a.

Samoglasnik « ostaje v vetini slucajev; samo nekolikrat se
spreminja v o, n. pr. oku (= ako) 6, 13, 25, 29, ompak 11; v
primerih vounati 19, prow 21, nenowadni 38 je sledeéi » vzrok
prehodu @ v o; vendar tudi: nepraui. Pri vezniku de (= da) se
Je spreobrazil tudi « v e, zakaj, tega nevem povedati. Jednako
najdemo 8¢ v jednem slucaji, namrvec delezh (dellezh) 17, 21.
Pred slede’im j je ostal @ in se ni spremenil v ¢, n. pr. vkupai
18, tiakay 40, sakal 2; ker stoji na za nikavnico ne, ni se cuditi,
da tudi narobe najdemo ne mesto predloga we 12. — Radi okuw,
ompak bi morda pricakovali tudi ofi, toda tega ni.

Soglasniki:

Stsl. fv ne odgovarja samo of, kakor je to v veliki vedini
slovenskih narecij splogno (dolshan 8, dolye 21), nego jedenkrat
tudi wl: swndzhi, kjer si pac imamo misliti, da je 1z dolgo na-
glasenega o nastal #, da je tedaj ta o (ol) jednako se dalje raz-
vijul, kakor o= o.

Glasovna skupina 47 se je skrajsala, kakor sploh v spome-
nikih iz tega casa, v sonant r; to je skoraj vedno pri predlogu
pri n. pr. pernesti 4, 5, 27, per 8, 12, 44, pershel 8, perdeilal 14.

Skupina  da je izgubila nekolikokrat , n. pr. enim 10,
enimu 10, eno 14, toda tudi eden 3, 10, edan 29. Glagolu hoteti
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je odpadel h, n. pr. ofel 25, oftel 30, ne otel 43. Jeden primer
imamo tudi za prehod ,mehkega® ¢ (f) v I, kateri pojav poznajo
nekoliko vsa slovenska narecja in tudi nekatera drnga slovanska;
ta primer je freilie 15, toda tudi tretic 28, (Kolosov, Obzor 175 ;
Baudouin de Courtenay, Otryvki izn lek. po fon. 50.) Nad spomenik
ge ima obeden 29 in ne nobeden. — Da heremo  sonzniga brez I,
ne bodemo se ¢udili, ¢e pomislimo, da tako pifejo Ze vsi pisa-
telji XVIL stol. Kreljev solnece ete. seveda dela izjemo, kakor se
gploh jezik tega pisateljn v marsifem ne strinja z onim ostalib
istodobnih slovenskih knjiZevnikov — na njegovo pisavo je vpli-
vala znatno hrvaddina; njegov jezik ni verno zrealo slovenskega
govora v sredini XVI. stol, nego je Ze v nekako ,dresiran®.
Jaz nikakor ne dvojim, da se Kreljev solnee ete. v XVI. stol. ni
nikjer govorilo, nego da se je Ze v istem ¢asu govorilo kakor
danes sonce (sunce) ete. (cf. ,Cvetje z vrtov sv, Fr.“ I1I, 8.). Samo-
glasnika ¢ in o skréila sta se v o: nofeli 23. Regresivno asimi-
lacijo vidimo pri gdu 13 (kar je sicer starejia oblika); v derlau-
nost 50 manjka b

Gledé glasovne skupine & tudi v tem rokopisn ne moremo
povedati ni¢ odlocnega. V jednem slucaji res govori grafika, da
se naj Cita & (gorshzhina): tako hi se morda dalo Citati Se
obiszhe, toda v ostalih primerih je ve¢ kakor dvomljivo citati .
— Neorganiden prehod gutural. v sibilante najdemo v gen, sgl.
sestavlj. sklanje: drusiga 41.

Oblikoslovje.

Nominalna deklinacija.

V tem spomeniku, kakor v vseh istodobnih, da se govoriti
samo o moSki sklanji, ne pa o sklanji w/o-deb., u- in i-deb.
Zadnji dve sklanji se sta izgubili popolnoma, njene hesede se skla-
njajo po oni dekl, po kateri gre velika vefina moskih debel, po
n/o-dekl. Deloval je v sloven&cini pri tem Zivi éut za razlodevanje
spolov tako, da je sdasoma nastala samo jedna sklanja za vse
moske samostalnike, pomnozZena z nekaterimi oblikami u- in i-dekl.

V gen. sgl. &itamo samo gospudu (11, 20, 10, 50v nikoli
ne prvotne oblike gospodi. Gen. na -u ni najti, toda temu je
vzrok mali obseg nafega spomenika, kajti besed, katerim je na-
vadno # koncnica v gen., ni v njem najti. Gen. dne 8 ima fe
pravo konénico konsonanticne deklinacije.

Dat. sgl, se kondnje na -u, n. pr. grunte 25, toshnilu 29,
odgoworniku 29, erbu 43, vinogradu ; tako tudi ozhetn 11, kjer je
nom. ggl. oée povod dal, da je ta beseda predla v sklanjo konso-
nantiénih debel; iz tega razvidimo ob jednem, kake vaznosti je
v sklanji nom. sgl. Mimo gospudu 7, 9, 12, 16, 20, 48, 50 ¢itamo
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jedenkrat tudi obliko i-dekl. gospude 6 samo, da se ni ve& popol-
noma ohranil nenagladeni i, temvel kakor v mnogih drugih pri-
merih oslabil v nejasen glas, za katerega rabi nasa grafika e.

Loe. sgl se kontuje v velini slu¢ajev na w, kateri je vzet
iz u-dekl. Razven te koncnice nahajamo tudi tej sklanji lastno
konénico i, in sicer skoraj samo pri samostalnikih sred. spola.
Isto razmerje gledé konénice i in wu v loc. sgl. je tudi v drugih
istodobnih sgpomenikih, n. pr. v prvem slovenskem pastirskem
listu: mesti 100, imeni 102 (bis), 105, oblazhili 103 (,Letop. Sl
Mat.“ 1882/83) in v Stapletonovih evang., kjer Citamo pri neutr.
skoraj vedno i, pri masc. pa w, n. pr. fonzi 3, leti 15, kralen/tui
30, /lralewstui 28, 287, 243, mory 33, 201, ferzi 47, 125, mefti
63, 166, jeferi 117, puli 158, ofnanuani 220, fhivoti 227, mesti
228 ; koncnica 7 je pri masc. jako redka, n. pr. tedni 141, samo
bogi je mnogokrat najti; semkaj se di pristevati tudi finoui 222,

Vinstr. sgl nahajamo $e organiéno konénico, in sicer
samo pri mehkih deblih, tedaj em, v vedini je pa Ze konénica am
ne samo pri neutr., nego tudi pri masc.: osekaniem 3, obfekaniem
35, pifmam 2, 43, denariawm 10, mestwm 14, grubainam 25, kopa-
nam 25, poshigainan 41, miram 44, erbam 49, meiasham 49 ;
tedaj dvakrat em, desetkrat am, razmerje 2:5. Isto razmerje je
v Stapletonu. samo da je dvakrai najti 3e wn (0m): rafenum
3, straluwan. Tudi v Skalarju so primeri za @n v veliki vedini
(cf. Ljubljanski Zvon“ VII, 434).

V nom. pl. ostajajo pred koninico gutur, : sagorniki. Jedina
izjema je ofroci 44, kjer se je ohranila stareja oblika. V primerun
potie 7 imamo prvotni nom. pl. i-dekl.

Gen. pl. ima povsod novejfo obliko -o», vzeto od u-dekl.,
katera se po mehkih deblih ne spreminja v es, n. pr segornikor
1, namestnikor 44 5 kraizerion,

Dat. pl. nima ve¢ organiinega om, nego samo am, vendar
ne smemo iz tega prevec sklepati, ker imamo za ta sklon sploh le
malo primerov. Toliko je gotovo, da se nad spomenik strinja z
drugimi istodobnimi gledé tega sklona: vinogradam 7, 8, sagorni-
kam 8, 16, 25.

V ace. pl. citamo jedenkrat wrigoune 46, kjer je ov vzet
iz onih sklonov u-dekl., katerim je bil prvoten. Pri neutr. je kon-
Cnica « in ne morda ¢: leita 6.

Za loe. pl. imamo zopet tako malo primerov, da ne mo-
remo nit gotovega redi o pravem razmerju konénic ak in ii. Na§
spomenik mma samo ik: kraih 1, dneih 12, 43. V zadnjem pri-
meru bi ne pricakovali dneih, nego dneh, ker bi tukaj moral stati
samoglasnik 2 za stsl. vy i pa odgovarja navadno stsl. 'k, tako
da bi eih bilo stsl. hixn ohranjeno radi naglasa, ¢e ni bolje misliti,
da se je iz ¢k radi dolzega naglasa razvil eih (kjer je ei nekaki
glas ¢). V prvem slucaji bi bil loc. pl. dneil ‘po analogiji /o-deb
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Vinstr. pl. je najti samo organidno konénico i: purgary
6, seqorniki 1, sagornili 43, deshelani 6, deilly 25, vinogradi 46.
Da ni konénice mi, je najbrz slu¢ajno, ker ni v vsem spomeniku
nobene besede, katera bi tudi. v drugih spomenikih imela to kon-
¢nico, pri kateri bi imeli tedaj tudi tukaj pricakovati mi.

a-deh.

O tej sklanji je prav malo omeniti; vsi skloni imajo na-
vadne od slovnice zahtevane oblike. Jedina izjema je ace sgl.,
kateremu je konénica razven organitnega o (praudo 2, 6, gor-
schino 3, 10, prawizo 10, 43, pofodo 14, schlodo 25, prodaio 49)
tudi a: gorshina 16. — V loc. sgl. je nekolikokrat m. pricako-
vanega i (prauwdi 18, 27, gorshini 30, 32, 49, prawizi 43) Ccitati
e: deselle, straifinge 8, ordinge 19, kakor se to tudi dandanes
govori na nekaterih krajih na Gorenjskem. Kondnica instr. sgl.
je o in ne oj: besedo, Tako tudi pri fem. i-deb.: wozhio, westio 20.

Gen. pl. pozna samo staro obliko: prawd, gur 1; novih
na 4 ni najti, dasi éitamo v Skalarju, n. pr. solsa 249 a, shlusha
273 ete. To so, kolikor meni znano, prvi gen. pl. na d; v preji-
njih pisateljih ni takih oblik. Dat. in loc. pl. sta pravilno na
-am, -ih. .

Jednako stoji z i-dekl., vsi skloni, kateri se nahajajo v
nafem spomeniku, so organiéni; novejiih po analogiji a-deb. tvor-
jenih oblik ni.

Gledé sklanje osebnega zaimka opozoriti je samo na
nom. sgl. prve osebe, kateri se glasi iest 27. O vseh dengih sklo
nih ni ni¢ povedati.

Pronom. sklanja.

Pronominalna deklinacija atajarskega gorskega zakona se
strinja z ono istovrstnih spomenikov. v vseh je zapaziti vpliv
sestavljene sklanje. Tako je tudi v tem spomenikn gen. sgl. ne
samo eqga (tega 5, 12), nego tudi iya (swoiga 11, 28, istiga 32,
33). Trikrat stoji zhiger 12, 22, 33. Isto velja o dat. sgl.:
temn 9, 12, 21, wemu 29, timu 40, snoimne 11, 22. Dvakrat Lomer
in ne Lkomur 9, 41. Na loe, sgl. je vplival instr. sgl.; jezik
ni znal ved strogo razlocevati teh dveh sklonov, in zato najdemo v
loc. sgl. tudi koncénico instr. sgl., n. pr. feim 43, 44. Obliki tim
12, istim sta posneti po mehkih deblih in sestavljeni  deklinaciji.
V instr. sgl. beremo feim 35, 37, wim 49 in wizhemer 14.

Tudi v plur. je videti vpliv sestavljene sklinje. Semka)
spada dat. pl fystim 13; tudi organiéno oblike dat. pl. Eitamo:
tem 8, 16; gen, loc. pl. je feh 2,.6. — Konetno mi je Se ome-
niti, da je mimo navadnega debla svo- (swoiga [svojega/ suoimu
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ete.) jedenkrat najti tudi obliko soic 18, katere oblike ima tudi
Trubar in n. pr. Skalar: gen. sgl. soiga 191 b, 194 a; loc. sgl.
foiem 205 b, foim 207 a; gen. pl. soih 194 b, toih 204 b. Seveda
so v zadnjem pisatelju organiéne oblike v vedini. Krelj pide svo-,
n. pr. fvoiga Th, 17 b, teoiga 11 b; f[eoim (loc. sgl) IV a, 10 a,
tvoim (loc. sgl) 15 b, fvoijm_(instr.) Il b, fvoih 6 b, fvoijh IV a,
feoim (dat. pl.) 6 a etc. (cf. Skrabec, ,Cvetje¢ II, 8—11).

Sestavljena sklanja.

Ta sklanja nima v nafem spomenikn nobenih posebnostij,
katere bi nam ne bile Ze od drugol znane in katerih bi ne hilo
najti v vseh istodobnih spomenikih. Take posebnosti so n. pr.
gen. sgl. na iga (swelliga, staviga 1, 4, 7, deshelskiga 5, 27, sa-
mudniga 8, gorskiga 11, 20, drusige 41). Koncnice ega ni najti.
Semkaj spada tadi dat. sgl. na i gorskimn 6, 7, 21, drugimu
22, oshkodnimu 42. V obeh teh sklonith ni misliti, da nad dga
odgavarja kaki obliki *fga in da stoji, i za nenagladen b; takih
gen. sgl. in dat. sgl. ne pozna noben slovanski jezik, ne oziraje se
pri tem na to, da — & Ze res iz gje nastane ¢ — je to samo
delgi ¢ ali nikakor ne ‘L ali glas, kateri bi imel v svojem dalj-
fem razvitku isto usodo, kakor refleks stsl. 1; kréenje oje v e go-
dilo se je v posameznih slovanskih jezikih,  je pa praslovan.
glas, tedaj iz oje tudi ni mogel v dobi individualnega Zivljenja
posameznih slovan. jezikov nastati samogl. ; — i m. ¢ v gen. in .
dat. sgl. je vzet iz nom. sgl, kateri je jeziku nekaki casus rectus.
(cf. yLjublj. Zvon® VIL zv. 9.) Tako je razloziti tudi dat. tretiemu 24.

V loc. sgl nima nad spomenik samo organiénega em
(pollem 25), nego tudi dat. obliko — dmu: per gorskimu. To je
dokaz, da jezik ni dobro razloceval dat., loc. in instr. sgl. sestavlj.
dekl. Vzrok temu so z jedne strani predlogi, katerih ni jezik vedno
spajal s pravim sklonom, z denge pa, da so te konénice nenagla-
Sene, tako da je razlika med loc. in instr. sgl. prav mala bila,
ker se nenagladen em ne razlocuje mnogo od nenagladenega inm.
Pri fem. je loc. dvakrat na e: staierske, koroske. Kako je ¢ m. i
tolmaciti, bilo je Ze povedano. V ostalih primerih stoji organi¢na
konénica: Aranshki, gorski 18, 27, deselski 19. — Instr. sgl. ima
konnico ém, pri fem pa jednako nominal. skl. o (veliko, perus 4).
V gen. pl. je razven jednega slufaja (dobreh 44) vedno ih: gor-
skile 6, drugih 1, domazhih 6, nasnanih 6, dobrih 11. Dat. pl
je samo na im, instr. na -imi (potrebnimi 25, drugimi 19). --
»Mehéanje“ t. j. prehod gutur, v sibilante nahajamo samo jeden-
krat in to v sklonu, kjer bi tega ne pri‘akovali, namred v gen.
sgl.: drusiga 41.
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Glagol

O glagolu hotem v kratkem omeniti najpotrebnejSe. Priénem

s sedanjikom.

Na§ spomenik ne razlotuje more od mora ter rabi

jedno obliko m. druge n. pr. more (necesse est) 1, b, 14 in wmoreio
(possunt) 2. Dalje nahajamo bode 13 in ne bo. (11.1;:01 wmret! ima

v sedanjiku vmerie 21 ;

5. pl. glagolov 1V nabajamo samo jeden-
krat, in sicer krajéo in prvotno obliko sture 20. -
golov 11 stoji jedenkrat ne mesto ni: odtegnet 22; ¢ m,

V inf. gla-
i stoji,

ker je zlog nenaglafen in radi vpliva sedanjikovih oblik, katere

imajo e. Za to, da je vplival praes, na infin. ali narobe, imamo
primere v vseh slovanskili jezikih. — Partic. praes. glagolov 1II,

2 je organiten: wveidezhe b,

vedezhe 43,
sedezh 44, — ¥V jednem sluéaju imamo moyal 18.

lesezh 44, leshesh 48,

Nasiga Suetliga Cassaria Gorskih
Praud Vstaierske Vkoroske inu Vkranski
Deselle Resnizho Poterienie.

1. Nar poprey se imaio te
gorsske praude vmei veliko /
nozhio inu Vinkosti vsaku letu
dershati nateh keaih /| kokar ie
od stariga navada Willa, teiste
praude ima / ta gorski Gospud
Isunoimi Segorniky derschat, kier
. bi / pak on qnﬂih Segornikov sa-
dosti naiemel, taku more on is |
drugih gur sel,,ounkn I’LI.]HOSItI,
inu ta prauda derschati.

2. Ta gorski Gospud ima
teim, kier sa Erb toszhio Vsaku
lv\!u [ praudo dati, spismam
alli shessedo nasnaie dati, inu
nekar | saderschati, sakai lete
praude nemoreio obeniga odlaska
terpeit.

3. Ta kateri khteim gorskim
prandam pride; ima en Vsake-
tere / suoie oroschie od sebe

1. Anfiingklichen | Sollen
alle Perckthiidingim Landt Steyr
,f zwischen Ostern vnd Pfingsten

; jihrlich besessen werden an
dpu Orthen [/ da es von alter
herkommen |/ vnnd ohn sonder
[ihehaffte Noth / an kain ander
Orth gewendt werden /| Darzu
soll ein jeder Perckherr solch
Recht besetzen mit seinen Perck-
holden /| So er aber nicht so
vil Perckholden hat / mag [Lr
aull anderen Pergen Perckholden
nehmen / vond das Perckthii-
ding besitzen.

2. Item [ es soll ein jeder
Perckherr / denen so vmb Erb
zuklagen haben | allweg im Jahr
Recht  ergehen  lassen [ ihm
schrifftlich oder miindlich fiirbot
thun / vond ihn das zu einex

jeden Zeit nicht verziehen | son-

der fiiederlich Recht ergehen
lassen [ dann diese Recht nicht
verzug leyden migen.

3. Item [ welcher da kompt
zin dem Perckthiiding | soll ihr
jegklicher sein Wehr von ihm
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diate, kateri hi pak oroschie
imel, / tega neima Vnnuznu
prauhati, alli en vrschah dati,
ta kateri /| pak bi se zestu pod-
stopil, de bi on toistu vnnuznu
prauchal, [ ta bi sapadell 72
straifinge, potegne eden oroszhie
vnkai / ta ie sapadel tri marche,
Vdari eden, tz ie sapadl pet
marh | straifienge, inu stem ose-
kaniem oprauit.

4. En vsakateri ima predto
peruo instanzhio inu negovo or-
denlieh / richto, koker ie od
starign nanada Willa, kar vto
gorschino [ shlischi naprei per-
nesti, tuistn ima tndi rauvnann
biti.

5. Kier pak ta gorski go-

spud enimu negoua pranda ka
. ... | veidezhe bi sadershal,
ta more tunisto pred deshelskiga
fyrsta | kellermaistra pernestina-
prei, zhestuistu more kellermai-
ster [ poprei praui periht noter
vseti, na tuistu more on pranizho
handlati. / pres tega pak nemore
on obene sapuuidi, ali / pefelibu
sturiti,

6. Kadar pred kellermaistra
ena taka reizh pride, more on !
toisto sdeshelani ali spurgary,
kir gorshzhine imaio to praudo
| obsedit, inu dershat, na teh
gorskih praudal, se imaio vse |/
frayhaite inu pranize te gorshine
dingriffi, samauolla, inu / gualtie
oku so tysti od domazhih ali
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thun |/ wo aber einer ein Wehr
het | so soll er die nicht miB-
hrauchen / anch sich mit Wor-
ten gebiirlich halten / noch der-
halb ainicherley Vnzucht treiben
| vnnd niebt vrsach geben zn
Auffrubr / Wo aber einer dawie
|/ der thet / vnnd sich mit Wor-
ten vnd in andere weeg vnge-
bithrlich hielt / soll gestrafit wer-
den ymb zwen vnnd siebentzig
Pfennig | zucket aber einer ein
Wehr / soll die Straff seyn ein
Marckpfennig / Vnd nichts we-
niger dem belaidigten | seine
schiiden vnnd vorderung vorbe-
halten seyn.

4. Ttem | es soll ein jegk-
licher in der ersten Instantz |
vor seinem ordentlichen Gericht
/ wie von alter herkommen |
all sachen so das Perckrecht
beriirt / filr genommen vnd ge-
handelt werden.

5. Wo aber der Purckherr
einem Rechtverzug / das wissent-
lich wiiedt / alBdann mag er
dasselb fitr deB Landtsfiirsten
Kiillermaifter bringen / vnnd an-
zaigen [/ der soll sich dell er-
kitndigen wo es sich also be-
findet / vnd weilllich gemacht
witrdet / al@dann mag der Kil-
lermaister die billigkeit darinn
handlen | dann es soll der Kiil-
lermailter kein fiirpot aullgeben
lassen,

G. Ttem / es soll auch der
Kiillermaigter / so ein sach fir
ihme kombt / die er mit erkandf-
nufl del Rechten handlen soll /
soleh Recht mit Landtlenten vnd
Burgern | so Berckrecht haben /
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nasnanih ludi sturieni, / pouei-
dane biti, kateri pak eno tako
reizh samulzhi, ta ie gorskimu /
gospude 5 marh straifenge sa-
padel.

7. Vsi neprani potie htim
Vinogradam, inu od vinograda,
leti, / kier neiso od stariga na-
uadni billi, tylti se imaio sdaizi
po / s: Matthija dan prepouedat,
kateri bi pak sa toisto prepuuid
/ namaral, ta ie gorskimu Go-
spudu tri. marhe sapadel.

8. Kadar bi htem Vinogra-
dam billu te pote potreba po-
prauit | taku se ima tem Segor-
nikam, perstraifinge tri marche
sapouedat, / naredit, inu kader
bi se taisti pot, kier bi nebil
popraulen, / pogledal, inu bi en
Segornik hteistimu ogledu alli
hpa =0 o | pres redliha vrlaha
nepershel, ali naposlal, taisti ie
od Vfakiga /Samudniga dne -10-
ali *12' kraizeriou dolshan dati.

9. Vse ploti, meie, grabne
inu leise, se imaio sdaizi po s:
Matthy,?) / naredit, kateri bi pak
{oistn nesturil, ta ie gorskimu
gospudn / try marche sapade,
inu temu, komer ie skoda Stu-
riena oprauit.

10. Kateri sa eden Frb alli
prauizo ima gouorit, taisti ima
on meldati / uto gorshino, inu
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oder die besitzen / vnd nach laut
del3 BerckBuch darin handlen.

7. An dem Berckthiiding soll
man anzaigen alle Gerechtigkeit
/ vnd Treyheit deB Berckrecht /
angriff / einlenff | friivel / vnd
Gwalt |/ von frembden leuten /
oder von vem solcher friivel |
vnd Gwalt beschelien / die Friivel
vond Bufl melden / vnnd welcher
Friivel vnd Gwalt verschweigt /
vnd nicht meld | der ist dem
Berckherrn zwen vnd sihentzig
Pfennig verfallen.

8. All vnrecht Weg zu den
Weingarten ' vnd von den Wein-
garten [ die von alter nicht ge-
wondlich herkomen seyn / die
gollen nach Sanct Matthias Tag
im Vaschung | alle verbotten
seyn [ Welcher sich aher solcher
verhotten Weg / nach der ge-
melten Zeit / gebraucht | soll dem
Perckherrn verfallen sein | Zween
und sibentzig Pfenning.

9. Item / so noch an den
Wegen zu den Bergen zu ma-
chen | vnnd zan bessern seyn
will / soll den Perckgenossen
darzu verkiindt / vad bey der Bul3
Viertzig Pfenning / denselben Weg
machen vnnd bessern | welcher
aber nicht kiim |/ oder jemands
ohn redlich ~vrsach schicket |
darvon soll die Bull | von jeg-
lichem versaumbten tag, wie ob-
stet /| genommen werden,

10. ltem [/ man soll auch
gemein Zeun vad Frieden | boy
den Wiengarten an Firhaupten

'.J Nekolikokrat je tezko razloGevati, stoji v rokopisu i ali y, ker s -
tudi na zadnjej ¢rki nahajata dve piki.

\
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ima toistu Senim denariam sa-
loshit, nasturi on toyltu, / taku
nei ta prauda dollhna nemu ta
praudo Sedeti; alli derfati / on
pak, kir se enima is gnade sturi,
inu kier bi on is defhelle bil.

11. Kateri bi bres dobrih
vrsahou, inu hres vesty suoiga
gorskiga /| Gospuda, is deselle
schall, inu bi snoimu ozhetu ne-
pomagal / dellat, ta ie ta Erb
sapadel, ompak ker se enimn is
gnade | sturi.

12. Kateri vinu, most, alli
shitn, veliku alli malu zhes pre-
puunid / is gorshine pella, ta
furman ie ‘72° inu ta zhiger ie
tu blagu billu, / temu gorskimu
cospudu sapade, kier bi pak ta
gorski Gospud, / tega istiga ne-
suoim gruntu nesapopadl, taku
more on sebi sause / nafim vi-
nogradu, alli per tem gruntn,
sadosti, Vnder ie ta | gorski
gospud tuistu *14- dneih pustil
sposnati dolshan.

13. En vsaketeri sagornik
ie dollshan, nata dan, kier se
te Gorske | praude dershe, sam
htystim priti, alli eniga na suoim
mesti / poslati; de bode poshlu-
shal oku gorski Gospud, alli
gdu drugi zhes | nega bhode
toschl, sakai ta gorski Gospud
nei dollhan eniga Viaketeriga
polebe hteim gorskim praudam

/ vnd allenthalben wo es noth
ist / zu stundt nach S. Matthias
tag machen | verzeunen vnd
befriden | welcher das schuldig
wer zu thun | vnd das vespriich
| der soll demn Perckherrn zur
Buf} verfallen sein / Zwen vnd
sibentzig pfenning |/ vnd dem
andern so schaden dardurch ge-
schehenist / den schadenfablegen.

11. Item [ es soll ein jeder
Erb / der vmb Erblich Gerech-
tigkeit zusprechen hat / der soll
das melden in den Perckthiiding
| vnd verlegen mit einem pfen-
ning | thet er das nit | so ist
man ihm kein Recht dariiber
schuldig zusprechen [ oder zube-
sitzen ! aull genommen / er were
dan auf} guten gegriindten vr-
sachen aull dem Land gewesen.

12. Item | welcher aber
ohne wissen seines Grundtherrn
oder Obrigkeit |/ moech ander
redlich vrsach auBl dem Land
zeucht [/ vnnd seinem Vatter sein
Giitl mit hilfft zubawen [ der solt
alBdann /desselben Frbthail ver-
zigen sein [ doch mag ihm
Gnad gethon werden.

13. Item / welcher Wein /
Most |/ oder Traid ;| wil oder
wenig [ auBl verbot aufl dem
Perckrecht ohn  vrlaub eines
Berg Suppan fiihet | so ist al(-
dann der Fuhrmann | Zween
vnd siebentzig pfenning zu Buf3
verfallen vnd der ander den
Weain | Most |/ oder Traidt /| dem
Perckherrn verfallen | Wo aber
der Perckherr den Wein oder Most
| oder Traidt auff seinen Griin-
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vabit, kateri pak napride / ali
naposhle ta ie *72: sapadel.

14. Kaferi od eniga vino-
grada most slushi, taga neima
veno dishezo | polodo diati, inn
snizemer falshat, temuzh ie on
taisti takn dobru / inu sladkn
koker ono israste. to gorshino
inu deflsetino !) Sueistu oprauit
dollhan / kier bi pak on tuli-
kain naperdeilal. taku more on
tulikain druge / kuppif, inn sta-
kouim mostam, koker Vnegouim
Vinogrado issraste / plazhat.

15. En Vsaketeri sagornik,
ima suoio gorshino, od negouiga
vinograda / ali grunta vsaketeru
leitu plazhat, kateri bi pak enu
leitu neplazal / ta more drugu
leitu, topelt. Na treikie spet
topelt, inu taku naprei ! raitat,
oprauif.

den nit betretten mag | al3dann
mag er sein fillighkeit aull’ den
Weingarten oder Griinden haben
vnd bekommen / doch duf} das-
selb verbot | in vierzehm tagen
darnach gerechtfertigh werde.

14. Item / es soll.ein jeder
auff den tag | oder autl welchen
man das Perckrecht oder Perck-
thiding beriifft / voad hesitzt /
Persinlich sein bey dem Perck-
thiiding / oder einen an seiner
stat senden / da was zuklagen
oder zu melten het / dann man
nicht schuldig jeden besonder
fitr zu bieten / wer aber darzu
nicht kombt oder sendet | der
ist. fellig dem Perckhern | Zwen
vnd sibentzig pfening.

15, Item | wer von einem
Weingarten Most dient / der soll
dem Herrn den verlast geben |
vind soll ihn nicht aull den
Trestern gwern [ vnd soll den
Most nicht in ein stinckets As-
sach giessen / noch den mit
einicherley zusatz felschen /|
vind soll den Most von stunden
antworten also siissen | so er
also schier ist mag: FEr soll
aunch seinen Herrn geweren aufd
dem Weingarren / darvon er im
dient [/ wurd es ihm aber in dem
Weingarten nicht /| so mull er
es anderstwo kauffen an enden
da “als guter Wein ‘wechst als
im Weingarten.

16. Kader bi pak en sagornik, suoimu gorskimn gospudu
tri leita | poredu, ta gorshina neplazhal, takn more ta gorski go-
spud, tem | Sagornikam pustit sposnat, inu zhetertu leitu nofer

potegnit, inu | obtergat.

17. To gorshino ie en sagornik, gorskimu gospudu od sonz-
niga shoda, / inu noter od sahoda, delezh peilat dolshan.

1) Zadnji dve besedi jo dostavila druga roka.
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18. Vsaketeri gorski gospud, inu negou gornik, ima mutzh,
sa | negoue strafinge, po gorski praudi sadosti sturiti, kader bi/
pak on vsoie gorshine sebi nemogal sadosti sturit, tak more on
/ en koll vta noter hod vdarit, inn sapouedat per peini *72: / kader
“ be on alli du drugi sa nega uolla vta vinograd schall /, ta ie
vsaketere schlak 72+ Sapadel tuistu more on vkupai | raitati,
nu natem gruntu sadosti sturiti.

19. Vsakateri, kateri Vgorshinah prebiuaio, ti imaio vnkai/
yfsaffani biti, kateri pak bi unkai noteli ieti, stistimi se more po
| deselski ordinge rounati, na katerim gruntu neifo gorshine |
Vdariene alli postaulene, temn se more po sapouedi ali sposnaine
| gori vdarit.

20, Vse schaffte, stiffte, kuppe, sastaue, inu mene, kateri se
| V gorstzinah sture ti se imaio suestio gorskiga gospuda, alli |
negoniga gornika naredit, inu gori vdarit, kateri se pak | bres
nih ueisti sture, ti nimaio obene’ mozhi, inu kraffte, inu / tudi
tysti katere taku raunaio, ta ie gorskimu gospudu pet /| marh
sapade.

21. Kader en sagornik bres Iirba vmerie taku ie taisti erb /
temu gorskimu gospudn, prou inu fray padl, Vnder ie ta Gospud
| dolge. Vnkai plazhat dolshan, koker dellezh taisti Exrb premore.

22. Kateri sagornik bi suoimu gorskimu gospudu negouo /
gorshino alli grunt hotel odtegnet, inu enimu drugimu plastiti?)
taisti ie suoi grunt gorskimu gospudu sapadel.

23. Kateri en vinograd enu leitu neobressan pusti, ta ie
temu / gorskimu gospudu drugu leitu Sapaden, inu kateri perue /
kupp pred Vinkosti nasturi, ta ie temu gorskimn Gospudu / -1-
Marba, drugu leitu -2: Marhe, nu tretie leitu zellu / ta vinograd
Sapade.

24. Kader en gorski gospud alli negou gornik, predse eniga
| vabi, inu napride htretiemu mallu, ta ie tri marhe ) Sapadl.

25. Kateri segornik negou Vinograd s grubainam ali sko-
panam,®) inu se / vseimi potreibnimi deilly naobdelluie, taku ima
ta gorski / gospud tuistu samuianie, inu schkodo, tem Sagornikam
pouedat, inu / pustit sposnat, oku taiste Samuda, temu gorskimu
gruntu shkodi, / taku ima ta gorski Gospud sapounedat tuistu po-
prauit, ali uenim / pollem leitu, per penni *4° marhe predat, kier
bi pak on taisto / sapuuid na otel dersat, taku ima ta gorski
gospnd natu pustit / schazat, inu po tystim predat.

26. Kateri od gorskiga Gospuda, alli gornika, enu pismu /
alli pezat pegernie, ta ie toistu dolfhan plazat.

1) Mogoée je tudi plartiti gitati,
N Ali marke.
" Ta beseda je pozneje dostavljena.
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27. Kateri se eniga sposnaina alli vrtllna per gorski praudi,
/ alli per gorskimu Gospudu, alli gornikn peshuara, ta ima per
te / perni inu pusledni praudi retshe, ') iest leta Vrtl pred de-
shelski / ga Fyrshta, Kellermaistra, od Kellermoistra, pred Samiga
deshels | kiga Fyrshta, naprei pernesti meldam, alli Appeliram.

238, Vse sapadne strafenge Vgorshinah, ima Gospud noter
isteriati | pustiti, de bodo Vgorshinah ordnunge obdershane, inu
Sagorniki / suoiga lebna schihirshi,

29. Enimu toshniku alli odgouorniku se neima obeden Be-
sednik / pustit irat, temuzh oku nemn edan manka se more eden
nemu |/ unkai is rinka dati, inu sashafan biti.

30. Kateri enimu shinino shkodo sturi, venim Vinogradu,
alli | gorshini, ta ie ta shkodo dolshan nameistit, inn gorskimu
gospudu | od vsaketere glaue '32° sapadl Si bodi polleiti ali
po Siiii

31. Kateri bi se nepustil. rubit, inu bi se napokornu sader-
shal, / ta ie pet marh sapadl.

32. Kateri enimu en pelzar, alli sadnu derun vsame, [ po-
seka alli vsushi, ta ie pet marh sapadl, inu Steim zhiger | ie
tu deruu alli pelzar oprauit.

33. Kateri enimu uegonu senuu, alli leis / Vgorshini poseika,
| ta ie od VSakateriga stebla '12' sapadl inu temu zhiger / ie
tuistu billu oprauit polposnani tih Sagornikou.

34. Kateri en koll vkrade; ta ie pet marh sapadl, inn temu
| zhiger ie toistu billu, toppelt nameistit.

36. Kateri eniga Vgorshini Vdavi, alli Vishah hboiuu da,
/ ta ie pet marh sapadl, inu Steim obfekaniem oprauit.

36. Kateri enimu kelder, hram, alli hpreshi slomi inu / bi
se ottel braniti, ta se more na Schinoti inu na blagi | straifat.

37. Kateri enimu negon gnuy, alli perst vsame ta ie / tri
marhe sapadl inu steim zbiger ie toisto billu oprauit.

38, Kateri en minik Vnkaj iskopa, alli en nou nenounadni?)
pot [ della, ta ie pet marh sapadl.

39. Kateri grosdie alli sad vkrade, ta ie deset marh sapadl,
/ alli enu vhu odresat, inu skodo plazhat.

40. Kader eden en Vinograd preda, inu vsame sa dolg poroke, |
taisti nadershi nemu fristha, inu gre tiakay, inu se podstopi / bres
veisty Gorskiga Gospuda aili Gornika tega Vinograda. / Taku ima
ta gornik timu ta Vinograd, kier ga ie predal, / supet noter ant-
uertuat, inu oku ti on bil nega delal, takn / ie on sapadl tu dellu,
inu gorskimu gospudu tudi pet marh, / sirafenge, Sategavola kier
‘se ie on tri rizhi podstopel.

1 Al retshi.
*) Najbrz se mora éitati nenonadne
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41. Kateri sposhigainam, en Vinograd, alli senu, alli leis,
alli kay drusiga, poshkodi, ta ie deset marh sapadl, inu temn |
komer ie shkoda steriena opranit.

42. Kateri enimu eno terto poseka, alli slomi, ta ie pet marh
| sapadl, inu temn oshkodnimu negouo shkodo opranit.

43. Vsakateri gorski Gospud ima enimu vsakaterimu ta Irb
| kier nemn poprauici shlishi, ispustit, kader on nega stremmi |
sagorniki obiszhe, inu kader ie vedezhe, de tu nemu poprauici |
schlisi, bi pak se nemn neispustilu, takn more ta Erb satu fyrsta
| uiga kellermaistra obyskat, ta ima temu gorskimu Gospudu,
spismam Sapouedat, de on temu Erbu negouo erbshino Vshtirin-
ais | tih dneth ispvsti, kader bi pak ta gorski gospud tega neotel |
sturit, alli bi nabil dolshan, taku more on vteih stirinaistih dneih
[ skufi te segornike pustiti sposnat. nesturi on tega, takn more /
kellermoister po teim prauizo raunati, inu andlati, voder temu /
gorskimu Gospudu nenegonih fraihaitih pres skode.

44. Kateri en Vinograd alli grunt Vgorszhini lesezh enimu
| preda, inu ie per tem istim, enu letn inu en dan, smiram se-
dezh, | kader ie veidezhe, inu on tuistu sprizha, taku on ima to
| gorsko pranizo nateim, inu on ima per teim Smiram ostati |
maihini otroci pak, kateri gerbualli dobreh nemeistnikon / nimaio,
temistim stoy ‘16 leit naprei, tu nich iskati.

45. Katerimu en leis, per enim Vinogradu preblisu stoy inu
/| temu Vinogradu skodi, tu se ima [kuli te sagornike pogledat, ,
inu kier Se snaide de skodi tuistu se more posposnanu doli diati.

46. Kader meiashi vmei vinogradi, grabne inu Wrigoune
imaio, | tysti moreio vkapai treibiti, inu popranit, kader bi se
pak |/ tysti namogli sglichat, taku moreio 1h ti sagorniki sglihat:

47. Od vsaketere strafenge ima gornik, kar vgorshini antizhe,
| temu gorskimu Gospudu pouedat, inu obena samolzat.

48. Kateri en Vinograd, alli kar sa en grunt bodi, vgorshini /
leshez.}l, se bodi skus Jerbsino, kupp, meino, schaft d.!l | sastano :
dobi, inu nase perpraui, inu se uenim meiszu per [ gorskimu go-
spudu, alli gruntniku, naoglali, ta ie temu ; gorskimu Gospudu
* 4+ marhe Sapadl.

49. Kader ie en vinograd, alli en Krb Vgorshini naprodaio,
/ taku se more narpoprei temu gorskimu Gospudu, pred vsemi |
drugimi, ponudit — tega ie on takoue Vreidnosti, koker en | drugi
dolshan vseti, sa nim ta Irb, sa Erbam meiash, sa /| meiasham
moreio vnany kuppiti.

50. Kader ie tega Tergaina zaitt, Taku neimaio ti Sagor-
nll\l Se / tega tergana podstopit, temuzh de oni imaio od gorskiga

I gospuda alli gornika derlaunost, kateri bi pak zhestu sturill, /
f'\ ie gorskimu Gospudu strafenge sapadell.

20
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IIT.

V zapuséini Ferd. Kodevarja 1) je tudi slovenski dolzni list
iz leta 1630., tedaj, kolikor morem soditi, najstarej$a slovenska
listina te vrste. List je pisan na navadni poli popirja, samo da je
ta nekoliko manjsa (30 em visoka in 20"/, em Siroka) od deneimje
ter obsega prvi dve strani. Pisava je povresna, vendar se more
brati, dasi so nekatere besede pisane precej nerazloéno. Na obeh
straneh je prazen rob 5 em Sirok. Crnilo je postalo bledo.

Ves rokopis obsega &tiri strani. ker so dolZnemu listu Se
dodani drugi dostavki, pisani ne od iste roke in s tako hitrostjo
in nerazlocnostjo, da jih je silno tezko brati, marsikaj se ne da
citati, drungo se mora zopet samo uganoti. Na zadnji (Cetrti) strani
zapisala je ista roka, od katere je pisan dolZen list sledece be-
sede: ,Dollhny lift Jureka Jagodizha [x * 55 dukat inu kabal
plhenize an kabal Erfhy golpy Vduuy fufany Juralhizhky inu nie
Erbom vrouke flithy. 16G30.%

Na tretji strani so trije odstavki, vsi pisani od druge roke.
Prvega odstavka iz 1. 1633. pisala ni 1sta roka, od katere je tretji:
zadnja dva sta od jedne roke. Vsi frije odlikujejo se po mnajsla-
bejsi plmv; katere ¢loveku s]mm_] ni mogode éitati,  Drugi do-
stavek je iz 1. 1634., tretji tudi iz istega Teta. Vsi ti dostavki so
kratki dolzni listi isteg o Jurka Juradica.

Na zadnjem listu je razven omenjenega ,napisa® takoj od
zgoraj %e precej razlocno s ¢érnilom pisan izkaz nekega raduna iz
1. 1637. Za tem sledi odstavek jednake vsebine iz 1 1640.. kate-
rega Crnilo je postalo Ze jako bledo. Ta odstavek preértan je
¢rez in Crez, kakor vsi trije dostavki na trefji strani in sicer jih
je preértala najbrz ista roka, ker je érnilo teh ¢rt jednako onemn
vrstic. — Da je dolini list iz 1. 1630,, o tem se ne da dvojiti
radi napisa na zadn)i strani in vsebine same, kjer se nekoliko-
krat nahaja letnica 1630. in na konei dolZznega lista stoji: pisal
15. dan Aprila v tim 1630, leli.

V slede¢em hocéem kratko omeniti najvaZnejde posebnosti
jezikovne, pri tem se pa moram omejiti na sami dolZmi list, ker
se o ostalem rokopisu prav malo zanesljivega da povedati radi
nerazlocljive pisave, vsled katere se mora veéina besed bolj uga-
noti kakor citati.

Pravopis je mnogo doslednejdi od onega prejsnih dveh
rokopisov. Sicer stoji tudi tukaj jedna cérka za dva glasa, vendar
je tudi v tem najti neko pravilo in doslednost. Ce primerjamo
n. pr. pisavo palatalov in sibilantov nafega rokopisa z ono spredaj
objavljenih priseg, vidimo tukaj velik napredek. Ali je ta napredek

1) Meni je blagovoelino izrodila ta list sestra pokojnega Ferda Kode-
varja g. Ana Kofevar v Celji, za kar ji izrekam svojo najtoplejfo hvalo.
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odvisen od drngih razmer ali je boljdi pravopis udinek vpliva
hrvad¢ine, ni lahko dolociti; najbrz bode zadnje, ker je tudi v
Jeziku najti nekaj vpliva sosednega nam jezika.

Za ¢ stoji z: plhenizo, plhenize, palizo, fazingo.

¢ =2zh: Jagodizh, stoiezhy, plazhy, vezh, zhiem etc.; jeden-
krat 2: boudoz.

s==s, [: stanom, stoiezhy, /lamnouy, /lithezhy, /polnam,
Jabo, fuoiemy, la/tnimy, li/tom, /om, /e, ie/t, go/py ete.

§=/[h in [: nemfhko, hifho, fifzezhy, poftenu, poftouany,
[humo, pfhenizo, hifle, gospofhzhine etc.

2==[" [Ipofnam, [adollhil, fgotouimy, nafai, fopilhem, fa,
Jadnega ete.

Z == [h: podlofhnik, dol/inim, dol/han, fhitom, luke/%a, to/hby,
erfhy, defhel; jedenkrat [: fupan.

Za samoglasnik ¢ ima rokopis ¢érke 4, j in y, zadnja érka
ima vedno dve piki nad seboj, naj stoji ona za ¢ ali j: letmi,
mu, vinogradj, alli, illi; platity, stoiezhy, valy, jerby, ally, illy,
vidunuy, bity, viiety.

Za j se pise i: da, delt, naprei, roieny, preiel, nalac.

v je v zacetku besede v inace w: valy, viloku, vduuy. — Kakor
v nemskem pravopisu stojita za ¢ in / mesto jedne crke dve:
jestt, piett, letta, duakratt, kully, aily, illi, alli, pollag etc.

Jezik.

Jezik nafega dolznega rokopisa je v marsiCem zanimiv in
8¢ odlikuje po nekaterih starih oblikah, da celo aorist naha-
Jamo dvakrat na malem prostorn tega lista. Toda vaZnost nadega
spomenika v jezikOvnem obzirn kvari to, da ni v njem jezik &ista
slovens¢ina, da ni pisatelj pisal svojega naredja brez vsake tuje
primesi, nego da je jezik medanica slovenséine in hrvaséine ali
morda hrvaske kajkavicine. Radi tega se tudi ne da dolociti z
gotovostjo, katera oblika je samo slovenska, katera je pa prena-
rejena po hrvaddini ali hrvadki kajkavicini. To je e tem tee
razlo¢evati, ker ne vemo dobro, v katerem narecji je pisan list,
skoraj gotovo v helokranjskem.

Takoj v glasoslovju nahajamo zanimive posebnosti, ka-
tere jo drugod le tezko najti in katere so neznane n. pr. pisa-
teljem pidocim v dolenjskem naredji. Semkaj spada v prvi vrsti
refleks stsl A, kateri ni samo ¢, kakor je to brezizjemmo v vseh
Slovenskih nare¢jib, katera ne poznajo vokalne harmonije, nego
tadi je in sicer stoji za a v nenaglaienih in kratkonaglasenih
zlogih ¢, v dolgonaglagenih pa ie: [e, preiel, hifhe (gen.), nem(hke
(gen.), (auely, rouke (acc. pl.), stoiezhy, (lifhezhy, lefhezhy 1) in piett,

" Tukaj bi pricakovali tudi 7e in ne ¢, ker je dotidni zlog dolg, kar

ham kaZe tudi srbohry.
20%
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pieth, pedefliet,?) utiegnol, vliety, vliel. golpie (gen.), trydesieth; v
defhelie bi ne pri¢akovali ie, ker je dotini zlog nenaglafen. Ta
ie v nenaglafenem zlogu razvil se je iz starejfega in obcesloven-
skega refleksa stsl. a, iz e

Kakor je & ==r¢, tako odgovajata stsl. nosniku x tudi dva
glasa; v nenaglagenem in kratkonaglagenem zlogun o, v dolgo-
naglasenem wo: boude (dvakrat), gofpro (acc.), rouke, boudozh. 'Ta
glas w0 = nagladenemu stsl. & poznajo nekatera slovenska na-
re¢ja, tako n. pr. dolenjicina (,Cvetje* 111, 8), crknisko narecje in
prekmursc¢ina. Vendar je razlika med temi narvedji; kajti v prek-
murdéini Je vsak nsl. o, kateri ima dolgi naglas we, naj odgo-
varja stsl. 0 ali &, v nadem spomeniku je pa wo samo refleks
dolgega ®; za stsl. o pa stoji v dolgih zlogih w: inw. karkully,
polhtenwu, dobru, vilokew, lepu, vduuy, akw, takw, drage, (turil ete.
Nas rokopis razlodnje tedaj refleks stsl. & od o, Za stsl. o ohranil
se je tudi v naglagenih zlogih nekobikokrat o, n. pr. podlofhnik,
vinograd, vlgora etc.

Glas ie ne odgovarja samo a, nego tudi prostemu e, kedar
ima dolgi naglas tako, da se v nekterih slucajih refleks naglade-
nega stsl. & ne razloduje od refleksa nagladenega e, Za stsl. ¢
stoji de: zhiem (dvakrat), defhiellky, ielien. Iz _tega smemo skle-
pati, da se je tudi ie = A razvil e le iz ¢. Ce nima ¢ dolgega
naglasa ostaje ¢: lem ete. V slucajih kakor aden, anim, an, na-
domestuje a stsl. je (e).

Za stsl. b stoji vedno e: nemfhko, lepu, leth, treh, leta, very,
verowania ete, samo v jednem sluéaju nadomestuje ki samoglasnik
i in sicer v naglagenem zlogu; poflidniga. Je to kaka posebnost
tega naredja ali je vpliv sosedne hrvadéine, to se ne da redi, Kore-
spondent stsl. ‘b (e) razloceval se je najbrz tudi v nadem spomeniku
od prostega ¢ (= stsl. ¢), toda razlika ni bila dovolj velika, da bi
se bila oznadila tudi grafitcno. Ce se pa sme misliti, da je kaj-
kavicina vplivala na jezik nadega spomenika, potem je lahko, ¢e
tudi ne gotovo, e = 1 vpliv kajkavske hrvascine,

Za stsl. 7 imamo vedno ¢, kateri se je ohranil ftudi v infin.
platity, bity, vfieti, oberniti, naplatity, daty, ifrozhity, [afequrati,
[adouuliti, derfhaty, vernity. Jeli se res v govorn infin, ¢ $e ni
oslabil ali odpadel, ali je pisatel] morda pisal naslanjaje se na
hrvaddino, ne morem dolociti, ker ne poznam belokranjskega na-
re¢ja. Prvo je popolnoma verjetno. Omeniti hocem samo, da isto-
dobni kajkavskr pisatelji pidejo polve oblike infin., n. pr. Kraja-
chevich (Molitvene knjisize vszem Christusevem vernem szloven.
Jez. 1657.): wutepati 253, povernuti 171, terpeti 1, 11, prezkerbeti V1,

1) Stewniki od pet do desel imajo_skoraj v vseh slovanskih jezikil v
deblu dolg samoglusnik ; of. Miklosich, Uber die langen Voc. 49,
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videti 98, 2verfsiti 57, pomiluvati X. Petretics (Szveti Evangeliomi
16561): [zpochituvati 5, prejeti 9, wukuuh 9, hvaliti 12, pripeti 39,
preztreti 96, videti '!0, oblevati 161, Za hrvaddino prlm Ihmué
Istorija oblika 246 - 253. V komparativa drafh je odpadel i; pn
tem so vplivali pridevniki, katerih nom. sgl. tudi nima ¢ v nedo-
loéni obliki; komparativ, kateri se ﬂkLmji kakor pridevniki, rav-
nal se je lahko gledé nom. sgl. po pridevniku. Jedenkrat ¢ nado-
mestuje ¢: platel. O odpadu pocetnega i pri maio vlea isto, kar
je rekel prof. Bandouin de Courtenay o poljskem shed in ihed:
LCorpamenie . . . . nronsomao wEPOATHO NOLL  BIAHICNDH He CTOILEO
HEYLAPHEMOCTI 7, CEOALKO MOPOOIOTHICCKOR  acensianiin (anatorin) u,
MOICTD GLITD, CBORCTBERIATO BELMD HIBIKAN  GOHCTHCCK,  CTPONICHIA
HCUEBHOBCHII0 HATUBIBIXG PIACHLINT . . . . HA'WBHOC  HEl HOePii-
BAI0CH UYTHEMD  HPHHALICKHOCTI KD SUHAMCHATEIRIOMY KOPHIO, a Halpo-
THEDL 700 HATOMUIHAIO OMEHL SaceTo \'Illl'l'l‘l'l.l|I||||Ilili('l[ O3 f-.. Tialh
PO eTago wh KL HaPoLa. KaKOW-TO HeCYHeCTHENHon UPHOaBROi KT
rrasnoMy rhay  carona orb illlll’ll“llllll'”lll KorToron  clona  popee lIU
neswhuneren (Bidaioreas. 1880, ste, 6).

Za glasovno skupino  imamo samo jeden primer yofposhzhino,
kateri nedvomljivo kaie, da je to narefje poznalo omenjeno sku-
pino in ne mesto nje &

Stsl. v odgovarja ol: dolfhuim, fadolfhil, dolshan, dolg, v
dodatkih citamo dufhni, dusan, duga, Za v se pise er: odpert,
oberniiti, derfhaty, erfhy, erfh, nn.ufr;, tudi mesto pri stoji per,
— Jedenkrat najdemo /hnim = z njim, kjer se je predstoje¢ pred-
log asimiliral sledetemu glasu,

Oblikoslovje.

Tu se je ohranilo v spomeniku nekaj starih oblik, n. pr.
gen. pl. brez nastavka -ov. Iz sprege nam je zabeleZeti aor. bil.

Nominal. sklanja.

Gen. sgl. ima v nadih malodtevilnih primerih samo kon-
Enico «: dolga, dnewa, lubeflia. — Jedino v prvem slucaji bi
mogli pricakovati tudi w. Zanimiv je gen. mathye tvorjen po
a-dekl. radi nom. sgl. matijo; tukaj je tedaj gramatiéni spol nad-
‘Vladal naravni spol. Dat. je na w: poroku. Loc. sgl. ima kon-
Enico /, in sicer pri modkih in srednjih samostalnikih: vinogerdy,
hafy, lety. Tudi konénico n (vzeto od u-deb.) beremo: kuaru.
)pomuh je, da to konénico (1) nahajamo pu_;edn@,lomw tedaj
besedi, katera ima lahko v gen. sgl. «. Instr. sgl je vedno na
oin nikoli na am, kakor to beremo v vseh istodobnih slovenskih knji-



810 V. Oblak: Trije rokopisi slovenski,

gah in spomenikih razven prekmurdcine (seveda ne izkljucljivo):
liftom, fhitom, muo/htom, knesom. Tukaj ni treba misliti na vpliv
hrvad¢ine ali kajkavskega narecja, ker govore Belokranjei de dan-
danes v tem slucaji om. Tudi kajkavicina XVIL stol. ima om ; tako
citamo v Petreticsu (Szveti livang. 1651) wetrom b, poylavnikom T,
strahom 10, 70, vinom 25, bogacztvom 35, kruhom 38, domom 92,
mechom 53, krichom 24 ete. Primere iz kajkavskih pisateljev na-
vajam samo radi tega, ker ne morem z gotovostjo doloditi, v
katerem kraji in katerem naredji je pisan nad spomenik. Prepri-
dan sem sicer, da je naretje spomenika belokranjsko, toda to mi
je terra incognita.

V gen. pl. nahajamo razven sedanjih oblik s konénico av
(od u-deb.) & prvotno obliko: dukal (petkrat) in pinez (Stirikrat).
Kako konénico ima v tem sklonu dendenes helokranjsko naredje,
nevem. Gen. pl. penez (pinez) najdemo v prekmurdéini in tudi
Petvetiesn citamo jedenkvat penez 169. V wvseh ostalih primerih
pisejo omenjeni kajkavski pisatelji v gen. pl.o» (en).

Dat. pl ima organiéno konénico om: ierbom, erbom, vino-
gradom. O tem sklonn velja isto kar o instr, sgl. v kajkavidini
XVIL stol. ¢itamo v tem sklonu tudi om. Petretics ima: velrom
928, wuefenikom 31, A5, T8, poganom 36, poglavnilom 45 ; Milovee :
voinikom 14, kerfehenilom 16, duhom 33 ete.: Krajachevieh: be-
tesnikom 1, bratom 19; ﬁﬂpr'im‘r'fnm 67, 97, grehom ete.

K(}l‘l(l]l[d loc. pl je =ik in ne —m’a vinogradih, toda iz JR[]I-
nog't tega prnnv ra se ne da mnogo sklepati, vendar smemo redi,
da je v n'n'm]l nagega rokopisa ta sklon najbrZ imel konénico ik,
ker se je tudi om ohranil v instr. sgl. in dat. pl. V lcaﬂmvsklh
pisateljih XVII. stol., vsaj v zgoraj omenjenih, skoraj ni najti v
loc. pl. ik nego éh in pri nentr. tudi @h. V Petreticsu citamo:
kotareh 17, provokeh 20, 36, dneveh 20, 127, kralyech 22, 26,
meatidh 42, 128, 211, pifemah 67, fzerdezih 117 etc.; v Kraja-
chevichu: or/zageh 2, varaffeh 2, pizezeh 26, redounikeh 26, pria-
teleh 35, greheh 168, 217 ete. — V tem sklonn se tedaj nad spo-
menik ne strinja s hrvagko kajkavécino.

V instr, pl. nahajamo dve konénici 2 in mi: ierby, dinarmy

(dvakrat). Konénica mi v instr. pl. pri n/o-debl. je — kakor sem
to omenil v  Ljublj. Zvonu® VII, 498 — posebno priljubljena v

prekmurdcini, pa tudi istodobni kajkavski pisatelji jo radi rabijo,
n. pr. Milovec pise: letmi 7, 34, vu/zlmi 17, angyelmi 83 ete.,
tako tudi Krajachevich: wnepriatelmi IV, angyelmi 111, 112, 125,
bichmi 120 ete.

a-sklanja.

Gen, sgl. ima pravilno konénico ¢: fhume. hifhe ; dvakrat
aj e, katero se je razvilo najbrz iz e radi dolgega naglasa ;
najdemo ie, kat ] 1 il li dolgega nagl

s
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gofpie, defhelie. Tudi v dat. sgl ni najti ni¢ posebnega: wvduuy,
plazhy, go/py (trikeat); jedenkrat Citamo go/pe. Ace. sgl. glasi
se vedno na o: hifho, fhumo, palizo, fazingo, gofpuo. Tako je v
instr. konénicn tudi o in ne oj: p/henizo. Beseda pefat je Se
ohranila prvotni inste. i-dekl. : pezshatio. — V kajkavskih pisateljih
glasi se instr. sgl. na -wm, v Petreticsn najdemo n. pr. femon 9,
chredum 9, praviezum 13, vodwm ete.; v Miloven: pokorum 2
deviczum 2, dobrotwm 2, 10, 18, vodum 4, stnwm 37, vulwmn 38 ete
— O mnozini te sklanje ni ni¢ povedati, ker skoraj ni nobenih
primerov: dat. rolam, loe. werzhiczal.

Nom. sgl. prve osehe zaimka je v nasem spomeniku jestt
in ia. Prvo je najbrz domaca oblika, druga je pa vzeta iz hrva-
Stine.') Da bi se bili obe obliki govorili v jednem in istem na-
redji, ni verjetno. Instr. sel. se glasi fubo.

O pronominal sklanji je omeniti, da razven navadnih
slovenskih oblik nahajamo tudi take, katere ima hrvadc¢ina, kaj-
kav&tina in deloma prekmuriéina; v ostalem ni ni¢ posebnega.
Da nahajamo tudi v tem spomeniku vpliv sestavljene sklanje, to je
samo po sebi razumevno.

Gen. sgl. tiga, oniga po analogiji sestavljene sklanje. Jeden-
krat, ¢itamo koga. V loe. imamo obliko instr.: #im; instre. je fim,
moim, nim. Gen, pl. je teh in po vpliva sestavlj. dekl. tih; nih.
Vinstr. pl. &itamo fuoiemy, kjer se ¢ da tolmaditi po vpliva
onih sklonov, kateri imajo pravilno ¢, posebno po nom. Omeniti
je Se morda obliko fusin, katera kaze, da se je v tem naredji go-
vorilo tegj, svoj etc. in ne fuj, suj.

Sesgta \'|j01|:1 Hk];nlj.'l.

Gen. sgl. ima razven jednega primeva (/udneya) vedno kon-
Enico dga: imenonaniya, pofliduiga, fabulfhiga, velefhiga, poftovaniya.
Acec. sgl fem. ima jednako nomin. sklanji o: nem/hko, iemeno-
vano, Instr. sgl. jo pravilen: dol/lmim. dobrim in za fem. lepo. Za
mnozino imamo samo malo Stevilee primerov, kateri nam prav
malo pricajo: dat. laftnim, loc. fopifunih, inste. laftuimy, fyotowimy.

Gledé sestavljene sklanje se nas drobec nikakor ne strinja
s prekmurdcino, katera ima v gen, in dat. sgl oga, omu, v loc.
om; v plar. eh, em, emi. Se manj se pa strinja s kajkavicino.
Petretics in Milovee imata v gen i dat. oga, omu, loc. om, v
gen., dat., instr. pl. eh, em, emi.

Pri glagolu se mora omeniti najpoprej 1. sgl. 2ho, tudi v
dodatku ko, To v naSem spomeniku ni niti hrvaska niti kaj-

1) V belokranjskem se govori je in ne jest; prva oblika teda) ni v
nafem spomeniku radi vpliva hrvaséine, nego je domada, nasprotno je pa
Jest vzeto najbrz iz sosedne ,Kranjiéine®.
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kavska oblika, v obeh sludajih bi potem stal # m. o, to je slo-
venska oblika, katera se sicer v prvi polovici XVIL stol. Ze precej
redko nahaja?) ali je vendar S¢ nekolikokrat najti.?) Se mnogo za-
nimivejdi je aor. bih, katerega ditamo dvakvat: Inw akw bih ieft
Jugodich tiga nefturil illy neplatel gofpe alli nih ierbom tiga vfgora
imenouaniga dolga in akw bil ieft gofpy inu nih ierbom neutiegnil
do teh treh leth nile fhume pinef platiti. Na&i spomeniki, izvzim8i
brizinske spomenike, celoviki rokopis in starejie kajkavske pi-
satelje, ne poznajo aoristov, vendar se ne da lahko misliti, da
aor. bih ni prava slovenska oblika, da bi bil to samo vpliv hrva-
§¢ine. Ta aorist daje v jezikovnem obzirn nademu listu prednost
pred vsemi istodobnimi slovenskimi spomeniki, kolikor jih do
gedaj poznamo,

Nad spomenik ima daljdo obliko boude (dvakrat); m. imaio
¢itamo skrajfano obliko maio, tako tudi zhiem in ne hodem. O
nedolotniku sem Ze omenil, da ima neokrfeno (polno) obliko. De-
lezniki so vsi ,pravilni®: stoiezhy, flifhezhy, lefhezhy, boudoz.

Konecno nastane fe vpradanje, v katerem navelji je pisan
na§ dolzni list? Da jezik nalega spomenika ni gorenjicina ali
dolenjitina, o tem ni dvomiti. Tudi v oblast Stajarskih naredij
ne spada, ker bi potem moral za stsl. poluglasnika n, » imeti ¢,
prekmurcini ga tudi ne bo nikdo pripisoval, ker i&‘emo v njem
zaman glasoslovne posebnosti tega naredja in ker nima onih oblik,
katere jasno locijo to narecje od vseh drugih slovenskih, n. pr.
instr. sgl. a-dekl. na -or, loc. pl. na -aj, toga, tomu. Misliti “bi se
morda dalo na kajkavicino, ¢e bi temu ne ugovarjalo mnogo
oblik in posebnostij glasoslovnih.  Da spomenik ni pisan v ko-
roikem narecji, vidimo iz refleksa stsl. b, & in n, iz sestavljene
sklanje etc. Mislim tedaj, da je naredje nafega dolinega lista
belokranjsko?), da je na& spomenik pisan nekje med Belo-
kranjei. To smemo sklepati iz vsebine rokopisa: v gory Werzhizah
pod palizo nemfhke hifhe v metliky. Nadomestovanje stsl. 5, b
z a kaze nam, da je naredje juzno ali zapadno, Med temi na-
redji je pa, kolikor meni znano, samo belokranjsko dosledno

) V beneikem naredju (v St. Petiu) se govori ¢jon (= dem) z rinez-
mom; cf. Klodig, O nareéit venee, Sloven. 14,

%) Gospod c. kr. deZ sodi&fa svetovalee K. Pledko, ki je z Belo-
kranjei v sluzbenih pdslih, pripoveduje mi, da oblika éo % dan danes krepko
Zivi med njimi. Vprafanju n. pr. (Ali hoed prisedi ?“ odgovarja ti Belo-
kranjec: ,Co !¢ Zlasti v krepkem govorn hesedo radi ponavljajo: ,Co, ¢o!*

Fr. Levec.

*) Nad dolzni list je nedvomljivo pisan v belokranjskem naredji, Bil
sem v pocitnicah nekaj v Belikvanjski ter sem se lahko prepridal o tem. Stsl.
i odgovarja v tem naredju e (ie); v sestavljeni sklanji najdemo ge -ega
-emie (s kratkim e) mimo -ga, -mu, instr, sgl. in dat. pl. jo vedno na om (ali
tudi em), nikoli pn am, loc. pl. na eh in i, v instr. sgl. a-deb, Je konénica o.
~— Blizo Metlike jo S¢ Slamnova vas in fudi rodbina Jagodidey,
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ohranilo prvotno konénico v istr. sgl in dat. pl. 5/o-dekl. Na to
kaZejo tudi besede fu/equrati, platim, vchinil, i, ete.

Pa vendar jezik ni jednotni, nego mefanica. To nam pri-
‘uje Ze to, da se nahaja v njem ja in jest; kajti popolnoma je
neverjetno, da bi jedno in isto naredje poznalo obe obliki. Jedna
oblika je tuja, in sicer zadnja, izposojena od sosedne kranjicine.
Tako nahajamo mimo sloven. ali tudi hrvaski iti. — Ta vpliv
hrvadfine na jezik nafega spomenika si prav lahko tolmadimo,
¢e je on pisan med Belokranjci.

Jestt Jurko Jagodizh .stanom . Stoiezhy Vflamnouy valy .
pod Nemfhko hitho flifhezhy podlofhnik: fpomam ia [abo Ina
fuoiemy Laltnimy lerby inu fletim moim dolfhnim liftom, ker kully
Naprei pride ally odpert illy Bran Boude da fem fe ieft prau inu
pofhtenu fadolfthil Tnu fem dolthan, Dobru Roieny ¥ Vifoku po-
fhtonany gofpy 1) fofany Vduuy Iurafhizhky inn nie Ierbom fa piett
Inu pedefiet Dukat na anim Vinogerdj kateri Vinograd ie fg fem ieft
kmoim laftnim Rokam preiel. Ta vigora Imenounano fhumo pinef
sa tih 55 dukat Inu obezhuiem tih *5-° 5+ dukat vlaky dukat
Razhunoj po -80 kray: lepu pofhtenu platity do treh leth od
leta * 30+ do letta -34: fgotouimy dinarmy alli (lepo pfhenizo
alli fhitom illi fdobrim muofhtom aku by mofht neutiegnil fa
gofpuo bity taku da ima ga Iagodich nafai Vfiety inu (hnim
oberniti kam mu kullj dragu gofpe?) nih dolg Vfako drugo marho
pofhtenu platitj. Inu aku bih ieft Iagodich tiga Nefturil - illy
neplatel gofpe alli nih Terbom tiga vfgora Imenouaniga dolga illy
fhume pinel tih * 55 Dukatt. Taku hporoku Inu hplazhy golpy
inu nih Terbom dam, inu fopifhem polag tiga vinogerda kega fem
od nih Vfiel, moia ta druga dua Vinograda katery aden y ta
drugy fe Vgory Werzhizah pod palizo Nemfhke Hithe Vmetliky
aden pollag Lukefha Jagodizha inu mathye Telhaka Vinogerdou
Lefhezhy a ta drugy ie pollag. martina Heruata Vinogerda tudj
lefhezh Vtim Condizyony ako bih ielt golpy inu nih Terbom Ne-
utiegnil do teh treh leth nih [hume pinef platiti, Taku da fe ony
golpa y nih Ierby maio na teh dueh [opifanih Vinogerdih fa fuoio
fhumo pinef. Naplatity, obperny tofhby im %) ie Imaio gourfka
gofporhzhina datj inu Ifrozhitj potle fe oni Ish nih Imaio [ale-
gurati [adouuliti Inu taku dolgn fa fray Laltne derfhaty, odkle

') Morda se mora &itati gofpe).
") Tukaj se ne da lahko doloditi jeli Sitati gofpe, gofpo ali gofpa.
%) Morda se mora &itati mi,
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ielt lagodizh mui?) gofpy ally nih erbom platim do pullidniga
kraizeria kaki Te delbiellky sakon, Vezh lem Ielt Tagodizh na oun
Letu 1630: od nih golpie Iprolil inu kmoim laltnim Rokam
preiel. an kabal pfhenize Inu an kabal Erfhj kaku nar dralh
puide plheniza y erfth ally Vfa Defhela potiegne Nametlizhko
[azingo. obezhuiem y zhiem prilhaltno?) lefien ouiga leta 1630.
na an Termin illj Ruk polhtenu [lepo prhenizo y erthio do * 8-
lukefhan dan Vernity a kar nauifhka boude tu zhiem polhtenu
{ilinarmy ally foblhenizo doplatitj Inu do fadnega Biezha Conten-
tiratj per moy Very inu Istiny inu per [auely punkta krainlke
defhelie da zho letn vle pofhtenu obder(hati gofpno y nih lerbe
fa nih dolg aden y drngy Napyednim knarn derfhati, (abullhiga
y Vekfiga Verouania vullio fem ielt Iurko Iagodich ponifno
Ifprofil polhtonaniga Mikulo Chernugla Vtim zhaly (upan inu
guorfhzhek boudoz tylty gory y Vinogerdom da ie on ta mu)
dollhny lift fapezhatil [uoio laltno pezhatio Vioj %) feby y [uoy
pezhati prel shkoude ally prigouora pilaj!) <15 dan Aprila v
tim 1630 letj.

Spodaj na levi strani stoji:

V to muzh tiga lilta ie
prewl®) an vierchel vina
shrebarin od lifta feri dala,

Na tretji strani:

Item ta 7. lanvara leta 1633°¢) fem [a Iurko lagoditsch
splemeiiti k. Andryalsom rafsan ako ... uas dwg ... smo med
sabo imelj inw cho ow moy dwlny list premore prawy razhwn
Wehinil ostal Tefam lagoditch . . . . prawoga razhuna duflsan
osam y Trjdeseth dwkath no . ..y .k . 28 tra vtt svpra: y wmoch
toga lista ia . .. rachuni bil } ia nachin

Pod tem stojite dve kratki besedi, najbhrZ podpis. Za tem
sledi novi odstavek.

Item ta 24 Aprila v tim 1634 leto?) sem ia Iurkho lago-
aeeh " Npriehg - .. f ol e T Khnesom Andryashem Ru-
shanarom %) Sa uefll dolg kher Sam vkhup Imely inu khar on
mo) dushni list premore prauny rachun vchinil, ostal fem iest
lagoditsh poratshuny prauiga dolga dolshan, Vmotsh toga lista,
pieth inu Trydesieth . dukhath: nu kray: y 95 kray. Tra Vt supra.

Y Al nim.

9 Tu se da &itati tudi prifhoftno.

%) Stoji v rokopisu V/uj ali V/aj, to se ne da razloditi.
) Morda pifoj ali pifal.

% Ali predlol, prenil.

n) ?

1 Al lety,

®) Na strani je dostavljeno nih m gospi,
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Item na ouo letho 1634 Vmotsh toga lista . polag toga
rachuna Sem ia lTagoditsh od g. y. nih-m go!) prpreiel - 10 Veder
uina khakhu nar drash Vtim lethi puide o shrebariu k 8 ouo.
uino ‘10 uedor ney pryell ... ...

Na cetrti strani so sledec¢i &tirje odstavki:

Ittem ta 10 Marca Anno 1637 Letty. fem Testt Iurko lago-
dizh Vprizho le bil muj fin Marttin y lakob, y Moya Gospoda-
riza Giera y Takob gulhtin plemenitim knesom Andryashem Ru-
[hanarom y fhinh?) m' gospu: faues dolgh kar [mo med sabo
Imellj Inu kar on moy dufhni listt premore praui razhun sturel :
oftal sem lest lagodich porachuni prauniga dolga dolfhan Vmuzh
Thoga listta Duuifeti Dukat nakrayzere: tra Vt supra.

1640 na -15° Febrnara usakany?®) uchinj rachun, lakop
lagodiczh, thaku dodanosnygha dnena ostaye prana rachuna dusan
umoch thogho lystta dukatt na krayczere duadesettj y Iedan
dukatt.

1644 na Paruj dan lenonaria uchynj rachun lacop Ilago-
ditsch u fokany I fto Te4) Prjmoll y fto Ie?) duflan koim u
Jo ONCTE Sk B uchinj dodanalnj dan Pauoga duga dufan dukatt
duodezettj y dua kraj 24 uchinj..... 29 kr 44.

Prijellam leta 1646 na dan Maria 4 dan 5 ranschki.

Dollhny lift Tureka lago
pdizha fa -5°5- dukat inu
an kabal plhenize an kabal

Exthy
Gofpy Vduuy f(ufany Iuralhi-
zhky inu nie Erbom
vrouke (lilhy
1650.

>y

1) Morda ge.

3 9

5 Al ufolkony.
4 9

) b
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Bibliografija slovenska.

Slovensko knjigarstvo od 1. januvarja 1886. leta
do 1. januvarja 1887. leta.

(Sestavil Ivan Tomgi¢,)

Stov. 1—147. glej v ,Letopisn® za 1869. leto od 268 —281. strani; Stev, 1148
—243. v  Letopisu® za 1870, leto od B864—371. strani; &Stev. 244 — 351 v
»Letopisu* za 1871, leto od 346-—3564. strani; $tev. 362080 v _ Letopisu
7. 1872, in 1873. leto od 280—801. strani; Stev. 590 —817 v  Letopisu® za
1876, leto od 1932156, strani; Stev, 818 - 926 v  Letopisu® za 1877. leto
od 3243880, strani ; Stev. 926—1124 v Letopisu® za 1578, leto od 192 -213,
strani; Stev, 1126—1230 v ,Letopisu® za 1879, leto od 220 —231. strani ;
stev. 1231—1362 v ,Letopisu® za 1580 leto od 326—341. strani ; &tev. 1363
— 1487 v ,Letopisu* za 1881. leto od 209—223. strani; &tev. 1488-—1612
v ,Letopisu® za 1882. in 1883. leto od 417—431 strani; 3ev. 1613-—1758 v
-Letopisu® za 1884, leto od 287—308. strani; Stev, 1760—19356 v ,Letopisu®
za 1886. leto od 571-—391. strani ; §tev. 1936—2094 v ,Letopisu® za 18806, leto
od 211—228, strani

I. Casopisi.

2095.  Cerlkeveni Glasbenik. Organ Cecilijanskega drudtva v Ljubljani.
Letnik IX. 1886. Urednik Janez Gnjezda; urednik
glasbenih prilog Ant. Forster. — Tiskar R. Milic.

2096. Cvetje z vrtov sv. Frandiska. Meseéni list za verno slo-
vensko ljudstvo, vzlasti za ude tretjega reda sv. Frandiska.
VI. tefaj, 1886. Urednik P. Stanislav Skrabec. -
»Hilarijanska Tiskarna“ v Gorici.

2007, DeZelni zakonil z2a vojvodino Kranjsko. lLeto 1886., X XVL
tecaj. (S slovenskim in nemskim tekstom). — Tiskala
Klein in Kovaé v Ljubljani.

2098. DeZelni zakonik in wkazni list za vojvoding Stajersko. V
Gradei, leto 1886. v 4" (S slovenskim in nemskim teks-
tom.) — Tiskar ,Leykam* v Gradeci.

A e
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2099.

2100.

2101.

2102,

2105,

2106,

2107,

2108.

2109,

2110.

2111.

Dolenjske Noviee. Leto 11, 1886. Zaloznik in tiskar J.
Krajec v Novem Mestu,

DrZavni zakonik za kraljevine in dezele v drzavnem zboru
zastopane. Leto 1886, XXXV. tecaj. ZaloZznik c. kr. dvorska
in drzavna tiskarnica na Dunaji.

Duhovni Pastir. Urednik Anton KrZid, Leto III., 1886.
S prilogo ,Apologetiéni razgovori“ dr. Lam péta, — Za-
lozba in tisk ,Katolitke Bukvarne® v Ljubljani.

Lidinost. Glasilo slovenskega polifi¢nega drustva za Pri-
morsko. XI, leto, 1886. Urednik Viktor Dolene, lastnik
drustvo Edinost®, tisk V. Dolenca v Trstu.

Glospodarshi list.  Glasilo ¢ kr, kmetijskega druitva v Go-
rici. Leto VI, 1886. — Tiskar Paternolli v Gorici,

Jurij s puso. Dolgocasen list za lahone, nemskutarje, mad-
jare in druge nerodne ljudi. Tedaj TL1., 1886.

(Tekom leta je nehal izhajati.)

Kmetovalee. Glasilo e, kr. kmetijske druzbe vojvodstva
Kranjskega. — Leto 11l., 1886. — Urednik Gustav Pire;
tisk J. Blaznikovih naslednikov v Ljubljani.

Kres. Pouden in znanstven list. VI. leto, 1886. Cetrtletnik
v 8% Urednik prof. dr. Jakob Sket. — Tisk ,druzbe
sv. Mohorja.“

(Koncem leta je nehal izhajati.)

Ljudska knjiznica. lzdajatelj, odgovorni urednik, tiskar in
zaloinik Lavoslav Korde & V Mariborn IL leto, 1886,

(1zislo je 11 zvezkov in potem nehala izhajati.)

Lijubljanslki Zvon. Leposloven in znanstven list. VI. leto,
1886, — Urednik Fr. Levee. — Tisk ,Narodne Tiskarne“.

Mir. (Politicen list za koroSke Slovence.) V. leto, 1886.
— lzdajatel] in urednik Filip Haderla p; tisk ,druZbe
sv. Mohorja* v Celovei. .

Narodna bibliotela. lzdajatel, zaloZnik in tiskar J. Krajeec
v Novem Mestu. 21., 22, in 23. snopi¢. Cena snopicu po
15 kr.

Obseg: 21. snopid: Boj s privodo. Prevel P. Miklave.
— Treskova Ursika. Spisal Fridolin Kauné&ié, — 22 in 28
snopié: General Lavdon, ofe vojakov imenovan, Prosto privedil
po V. E. Martin Molek,
Novice gospodarske, obrtnidke in narodne. XLIV. leto, 1886.
— Urednik Gustav Pire; tiskarji in zaloiniki J. Blaz-
nikovi nasledniki.
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FPopotnik. List za folo in dom. VIL leto, 1886. — Urednik
M. Nerat; tiskar J. Leon v Mariboru.

Rogaé. lzdajatelj in odgovorni urednik Srec¢ko Magolic.
Letnik I, 1886. V Ljubljani, po dvakrat v meseci na celi
poli v 4°. — Tisk ,Narodne Tiskarne®.

Slovan. Leposloven in politicen list. III. leto, 1886. Ured-
nik Anton Trstenjak; tisk ,Narodne Tiskarne®.

Stovenee. Politicen list za slovenski narod. Letnik XIV.,
1886. Urednik Jos. Jerié; tisk ,Katoliske Tiskarne®.

Slovensii éebelar in sadjerejec. Glasilo éebelarskega in sadje-
rejskega drudtva za Kranjsko. Tecaj 1V., 1856. Tzdajatel)
Janez Modic, drudtveni predsednik ; odgovorni urednik Ant.
Klein; natisnila Klein in Kovad.

Slovenski Gospodar. List ljudstva v poduk, XX. leto, 1886.
— lzdajatel] in zaloinik ,Katolisko tiskovno drustvo® ;
tiskarna sv. Civila. — (,Slovenski Gospodar® ima vsak
mesee po dve prilogi, vselej po 4 strani  obseini:
1. Cerkvena priloga, priloZena od ,Kat. tisk. drudtva“;
— 2. Gospodarstvena priloga, priloZena od Staj.
kmetijske druzbe).

Slovenski Nuarod. (Politiéni dnevnik.) XIX. leto, 1886. Od-
govorni urednik Ivan Zeleznikar; tisk ,Narodne Tis-
karne“.

So¢a. (Politicni tednik.) Leto XVIL, 1886. Urednik M.
Korsic; tisk ,Hilarijanske Tiskarne* v Gorici.

Utiteljski Tovaris. List za Solo in dom. Teaj XXVI,
1886. Urednik And. Praprotnik; tiskar in zaloZnik
R. Milic.

Vrtee. Casopis s podobami za slovensko mladino. Tedaj
XVI.,, 1886. Zaloznik in urednik Iv. Tom&ié; tiskata
Klein in Kovaé v Ljubljani.

Zadruga. List za razpravo nirodno-gospodarskih vpradanj.
Glasilo zveze posojilnic. Tecaj 1. 1886. — Urednik Maks
Versec; tisk ,Narodue Tiskarne®.

Zakonik in ukaznil za avstrijsko-ilitsko  Primorje. Tedaj
XXVIL, 1886. V Trstu.

Zgodnja Danica. Katolidk cerkven list, XXXIX, leto. 1886.

— Urednik Luka Jeran; tiskarji in zalozniki Jos Blaz-
nikovi nasledniki v Ljubljani.
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Laibacher  Dioccesanblatt.  Jahrgang 1886. 4° Urednik
Martin Pogacar; tiskata Klein in Kovad v Ljubljani.

(Prinasp mnogo slovenski pisanih razprav.)

Il. Drustvena dela.
Citalnica narodna v Ljubljani.

Letopis wirodne Gitalnice v Ljubljani  zaletkom leta 1886.
Tisk J. Blaznikovih naslednikov. 8°. 28 str.

Matican Slovenska,
(1496 drustvenikov.)

Letopis Matice Slovenske za leto 1886. Uredil Fr. Levec.
Zalozila in na svetlo dala ,Matica Slovenska“. Natisnila
yNarodna Tiskarna® v Ljubljani. 1886. v 8% 302 str.

Vsebina; 1. Zidovstvo. Spisal Josip Apih. — 2. Sloven-
ske narodne vraZe in prazne vere. (Nadaljevanje.) Spisal J. Na-

vratil. — 8. 0 osebnih imenih pri starih Slovencih. Spisal dr,
Fr. Kos —4 Spomin. (DuSevna studija) Spisal dr. Fr. Lampe.
— 5. Bibliografija Slovenska. Sestavil Iv. Tom3ié — 6. Letopis

Matice Slovenske. Sestavil Eveg. Lah.

Ljubljanski meséanje v minulih stoletjih. Kulturhistoriéne
studije, zajete iz ljubljanskega mestnega arhiva. Spisal
Ivan Vrhovec, e kr. gimnazijalni profesor. Tisk Blaz-
nikovih naslednikov v Ljubljani. 1886, v 8° 283 str.

Zabavna knjiznica. 1. zvezek : Koca za vasjé Povest. Poljski
spisal Josip Ignacij Kragevski. Prelozil L. Pod goridki.
V Ljubljani, 1886. — Tiskala ,Katoliska Tiskarna“. 8°,
323 str.
Dramatiéno drugtvo v Ljubljani.

Stovenska Talija. Zbirka dramatiénih del in iger. Na svetlo
daje dramaticno drudtvo v [jubljani. 53. zveze k. ,Na-
rodna Tiskarna® v Ljubljani, 1886. 222 stranij.

Vsebina: 1. Veronika Desenidka Tragedija v petih
dejanjih  Spisal Josip Jur&id — 2. Prepozno. Igrokaz v
dveh dejanjih, preloZzen iz nemiline. — 3. Prijetno iznend-
denje, Burka v jednem dejanji, poslovenjena po Viljemu Frerkingu.
8. Ni¢ otrok. Vesela igra, poslovenjena po J. Rosenu. — 4 Bla-
gajnikovo porodilo za leto 1884, in 1885

Druzba sv. Mohora v Celoveu.
(31.687 udov.)
Koledar druzbe sv. Mohora za navadno leto 1887. Natis-
nila tiskarnica druzbe sv. Mohora. V 4° 93 str.
Iz vsebine;:Ni vse zlato, kar se sveti. Spisal Fr. Erjavec

— 0 koleri. Spisal dr. Josip Vodnjak. — Hodite pridno na
poito. Spisal Iv. Vrhovec. — C. kr. postoe hranilnice, izvrsten
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pomodek kupdijstvn in velikim druzbam. Spisal Ant. Koder —
— Brambene postave. Po najnovejiih dologilih, izdanih 1886. 1, sestavil
Ant. Koder. — Zafasno oprotenje od hifno-razrednogn davka
Spisal Tone iz go&ée — Razgled po svetu. Spisal Ig Zitnik.
— Svoji k svojim. — Narodni pregovori. — Zbirka gospodarskih,
zdravnigkih in drugih skugenj. — Zastaviea v podobuh.

2132, Slovenski Pravnik. Poduk o najpotrebnidih zakonih. Spisal
Dr. Ivan Tavéar, odvetnik v [jubljani. 1V. snopic
1886. Natisnila tiskarnica druibe sv. Mohora. S°, 401 —
496 stranij.

2133. Obéna zgodovina za slovensko ljudstvo. Spisal Josip
Staré, kr profesor vide realke v Zagrebu. XIL. snopid.
1886. — Tiskarnica druzbe sv. Mohora v Celovei. 8°,
281472 stranij.

2134. Zivljenje preblazene Device in Matere Marije in njenega
precistega  Zenina sv. JoZefa. Popisal Janez Volé&id,
duhoven ljubljanske 3kofije. V. snopié¢. 1886. Tiskarnica
druzbe sv. Mohora v Celovei, Vel 89, 144 str.

2135, Smarnice ali: Romanje v nebesko kraljestvo v Marijnem
mesecu. Spisal Ludovik Skufca, duhoven Ljubljanske
skofije. 1886. Tiskarnica druzbe sv. Mohora v Celovei. 8°,
283 stranij.

2156. Slovenske vedernice za poduk in kratek ¢as. Stirideseti
zvezek. Tiskarnica druzbe sv, Mohora v Celovei. 89,
127 stranij.

Katoliska druzba za Kranjsko,

2187, Glasi katolike drugbe. Na svitlo dala in zaloZila katolifka
druzba za Kranjsko. XX zvezek. V Ljubljani, 1886, 89,
188 stranij. Tisk ,Katoliske Tiskarne,“

Mavijna bratov&cina,

2138.  Letno porodilo druitva Marijne bratovitine v Ljubljani za
leto 1885. — V Ljubljani, Natisnila Klein in Kovaé (Kger).
89, 16 stranij. '

Drugtve v pomo¢ bolnikom in za oskrbljevanje v Ljubljani.

2139. Letno porodilo drudtva v pomoé¢ bolnikov in za oskrblje-
vanje v Ljubljani za dvajseto druStveno leto 1885, 8"
Tiskala Klein in Kovaé (Lger).

lll. Pravoznanska in drzavoznanska dela.

2140. Obravnave deZelnega zbora Kranjskega v Ljubljani od 9. de-
cembra 1886. do 24. januvarja 1887. I (Po stenografi¢nih
zapisnikih.) 26. zvezek. V Ljubljani, ZaloZil dezelni odbor
Kranjski, — Tisk Milicev. 40, VIIL, XXXIX., LIL, 337,
b71, 161 stranij.
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IV. Jezikoslovje.

Jeziénil:. Knjiga Slovenska v XIX. veku. B. — Spisal Jos.
Marn. XXIV. Leto. V Ljubljani. Natisnil in zalozil Jos,
Rudolf Milic. 1886. Vel. 8. 98 str.

V. Zemljepisje in zgodovina,

Zgodovina  fara  Ljubljanske kofije. 1zdaje A. Koblar,
Tret)i zvezek: Zgodovina Sempeterske fare pri Novem
mestu. Spisal Ivan Sasgelj, kapelan. V Ljubljani,
Zaloznik Anton Koblar. Natisnila Klein in Kovaé (Eger).
1886. 8" H3 str.

Duhornija se. Kriza nad Mariborom. V spomin njenega sto-
letnega obstanka. Spisal Ivan Skuhala, (Ponatis iz
polovenskega Gospodarja“.) — V Mariboru. Tisk tiskarne sv.
Cirila. 1886. mal. 8° 15 stranij.

Mestnofurna cerkev sv. Jakopa v Ljubljani. O posvecevanji
1. IHH(I dobrotnikom v spomin spisala ondotna kapelana
(A. Zlogar in A. Karlin)) V Ljubljani 1886, mal. 8, 38
stranij.

VI. Lepoznanstvo.

Josipa Jurtica zbrani spisi. VI zvezek: Pripovedni
spisi. Zalozila in na svetlo dala ,Narodna Tiskarna®.
Uredil Fr. Levec. V Ljubljani, 1886, 87 261 str. (Cena

60 kr.) .
Vsebina: 1. Sosedov sin. — 2, Mo¢ in pravica. — 3. Te-
le¢ja pefenka. — 4. Bojim se te. — b. Ponarejeni bankovei. —

6. l\n]\.n je Kotarjev Peter pokoro delal, ker je krompir kradel. —
7. Crta iz Zivljenja polititnega agitatorja.

Zlatorog. Planinska pravljica. Spisal R. Baumbach. 7 do-
veljenjem  pisateljevim in zaloznikovim preloZil Anton
Funtek., — V Ljubljani. Natisnila in. zalozila Ig. v.
Kleinmayr et Bamberg. 1886, 87, 95 str. (Cena 2 gld.)

Viljem Tell. Spisal Miroslav Schiller. Poslovenil France
Cegnar. Il natisek. Trst. Tiskarna V. Dolenc. 1886,
89, 186 stranij. (Kot beletristicna priloga k ,Edinosti“.)

Filip. Zalostna igra v petih dejanjih. Spisal Vitorio Al-
fiert. Poslovenil JoZef Krizman. Tiskarna V. Dolenca v
Trstu. 1886. 8° 71 stranij.

Spomenil:  slovanske wzajopnosti.  Spisal in zaloZil Ant.
Trstenjak, Natisnila  Narodna Tiskarna® v Ljubljani,
1886. 87, 276 str. (Cena 1 gld.)

21
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Jugoslovani v zlati Pragi in slavnem Velegradu. Potopisne
értice.  Svojim sopotnikom spisal Vekoslav Vakaj. V
Mariboru 1886. Zalozil pisatelj. Nalisnila tiskarna sv. Ci-
rila v Mariboru. 8. 128 stranij.

Kako sem se jaz likal, Povest slovenskega trpina v poduk
in zabavo. Sestavil in spisal Jakob Alédovec. Zalozil
pisatel]. — Tisk J. Blaznikovih naslednikov v Ljubljani.
1886. 12v. 552 str. (Cena 1 gld. 60 kr.)

Tisoé in ena nof. Pravljice iz jutrovih deZel. Za slovensko
ljudstvo priredil L. Haderlap. Tiskal in zalozil J. Krajec
v Novomestu. 36,, 37. in 38. snopi¢. V 8° 81.—288 str.
(Cena snopidu 20 kr.)

Zrtva nesreéne ljubezni. Spisal Levin. Trst. Tiskarna V.
Dolenc. 1886. 8° (Kot beletristicna priloga k ,Edinosti.“)

. Clovel: v pogledu na njegovo telo in dudo, s kratkim navo-

dom, kako si ohraniti in utrditi zdravje. Za Solo in dom
Sestavil zaloZznik Janko Leban, uditelj v Lokvi, Ponatis
,Uditeljskega Tovarisa® 1885/86. leta. Natisnil J. R. Milic
1886, 8° 5H4 str. (Cena 45 kr.)

Andrej Hofer, junadki vodja Tirolcev leta 1809, Vérni popis
njegovega Zivljenja, delovanja in njegove junaske smrti v
Mantovi 1810. Za prosto ljudstvo svobodno poslovenjeno
iz nemddine. Tiskal Jan. Leonov naslednik (L. Kordes)
v Mariboru. Zalozil Anton Turk, knjigovez v Ljubljani.
1886, 8° 56 str. (Cena 15 kr.)

Spisi Kristofa Smida. Poslovenjeni mladini v zabavo in
poduk. VII. zvezek: Jagnje. — Starlek z gore. — No-
vomesto, Tiskal in zalozil J. Krajec. 1886. 8° 116
stranij.

Lzidor, poboéni kmet. Bukvice ljubim kmetom na korist.
Iz nemskega prelozil L. Dolinar. Drugi popravljeni natis.
V Ljubljani 1886. Natisnili in zalozili J. Blaznikovi na-
sledniki, V 129 81 str. (Cena 25 kr.)

Car in tesar ali Saardamska ladjedelnica. Zgodovinska pri-

povedka. Poslovenil I, Podkrajfek. Zalozil Jan. Gion-
tini. V Ljubljani 1886. V 89 73 str. (Cena 20 kr.)

Erazem predjamski. Povest iz petnajstega stoletja. Cetrti
natis. ZaloZil Jan. Giontini. V Ljubljani 1886. V 89
41 str. (Cena 16 kr.)

Moéni baron Ravbar. Povest iz slovenske zgodovine, Se-
stavil D ... V Ljubljani 1886. Zalozil J. Giontini. 8°
98 str. (Cena 24 kr.)
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Darinka, mala Crnogorka ali ulenke v petih delih sveta.
Spisala Elizabeta Berthet, prevel Ant. Sudnik. (Fran-
coska akudemija odlikovala je to delo s ceno ,Monthyon*
10.000 frankov.) Zalozil J. Giontini. V Ljubljani 1886. V
8, 75 kr. (Cena 24 kr)

Jaromil. Ceska narodna pravljica. Poslovenil H. Pod-
krajiek. ZaloZil Jan. Giontini. V Ljubljani 1886. 8°
43 str. (Cena 20 kr.)

Prizori iz otrodkega Zivljenja. Spisal Anton Funtek. Za-
lozila , Narodna Sola“ v Ljubljani. — Tiskal Matej Grub-
bauer v Lincu. (Cena 25 kr.)

(Knjizica ima 12 barvanih podob iz otrofkega Zivljenja in 12 od

Ant. Funteka prav miéno zloZenih pesene, ki pojasnujejo dotidne po-
dobe.)

Hedvika, banditova nevesta. Povest iz sedemnajstega sto-
letja. Za prosto ljudstvo po T. Kornerjevem igrokazu pre-
delal M. Kramar. — V Ljubljani, 1886. — ZaloZil Anton
Turk, knjigovezec. Tiskal 1. Kordes v Mariboru. 8°, 78
stranij.

Vitomivov prstan ali zmaj v Bistrigki dolini, Ljudska prav
ljica iz preteklih ¢asov. Zapisal Jakob Alésovec. Tretji
pregledani natis. V Ljubljani, 1886. Zalozil Jan.
Giontini. 8% 80 str. (Cena 20 kr.)

Venéel: vezilnih daril ali vosilne pesmice o godovih, novem
letu in drugih priloZnostih z nekaterimi spominskimi listki
in grobnimi napisi. (Tretji povsem popravljeni
natis) V Ljubljani 1886. Zalozil J. Giontini. 80 stranij.

VIl. Solske knjige.

Obéna zgodovina. Spisal in zaloZil Janez Jesenko.
Drugi del: Srednji vek. Drugi popravljeni natisek. ,Na-
rodna Tiskarna“ v Ljubljani 1886, 8° 81 str. (Cena 30 kr.)

Obéna zgodovina.  Spisal in zalozil Janez Jesenko.
Tretji del: Novi vek. Drugi skrajsani in popravljeni natis,
V Ljubljani. ,Narodna Tiskarna®. 1886, 8°, 92 str. (Cena
40 kr.)

Slovensko berilo za peti in 3esti razred srednjih 3ol. Sestavil
in izdal dr. Jakob Sket, c. kr. gimn. prof. v Celovei.
Tiskala in zalozila tiskarna druzbe sv. Mohorja, 1886, 89,
404 sfr.

) bod
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Slovenska slovnica za obine ljudske Sole. Spisal Peter
Koné&nik. C. kr. zaloga %ol. knjig. Na Dunaji, 1886.
(Nov natis brez premene.)

Cetrta raéunica 7za slovenske ljudske Sole. Spisal dr. vitez
Fr. Mo¢nik. Devetoizdanje. C. kr. zaloga %ol.
knjig. Na Dunaji, 1886. (Nov natis brez premene.)

Cerleveni obredi. Za ljndske Sole sostavil Simon Zupan,
katehet. Drugi popravljeni natis. V Ljubljani,
1886. ZalozZila ,Katoliska Bukvarna“; tisk ,Katoliske
Tiskarne“.

n

Krdtanski katoliski nauk.  C. kr. zaloga $olskih knjig. Na
Dunaji, 1886. (Nov natis brez premenec.)

Krséanski nauk v vpradanjih in odgovorih. C. kr. zaloga Sol.
knjig. Na Dunaji, 1886. (Nov natis brez premene.)

Sveti  Listi, Berila in Ivangeliji za nedelje in praznike
celega leta in vse dni svetega posta. C. kr. zaloga Sol.
knjig. Na Dunaji, 1886. (Nov natis brez premene.)

Slavéek. Zbirka Zolskih pesmi. Vglasbil Ant, Nedvéd. Prva
stopnja. Drugi natis. 1886. Tisk Milicev.

Slavéel: ~ Tretja stopnja. Druginatis. 1886, Tisk
Milicev.

VIIl. Solska porogila.

Letno porodilo c¢.’kr. vélike gimnazije v Rudolfovem.
(Obseza razpravo. ,Nekoliko o srbskih ndrodnih  pesnih.*
Spisal prof. Ivan Polaneec.)

Peto letnn porodilo delke medlanske Zole s kmetijskim zna-
cajem v Kridkem.

(Ima ¢élanck ,Crtice o podnebji v KrSkem“. ,Pregled metco-
rolotkih opazovanj v Krikem®, oboje spisal prof. Ferd. SBeidl)

Letno poroéilo tveterorazredne ljudske Sole v Postojini 18806.
— Zalozil krajni folski svét v Postojini.

(Obseza zemljepisni in zgodovinski opis ,Postojina¥. Sostavil
Janez Thuma.)
Letno poroéilo ¢veterorazredne Jjudske Sole v Krikem. 1886.

(Ima kratke zgodovinske é&rtice kot prispevek k stolefnici
krike ljndske fole)
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Letno  poroéilo Stirvirazredne ljudske Sole v St. Vidu nad
Ljubljano. 1886.

(Ima sestavek : Starifem.)

Letno porodilo trorazredne fole v Mengisi. 1886.
(Ima zgodovinske értice o mengigki Soli. Spisal Ant. Koblar,)

Letno poroéilo ¢veterorazredne ljudske fole z dvema vspo-
rednicama v okolici Ptujski. 1886.

(Ima dva sestavka: 1) Slovenska Zupnija sv. Petra in Pavla
v Ptuji; spisal O. Stanko Prus; — 2) Mesto Ptuj; spisal Ant,
Poreger.,)
Letno porotilo Cveterorazredne defke ljudske Sole v Rudol-
fovem (Novomestu) 1885/6. Tiskal J. Krajec. 8°.

Poroéilo 1. mestne peterorazredne dedke ljndske dole v
Ljubljani koncem #olskega leta 1885/6. Tisk Milicev, 8°.

Letno porodilo 11. mestne peterorazredne dedke ljudske fole
v Ljubljani. 1885/6. Tisk Milicev. 8°.

Razredba uéenl: mestne peterorazredne dekliske Sole v
Ljubljani koncem folskega leta 1885/6. Tisk Milicev. 8.

IX. Molitevne in pouéne knjige.

Zbornik cerlevenih  govorov na slavo ss. Cirilu in Metodu,
Zbral in na svetlo dal Anton Zlogar, kapelan pri
mestni fari sv. Jakopa v Ljubljani. 7 dovoljenjem vele-
castitega knezoSkofijstva ljubljanskega. V Ljubljani, 1886.
Zalozil izdatelj. — Tisk ,Katolitke Tiskarne*. Vel. 8¢,
XII 4+ 286 str. (Cena 1 gld. 60 kr.)

Buleve bogje v naravi, Spisal dr. Alban Stolz, podomadil
P. Hrizogon Majar O 8, F. Maribor. 1886, mal. 8°.
188 str.

o Prite BoZjega bitja ali sluéaji, ki niso sluéaji.* Po dr. Kel-
lexju z dovoljenjem poslovenil J. B. 1. zvezek. V Ljubljani,
1886, Zalozil Dragotin Hribar. V mal. 8°, 74 str.

Kratel; podul za sveto leto 1586, Molitvenik sestavil Jerne
Voh, zupnik Smartinski, — Tiskarna sv. Cirila v Ma-
ribora. 1886. 129 126 str.

Marija moja Kraljica ali Smarnice. Spisal Anton Zgur,
zupnik v Logkem Potoku. Z dovoljenjem precastitega Ljub-
ljanskega knezoSkofijstva. V Ljubljani. ZaloZila in na svitlo
dala ,Katoliska Bubvarna“. 1886. Tisk ,Katolike Tiskarne“
v Ljubljani. Mala 8° 342 str. (Cena 90 kr.)
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Hvalite Boga! Zbirka najboljsih molitev za katoliske krist-
jane. V Ptuju, 1886. ZaloZil in tiskal W. Blanke, 12°,
447 str.

Hé Marijina. Rotna knjiZzica udom Marijinih otrok v po-
rabo sestavil Simon Zupan, katehet v Loki. Z do-
voljenjem pred. knezofkofijstva. Zalozila Marijina drui?a
v Loki. V Ljubljani. Tisk Milicev. 1886. 16°, 62 str.
(Cena 18 kr.)

Molitvenik: za defke. Zbral Franjo Mare&ié Zalozil
Ivan Bonaé, knjigovezec v Ljubljani. V Ljubljani. 1886.
222 str. :

Molitvenik: za deklice. Zbral Franjo Mare&id Zalozil
Ivan Bonat, knjigovezec v Ljubljani. — V Ljubljani, 1886.
222 str.

Kersansli junal: ali molitvene bukvice za slovenske vojake
in sploh za katolidke mladence. Spisal L. Jeran, (Drugi
natis,) V Ljubljani, 1886, Zalozil M. Gerber.

Venee poboZnil molitev in svetih pesmi za oéitno in do-
mado sluzbo boZjo bogoljubnih kristijanov. Peti natis.
V Mariboru, 1886. Zalozil JoZef Martine, trgovec. 8°.
336 stranij.

Pot v nebeslo domadijo. MaZne, obhajilne in druge navadne
molitve za poboine kristjane. Cetrti pomnoZeni
natis. Priredil in pomnozil P. Hrizogon Majar.
V Ljubljani, 1886. ZaloZil J. Giontini. 8°, 508 str.

Dusna pafa za kristjane, kateri Zelé v dubu in v resnici
Boga moliti. Spisal Friderik Baraga, bivii Skof v severnej
Ameriki. Deveti natis. 1886.

Druzhine Bulvice za dekleta, ki so pri dekliski ali kri-
zevski druzbi v Konjicah, in tudi za druge poboZne Zenske.
Spisal JoZ% Rozman, pokojni konjiski nadZupnik. 1886.
(Enajsti natis) ZaloZil Matija Gerber.

Heala BoZja. Molitvene bukvice za mladost, Kdnajsti
natis. V Ljubljani, 1886. ZaloZil Jan. Giontini,

X. Razliéna dela,

Umetno ribarstvo. Spisal Ivan Franke. Ljubljana, 1886.
— Tiskala in zaloZila Ig. pl. Kleinmayr & Fed. Bamberg.
8% 50 str. (Cena 50 kr.)
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Delavski prijatelj. Nauki, ki so delavcem v sedanji dobi
posebno potrebni. Spisal Fr. Podgornik. Tiskal in
zalozil J. Krajec v Novem Mestu, 1886, 8% 52 str. (Cena
20 kr.)

Kratek navod o proi pomoéi pri nezgodah, Spisal dr. Alo]zij
Valenta, c. kr. vladni svétnik in redni javni profesor
porodoslovja, vodja in primarij deZelnih dobrodelnih na-
prav v Ljubljani i. t. d. — Tiskala Ig. pl. Kleinmayr & Fed.
Bamberg v Ljubljani, 1886. 8° 16 str. ZaloZil pisatelj.

Sodni obrazei. Sestavil Bogdan Trnoveec, c. kr. sodec.
— V Trstu. Vtladéil in zalozil Viktor Dolenc. 1886. 8°.
(Kot priloga k ,Idinosti®.)

Spisovnil: ljubavnih listov, svetovalec v vseh srénih zadevah
za vse stanove in razmere. Tiskal in zalozil L, Kordes v
Mariboru. 1886. 8% 96 str. (Cena 30 kr.)

Postava od 15. septembra 1881, zadevajoda red o poZarne]
policiji in o gasilnih strazah za vojvodino Kranjsko brez
Ljubljane. Z dodatkom: Nadrt pravil in sluZbenega reda za
osnovo prostovoljnih poZarnih straz Ljubljana, 1886. Na-
tisnila in zalozila Klein in Kovacd. 89 28 4 28 str,

(V slovenskem in nemikem jeziku.)

Spomenica kranjskega obrtnega drudtva proti razdirjanju
dezelne prisilne delavnice v Ljubljani. (Ponatis iz ,Slo-
venskega Naroda“.) 1886. ZaloZilo obrtno drudtvo v Ljub-
Jjani. Tisk ,Narodne Tiskarne“. 8° 22 str.

Nove luharske bukve ali nank najbolja in najimenitnejSa
jedila brez posebnih strofkov pripravljati. Z 200 jedilnimi
listki. Cetrti natis. V Ljubljani, 1886. Tisk in za-
lozba J. Blaznikovih naslednikov. 8°. 264 str.

Popotnikov koledur za slovenske ufitelie 1887 s popolnim
fematizmom #Folskih oblastnij, uiteljis¢, ljudskih sol in
uliteljskega osobja po Juzno-Stirskem, Kranjskem, Primor-
skem in slovenskem delu Korofkega po stanju v zacetku
folskega leta 1886./7. Sestavil in zalozil Miha J. Nerat,
nadutitel] in ,Popotnikov® urednik v Mariborn. — Ma-
ribor. Tisk tiskarne sv. Cirila. V 8°, 128 str.

Velika pratika za navadno leto 1887, ki ima 365 dni. Na
svitlo dala c. k. kmetijska druzba. V Ljubljani. Natisnili
in zalozili J. Blaznikovi nasledniki. 16° (Cena 15 kr.)

Vsebina: Navadni kalendarij. — Sejmi, — Zabavno-
pouéno berilo: Dr Jakob Missin, knez in &kof Ljubljanski.
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(8 podobo.) — Trije slavni mozje: Grof Karol Hohenwart (s podobo) ;
grof Julij Fulkenhayn (s podobo); grof Eduard Taaffe, ministerski
predsednik (s podobo). — Mnogovestne gospodarske skusnje. — Po-
govor pod lipo. — Naznanila.

Mala pratika za navadno leto 1887, ki ima 365 dni. V

Ljubljani. Natisnili in zaloZili J. Blaznikovi nasledniki.
(Cena 13 kr.) ]

Slovenska Pratika za navadno leto 1887, ki ima 365 dni.
V Ljubljani. Natisnila in zaloZila Kleinmayr & Bamberg.
169, (Cena 13 kr.)

Stovenski koledar za steno za 1887. leto. Tiskala tiskarna
sv. Cirila v Mariboru.

Viseba pratika za 1887. leto. — J. Krajec v Novomestu.

XI. Muzikalije.

Klavirska $ola. Spisal Anton Foerster. Op. 40. V Ljub-
ljani. ZaloZila | Glashena Matica®. Natisnila Fngelmann in
Miihlberg v Lipsiji. Fol. 66 stranij.

(Pisana v slovenskem in nemikem jeziku.)

Cerlevene pesmi nabrane med slovenskim narodom. Zvezek IL
7 dovoljenjem precastitega knezonadikofijskega ordinarijata
goriskega. lzdalo in zalozZilo cecilijansko drustvo za gorisko
nadgkofijo. 1886, Tiskal J. R, Milic v Ljubljani. 4° 24 str.

Tri boZiéne pesmi za mesani zhor, samospevi in spremljavo
orgelj. Zlozil Tgn. Hladnik. Op 6. Druginatis.
V Ljubljani, 1886

Slovesna f(r."mm’.n sv. made v Cast presv. Trojici.  Zlozil' in
svojemu uceniku blagorodnemn gospodu Antonu Foersterju
poklonil Tgn. Hladnik, organist v Stari Loki. Op. 5.
Tisk J. Blaznikovih naslednikov. V Ljubljani, 1886, 4°,

9 stranij,
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Letopis Matice Slovenske.

Sestavil Iovgen Lah, drustveni tajnik in knjiznicar,

I.

Poroéilo o delovanji , Matice Slovenske"
v dobi od 1./11. 1886, do 31./10. 1887.

75. odborova seja, dné 12, februvarija [887.

Navzoéni: J. Marn (predsednik); dr. H. Dolenee, dr. A. Jare, J. Kersnik, A.
Krzie, dr. Fr. Lampd, Fr. Levee, A. Praprotnik, A. Raié, L. Robié, K. Stegnar,
J. Suman, 1. Tomsi¢, I Vavirid, M. Vodusek, V. Zupancii in dr. J. Zupanec
(odborniki). Skupaj 17.

Predsednik naznanja, da sta pregledala in odobrila zapisnik
o 74. odborovi seji odbornika Rai¢ in Tom3i¢ ter poprosi za overo-
vateljstvo danadnjemu zapisniku odbornika A. KrZida in V., Zun-
panciéa.

Matica je Cestitala dné 7. novembra preteklega leta pred-
sedniku ,Matice Hrvatske®, pl. l\ukul]evnéu-Sakunskemu, k pet-
desetlptmcl njegovega slovstvenega delovanja.

7 Matico Hrvatsko je knjizevna zveza ponovljena. Decembra
meseca je prejela nasa Matica od Hrvatske lepo zbirko (nad 40)
drudtvenih knjig, za koje darilo se je drustva poslala svoje dni
spodobna zahvala,

Slavnostne stoletnice po R. J. Boskoviéu (1711—1787) v
Zagrebu dné 15. febr. in sqq. se je vkrenila Matica vdeleZiti po
svojem drudtveniku, akademiku in profesorju Valjavcu.

Povodom preselitve iz St. Petersburga na Dunaj je poslalo
drudtvo svojemu -¢astnemu udu, prof. dr. J. V. Jagicu, litno iz
delano diplomo.
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. Na ,Promemoria“ v zadevi izdavanja staroslovenskih spo-
minkov drudtva doslej ni dogel noben odgovor.

Predsednik se v gorkih besedah spominja umrlega sotrud-
nikda in odbornika Erjavea, pravi da mu je drudtvo dostojno zadnjo
Cast skazalo in se zahvaljuje prof. Pleter¥niku, ki je Matico pri
pogrebu zastopal.

Redni veliki zbor se nastavi na 13. dan aprila. ,Morebiti
S slucajno potrebne priprave zanj se imajo rediti v krajsi seji,
ki naj bi bila sklicana & pred zborom,

Gledé dopolnilnih volitev se poprime odbor starega obitaja,
naj, kakor je v §. 12. dr. pr. doloeno, izstopi vsako leto ravno
letrtina po dobi najstarejdih odbornikov mimo umrlih ali pa
prostovoljno odstopiviih; v vseh dvomljivih sludajih odlo¢i naj
zreb. Odbor tedaj dolodi, da imajo letos izstopiti vsled smrti,
odpovedi ali pa Zreba gg: + Fr. Erjavec, I. Hribar, Fr. Hubad,
A. Krzi¢, Fr. Levee, A. Marusic¢. 1 B. Rai¢, . Robi¢, A. Senckovid
in Fr. Wiesthaler.

Predsednik daje stvarne popravke o zadevah Cafove in Vra-
zove literarne zapudtine, kolikor se tideta Matice. Povod pojas-
nilu z dejanskimi razmerami mu dajé po nekem lepoznanskem
listu razglasene napadne opazke. Pritej priliki graja neosnovane
ponavljajode se napade dotinega lista na ,Matico Slovensko* in
njen odbor, reko¢, da so vsi drugi ¢asopisi njegovi v lanskem
rednem velikem zboru v tem smislu stavljeni prosnji vstrezali.
Javnib lastnih zavodov nikarte hrez unzroka javno smediti ali sum-
ni¢iti. Uprav sedaj ni umestno prvega slovenskega znanstvenega
zavoda grditi v lastnem taborn, ko delovanje in napredovanje
drudtveno priznavajo Ze drugi slovanski narodje, kakor n. pr
Cehi in Hrvatje. Kdor ima kako pritozbo, obrne naj se do od-
bora; in kedar se mu pravitna profnja krivicno redi, takrat naj
odbor zatoZi pred svetom ter javno pograja.

Odbor pritrdi nasvetu knjiZevnega odseka: Naj izda Matica
kakor lani tudi letos troje knjig, in sicer: 1. Letopis, kateremu
ostane urednik prof. Levec. Poziv gledé sestavkov treba v &aso-
pisih ponoviti. Prostor, ki je odmerjen drustvenim zadevam, naj
se Se moéneje kréi. 2.) Zabavne knjiznice Il. zvezek, ki ima obse-
gati Gogoljeve ,Mrive dude* ali  Cic¢ikove doZivelosti, ruski
roman v 1 Podgoritkega prevodu. Jezik je boljsi, povest Se
mikavnejia, kakor pri ,Ko¢i za vasjo“. Pregled rokopisa- in
tiskarsko popravo je prevzel J. Cimperman. 3.) Veod ali priprava
v modroslovje od dr, Fr. Lampeta. Rokopis mora biti na podlagi
predloZene osnove gotov do srede maja. Ako se ponujani rokopis
. vsled pravil po presojevaleih odobri, bodi to letodnja tretja knjiga,
~ker je silno Zeleti, da se Slovencem preorje vendar Ze ledina v
to vedo.
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Prof. Raié izraza Zeljo, naj pricne Matica takoj letos z iz-
davanjem Erjavievih del. Prof. Levec poda na to obSirnejfe po-
jasnilo o bistvu Erjavevih del sploh (znanstvena, Solska in lepo-
slovna). Ker znanstvenih ne kaZe potom Matice objavljati in ker
so Solska Ze vsa objavljena, se konedno sprejme slededi predsed-
nikovi nasvet: Naj Matica objavi Erjaveva leposlovna dela. 7
ozirom na to pa, da letos ni mogofe in da je letos za leposlovno
knjigo Ze skrbljeno, izro¢i naj se stvar knjiZevnemu odseku,
kateri naj potrebno ukrene, pravico si pridobi, moZa poidde, ki
naj hi doti¢ne spise odbral in uravnal, ter za prihodnjo odborovo
sejo pripravil. Sicer naj bi pa prof. Levec sam ali pa kateri drugi
oskrbel kaj primernega o velezasluZenem Erjavei za leto$nji Leto-
pis, ako se ne dobi morda e kaj izvirnega iz njegove zapuitine.

Tiskarsko delo se ima tudi letos izrotiti trem tiskarnam po
natanko dolocenih pogodbah, da ne bo pri izlpadevanji nepotrebnih
zadrzkov. To ugaja najbolje drudtva in tiskarnam samim. Neke
neopravitene tiskarske ratunske zadeve se imajo vzajemno po-
ravnati.

Racunski sklep za 1. 1886., proradun za 1 1888. in radun
o ptujem premoZenji, kateri so bili dovrieni odbornikom na ogled, -
se brez ugovora odobré.

V hi&i na Kongresnem Trgu vrdi se neka prememba. Hida
na Bregu ima dva kupca, ki se ne vjemata natanko z odboro-
vimi pogoji. Gledé prodaje naj se pofaka do konca tekolega leta.
Gledé Koekejeve zadeve je bil predsednikov mamestnik naprofen,
naj na Dunaji stvar koneino uravna.

Profnje za zaloZne knjige se v novejfem ¢asu mno#é. Po
narotilu, naj o knjigah, katerih je fe ved na razpolaganje, od-
lotuje predsedniftvo s tajniStvom, oziroma s knjiZevnim odsekom,
darovala jih je Matica druZnikom in drudtvom (J. Bedenek, R.
Knafli#, Bralno druitvo v Ribnici na Pohorji), vzlasti pa Solski
mladini (vodstvo ljudske #ole pri D. M. v Pusdavi, pri Novi Stifti
in v Lembahu, profesorji sloveni¢ine na tukajdnji gimnaziji in
realki, okr. uliteljska knjiznica v Kamniku, orgliarska ola v
Ljubljani) nekaj ve®. Ravnatelj Suman in prof. Rai¢ izrekata pri
tej priliki druStvu in odborn svoji iskreni zahvali v imenu obdar-
jenih dijakov. — Matica ima v svoji zalogi tudi Se obilo iztisov
nekaterih zemljevidov. Ker celega atlanta ni vet in ga vnovid
ne kaze izdajati, sklene jih odbor pokloniti , Narodni Soli, katera
naj Z njimi po previdnosti in potrebi razpolaga, da doseZejo svoj
namen,

Se ostale zvezke igre ,Strup* je prepustil odbor ,Drama-
titnemu drudtvu®, ker njemu utegnejo koristenejie goditi. Odbor
»Dram, dru¥tva“ izreka Matici za to darilo primerno zahvalo.

Tajnik poroa o potrebnih premembah v poverjenidkih za-
devah. Nove poverjenike so dobile dekanije: Cirknica, Leskovee,
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Jarenina in Saletka Dolina. Litijsko dekanijo je bilo treba deliti
v dve poverjenidtvi s sedeZema v Litiji in Radedah. Nekaj z do-
neski Ze zdavna zaostalih ustanovnikov je bilo treba vnovié
opomniti; opomini so bili vsaj deloma vspedni, Da se &tevilo
ustanovnikov po izgubah vsled smrti primerno popolni in do-
sledno ne kréi, povabljenih je bilo ved odliénjakov k pristopu za
ustanovnike in drudtvo tudi deloma vstreglo. Gledé preselivsih se
biviih udov so hili novi poverjeniki opozorjeni, da jih drustva
Se obhdrzé, Da bi Stevilo udov dosledno naradcalo po stanovitnih
udih, bilo je ve¢ neudov k pristopu povabljenih in nekaj poverje-
nikov naprofenih, naj v tem smislu delujejo. Za 1. 1885. je pla-
¢alo udnino 1129 drustvenikov, za 1886. 1. 1172, za 1887, leto
421. Od zadnje seje (9. oktobra) so drustva pristopili 4 ustanov-
niki (3 izmed letnikov) in 52 letnikov na novo. Porotilo se po-
hvalno odobri.

Knjizni¢éni prirastek od zadnje seje zna3a 106 knjig, zvez-
kov, ¢asopisov itd.; 94 po zamenji, 12 vsled daril. Po zamenji
je doslo najve¢ hrvatskih (blizu 50), ¢eskih in ruskih knjig. Med
darili je posebno omeniti Flisovih ,Stavbinskih slogov¥, za katere
je &la darovalcu iz predsedniStva spodobna zahvala.

XXIl. redni veliki zhor, dné 13. aprila 1887,

Navzoénih nad 50 drudtvenikov; predseduje prof. Marn.

Predsednik se spomni v svojem ogovoru obeh slovenskih knji-
Zevnih drudtev: za ljudstvo preralunjene ,Druzbe sv. Mohorja“, in
pa na znanstveni podlagi osnovane ,Matice Slovenske®, Govori o
prvih vecjih knjizevnih zapodetkih od 48. leta sem, pojasnuje, kako
je nastalo ,Drudtvo sv. Mohorja“, kakofna je bila njegova prvotna
osoda, kako je nastala iz njega na cerkveni podlagi osnovana
sDruzba sv. Mohorja¥, kako se lepo razevita in ogromno naradia,
tako, da ima dandanes Ze 34.800 udov. Povdarja, kako se je
po ,Druzbi sv. Mohorja od dné do dné mocéneje cutila potreba
znanstvenega drudtva, kako je konetno nastala , Matica Slovenska*,
kakodna je bila in kakodna %e je njena osoda. Naj bi se mero-
dajni, poklicani krogi zanjo modneje zanimali, da bl se lahko
vi¥je povspela in imela primeroma tolike vspehe, kakor jih ima
sDruzba sv. Mohorja®, za katero nas zavidajo drugi slovanski
narodi. Tega bilo bi Zeleti na zunaj. Na zootraj se mu je z
drustvom le pohvaliti. Zahvaljuje se soodbornikom, posebno pa
nacelnikoma odsekov, za krepko podporo, omenja pohvalno po-
Zrtvovalnega delovanja blagajnikovega in vspeinega delovanja taj-
nikovega. Vse se obrada na bolje, stvar je v pravem tirn, Pri
drudtva seveda tudi ni vse popolno, ker ¢loveiko. Naj bi se pa
z Vodnikom tudi sodilo po ¢lovesko. Lani sem zbornikom pri-
porocal dvojnato Zeljo; prva je la do poverjenikov, druga do
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Gasopistva. Za predsednika odbran imel sem tri Zelje: Ne bodimo
nikoli osebni, bodimo, ¢e smo Ze ,inimici causae“, vsaj ,amici
rei“. Lastnih zavodov brez potrebe nikarte grditi pred svetom.
Varujmo tajnost: kar se v odborn razpravlja in le pred odbor
spada, naj v odborn ostane, Tudi danes mi je poudarjati nekaj
opravidenih Zelja. Papei Leo XIII, vsem Slovanom po encykliki
perande munus* priljubljen moZ, se modno zanima za razne vede
in je odprl uenemu svetu bogate vatikanske arhive. Vsi narodje
se okoridcajo od te dobrote, le o Slovencih ni nidesar slisati.
Naj bi se tudi pri nas merodajni krogi te stvari poprijeli in pre-
skrbeli za historiéna raziskovanja primernega in spretnega moza
8 potrebnimi denarnimi sredstvi., Posluzimo se te dobrote v na-
rodovo korist.

Racunski sklep za 1. 1886. in proradun za 1. 1888. se odo-
brita brez ugovora. Branje se opusti, ker so bile predloge drust-
venikom zacasno na ogled v pisarni in so jim tiskane na raz-
polaganje v zbhoru.

Za ratunske preglednike izvoli zbor z vsklikom Fr. Kadil-
nika, I Valentin¢iéa in Drag. Zagarja.

Tajnik prebere porocilo ob odborovem delovanji v dobi od
zadnjega rednega velikega zbora. Poroédilo govori najprej o sejah
odborovih in odsekovih, pojasnuje uzrok zmanjsanju Stevila od-
sekovih udov, tolmadi odborovo stalidée v zadevi lanskih in letos-
njih drustvenih knjig (8tevilo, oblika, vsebina, obseg, tisek,
stroski itd.), govori o rokopisih, poslanih, obetanih, vrnenih itd.,
pojasnuje odborove napore za leposlovje (Zabavna knjiZnica, Fr-
Javéeva pripovedna dela in Razpis Castnih daril), razpravlja
ratunske zadeve v glavnih svotah, govori o premoZenju sploh, o
dolgu in o ptojih zakladih, o knjizevni zalogi in o knjiZniénem
narasc¢aji, o hignih zadevah (premembe pri strankah, zmanjSane
obresti pri dolgu, pogajanje s kupci, izvrievanje sanitarnih na-
redeb, popravil itd.), se spominja slavnostnih prilik pretekle dobe,
razpravlja obdirnejde poverjeniske in drudtveniske razmere, ko-
netno govori de o smrinih izgubah.

V razgovor o porodilu poseze najprej druznik Mocnik, Zelec,
drutvo naj bi se hife na Bregu vsakako znebilo in, ako ne dru-
gade, s ceno palo. Tajnik in pa odbornik Robi¢ dasta mu obsir-
nejio pojasnilo, opravicujota odborovo staliste, s katerim se pred-
govornik; zadovolji. Z ozirom na nove zaulmra Castnega uda gosp.
Lego-ta pr(dlaga druznik Trstenjak, naj se pullud:u&mu odboru
naloZi, da izrece omenjenemu gospodu v to ime svojo zahvalo.
Predsednik se z nasvetom zahvale v principu sklada; ker je pa
odbor v tej zadevi svojo dolinost Ze storil in ker bi hilo za
slavljenca tudi Castnejde, prosi g, predgovornika, naj E\TO] nasvet
v tem smislu premeni, da se g. Lego-tu zaklice ,Slava in zahvala®
iz zbora samega in se mu ta zahvala iz predsedmﬁtva naznani,
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kar brez ugovora in soglasno obvelja. Tajnik razpravlja, kaj se
je od zadnjega zbora zgodilo v Kopitarjevi zadevi. Odsek je imel
Jedno sejo, pomnozil se je s tremi zastopniki mesta in z jednim
zastopnikom  deZele , prosil g. Navratila za nova pojasnila in
dobil obdirno porodilo med drugim z dostavkom, da je za prenos
fe Casa do julija 1889, leta. (Po teh opombah se poroéilo odobri.)

Vrii se dopolnilna volitev v odbor ;Matice Slovenske“ za dobo
gtirih let v smislu pravil (§. 12). Skrutinij prevzemd gg. Stegnar,
Kolar in A, Tavéar v zvezi s tajnikom, ki naj bi dajal potrebna
pojasnila. Izid je sledeé:

Oddanih 400 glasovnic, veljavne vse, lzvoljeni so: gg. Fr.
Levec in Fr. Hubad s 400, L. Robi¢ in L Subic s 399, L Flis in
dr. A, Gregorti¢ s 398, dr. L. Pozar, A. Senckovi¢ in Fr. Wies-
thaler s 397 in A. Krid s 304 g[d.‘!()\rl Dobili so pa se: gg. L.
Pintar in A. Trstenjak po 4, A. Kalan in I. Vrhovec po 3, S. Rutar,
dr. J. Sket in Drag. Zagar po 1 glas. (Vsi izvoljeni so izvolitev
sprejeli.)

Odbornik Rai¢ Zeli, naj bi se Solske knjige, velinoma ob-
rabljene, ki jih je g. Lego lani Matici podaril in odbor v knjiz-
nici obdrzati sklenil, izro¢ile vrednim dijakom. Predsednik pojas-
nuje, da se ta nasvet v bistvu sklada z nasvetom, ki ga je stavil
prvotno odbor, naj se z dovoljenjem darovalca dotine knjige od-
stopijo knjiZznicam tukajsnjih srednjefolskih zavodov. Pojasnuje,
kako je pridlo do nasprotnega sklepa, in prosi g. predgovornika,
naj svoj nasvet v tem smislu premeni, da bi se skladal s prvot-
nim odborovim, ¢emur g. predgovornik pritrdi.

(Nasvet pade z manjdino 17 glasov proti vedini 35.)

Ker se nihie ve¢ ne oglasi k besedi, zaklju¢i predsednik
zbor in se zahvali za mnogobrojno in pazljivo udelezbo.

76. odborova seja, dné 27. aprila 1887.

Navzoini: Gg. J. Marn (predsednik); dr. H. Dolenec, 1. Flis, P. Grasselli,
dr. A. Jare, A. KrZi¢, dr. Fr. Lampé, Fr. Levee, M. Pleterinik, dr. L. Pozar,
A. Praprotnik, A. Rai¢, L. Robié, F. Stegnar, 1. Subic, J. Suman, I. Vaorii,
A. Zupandié, V. Zupanéi¢ in dr. J. Zupanec (odborniki).
Skupaj 20.

Predsednik naznanja, da sta zapisnik o zadnji odborovi seji
pregledala in potrdila odbornika Krzi¢ in V. Zupanéié, zapisnik
o XXIIL rednem velikem zboru pa odbornika Kaspret in Krizid,
¢emur odbor brez dostavka pritrdi. a0

Prof. Kaspret se odpové odbornistvu; od novoizvoljenih od-
bornikov ni odklonil odbornistva nihde.

V smislu zborovega sklepa je bila Castnemu ¢lanu Janu
Lego-tu iz predsednistva poslana zahvala za nove dokaze naklo-
njenosti drustva. ’
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Potem se vrie volitve. Za predsednika je vnovi¢ potrjen po
vsklikn J. Marn; istotako njegova namestnika: I. Fy. Levec in II.
L. Grasselli; blagajnik: I Vilhar; pregledovalec drustvenih rau-
nov in drudtveni zastopnik v glaenem odboru ,Narodnega Doma“:
L. Robié; kljucarja: A. Praprotnik in F. Stegnar; overovatelja
senjih zapisnikov: A. Kr#i¢ in [ Subic; pravdni zastopnik:
dr. I. Tavéar. Odseki: a) gospodarski: dr. H. Dolence,
P. Grasselli, dr. A. Jare, L. Robi¢ (naelnik) in L Vilhar; b) knji-
zevni: A. Kr#ié, Fr. Levec (nacelnik), M. Pletersnik, dr. L. Pozar,
A. Rai¢, 1. Subic, 1 Tomsié, A. Zupanéit in V. Zupanéi¢; ¢) Ko-
pitarjev: Fr. Levee, A. Praprotnik in dr. J. Zupanec; d) Vod-
nikov: A. Praprotnik, J. Suman in dr. J. Zupanec.

Po zvrdenih volitvah se zahvaljuje predsednik za wvnovid
skazano mu dast; Zeli, da bi si bili v bistvenih re¢eh in natelih
vsi jedini. V cislih mora imeti vsakdo namen drustva: naredu
pomagati s primernimi knjigami k pravi omiki. Povdarja
kri¢ansko-katoliski znaCaj vsega slovenskega naroda in Z njim
kot neizbrisljiv znac¢aj tudi potrebo kricansko - katolifkega slov-
stva. Veseli ga, da se to pri Matici Ze nahaja in zvriuje, Cesar
drugod Se le 13&ejo, dalje, da se je dopolnilna volitev v odbor tako
soglasno vrdila ter da so drudtveniki v tako mnogobrojnem Stevilu
poleg neduhovnikov volili tudi duhovnike v odbor. Spominja se
z veseljem sloZnega in prijateljskega delovanja v preteklem letn
ter se istega nadeje tudi v prihodnje Matici v korist. Odbornike
prosi za vsestransko podporo, pozdravi na novo izvoljene. Ko-
netno polaga na srce odsekoma: gospodarskemu in knjiZzevnemu,
naj bi marljivo delovala, ker ju, posebno gospodarskega, caka
vel vaZnega dela.

Gospodarske zadeve (preselitev v druge prostore zaradi pre-
velike tesnobe v tako mnoZnem odboru in Z njo zdruZena pre-
memba v stanovanji, koneéna zvrSitev hiSne prodaje, naprava
grebeniéne jame i. dr.) se prepuste v opravilo in reditev gospodar-
skemu odseku.

Porotilo o natiskavanji drustvenih knjig se odobri. Knjige
so preracunjene na 48—D50 tiskovnih pol. II. zvezek ,Zabavne
knjiznice* se Ze stavi. Za ,Letopis* je zadostno &tevilo rokopisov
ali poslanih ali do pravega Casa obljubljenih; skrbljeno je tudi
za mnogovrstnost. Dr. Lampetovemu spisu doloéijo se presojevalei
v stvarnem in jezikovnem obziru.

Razbiranje in urejanje Frjavlevih pripovednih del, ki imajo
iziti v ,Zabavni knjiznici v jednem ali po potrebi v dveh za-
porednih zvezkih, podendi s prihodnjim letom, prevzame profesor
Levee. Mimo te knjige in poleg obitajnega ,Letopisa“ bi bilo
dobro, ko bi za leto 1888. vendar Ze dosla Matici Glovackega
»Flora slovenskil pokrajin“, ki jo pisatelj drustvu Ze toliko casa
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obljubuje. Prej ali slej se ima spraviti na svetlo fudi Krizmanova
»Slovnica italijanskega jezika“, ki ni le slovnica, marved tudi
cvetnik z mi¢nim berilom in slovarjem, deloma Ze platana in po
davnem sklepu odborovem dolodena za zaloZno knjigo s podporo.

Odbiranje presojevalcev za rokopise, ki so Sele obljubljeni,
prepusti se knjizevnemu odseku

Porotilo o poverjeniskih zadevah se soglasno odobri. Nove
poverjenike sta dobili: Gorica in Jarenina; dobiti jih imata:
St. Lenart v Slov. Goricah in Slov. Gradec. Novo poverjenidtvo
osnovano je v Radedah,

Udninske zadeve morajo se zvati ugodne. Za 1885, 1. je
placalo 1130 letnikov, za 1886. 1. 1182., za letos 490. Od zadnje
odborove seje (12. febr.) pristopila sta dru$tvu na novo 2 usta-
novnika in 47 letnikov.

Ve druftev in posameznih oseb je dobilo od Matice v zad-
njem Casu v darilo vedje ali manjSe Stevilo zaloZnih knjig., V
prvi vrsti se je Matica ozirala tu na Solstvo (%ole: v Lembahn,
pri Novi Stifti, gimnazija mariborska), pa tudi na to, da so bili
prodnjiki drustveni udje (J. Bedenek, B. Bekar, R. Knafli¢, Bralni
dru$tvi v Idriji ip v Smariji pod thlljijallo)

»Smithsonian Institution v Washingtonu potrjuje prejem
lanskih drustvenih knjig.

Odbor ,Dram. druitva se zahvaljuje za darilo (64 zvezkov
igre ,Strup®) in prepusta matifini knjiZnici v dopolnitev 15 zvezkov
»Slov. Talije*, za kar se odboru izreka spodobna zahvala.

Tajniku se naroéi, da pregleda in s kakim odbornikom
uredt rokopise v druitveni knjiznici ter da, ustrezajot Zelji
dr. btrpkl‘;a, poilje omenjenemu gospodn, kar se med njimi na-
haja iz narodnega pesnistva.

Tajuikovo porotilo o knjizniénem prirastku v dobi od zadnje
seje se vzame na znanje. KnjiZnica je narastla za 70 knjig,
zvezkov in Casopisov. Izmed teh je 34 ruskib, 17 slovenskih, 7
¢eskih, 5 hrvadkih, 8 latinske, 2 nemsdki, 1 srbska in | sorbska;
22 darovanih in 48 zamenjanih.

Konectno pm.zsnujo predsednik stavljeno interpelacijo o Ca-
fovih rokopisih v zapusini BoZidara Raica ter poprosi doti¢nega
odbornika, naj ali sam ali s katerega drugega pomocjo morebiti
v njegovem Zivotopisu, kateri je dodel Matici, omenjeno stvar
koneéno uredi.

Ker se nihte ne oglasi ve k besedi, poslovi predsednik
skupd¢ino ob 7. uri zveler,
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77. odborova seja, dné 7. julija 1887.

Navzoéni: Gg. J. Marn (predsednik), dr, H. Dolence, P. Grasselli, dr. A. Jare,
A. Krzig, dr. Fr. Lampé, M, Pletersnik, dr. L. Pozar, A. Praprotnil, A. Rai,
L. Robi¢, IF. Stegnar, L. Srvetee, I. Subic, dv. 1. Tavéar, I. Toméi¢, 1. Vavri,
L Vilhar, A, Zupan&ié, V. Zupanéié in dr. J. Zupanec (odborniki).
Skupaj 21.

Predsednik naznanja, da sta zapisnik 76. odborove seje pre-
gledala in potrdila overovatelja KrZi¢ in Subic, kar vzame odbor
brez ugovora na znanje.

Na ogled so odboru tudi zapisniki odsekovih sej: gospodar-
skega odseka iz dné 4. maja in 25, junija; knjiZzevnega iz dné
7. junija in Kopitarjevega iz dné 10. junija. O gospodarskega in
knjizevnega odseka posvetovanjih in nasvetih se bo odbor pri-
licno e lahko razgovarjal. Kopitarjev odsek, kojega sklepi. so
bili o svojem ¢asn naznanjeni po ¢asopisih, je svoje mnenje na
podlagi doslih mu novejsih porodil predrugacil. Kopitarjevi ostanki
imajo ostati na Dunaji, ker jim je tam odloteno primerno ¢astno
mesto; delati se ima na to, da se pa novem grobidli sprejme

- napis starega nagrobnega spominka, stari nagrobni spominek naj

se pa skuda pridobiti za ljubljanski muzej. Porocilo se na znanje
vzame in odobri.

Na mesto izstopiviega ravnatelja Sumana vstopi v Vodnikov
odsek prof. Pleterinik.

Prof. Levec je sluzbeno zadrzan udeleZiti se danaSnje odbo-
rove seje.

Povodom smrti hrvaskega rodoljuba Pavlinovita (f 18./5.
v Podgori pri Makarski v Dalmaciji) je Matica njegovim rojakom,
ki g0 jej to brzojavno naznanili, brzojavno naznanila svoje sofutje.

Odboru za Vodnikov spomenik se proti blagajnikovemu po4
tedilu  doti¢nega odseka izrodi 1z drudtvene blagajnice knjiZica
obrtno-podpornega drudtva z doticnim zakladom, ki je bil doslej
v mati¢inem varstvu. Pri tej priliki se po predsednikovem naro-
¢ilu pregleda blagajnica, v kateri se najde vse v popolnem redu.

Slovesnosti, ki je bila namenjena fastnemu spominu njenega
osnovatelja, prvega predsednika in dobrotnika, pokojnega dr, Lov-
reta Tomana, vdeleZila se je Matica po svojih podpredsednikih,
mnogobrojnil odbornikil in drudtvenikih primerno in dostojno.

O priliki, kedar je poslala ,Matica Slovenska“ vel knjig za
»Slov. filol. seminar® na Dunaji, zahvalil se je profesor in akade-
mik dr. I V. Jagié ,Matici Slovenski® za vse doslej skazane mu
usluge (Kop. pisma) in za odlikovanje, da ga je izbrala za Cast-
nega Clana, s pristavkom da sam ja svagda gotov i zborom A
tvorom podupirati njenn plemenitu radnju, budué uvjeren, da’svaki
korak, kojim napried stupe trudoljubivi Slovenci, ja&i dufevnu snagu
Gitavoga jusnoga Slovenstva.®

22
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Porotilo o prodaji hife na Bregu t. 8 pod pogoji, o kojih
se je odbor Ze lani zjedinil, se vzame polivalno na znanje; odbor
se zahvali blagajniku, da je vse opravilo tako vestno in tofno
zvr8il. Nasvetom gospodarskega odseka, kaj se ima zgoditi z novei
v ta namen pridobljenimi (nakup papirjev in odpoved na hisi na
Kongresnem Trgu &t. 7 fe vknjiZzenega dolga v znesku 2000 gld.)
pritrdi odbor soglasno. Matica prosi c. kr. pristojbinski urad, naj
jo oprosti prigtojbinskega ekvivalenta za ostali«Cas desetletne
dobe, ker ni ved lastnica hife na Bregu &t. 8. Odborniku Robitu
izreée odbor zahbvalo za trud, ki ga je imel v tej zadevi.

Odpoved stanovanj v hi&i na Kongresnem Trgu se vzame
na znanje. Vse s to odpovedjo zdruzene spremembe in namera-
vane ukrepe gospodarskega odseka odhor odobri po daljsem raz-
govoru z vecino glasov.

Tajnik poroda o natiskavanji deudtvenih knjig. II. zvezek
»Zabavne knjiznice“, tiskan v ,Katoliski Tiskai“, je Ze gotov
in je odboru na ogled. ,Letopisu“ sta tvarina in obseg Ze dolocena,
istotako vrsta razpravam. Pred tremi tedni je Sel v tisek, Tva-
rina tretjej knjigi, ki ima iti v tisek v drugi polovici meseca, je
sedaj v rokah presojevalcev, ki so bili v zadnji odborovi skup-
ac¢ini dolodeni. Dva rokopisa, za ,Letopis® namenjena, se imata
pisatelju vrniti, ker v tej obliki ne vstrezata draStvenim zahte-
vam. Rokopisi se imajo sploh sprejemati le v obliki, kakerina je
preratunjena Ze za tisek. Tiskarski korektor se ima primerno od-
gkodovati tudi za slovnidki pregled rokopisov, ako s tem nado-
medla urednika samega.

Razpis éastnih nagrad iz ustanove Tomsi¢-Juréideve se ima
po ¢asopisih ponoviti z obrokom do 31. decembra 1887. 1.

Stare nepotrebne tiskovine se imajo v zvezi s porabljenimi
ali pa nerabljivimi rokopisi poprodati.

Odbor pooblasti predsednika, 1. podpredsednika, slovarjevega
urednika in tajnika, da pregledajo slovarsko in drugo nenatis-
neno gradivo, ki ga Matica hrani, ter Z njim razpolagajo po pre-
vidnosti. ;

Profnje gledé podaritve zaloznih knjig (R. Rutnik v Gradei,
Semeniide v Plovdivu, Slov. filol. seminar na Dunaji) je Matica
refevala po nadelu, ki si ga je stavil Ze pred dalj ¢asa odbor.
Dotiéna zahvalna pisma se vzemd na znanje.

Dekan Frelih v Trebnjem obdrzi & nadalje poverjeniitvo
za skupno dekanijo. Dr, Jurij HraSovec prevzame poverjenidtvo za
Slov. Gradec. Gledé izpraznjenih poverjenidtev (Vrhnika in Zavrd)
se stavijo primerni nasveti. Istotako bo treba primerno ukreniti
gledé Komna, Kanala in Cirknega. S pribodnjim letom prevzame
logaiko poverjenistvo mesto notarju Gruntarja, ki se je temu
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poslu vsled bolehnosti in drugih opravil odpovedal, gostilnicar
Arko. I. Grantarju se ima iz odbora poslati pismena zahvala.

Za 1. 1885. je placalo 1130 letnih drustvenikov, za 1. 1886.
Ze 1185, za letos tudi Ze 841. Od zadnje odborove seje (27.aprila)
so pristopili drustvn na novo 3 ustanovniki in 67 letnikov.

Knjizni¢in prirastek znaSa od zadnje odborove seje 71 knjig,
zvezkov in Casopisov (39 Cefkih, 27 ruskib, 3 hrvagke, 1 slo-
venska in 1 nemska; 34 po zamenji in 37 vsled daril). Daro-
valcem (Krizman, pl. Comel, Lego, Truhlaf, Slavik, Vrtatko,
Mourek in ,Slavija“) se ima poslati primerna zahvala.

ak
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porotilo.

radunsa
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| trobadina 179770
pRd LS

Skupaj 2080°T8
K it. 20) 1 Pasivni
zastanok 210024
Tok. po- |
trebidina 285,00,

Skupaj 495 84

|| Drugtvene knjige

1. 1886 todaj ata<
najo : |
a) Nagrado in |
korekturo 18056~
b) Tisek |

| in pupir 1797-70

¢) Vezanjo |

in okspe- !
dicija . 28560
$355°30

Dolg glavnici el

znndal koncem 1.

16856 : 0540028 1fg)

kopcem 1. 1858 pa

Znado :

) Pri manjkljnj
391 decembra

| 1886 1. 8046°98 1]y
| preved potro-
| Bena svotn

1886, 1. 660.54

| Bkup. B606.60 1f g

Tekom 1. 1880 se
jotedaj dolg glav-
nici amanjéal zal
03378,

Ivan Vilhar,

Razni fzdatki . . . . .|| = |—
|8 Skupaj . . — |—
|
|
1
i
|
|
| .
-' V Ljubljani daé 31. decom bra 1886.
1
I

blagajni k.
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bh) Pro-

,Matice Slovenske® za XXIV. drustveno leto

Redno Stev.

Dohodki

1) Obresti:
a) od obligacij
b) od gotovine

| 2 Dohodki drustvenih hig
3 Doneski letnih udov .

4 Darila . kT

6 Za prodane knjige

6 Skupaj

7 Po odbitku izdatkov .

8 Ostaja tedaj Se prebitka .

| V gotovini |V obliga- I
| amse cijr}h lnt}-- 0 b
| posebej | skupaj ‘:‘111;:}.{:1(?3?.1 pombe
|
\ gld. ke gld. (e g Ttrd
| | | I
‘i s00—| — || 7100—| K st 2.
100/ —| 400 — | | Najemsdina
| = | ': | | obeh drust-
IS e 3210'96‘: venih his z
—  2400— | gostastino
R I 10_! i vred.
— =l 2701~ .
— | T629096] 7100| K &. 3.
— | 8080/=—i — | |7 .. |
o | | s e | 4 OZITOM 1R
— |- 210/96 TIUUi— po malem, |'
l il itudadusipdnuf
i | ‘ naradéajole
' | || &tevilo letnih
| _ ‘ ' udov.
| | |
L | _
|
Il | | |
. I
i ‘ |
|l‘ ‘ |

]

*) Proraéun, kakor ga je odobril zbor pred prodajo hife na Bregu.
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racun’

od 1. januvarija do vStetega 81. decembra 1888, leta.

=l =
2| V gotovini v obliga- | |
15 cljah no-

=3 Stroski I : ' ~'minalne | Opombe
1 posebej skupaj lyrednosti
==}

zld. kr. gl. ke gld. _\rl.l:

1 Upravni stroski:

BRI SCVHEN R (0 600, — { Kat. 1. c:
' b blagajnikn . . : 60 — | PE Aai
! pisarni za male strogke 140 — 800|— i \'.\"ll:ti. e-j&
2 l[l{.m stroski: | Ivrm‘.uj-
) Skupni davki . .. .|l 1200 — | njeno tudi
b) Poprave in druge h, | pladilo
potrebei®. ., % ; 350 — 1600 — postred-
3 Najem&dina od pmz.tow\r S RS | { nice.
lastni vabi deostva . — | — 200|
4 Obresti od dolga . . . ,| — | — 80(— K 5. 4:
5 Drustvene knjige: | S 1. jan.
! a) nagrade in korekture | 12000 — | | 1887 po-
by stavek, papir in tisek | 1800 — | Gensi pla-
¢) vezanje in ekspedicija 300 — 3500 — devali je
8 Razni tzdathi: o< 0 e 1 100 — | drudtvu
P17 Skupaj . . [} _— | _ [ 6080]— | od do]ga,
| le 4%,
i obl.tstu.

V Ljubljani dné 1. februvarija 1887,

Iwvan Vilhar,
blagajnik.
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111
Porocilo o drustveni knjiZnieci.
A) Slovenska knjiZnica.
(Dalje.)

Rokopisi deloma objavljeni ali neobjavljeni:

M. Kastelic: Vodnikove pesmi. V Ljubljani 1839.

Grabowski: Odlomki iz | Poezij“ Predirnovih v poljskem prevodu. 1871.

J. Vesel-Kosesl:i : Rusko-Puskinovih petero v slovenskem jeziku.
— Raznim delom pesnidkim in igrokaznim dodatek. —
Paklo.

Kopitar : Pefom od Lombergarja ino Pegama. (z latinskimi opaz—
kami). Iz njegove korespondence do Dobrovskega pre-
pisal J. Lego v Pragi 25. oktobra 1878.

Peter Imefu Dogodbe prvega zemljovida ,slovenske deZele“. V
Ljubljani 1861.

J. Zalokar : Slovenski rodovnik zlahte in svakovi¢ine. V Ljub-
ljani 1855.

Schubert-Cigale : Potetni nauk o zemljopisu. Dunaj 1863.

dr. J. Sernec: Slovenski Stajer. DerZavno-pravni del.

Dr. E. M. pl. Lehmann : Postave zoper hu dodelstv'ts kratko teo-
rijo kaznovavne pravde.

M. Ravnikar: Stari sled Slavjanstva iz slovensklga ozirja. Na
Selih pri Kamnici 10. grudna 1850. \

Verne: Nekoliko odlomkov Mohamedovega korana. — Eutropijeva
kratka rimska zgodovina. (Verlim udencam ljubljanskiga
gimnazija za poskunjo poslovenil). — Premiljevanje uzro-
kov velikosti in vpada Rimljanov (prevod). — Razgovor
obéni zgodovini. (Prost prevod.)

Narodno blago.

J. Bercer: Sopek raznih narodnih pesmi v okolici St. Ruperta
na Dolenjskem, 1874.
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0. Caf: Slovenske narodne pesme. 2 zvezka. Frauheim. 1855.
Drobni¢-Majar: Nar. pjesme slovenske iz rvazlitnih krajev. 23

listov.
A. Hudovernik: Narodne pesmi in pripovedke. 3 zvezki. Novo
Mesto 1878,

A. Jeglig: Narodne pesmi iz begunjske okolice na Gorenjskem.
9 listov. Ljubljana 1870.

Jost-Poenik: Svete pesmi iz zacetka XIX stoletja. V Kropi 1868,

F. Kodevar-Zavéanin: Nurodne fraze, pesmi, pripovedke itd. 1. zv.
in veé listin. Zagreb 1876.

M. Kokalj i. dr.: Narodno blago. (Pesmi, pravljice, pripovedke,
legende itd.) 1 knjiga. V Kropi 1868,

G. Kridnik : Narodno blago iz motniske okolice. 4 zvezki in obilo
listin. Motnik 1878.

I Macun: Narodne pesme iz okolice sv, Bolfenka na Pesnici in
krog Zavréa pri Dravi na hevatski meji. 2. zvezka, 1847.

K. Miklavéié: Narodne pesmi od sv. Kriza poleg Turna. 1876.

Fr. Muth: Ukupsbiralshe dtajerskih Brambouzou prut Franzosam.
1814, Zatidina 1870.

J. Parapat: Pregovori in reki (1 zvezek razliénih v alfabetiénem
redu, 1 zvezek vremenskih posebej).

A. Pegam: Vipavsko narodno blago. (Pesmi, pravljice, vraZe itd.)

: 12 zvezkov 1868.

By, Peterlin-Sreboski: Pripovedke slov. navoda, nabrane med Ladc¢ami
in Ribnico. 6 zv. 1870 —1871.

M. Ravnikar: Stare medljudne pesmi, zloZene pred 19. stoletjam.
3 zvezki, Na Gori 1838. — Povasne pesmi sloZene u
devetnajstim stoletji. 1 zvezek. -— Pesme iz samote.
1 zvezek. Na Gori 1. Kersnika 1838, — Zerkvene pesme.
1 zvezek. Na Gori 6. Kimavza 1838. — Pesme. 1 zv.
1843. — Slavenske narodne pesme. 1 zv. Na Selih pri
Kamniku 1845. — Vide pesme in povasne (poljudne) po-
pevke, 5 zvezkov — Novejde slovenske pesmi. | zvezek.

Iy, Sajevec: Narodne pesmi, pregovori, pripovedke, ohicaji, vraZe
in imena. 1 snopi¢. 1869,

M. Terdek: Narvodne pesmi iz idrijskih hribov. 1 list. 1870.

M. Trnovec: Narodne pésmi po Goriskem in Benedkem. 1 snopic.

J. Voldié: Istrske navodne povesti. 6 listov. — Pesmi in povedice iz
pazinske in kastvanske okolice. | snopié. Kastav 1869.

St. Vraz: Zbirka narodnega Lmsuiﬁtva. 21 zvezkov.

A. Zorec: Narodno blago iz Skocjana na Dolenjskem (3 listi na-

. rodnih pesmic) 1876,

A. Zlogar: 5 snopiev ndrodnega blaga, velinoma iz metliske

okolice. 1869 —170.

o



Iv.
Opravnistvo , Matice Slovenske®
za leto 1887.

Predsednik: Marn Josip.

I. Levec Franc,
II. Grasselli Peter,

Namestnika :
Blagajnik: Vilhar Ivan,

Tajnik in knjiZznidar: Lah Evgen,
Pregledovalec drustvenih radunov: Robi¢ Luka.

Praprotnik Andrej,

Stegnar Feliks.
Krzi¢ Anton,

Subic [van.

Kljudarja:
Overovatelja sejnih zapisnikov:

Pravdni zastopnik: dr. Tavéar Ivan,

Odbor:

a) Ljubljanski odborniki:
1, dr. Dolenec Hinko, (1886) 14. Rai¢ Anton, (1886)
2, Flis Ivan, (1887) 15. Robi¢ Luka, (1887)
3, Grasselli Peter, (1885) 16. Stegnar Feliks, (1883)
4, dr. Jarc Anton, (1882) 17. Subic Ivan, (1887)
5. Kermavner Valentin, (1886)  18. Suman Josip, (1883)
6. Krzi¢ Anton, (1887) 19. dr. Tavéar Ivan, (1886)
7. dr. Lampe Franc, (1885) 20. Tomsi¢ Ivan, (1886)
8. Levec Franc, (1887) 21, Vavril Ivan, (1883)
9. Marn Josip, (1885) 22, Vilhar Ivan, (1882)
10, Pleterdnik Maks, (1882) 28, Vodudek Matej, (1885)
11, dr. Poklukar Josip, (1886)  24. Zupantié Anton, (1883)
12, dr. PoZar Lovro, (1887) 25, Zupandié Vilibald, (1882)
13, Praprotnik Andrej, (1885) 26, dr, Zupanec Jernej, ((1882)
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b) Unanji odborniki:
1. Cigale Matej, (1885) 8, Senekovi® Andrej, (1887)
2, FKinspieler Andrej, (1885) 9. Svetec Luka, (1883)
3. dr. Gregor®i¢ Anton, (1887)  10. Suklje Franc, (1882)
4. Gregordié Simon, (1886) 11. dr. Sust Ivan, (1885)
5. Hubad Franc, (1887) 12. Wiesthaler Frane, (1887)
6. Kersnik Janko, (1886) 13, Zolgar Mihael (1882).
7. Majciger Ivan, (1882)

Odseka:

a) Gospodarski odssk:

. dr. Dolenee Hinko,
. Grasselli Peter,

3. dr. Jarc Anton,
4. Robié Luka (natelnik),

5. Vilhar Ivan.

b) KnjiZzevni odsek:

KrZi¢ Anton,

Levee Frane, (natelnik),
Pletersnik Maks,

dr. Pozar Lovro,

5. Rai¢ Anton,

6. Subic Ivan,

7. Tomsié Ivan,

8. Zupandi¢ Anton,

9. Zupanti¢ Vilibald.

B

@ :ﬂ \ @)



V.
Imenik

udov , Matice Slovensgke* leta 1887.%)

A) Castni drugtveniki.
1. grof HARRACH IVAN, gradtak, posestnik, itd. v Pragi. (1883)*)
dr. JAGIC IGNACIJ VIKENTIJEVIC, c. kr., vseuéiliski profesor,
itd. na Dunaji. (1886) b
3. dr. KVICALA TVAN, c. kr. vseutiliki profesor, itd. v Pragi. (1882)
LEGO JAN, uradnik Ceskega muzeja, itd. v Pragi. (1885)
5. dr. vitez MIKLOSIC FRANC, c kr. vseudiligki profesor v p.,
dvorni svétuik, itd. na Dunaji. (1872)
6. dr. RACKI FRANC, kanonik itd. v Zagrebu. (1869)
dr. RIEGER FRANC LADISLAYV, drZavni in deZelni poslanee, itd.
v Pragi. (1869) '
8. TRSTENJAK DAV ORIN, Zupnik itd. v Starem Trgu na Stajerskem,
(18178). :

L]

(=

-1

B) Ustanovniki in letniki.
I. Ljubljanska 8kofija.
1. Dekanija Ljubljana. Poverjenik: Lah Evgen.
a) Mesto:

*Aree Rajko, c. kr. podtni ofleijal  *dr. vitez Bleiweis-Trsteniski Ka-

in hini posestnik. rol, primarij, deZ. poslanec, m.
*Auer Jurij, tovarnar in higni odbornik in hi#ni posestnik.
posestnik. *Bufar Frane, zasebnik.
*Blaznik Frantiska, posestnica in  *Buerger Ljudevit, trgovec, hidni
solastnica tiskarne, posestnik itd.

#) Kdor vsled odboru nenaznanjene spremembe svojega imena ne najde
natisnenega v kraji, kjer biva sedaj, naj i8¢e svojih knjig pri onem pover-
jenikn, kateremn je plafal druitvenino. Za take spremembe ne moremo biti
odgovorni, : . p

**) Letnica pomeni, kedaj je bil dotiéni izvoljen za dastnega drust:
venika. - -

A\
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*Bugi¢ Josip, posesinik.

*dr, Cebadek Andrej, kanonik,
prelat, sem. profesor, itd.

*(italnica narodna,

*Detela Oton, gradtak, dez po-
slanec in odbornik, itd,
*dr. Dolenec Hinko, ec. kr.

sodnije tajnik,

*Dolenec Oroslay, syeéar, hisni
posestnik, m, odbornik in trg.
zbornice svétnik.

*Dreo Aleksander, trgovee, hiini
posestnik, vitez Zel. krone III
reda, itd.

*Fabian Ivan, trgovec in hidni
posestnik.

*Fabiani o. Placid, gvardijan,

*vitez Gariboldi Anton, zasebnik.

*Globo¢nik Anton, c¢. kr. vladni
svétnik, itd.

*Grasselli Peter, Zupan, deZelni
poslanec, vitez Zel. krone IIL.
reda, h. posestnik itd.

*Heidrich Karol, misj. duh. congr.
sv. Vincencija Pavlanskega.

*Hranilnica kranjska.

*Hren Franc, veletrec, trg. zbor-
nice svétnik in hi&ni posestnik,

*Jamiek Ivan, trg. in hid. posestnik.

*dr. Jarc Anton, prest, c. kr. dez,
Solski nadzormik v p., preds.
Yinc, druzbe, itd.

*Jeraj Ivana, zasebnica.

*Jeran Luka, msgr., kanonik in
urednik ,Zg. Danici.”

*Jereb Josip, Zupnik v p.

*Kadilnik Franc, trg. denarnifar.

*Klementié Josip, ¢, kr, pripravn.
profesor in katehet.

*Klun Karol, kanonik, drZ. in de-
#elni poslanec.

*Knjiznica frantidkanska.

*KnjiZnica uditeljiska.

¥Kosler Ivan, tovarnar in graidak,

*dr. Kosler Josip, tovarnar in po-
sestnik, i

dez.

Lat;)bis Matice Slovanské.

*Kotnik Ignacij, drd. jur. in higni
posestnik,

*Kret Matej, dez. tajnik.

*Kriznar Miroslav, kanonik in
gtolni Zupnik.

*Kugar Josip, trgovee, posestnik,
trg. zbornice predsednik, itd.

*Lukman Jakob, c, kr. ra&, svétnik
v p., itd.

*Mahkot Jakob, ¢, kr, okr. glavar,
*Marn Josip, c. kr. gimn. profesor,
konz, svétnik, itd, \
*Martinak Josip, c. kr. deZ. sodn.

svétnik,

*Millitz Rudolf, lastnik tiskarne
in hi#ni posestnik.

*dr. Missia Jakob, knezoskof, itd.

*Motnik Matej, mestni utitelj v p.

*dr, Munda Franc, odvetnik in
hidni posestnik,

*Murnik Ivan, ces. svbtnik, dez,
poslanec in odbornik, trg, zbor-
nice tajnik, itd.

*Petridit Vaso, trgovec, trgovske
zbornice svétnik, podZupan in
hisni posestnik.

*Pfeifer Frane, c. kr. vigji raé.
svétnik,

*Pletersnik Maks, ¢, kr. gimn, pro-
fesor, itd.

*Pogadar Martin, ¢. kanonik, kan-
celar, itd.

*dr. Poklukar Josip, posestnik,
drz. in de2. poslanec, vit., Zel,
krone III reda, itd.

*dr. Pongraz Oskar, posestnik.

*Rai® Anton, c. kr. realski pro-
fesor, itd. '

*Ravnihar Franc, dez. knjigovodja,
mestni odbornik in gradtak,

*Robi¢ Luka, c. kr. vigji davk.
nadzornik v p. in deZ. poslanec,

*Rohrman Zmagoslav, tovarnar in
posestnik,

*Rozman Ivan, mestni Zupnik in
duh. svétnik.
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*Skubic Anton, e kr. gimn, pro-
fesor v zad, p.

* Sokol®, telovadno drustvo.

*Souvan Ferdinand, veletrZzec in
gradcak.

*Souvan Franc Ks., veletrZec, trg.
zborn. svétnik in posestnik,
*dr, Staré Josip, c. kr. fin. prok.

pristav in posestnik, itd,

*dr. Suppan Josip, ravnatel) deZ.
hranilnice.

*dr, Suppantschitsch Frane, od-
vetnik, odv. komore predsednik
in hisni posetnik.

*Susnik Gadpar, c. kr. stotnik-
anditor v p.

*Suman Josip, c. kr. gimn, ravnatelj.

*Tavdar Ivan, hidn. pos, sin.

*dr. Tavéar Ivan, odvetnik, mestni
odbornik in hisni posestnik.
*dr. Valenta Alojzij, primarij, rav-
natelj deZ. holnice, hisni po-
sestnik, c. kr. vladni svétnik, itd.

*Vavrfi Ivan, c. kr. gimn. pro-
fesor v. p.

*Vilhar Ivan, trgovec, hidni po-
sestnik, itd.

*dr. Voénjak Josip, primarij, hidni
posestdik, mestni odbornik,
deZ. poslanec in odbornik.

*baron Winkler Andrej, c. kr. dez.
predsednik, vitez Zelez. krone
1I. reda, itd.

*Zamejic Andrej, kanonik, itd.

*dr. Zarnik Valentin, odvetnik in
hisni posestnik.

*Zupan Tomo, c. kr. gimn. prof.,
konz. svétnik, mestni odbornik,
ravnatelj | Alojzijeviséu®, itd.

*dr. Zupanec Jernej, c. kr. notar,
predsednik not. komore in hidni
posestnik.

*Zagar Karol, dez blagajnik, m.
odbornik in hidni posestnik.

*Zlogar Anton, mestni kaplan,

Ahtin Jera, hisna posestnica.

Alojzijeviste, knezodk. dij. zavod.

dr. AmbroZi¢ Frane, mest. zdravnik.

AvEié Jakob, zav. uradnik.

Ban Frane, faktor ,Katoligke ti-
skarne.

Bartel Anton, ¢ kr. gimn. profesor.

Belar Leopold vodja II. m, 1j. Soli.

Birek Frane, bogoslovec.

Bizovidar o. Josip, frandidkan.

Bohinec Peter, bogoslovee.

Bohinec Ziga, sem. podvodja, eko-
nom in konz. svétnik.

Bona& Ivan, knjigovez.

Borstner Vincene, c. kr. gimn,
profesor.

Bradaska Ferdinand, mag. uradnik.

Celestina Josip, ¢, kr. pripr. prof. ,

Cebagek Ivan, bogoslovec.

Dezman Frane, knjigovez,

D. G. priv. uradnik.

T Dimiz Gustav, ¢, k. fin, ravn, itd,

Dralka Josip, c. kr.»vladni svétnik
in hidni posestnik.

Drasler Pavl, vodja trgovine.

dr, Dr& Josip, c, kr. tov. zdravnik,

Drenik Franc, glavni zastopnik,
zav. ,Fongiere“.

Drustvo kranjskih tiskarjev.

Druzba rokodelskih pomotnikov,

Endlicher Rudolf, c. kr. okr. tajnik
pri- deZ. vladi,

Eppich Ivan, ¢. ke, vadn. uditelj.

dr. Ferjanéit Andrej, ¢, dr, dra.
pravdnika namestnik in drZ
poslanec,

Fleré Josip, c. kr. postni uradnik.

Flis Ivan, sem., spiritual in konz,
svbtnik.

dr. Fux Franc, ces, svétnik, pri-
marij in hifni posestnik.

Furlan Jakob, mestni uditel].

Gnjezda Ivan, c. kr. realski pro-
fesor in katehet, itd.

Gogola Ivan, c. kr. notar in m.
odbornik,

Goritnik Frane, trgovec,
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1 Gor#i¢ o. Paulin, frantiskan.

dr. Gregori¢ Vincenc, zdravnik,

Grkman Frane, c. kv, vadn. uéitel]
in okr. Solski nadzornik.

dr. Grogs Frane, c. kr. sodnijski
pristav.

Guttman Emilij, e¢. kr. finantne
prokurature pristav.

Hafner Jakob, vodja priv. uciliscu.

Hofbauer Ana, deZelnega tajnika
vdova, itd.

Hohn Hugon, c. kr. po#tni kon-
trolor in hifni posestnik,

Hribar Dragotin, faktor , Narodne
Tiskarne®, ‘

Hribar Ivan, glavni zastopnik
,Slavije* in m. odbornik.

Hrovath BlaZ, c. kr. pripr. ravnatel]
in okr, Solski nadzornik.

dr. Hudnik Matija, odv. koncipijent.

lzobraZevalidte za utiteljice.

dr. JaneZi¢ Ivan, sem, profesor.

dr. Jenko Ljudevit, zdravnik.

Jentl Anton, trgovec.

Jeri¢ Josip, Zupnik v p.

Juvanec Ivan, not. koncipijent.

Kalan Andrej, trnovski kaplan.

Kalan Ivan, bogoslovec.

Karlin Andrej, mestni kaplan.

Karun Frane, trnovski Zupnik, itd.

Kaspret Anton, e. kr, gimn, pro-
fesor,

Katolisko drustvo,

Kautié Jakob, c. kr. zemlj. knji-
govodja v p.

dr. Kavéid Jakob, ¢. kr. drz. pravd,
namestnik.

Kermavner Valentin, ¢, kr. gimn.
profesor,

Kirbisch Rudolf,
posestnik, _

Klein Anton, solastnik tiskarne,
mestni odbornik, itd.

dr, Klofutar Leonhard, ¢ kanonik
in sem. profesor. }

konditor in h.

Knjiznica bogoslovska.,

KnjiZznica gimnazijska.

Knjiznica realska., )

KnjiZnica utit. ljublj. okolice.

Kodevar Frane, e, kr. dez sodn.
predsednik.

Kolar Matija, stolni vikar.

Kolman Frane, trgovec, hisni po-
sestnik, itd.

Kova® Ivan, solastnik tiskarne,

KremZar Andrej, deZ. holnice
oskrbnik,

KrZi¢ Anton, nunski kaplan in
katehet, itd, i

dr. Kulavie Ivan, kanonik in sem.
ravnatelj.

Kune Matej, krojad, itd.

Lah Evgen, tajnik ,Mat. Slov.“

dr. Lampe Franc, vodja ,Marija-
nif¢u” in sem. profesor,

Lassnik Peter, trgovee in higni po-
sestnik.

Lavrenti Josip, posestnik, itd.

Lavri¢ Mihael, vodja trgovine.

dr. Leben Matija, ¢ kanonik in
sem. profesor v p.

Ledenik Alfred, trgoveec in ftrg.
zborn, svétnik.

Lederhas Ljudevit, aprtb, gimn.
' suplent.

Lenar¢i¢ Anton, e, kr. fin. komisar,

dr. Lesar Josip, knezoik. tajnik.

Levec Anton, c. kr. dei sodnije
pristav. .

Levec Frane, e¢. kr. r. profesor,
okr, & mnadzornik in urednik
p L. Zvonu®,

Levstik Frane, ¢ kr. lic,
skriptor.

Lozar Josip, trgovec in trg. zborn.
svétnik. !

Macdik Ivan, c. kr
uradov.

Mahr Ferdinand, ces. svitnik, hisni
posestnilk, itd.

Maier Josip, mestni uditelj.

knj.

nadz, kat.



Majntinger Ivan, ¢, kr. predstoj-
nik dez, deske.

Mantuani Josip, velikofolec.

Martov Josip, zasebnik.

Medié¢ o. Kallist, Zupnik in vikar.

Mikud Anton, cand, prof,

dr. Mosch® Alfonz, odvetnik, m.
odbornik in deZ. poslanec,

Mulej Andrej, c. kr. raf. revident
v P

»Narodna tiskarna®, deln. drustvo
za tisk. podjetja.

Nedeljko Frane, zav. uradnik.

Nemani¢ Ivan, kaplan v za¢. po-
koji.

Novak Franc, aproh. gimn suplent.

Obreza Anton, tapetnik in h. pos.

Paki¢ Mihael, trgovee, trg. zborn,
podpredsednik, m. odbornik,
hisni posestnik, itd.

dr. PapeZz Frane, odvetnik in dez,
poslanec.

dr, pl. Pauker-Glanfeld Henrik,
kanonik in stolni dekan,

Pavlin Alfonz, c¢. kr., gimn.
fesor.

pro-

Pavloé¢i¢ Andrej, ¢. kr. Zel. uradnik
v p. in hidni posestnik.

Petelin  Martin, aprob,
suplent.

Pfeifer Josip, dez. tajnik.

Pichler *Josip, aprob. gimn. su-

gimn.

plent.

Pintar Luka, aprob. gimn. su-
plent.

Pire Gustav, c. kr. kmet, druzbe
tajnik, itd.

1 Pire Ivan, Zel. uradnik v p. in
higni posestnik,
Plesko Karol, e¢. kr.
svétnik.

Poljanec Alojzij, dez, pos. delav-
nice oskrhnik,

Potoénik Frane, ¢ kr, stavheni
gvétnik v p. in m. odbornik.

dez. sodn.
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Potocnik Mihael, konz. svétnik in
nunski spovednik,

Povie Frane, veleposestnik, m.
odbornik, itd.

dr. Pozar Lovro, aprob, gimn.
suplent.

Praedica Jakob, c. kr. pripr. pro-
fesor.

Praprotnik Andrej, vodja I. m.
Ij. %oli, itd.

Premk Anton, c. kr. podtni kon-
trolor in hisni posestnik.

Rodé Ivan, frgovec in h, posestnik,

RoZnik Anton, e¢. kr. sodn. pri-
stav v p,

Safran Frane, m. cerkovnik.

Schuendelen BoZidar, poslovodja.,
(2 izt.)

Smolej Jakob, e. kr. deZ. § nad-

zornik.
Smrekar Ivan, m. katehet.
Smrekar Josip, sem, profesor,
konz. svitnik, itd.
Staudacher Ferdinand, & kanonik

in c. kr, gimn, prt)l v p.
Stegnar Feliks, ¢. kr. kazn.
telj in dez. poshnm
Sterbene Josip, duhoven v p.
Suha¢ Matej, aprob. gimn,
plent.
Svetek Anton, e¢. kr. rac. oficijal.
dr. Svetina Ivan, e. kr. gimn, pro-
fesor in alojz. prefekt,
“»aruhon Mmrtlu, stolni vikar.
Sagel Feliks, c. kr. okr. glavar,
‘wga Karol, uproh gimn. suplent.
Sesek Ivan, odv. koncipijent.
Sigka JU"!I[J, dvorni kaplan.
Skofic Josip, e. kr. avskultant.
Skrabec o. Stanko, frandigkan.
Huhu Ivan, aprob. gimn. suplent.
Sumi Frane, konditor in arheo-
graf,
Tavéar Alojzij, aprob, gimn, su-
plent.

uéi-

sn-

23
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Tavéar Karol, trgovec in hisni po-
sestnik.

Tekster Konrad, bogoslovec,

Toman Helena, hifna posestnica.

Tomazié Ferdinand, c. kr. podtni
oficijal.

Tomazi¢ Ivan, ¢, kr. kazn, kurat.

Tomee Jakob, I. m. komisar.

Tomsi¢ Ivan, e. kr, v. uéitelj, itd.

Tratnik Antonija, c. kr. fin. komi-
sarjn soproga.

Trstenjak Anton, pisatelj,

Tschurn Karol, hran. uradnik,

Turk Hugon, trgovec.

Uéiteljsko drustvo slovensko.

Valenta Vojteh, m. blag. uradnik.

Valentin¢ié Ignacij, hidni posestnik,
m. odhornik, itd.

Vencajz Ivan, c. kr. dez sodn.
svétnik,

Vidi¢ Ivan, trgovec.

Vodusek Matej, ¢ kr. gimn. pro-
fesor,

Vonéina Ivan, L. mag, svétnik,

Letopis Matice Slovenske.

Wascher Rajko, hran. knjigovodja.

Woester Avgusting c. kr. gimn, pro-
fesor.

baron Wolkensperg Avgust, gras-
tak.

Zagorjan Anton, not. koneipijent.

Zagorjan Ivan, henef. in kaplan.

Zamidn Matija, 1I. mag. svétnik,

tZiherl o. Leonhard, franciskan.

Zupan Ivan, hogoslovee.

dr. Zupanc Frane, ec. kr. vl. kon-
cipist in zdravnik.
Zupancié Anton, konz, svétnik in
sem. profesor,
Zupanéi¢  Vilibald,
profesor.

Zakelj Miroslav, c. kr. gimn, pro-
fesor,

Zeleznikar Ivan, urednik ,Slov.
Naroda“ in m, odbornik,

Zumer Andrej, mestni ncitelj in

¢. kr. okr, 3. nadzornik,

St. 79 + 181 = 260.

e. kr. pripr.

b) Okolica:

Babnik Jernej, Zupnik na Dobrovi.

Citalnica v Spodnji Sigki.

Cuk Julij, kaplan na Igu.

Deréar Martin, Zupnik v Preski.

Dolenec Jakob, Zupnik na ITgu.

Fine Anton, Zupnik v Sostrem.

Gams Ivan, posestnik v Loki pri
Igu,

Govekar Frane, naducitelj v Spodnji
Sisgki.

Juvanéi¢ Ivan, trgovec in posest-
nik v Sp. Siski.

Knez Anton, trgovec in posestnik
v Sp. Sidki. A

Kobilica Ivan, Zupnik v Crnucab,

Mare$it Frane, kaplan v Sostrem.

Mekinee Frane, kaplan pri D. M,
v Polji.

Porenta I'ranc, zupnik v Sori,

Potoénik Ivan, Zupnik na Bre-
Zoviel,

Povée IFranc, Zupnik na JeZici.

Praprotnik Frane, ucitelj v Preski.

Primozié Anton, pos. sin v Sostrem,

Skul Valentin, Zupnik pri sv. Ja-
kobu.

Sterlé Franc, nat.
logu.

Sola ljudska v Pirni¢ah.

Sola nmarodna v St. Vidu.

Tomee Miroslav, slikar in posest-
nik v St. Vidu,

postaji v Za-

W]

St 28,
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2. Bistrica Ilir_ska.

a) Bistrica Ilirska,

*Bringek Ivan, trgovee v Trnovem.

*Jenko Aleksander,
Trnovem.

*Litan Aleksand., trg. v Trnovem.

*Strucelj Jurij, c. kr. okr. sodnik.

*Vesel Ivan, dekan v Trnovem,

Bile Ivan, duhoven v. p.

Gogala Frane, priv. uradnik,

trgovee v

b) Zagorje.

*Cesnik Jurij, trgovee v Knezaku.

*Domicelj Alojzij, trgovee v Za-
gorji.

Kacin Anton, kaplan v Smihelu,

Poverjenik: Vesel I van,

Krizaj Nikolaj, Zupnik v Premu.
Skerjanec Ivan, kurat v IHarijah.
Tomé&i¢ lvan, posestnik,
Valenc¢i¢  Ivan, posestnik v Tr-
novem,
Zurnik Martin, naducitely v Tr-
novenm,
St. 5+7=12.

Poverjenik: Pavlié Damijan.

Pavli¢ Damijan, vikar v Zagorji.

Ponikvar Anton, Zupnik v Knezaka.

Torkar Matija, Zupnik v Kosani,
St. 2+4+4=6.

3. Dekanija Cirknica.

@) Cirknica.
(iibagek Ivan, Zupnik pri sv. Vidu.
Citalnica nérodna.
Jan Simon, Zupnik pri sv. Trojici.
Kla¢ Avgust, ucitel).
Kljun Matej, ekspozit v Begunjah.
Kunstelj Frane, dekan v Cirknici,

Poverjenik: Kunstelj Franec.

Lavrenéi¢ Andrej, trgovec na Ra-
keku,
Safer Ivan, Zupnik v Grahovem.
Serko Frane, posestnik,
Zalokar Josip, kaplan,
Zirovnik Josip, uéitelj v Begunjoh.
St. 11.

b) Loi.e Poverjenik: Lah Gregor.

*Kaplenek Ivan, Zupnik na Blokah,

Kovaé Frane, trgovee in posestnik.

Lah Gregor, Zupan, poitar in po-
sestnik.

Lenfek Blaz, Zupnik v Starem
Trgu.
Planinec Ivan, trg. pomocnik v

Starem Trgu.

Rozina Julij, not. uradnik in po-
sestnik v Poddobu.

Volti¢ Jurij, e. kr. sodnijski pri-
stav.

Zerjov Gregor, c. kr.
sodnik.

okrajni

St. 14+7=8.

4. Dekanija Idrija.

a) Idrija.
*(Ob&ina mestna,
*Vidmar Josip, zupnik v Zireh,
Cizej lvan, ¢, kr, sodn. pristayv.

Poverjenik: Treven Valentin.

Citalnica mestna,
Delaveko bralno drustvo.
Goli Frane, trgovee.

23%
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Kogej Josip, dekan,

Kos Frane, trgovec,

Koser Maks, c. kr, notar,

Kroup Gustav, e, kr. radn, pristav.
Lapajne Frane, trgovee.

Lapajne Stefan, Zupan in trgovee,
Lapajne Valentin, trgovec.
Lavri¢ Josip, kaplan v Zireh,

h) Crni Vrh.

Ambroz Ivan, kaplan.
Citalnica nirodna.
Domicelj Anton, vikar,

Leskovie Sebastijan, zasebnik v
Spodnji Idriji.

Treven Valentin, trgovec,

Urbas Leopold, ¢ kr. rudnigki
uradnik v p.

Voncina Irane, pomaoZni uradnik,

Zgur Anton, zupnik na Ledinah.

St. 2417=19.

Poverjenik: Domicelj Anton,

Majnik Mihael, posestnik v Mrzlem
Logu.
Rudolf Gadpar, posestnik v Lomih,
St 5,

b, Dekanijn Kamnik.

@) Kamnik.

*Kokalj o. Rajnerij, frané, redovnik.

*Stard  Alojzij, administrator na
Rovi.

*Stranjska fara,

Benkovi¢ Josip, dijak.

(lenéid Jernej, naduéitelj in rav-
natelj.

Citalnica nérodna,

Knjiznica okrajna uciteljska.

Koblar Anton, kaplan v Mengisi.

Meja¢ Andrej ml., pos sin v Ko-
mendi.

b) Brdo.

*¥Jarc Jernej, zupnik v Dolu.

*Kersnik Janko, e, k. notar, vele-
posestnik in deZelni poslanec
na Brdu.

*Rozi¢ Alojzij, Zupnik v Krainji,

Detelja Karol, trgovee in posestnilk
v Dobn,

DolZan Ivan, Zupnik v Thanu.

Polee Julij, e. kr. okrajni sodnik
na Brdu.

e) Vodice.

Knjdiz Tomaz, Zupnik.

Svetlin Andrej, posestmk, itd. v

Komendi.

Poverjenik: dr, Same ¢ Mak s,

Murnik Ivan, trgovec in posestnik.

Novak Martin, e, kr. podfar.

Oblak Ivan, dekan.

Paternost Henrik, ucitelj v Mengisi.

Pecnik Valentin, administrator na
Vranji Pedi

dr. Samec  Maks, de#. poslanee,
zdravnik in posestnik,

Stani¢ Josip, not. koncipijent.

dr. Smidinger Karol, ¢. kr. notar.

8t. 34+14=17,

Poverjenik: Kersnik Janko,

Potoénik Tomaz, kaplan v Dobu.
Sakser Ivan, Zupnik na Goridici,
Skofic Jurij, Zupan in posestnik
v St. Vidu.
Vrhovnik Ivan, Zupnik v St. Go-
tardu.
Zorko Matija, c¢. kr. cestni mojster
v Lukoviei.
St. 34-8=11.

Poverjenik: Kajdiz Tomaz,

Stru kelj Frane duhoven na Smarni
Gori, St. 8,
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6. Dekanijo Kotevje.

*Lampe Josip, c. ke, zemlj. knjigo-
vodja.

*Lovdin Simon. Zupnik v Fari pri
Kostelu.

Berci¢ Peter, administrator v Sta-
rem Logu,

Gerzin Matija, adm, v Banji Loki.

KnjiZznica okrajna uditeljska,

Poverjenik: Komljanee Ivan.

Komljanec Ivan, ¢. kr. gimnazijski
profesor, itd,

Krese Josip, dekan.

Kunauer Ivan, mestni kaplan,

Roth Gothard, administrator v
Spodnjem Logu.

Zbasnik Frane, Zupnik v Topli
Rebri,

St. 24-8=10.

7. Dekanija Kranj. Poverjenik: Savnik Karol

*Bartol Baltazar, Zupnik v p, v
Cerkljah.
*Debeljak
dvoru.
*(iloboénik
Cerkljah.
*Majdi¢c  Vinko,
mlinov,
*dr. Mally
zdravnik.
*MezZnarec Anton, dekan.

Ivan, Zupnik v Pred-

Fdvard, zdravnik v

vodjn  umetnih

[gnac, e, kr. okrajni

*Omersa Frane, trgovee, posestnik
in trg. zborn. svétnik.

*Pire Matej, trgovec in posestnik,

*Prevec Valentin, zasebnik in po-
sestnik,

*Ros Matej, trgovec,

*Sajovic Ferdinand,
trg. zborn. sviétnik,

*Savnik Karol, lekar, posestnik in
Zupan,

*Sustersi¢ Franc, kaplan v Smled-
nikn,

*Urbanéi¢ Alojzija, gradtakinju na
Turnn,

*Zarnik Anton, Zupnik, duhovni
svetnik in zlatomadnik v Na-
klem.

Ahadi¢, Leopold, fuZinar v Traici,

Anton, posestnik v St.

trgovee in

Blagné
Jurji.
Bohine Ivan, zasebni uradnik.

Brodnik Ant., kaplan v Smartnem

Citalnica nérodna.

Dolenc Frane, trgovee in posestnik,

Kinspieler TomaZz, c¢. kr. sodn.
pristav.

Flbert Sebastijan, kaplan v Pod-
brezji.

Florijan Karol, zasebnik.

GGloboénik Viktor, c. kr. notar.

Gregori¢ Ignac, Zupnik v Trste-
niku,

Ilubad Josip, e. kr. gimn profesor.

Karlin Martin, ¢, kr. gimn. prof.

Kljun Ivan, kaplan v St. Jurji.

Knjiznica ¢, kr. gimnazije.

KnjiZniea okrajna uciteljska.

Kos Mihael, utitel] v Velesovem,

Kréon Josip, Zupnik in duh. svit-
nik v Predosljih.

Krisper Rajmund, trgovec in po-
sestnik.

Krii¢ Josip, posestnik v Trbojah.

Kukelj Anton, mestni kaplan,

Lavrendi¢ Ivan, kaplan v Cerkljah.

Mayr Peter ml., gostilni¢ar in po-
sestnik.

Merdun Rok, kaplan in katehet v
Trzidi.

Novak Ivan, Zupnik v Smledniku.

Pavlin  Alojzij, trgovec in po-
sestnik v Podbrezji.

Pavlin Frane, trgovee in posestnik
v Podbreszji.
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Povie Martin, Zupnik v St. Jurji.

Prezelj Matej, Zupnik v Mavéic¢ah,

Rakove Ivan, zasebnik,

Robid Simon, administrator
Senturski Gori,

dr. Savnik Edvard, zdravnik.

Spendal Frane, administrator v
Trzidi.

na

4. Dekanija

@) Kriko, DPoverjenik:

*Grivie Frane, kaplan v Leskoveu,

*¥Knjiznica okr. uéiteljska.

*Sola Sentjernejska.

*dr. Sterbenc Jurij, dekan in dez.
poslanec,

*Strobelj Frane, v St. Jerneji.

Ahéin Rudolf, e, kr. davk. pristav.

Bezlaj Josip, me3c. ucitelj.

Bordtner Josip, kaplan v Skocijanu.

Brulee Frane, #Zupnik v Dolini.

Cepuder Jakob, uc¢itelj v Leskoven,

Dolinar Ivan, Zupnik na Raki.

Gabersek Frane, vodja 1j. Sole,

Gregori¢ Frane, posestnilk.

Gregorin  Alojzij, ¢, kr. okrajni
sodnik.

Janez Alojzij, posestnik,

Knavs Ivan, mestni vikar,

h) Kostanjeviea,

*Lesjak Ivan, Zupnik in duhovni
svitnik,

Abram Lavoslav, naduditel].

Novak Mihael, c. kr. okr. sodnik.

9. Dekanija Litija.

a) Litija.

*Nabernik Ivan, c. kr. okr. sodnik.

*Saje Mihael, zapnik v Stangi.

*Svetee Luka, e, kr. notar, deZ.
poslanec in posestnik,

Letopis Matice Slovenske,

dr. Stempihar Valentin, odvetnik.
Taviar Frane, ekspozit pri sv.
Jostu,
Wiesthaler Frane, c. kr. gimn. rav-
natelj.
Zuzek Alojzij, kaplan v Krizih.
Zuzek Frane, e, kr. okr. ingeieur,
St. 154-38 =53,

Leskovec.
dr. Sterhenc Jurij,

Lapajne Ivan, vodja mesé, Sole in
c.” kr. okr. & nadzornik.

fLapajne Ivan, Zupnik ma Stu-
dencu.

Lebar Jakob, kaplan na KriZevem.

Maurer Gaspar, posestnik na Raki.

dr. Mencinger Tvan, odvetnik in
posestnik.

Nagodi Ivan, kaplan v St. Jerneji.
Pfeifer Viljem, drZ in de#, po-
slanee, Zupan in posestnik.
Ravnikar Jernej, mestni ucitelj,

Romih Tomaz, mes¢, uditelj,
Tavear Ignacij, Zupnik v p. na Kri-
Zevem.
Varl TomaZ, kaplan na Raki,
Vovk Tvan, Zupnik v St. Jerneji.
Zadnik Simon, Zupnik v Catezi.
St. b 4+ 24 = 29.

Poverjenik: Lesjak Ivan.

Sega Ivan, mestni kaplan.
dr. Wurner Josip, ec. kr. polk.
zdravnik v p., itd:
St. 1 + 4=05.

/

Poverjenik: Svetec Luka,

Grill Matija, c. kr. okr. glavar,
Jeloenik Anton, tov, knjigovodja.
Jeretin Martin, e, kr. okr. tajnik.
Molek Martin, Zupnik na Savi,



Okrajna uciteljska knjiZnica.

dr. Pavlié Ignacij, c¢. kr, okrajni
zdravnik.

Podkrajiek Franc, natelnik po-
staji na Savi,

Rus Jakob, dekan v Smartnem.

Stari¢ Josip, e, kr, sodn. pristav,

b) Radece.

*Krisper Vulentin, tovarnar in po-
sestnik,
Levee Ivan, uditelj.

10. Dekanija Loka.

*Debeljnkova hisa v Poljanah.,

*Dolinar Ivan, Zupnik v p, na
Trati.

*¥Koznh Matej, dekan v Stari Loki,

#Srance Stanko, Zupnik v Retedah.

*lugek Gregor, posestnik na Mar-
tinjem Vrhu.

dr. Arko Anton, okr. zdravnik.

Bralno drustvo v Selcih.

Bralmo drusdtvo na Trati.

Bralno drustvo v Zeleznikih.

dr. Dolenec Josip, kaplan v Stari
Loki.

Dolinar Anton, adm. v Ludcini.
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Turk Avgust, Zupnik na Jandem,

Vonéina Valentin, c. kr. sodnijski
kancelist.

Vrandéi¢ Ivan, Zel. uradnik,

Zdrazba lvan, Zupnik na
Zganji.

Pre-

St. 8 + 18 = 16.

Poverjenik: Krisper Valentin.

Ramovs Andrej, Zupnik v Svibnem,
Vidergar Ivan, Zupnik v St. Jurji.
St. 1 + 8 =4,

-

Poverjenik: Kozuh Mate].

Frzar Matija, mestni kaplan,
Jamnik Anton, Zupnik v Soriei.
Justin Blaz, adm. v Novi Oslici.
Kudar Franc, kaplan na Trati.
Mrak Jakob, Zupnik v Zeleznikih.
Oblak Ivan, mestni kaplan,
Peterlin Primo#, adm, pri sv, Le-
nartu.
RoZzman Lovro, ekspozit v Zabnici.
Sugnik Ivan, Zupnik v Selcih.
dr. Skofic Frane, c. kr. okr, sodnik.
Sokli¢ Blaz, mestni Zupnik.
Vavpoti¢ Ivan, kaplan v Selcih,
St. 5 4+ 18 = 28,

11. Dekanija Metlika.

@) Crnomelj.

Dobida Josgip, ¢. kr. davk, nad-
zornik.

Fertin Ignacij, kaplan v Starem
Trgu.

Kune Avgust, posestnik,

Kupljen Anton, e, kr. notar,

Okrajna uciteljska knjizuica.

h) Metlika,

Ales Anton, dekan v Semici.
Bulovee Mihael, kaplan v Semidi.

Poverjenik: Kupljen Anton.

Rezek Peter, Zupnik v Starem
Trga.
Schweiger Ivan, posestnik.
Sadelj Ivan, administrator v Ad-
lesicih.
Sola farna v Starem Trgu.
St. 9.

Poverjenik; Navratil Anton,

Dovgan Irane, prodt n, r.
Gustin Frane, posestnik,
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Hayne Fdvard, ¢ kr. davkar.
Hranilovi® Ivan, Zupnik v Socicah,
Kapelle Ivan, um. oskrbnik n. r.
Navratil Anton, zasebnik.

Pavlié Lvan, mestni kaplan,
Premer Anton, zasebnik.

12, Dekanija Moravie.

*Pregu, Jogip, Zupnik v Pecééh,

Gros Peter, naduditel] v Zagorji.

Kepee Frane, administrator v Ces-
njicah,

Lazar Mihael, c. kr. gimn. prof,
) RS (‘emeniku,

Picigas Lavoslav, kaplan v Ko-
lovratu,

13. Dekanija Novo Mesto.

*Babnik Ivan, Zupnik v Toplicah.

*dr. Gestrin Karol, c. kr. sodn.
gvitnik.

*¥Kréon Anton,
Vasi.
*dr. Razpet Martin, c¢. kr.
zdravnik in posestnik,
*Romi Ivan, Zupnik v St. Petru,
*dr. Vojska Andrej, c. kr, sodn,
svétnik.

*Voltie Ivan, Zupnik v Smarjeti.

#*Vrhovee Ivan, c. kr. gimnazijski
profesor,

Bergant Valentin, Zupnik v Brus-
nicah.

Breznik Frane, ¢ kr. gimnazijski
profesor,

(italnica novomeska.

Dev Edvard, c. kr. sodn, svitnik
in dez. poslanec.

Dovié Ivan, zupnik v Mirni Pedi.

Fajdiga Ignacij, e, kr, gimnazijski
profesor.

Franciskanski samostan,

I'rank Rihard, kanonik.

Hocevar Josip, kanonik.

zupnik v Vavti

okr.

dr, Poznik Albin, e.

Prosenik Anton, trgovee,
Schweiger IFrane, Zupnik na Ha-
dovici,
Stajer Franc. c. ke
Sola mestna.
Sola nirodna na Radovici.
St. 15,

nofar.,

Poverjenik: Toman Ivan,

Poklukar Josip, kaplan na Vadem.
Romt Frane, Zupnik v Cemseniku.
Toman Ivan, dekan in ¢ kanonik
v Moravéah,
Volk Ivan, kaplan v (femieniku.
St. 1 + 8 =09.

Poverjenik: PPoljanec [van.

Hrovat o. Klorentin, francidkan in
vodja m. 1j. Zoli.

Kastelic I'rane, posestnik

Kastelic Irane, trrovee,

Knjiznica e. kr. vi§je gimnazije,

Knjizniea utiteljska.

Krajee Ivan, lastnik tiskarne,

dr, Marinko Josip, c¢. kr. gimn.
profesor in katehet.

Mervec Ivan, Zupnik v Stopicah,

Mohar Martin, ¢, kr. vodja pom,
sodn, uradov,

Oblak Valentin, trgovee,

Pee Viljelmina, naduéiteljica.

Perugek Rajmund, ¢. kr. gimn.
profesor,

Poljanec Ivan, e. kr. gimn prof.

kr, notar in

Zupan.
Rizolli Dominik, lekar.
Senekovi¢  Andrej, e, kr. gimn,
ravinatelj, itd.
Skalé Otmar, ¢, ke, okr, Zivino-

zdravnik,

Sinkovee Avgust, kaplan v Predini,

Urh Peter, prost, itd.
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Vindisar Viljem, franéikan,
St. 8430 = 38.

14. Dekanija Postojina.

a) Postojina,

*3ole Martin, profesor na Ruskem
(knjige Soli v Slavini).

*Spjovie Ivan, zupnik v Slavini.

Arko Mihael, kaplan v Hrenovieah,

Bezeljak Pavl, ¢. kr. notar.

Bukvarna okrajna ufiteljska.

Citalniea narodna.

Dimnik Mihael, uéitelj.

Ditrich Anton, trgovee.

Gaspari Ferdinand, e. kr. okrajni
zivinozdravnik.

Grossmann Gustav, uditelj pri sv,
[vanu.

Hofstetter Ivan,
kanonik.

Jurca Franc, trgovee,

Kajbi¢ Franc, ¢, kr. sodn. urad-

dekan in castni

nik v p.
Korodec Ivan, posestnik v St
Petru,

Kraigher Alojzij, trgovec.

by Senozete,

*Krzie Gregor, e, kr. okr, sodunik,

#)beina razdrika,

Fettich-Frankheim Anton, Zupnik
v Vremah,

Kaveie Hinko, posestnik in  dez.
poslanec na Razdrtem,

Poverjenik: Hofstetter Ivan.

Kraigher Peter, trgovec,

Kraigher Peter, posestnik v Hrasah,

Kuttin Frane, trgovee,

Lavrendi¢ Maks, trgovec,

Lavrentic Matija, posestnik.

dr. Pitamic Ivan, odvetnik,

Podboj Ivan, kurat v St. Petru.

Pac Alojzij, Zupnik v Hrenovicah,

Strupi Jakob, kaplan v Slavini..

dr. Segula Jakoh, odv. koncipijent.

Sola v Hrenovicah.

Vernik Peter, mesar in posestnik’.

Vicieé Miroslav, nadzupan in po-
sestnik.

Vodopivee Anton, ec. kr. podtar.

Zakotnik Andrej, gostilnicar,

Zakrajiek Frane, kaplan,

dr. Zbadnik Frane, ¢, kr, okrajni
komisar,

Zuzek Leopold. e. kr. okr. sodnik.

St. 24-31=233.

Poverjenik: Okorn lgnacij.

Okorn Ignacij, Zupnik.

Sencar Josip, c. kr. sodn. pristay.

Susa Frane, posestnik.

Sola Stirirazredna.

Zelen Josip, posestnik,
St.24+7=19,

15. Dekanija Radovljica.

@) Radovljica,

Andoliek Frane, e. kr. sodnijski
pristav.

Bizjan Ivan, ¢, kr. kazn, kurat v
Begunjah.

Bric Ivan, ¢. kr. okr. sodnik.

Bulovec Ivan, trgovec in posestnik.

Poverjenik: Roblek Aleks.

Carman Frane, e¢. kr. vojuski du-

hovnik v pok., itd, v Mognjah,
irzen Valentin, mestoi kaplan.
Hofmann Hubert, ¢. kr. notar,
Homann Friderik, trgovee in po-
sestnik,
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Klinar Matija, krémar in posest- Rihar Josip, ¢. kr. okr. komisar,

nik. Roblek Aleks, lekar in posestnik.
grof Margheri Rudolf, c. kr. okr.  Sittig Teodor, civ. geometer in
komisar. posestnik.
Marovt Marija, uéiteljica. Teran Ivan, Zupnik v Ljubnem.
Oblak Lovro, kaplan v Mo#njah, St. 16.

b) Grad. Poverjenik: Trojar Ivan,

Bralno drudtvo v Gorijah, Razborgek Josip, dekan na Bledu.
Bukvarna uéiteljska za radovljiski  Strlé Rezika, uéiteljica v Gorijah.
okraj. Trojar Ivan, c. kr. podtar, nad-
Citalnica nirodna. uditelj in posestnik na Bledu.
Golmajer Josip, kaplan in Zarnik Matija, 2Zupnik v Srednji
Mesar Ivan, Zupnik in duhb. svit- Vasi.
nik na Boh. Bistrici. Zirovnik Janko, naducitelj v Go-
Mrak Matija, kaplan v Gorijah, rijah.
Pretnar Jakob, naduditelj v Sred- Zumer Jakoh, Zupan in posestnik
nji Vasi, v Gorijah,

St. 18.
¢) Jesenice, Poverjenik: Kerdic¢ Lvan,

AZman Ivan, Zupnik na Dovjem. Molj Ivan, Zupnik v Beli Pedi
Bernik Valentin, kaplan v Kranj- Robi¢ Matija, rudn. uradnik na

ski Gori, Jesenicah,
Kerfié Ivan, Zupnik na Jesenicah.

a2

LT

d) Kanmna Gorica. Poverjenik: Bernik Lovro.

*Bernik Lovro, Zupnik. Rihar Frane, benef. in kaplan v

Aljaz Jakob, Zupnik na Dobravi, Kropi.

Berlic Ivan, kaplan, Sordak Ignac, pos. sin v Kropi.

Pesjak Mihael, trgovec in po-~ St. 1 4 5 =6.
sestnik.

16. Dekanija Ribnica.
a) Ribnica, Poverjenik: Skubie Martin

*Kljun Marija, posestnica v Slat-  Alijan¢i¢ lIvan, kaplan v Ribnici.

niku, Jakli¢  Josip, Zupnik v Dolenji
*Lesar Ivan, posest. v Hrovafah. Vasi, -
*Lesar Martin, posestnik v Sugji., Kadunee Frane, administrator v
*Lovéin Marija, pos. v Jurjeviei. Dragi.

*Skuhic Martin, dekan in ¢éastni  Merher Josip, trgovee v Dolenji
kanonik. Vasi.



Prijatel Matija, Zupnik v Strugah.
Rotner Josip, c. kr. sodn. pristav.
Visnikar Frane, ¢. kr okr. sodnik,

b) Lagte.

Bregar Frane, posestnik na Robu.,

Brencé Ivan, Zupnik pri sv. Gre-
gorji.

Hocevar Matija, e¢. kr. postar.

Kosec Jernej, Zupnik v Skocijanu.

17. Dekanija Smarije.

*Plantan Ivan, . kr. notar v Za-
tic¢ini.

Alijan¢i¢ Valentin, kaplan na Krki.

Borstnik Ivan, naduditelj,

Bralno drustvo,

Drobni¢ Andrej, dekan.

Jencic Alojzij, ¢ k. okr.
v Zatidini,

Jenko Ljudevit, kaplan v Smariji.

sodnik

18. Dekanija Trebnje.

Bralno drustvo v Zuemperku.

Frelih Matej, dekan v Trebnjem.

Golia Ljudevit, c. k. okr. sodnik.

Gréar Josip, Zupnik pri sv. Trojici.

Hocevar Anton, Zupnik pri sv,
Lovrenci

Hofer Karol, Zupnik v Catezi.

Ilovsky Albin, kaplan pri sv.
Krizi.

Jare IFrane, Zupnik na Mirni.

Jerse Alojzij, nadutitelj.

Karlin Ivan, Zupnik v Dobrniéah,

19. Dekanija Vipava.

*lrjavee Matija, dekan, itd.

*Kaveid Frane, postar in posestnik
v St. Vidu,

*Koder Matej, Zupnik na Slapu.

*Nakus Jos., Zupnik itd. na Planini.

AZman ‘umon kaplan v Vipavi.

Poverjenik :
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Voglar Josip, Zupnik v SodraZici.
Vrhoviek Frane, kapl. v SodraZici,

St. 5 4+ 9 = 14.

Poverjenik: Suflaj Daniel.

Lavtizar Mihael, Zupnik na Robu,
Murgelj Julij, ¢. kr. sodn, pristav.,
Suflaj Daniel, ¢. kr. okr. sodnik.
Tramté Anton, kaplan v Dobre-
poljah. St. 8.

Drobni¢ Andrej.

Kregar Franc, kaplan v St. Vidu.
Lukan Jakob, zdravnik v St. Vidu.
Pipan Andrej, Zupnik na Polici.
Teréek Mihael, kaplan v Slym'iji.
Urbanija Lovro, Zupnik v Zalini.
Vranéi¢ Ignacij, 2Zapnik v Za-
gradei.
St. 1 + 12=18.

Poverjenik: Frelih Matej,

Kogir Alojzij, 2upnik v St. Ru-
pertu.

Marolt Jakob, Zupnik pri sv. KriZi.

Mikus Frane, c¢. kr. okr. pristav
v Mokronogu.

Nemee Anton, kaplan v Trebnjem.

Pfefferer Adolf, e, kr. okr. sodnik
v \I(}kronogu

Smidovnik Anton, kaplan in

Tavéar Mihael, Zupnik v ZuZem-
perku,

Virant Ivan, Zupnik v Mokronogu.

St. 18.

Poverjenik: Erjavec Matija.

BratoZ F'ranc, posestnik v Podragi.
llukv-trn.l okrajna uciteljska,
Citalnica kmetijska v Podragi.
(Citalnica nérodna v Vipavi.
Dejak Hinko, Zupnik v Vrhpolji.
Ditrich Andrej, trgovee v Vipavi.
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Habé Josip, posestnik na Godnh,  Mavri¢ Ivan, Zupnik na Ustiji,
Hladnik Ivan, Zupnik na Gocah. Mayer Karolina, posestnica, itd.
dr. Kenda Josip, okr. zdravnik. Primo#i¢ Jernej, Zupnik na Vrab-

grof Lanthieri Karol, graséak, itd. cah.

Lavrencié Matej, dez. poslanec in  Rudolf Ivan, nditelj na Vrabcah,
posestnik na Vrehpolji. Silvester Frane, trgovec v Vipavi,

Lenasi Anton, Zupnik na Colu. Skvaréa Lvan, Zupnik v Budanjah,

Lukanee Josip, benef, na Lozicah, St. 4 4 20 = 24.

20. Dekanijn Vrhnika.
a) Vrhnika, Poverjenik: Koprivnikar Frane.

*¥Kotnik Frane, tovarnar in po- Koprivnikar Frane, dekan, ifd.

sestnik v Verdu. Kurent Karol, adm. v Crnem
*¥Zupan Mihael, Zupnik v Polho- Vrhu,
vem Gradei. Laznik Josip, kaplan.
Belar Josip, #upnik v HotederSici.  Lenarti¢ Josip, posestnik, itd.
Citalnica nérodna. Levstik Vinko, naduditelj in ¢, kr.
Dolinar Frane, Zupnik v Horjulu, okr, Solski nadzornik.
dr. Fraidl Josip, e, kr. sodnijski Tom&i¢ Ivan, usnjar in posesinik,
pristav, Vidic Ivana, uéiteljica.
Graden Ivan, e, kr. davkar. FWeiss Gabriel, administrator v
Hotevar Anton, Zupnik pri sv. Zaplani.
Jostu. Vonda Anton, kurat v Bevkah,
Jeloviek Gabriel, trgovec in po- St 24 16 = 18.
sestnik,

b) Borovnica. Poverjenik: Oblak Ivan,

*Oblak Ivan, Zupnik v Borovnici. Papler Frane, naducitelj v Bo-

Bordtnik Frane, c¢. kr. profesor rovniei.
v Raguzi. (Knjige v Borovnico Podobnik Ignacij. Zupnik v Pre-
it. R.) serji :
Boritnik Ivan, posestnik v Dolah,  Rozman Jurij, Zupnik v Rakitni.
Dolinar Frane, kaplan v Borovnici. St 4+ 6= T

¢) Logatee. Poverjenik: Gruntar Ignaci].

Arko Frane, krémar in posestnik. de Gleria Anton, trgovec,

Bergant Lovro, zupnik, Gostiga Mihael, posestnik.
Bralno drustvo dolenjelogasko. Grantar Ignacij e. kr. notar,
Bralno drudtvo gorenjelogasko Hladnik Ivan, trgovee in posestnik.
Ferjandié Jakob, Zupnik v Za- Hladnik Matija, posesinik.
vracu. Jegli¢ Josip, ¢. kr. davkar.

GerdadolnikFrane, pose stnik, Kaviid Gadpar, posestnik v Rovtih
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Kerne Ivan, naduditelj in ravna-
telj.

Kogoj Marija, posestnica.

Kranner Andrej, c. kr. okr. tajnik.

Leviénik Valentin, e. kr. davk,
nadzornik.

Margue Josip, trgovee,

Mulley Adolf, Zupan, c. kr. podtar
in posestnik.

Nagodé Josip, trevljar.

Petri¢ Martin, posestnil.

Puppis Karol, trgovec,

Ribnikar Vojteh, maduditelj in rav-
natelj.

Rihar lvan, krémar in posestnik.

Siherl Ivan, posestnik.

Smolé Josip, posestnik.

dr. Sterger Stanko, c. kr. okr.
zdravnik.

Tollazzi Tomaz, trgovec.

Utiteljska okrajna knjiZnica.

Zajec Frane, ¢ kr. gozdni uradnik.

St. 30.°

Il. Lavantinska $kofija.

1. Dekanija Bistriea Slovenska.

*Majsek Anton, dekan in duhovni
svirtnik,

*Ratej Frane, c. kr. notar.

Bizjak Vinko, Zupnik v Laporji.

Brezoviek Davorin, Zupnik pri sv,
Martinu.

Brumen Anton, ec.
pristav.

Herzi® Josip, Zupnik v Sp. Pol-
skavi.

Hitrek Adolf, spiritual v Stude-
nicah.

Juri Benedikt,
¢anah.

Kofar Jakob, Zupnik v Zg. Pol-
skavi.

Lasbacher Josip, ufitelj na Cres-
noven.

Lenart Janko, Zupnik v Tinjah.

Lendoviek Mihnel, Zupnik v Ma-
kolah.

kr. sodnijski

zupnik v Poli-

2. Dekanija Braslovie.

*Balon Anton, Zupnik in duh,
svotnik na Vranskem.
*Bohine Jakob, dekan
svetnik v Braslovéah,

in duh,

Poverjenik: Lendovsek Mih

Mahor Feliks, uéitelj v Makolah,

Novak Peter, gostilnitar v Slov.
Bistriei.

Petan Frane, zupnik pri sv. Venclju.

Pihljar Simon, kaplan v Makolah.

Potoénik Anton, kaplan v Slov.
Bistrici.

Povh Ivan, uéitelj pri sv. Venclju.

Preseénik G regor, kaplan v Poli-
¢anah.

Sotljar Davorin, Zupnik v Manjs-
bregu.

Stajnko Ivan, kaplan v Manjs-
bregu., .

Stepidnik Lovro, posestnik v Slov.
Bistriei.

Skerjanec Rok, naduditelj v Ma-
kolah.

Vrunkar Radoslav,
kolah,

uditelj v Ma-

St. 2 4+ 22 = 24.

Poverjenik : Balon Anton.

Citalnica nérodna na Vranskem.

Fekonja Andrej, kaplan v St, Paviu.

Gabersek Ivan, e kr, okr. tajnik
na Vranskem,
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" Kriznik Gaspar, posestnik v Mot-
niku, .
Priglan Frane, pos. v Parizlah.

Sorn Frane, nadutitelj v St. Jurji.

St. 2 4 6 =8,

3. Dekanija BreZice.

a) Breiice.

*¥dr. Firbas Franc, c¢. kr. notar.

*Gomildek Josip, Zel” uradnik v
Vidmu.

*Knjiznica okr. uciteljska,

*Repi¢ Andrej, Zupnik v Kapelah.

Poverjenik: dr. Firbas Frane.

*Ripsl Karol, Zupnik v Vidmu.

*dr. Srebré Gvidon, odvetnik.
Kranje Josip, kaplan v PiSecah,

Crnoda Simon, Zupnik v Pigecah,
St. 6 + 2 = 8.

b) Sevnica. Poverjenik: Verfec Frane.

*Slomsek Ivan, Zupnik pri sv. Le-
nartu.

Bratusa Alojzij, kaplan v Rajhen-
burgu,

Kunsti¢ Ivan, udéitel].

Lentek Irane, veleposestnik na
Blanci.

Presern Ivan, kaplan.

Starkl Mio, e. kr. kancelist.
Tangek Ivan, not. koncipijent.
Verfec Frane, c. kr, notar,

4. Dekanija Celje.

a) Celje.

*Citalnica v Celji.

*Krugi¢ Ivan, c. kr. gimn. profesor.

*Lipold Franc, odv. konecipijent,

*PodruZnica kmetijska.

*dr. Sernec Josip, odvetnik, itd.

*Teharska obtina.

*Topljak Josip, posestnik.

*Vosnjak Mihael, ing., posestnik,
drz, in deZ. poslanec.

*dr. Vrecko Andrej, e, kr. gimn.
profesor,

Ambrozié BlaZ, c. kr, okr. Solski
nadzornik,

b) Zalec.

*Arzensek Matija, Zupnik v Grizah.
*Janezié Jakob, posestnik v Grizah.
*Jeraj Josip, Zupnik v Zalei,

*Zuza Ivan, posestnik v Grizah,
Grugovnik Adam, kaplan v Zalei.

Poverjenik ;

Poverjenik: Zolgar Mihael.

Bad Lovro, c¢. kr. notar.
dr. Detko Ivan, odv. koncipijent.
dr. Filipi¢ Ludovik, odvetnik.
Jerman Ivan, trgovec:
KnjiZnica gimnazijska,
Matek Martin, n. propovednik.
Perne Anton, dijak,
dr, Vretko Josip, odv koncipijent.
Zolgar Mihael, e. kr. gimn. pro-
fesor,
St. 9 4+ 10 = 19.

Kochek Franec,

Hausenbichler Ivan, pos. v Zalei.
Klementi¢ Josip, uéitelj v Galiciji.
Kochek Frane, uditelj v Zalei.
Nendl Frane, kaplan v Grizah.
Petritek Anton, uditelj v Zalei.
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Roblek Frane, posestnik v Zalci,
Supanek Josip nadudéitelj v Grizah,

5. Dekanija Dravsko polje.

*Stranjiak Martin, dekan in & ka-
nonik v Hocah.

Antoli¢ Ivan, Zupnik na Ptujski
Gorl.

Brignik Martin,
Lovrenci.

utitelj pri sv.

867

Sirca Irnst, posestnik v Grizah.
St. 4 + 9 =183.

Poverjenik: Rath Frane.

Hren Anton, naduditelj pri sv.
Janzi.
Megla Frane, uéitelj pri sv. Janzi,
Purgaj Jurij, kaplan v Cirkoveah.
Rath Frane, Zupnik pri sv. Lov-
renci.
St 1 4+ 6=1.

6. Dekanija Gornji Grad.

a) Gornji Grad.

*Kuralt Ivan, e. kr. sodn. pristav.

*Pototnik Lovro, dekan in dul.
svétnik,

*Strnad Matija, Zupnik v Ljubnem.

Detitek J., ¢. kr. notar.

Pajmon Anton, zZupnik pri Novi
Stifti,

b) Mozirje.
*Lipold Josip, posestnik,

7. Dekanija Jarenina.

*Lajh o, Korbinijan, vikar pri sv.
Jurji.

*Vagaja o. Rudolf, Zupnik v Svi-
¢ini.

Flek Josip, dekan.

Jan¢i¢ Frane, posestnikov sin.

8. Dekanija Konjice.

*Bezendek Jurij, zupnik v Ca-
dramu,

*KnjiZnica nadzupnijska.

*Kovaé Josip, posestnik v Zredah.

*Mikugé France, dekan in duhovni
svetnik,

*Modic lIvan, Zupnik na Prihovi.

Poverjenik; Potoénik Lovro.

Preseénik Anton, posestnik,
Sola narodna v Botni,
Sola narodna v Novi Stifti.
dr. Voviek Frane, c. kr. okrajni
sodnik.
Zdolsek Franc, Zupnik v Soltavi.
St. 8 4+ 7=10.

Poverjenik Lipold Josip.

Sola ljudska na Reici.
St. 1 + 1=2.

Poverjenik: Flek Josip.

Merénik Anton, Zupnik v St. Ilju.
ReSek o. Henrik, kapitular in
oskrbnik,
Slekovee Josip, nadudtitelj.
Stuhee Marko, kaplan.
St. 2 4+ 6 =8,

Poverjenik: Miku$ Frane.

*Skerbec Martin, vikar.

*Verli¢ Franc, Zupnik v Stranicah,

dr. Prus Karol, zdravnik,

dr. Rudolf Ivan, odvetnik.

%‘Aahuu Jernej, kaplan,

Znidar Mihael, Zupnik v Zreiah,
St, T4+ 4 =11.
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9. Dekanija Kozje.

*Knjiznica uciteljska,

Bosina  Ivan, - dekan in duhovui
svirtnik.

Dvoréek Anton, Zupnik pri sv.
Vidu,

dr. Gelingsheim Karol, . kr, sodn,
pristav,

10. Dekanijn Lagko,

*Sorglechner Josip, Zupnik v Loki.

*Wretko Matej, kurat v Jurij-
klodtru.

Elsbacher Andrej, trgovec.

Fischer Anton, kaplan.

Hrastelj Franec, kaplan.

11. Dekanija St. Lenart.

*¥Arnus Frane, kaplan pri sv. Ru-
pertu.

*Colnik Dominik, Zivinozdravnik
pri sv. Benediktu.
*Lapah Martin, Zupnik

Barbari.
(el Karol, uéitelj pri sv. Trojici.
Farku& Ivan, uditelj v p. v Negovi.
Jurkovi¢ Martin, kaplan pri sv,
Ani,
Mlinari¢ Ivan, gost. sin pri sv,
Trajici.

pri sv,

1

a) Ljutomer

#Skuhala Ivan, dekan, itd.

Bozié Anton, posestnik pri Mali
Nedelji.

Cvahte Simon, naduditelj pri Mali
Nedelji.

Citalnica nérodna.

Freuensfeld Josip, uditelj.

Fridav Peter, trgovee v Norsencih,

Poverjenik :

Poverjenik: Bosina Tvan.

Griak Vinko, zupnik v Podce-

triku,

Klepa¢ Frane, kaplan.

Korofee Franc, kaplan pri sv.
Vidu,

Rakode Mihael, Zupnik na Buéah.
dr. Rausch Franc, odvetnik.
St 1 48 = 9.

Poverjenik: Zuza Ivan Ev.

Khern Rudolf, ¢ kr. okr. sodnik,

Kolari¢ Josip, Zupnik na Razborji,
Raktelj Rudolf, kaplan v Dolu.

Zuza lvan Fv., dr ec p, konz.
svétnik, dekan in nadzupnik.
o iy SRt S T I

Poverjenik : Golnik Dominik.

Mulee Jurij,
Trojici.
Rop Josip, posestnik pri sv. Le-

nartu,
dr, Suhad Anton, Zupnik pri sv.
Ani.
Sturm Alojzij, pos. sin v Ivanjeih.
Vreda Milan, uéitel] v Negovi.
Wenger Karol, ¢. kr. okr. sodnik
pri sv. Lenartn,
St. 8 4+ 10 =13.

posestnik  pri sv.,

2. Dekanija Ljutomer.

Horvat Josip

Gomildek Josip, uradnilk.

Hoechtl Barbika, uéiteljica.

Horvat Josip, naduéitelj.

Ivanéié Josip, c. kr davk, pristav.

Karba Ivan, uéitelj pri sv. Krizi.

Kralj Ivan, posestnik v Ilijadevcih,

Kukovee Ivan, posestnik in dez.
poslanec, '
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dr, Lebar Josip, zdravnik pri sv,
Krizi.

dr. Mravljak Anton, odvetnik.

Osenjak Martin, kaplan.

Pudenjak Tomaz, ucitelj na Cvenu,

Schneider Frane, uéitelj na Cvenu.,

Sever Frane, uradnik.

h) Radgona,

*Jancar Frane, duh, v p. pri sv.
Petru.

*Simoni¢ Ivan Al., kaplan pri sv.
Jurji.

Beldak Anton, Zupnik pri sv. Petru.

13. Dekanija Maribor pri Dravi.

*(italnica mariborska,
*1r. Dominkus Ferdinand,
vetnik in dez. poslanec.

od-

*Dovnik Frane, gem. profesor,
*Ferk Feliks, - zdravnik in
sestnik,

po-

*KnjiZnica gimnazijska

*KnjiZznica semeniska,

*Kosar Frane, kanonik in konz,
svitnik.

*Majeiger Ivan, e, kr. gimn. pro-
fesor.

*Ogradi Frane, kanonik, itd,

*OroZen Ignacij, stolni dekan, itd.

*dr, Pajek Josip, ¢. kr, gimn. pro-
fesor in duh. svétnik.

*dr. Radaj Franc, c. kr. notar in
dez. poslanec.

*dr. Sernec Janko, odvetnik.

*Sinko Bozidar, upnik pri sv.
Kungoti.

*Zoréié Frane, inf. prost.

Berdajs Davorin, trgovee.

Borsefnik Anton, mestni vikar,

Caf Jukob, kaplan pri sv. Mag-
daleni.
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Srien Frane, trian,
Slamberger Anton. c. kr. notar.
Soitarié Ferdinand, kaplan.
Vavpoti¢ Ivan, trian.
Vedernjak Frane, c. kr. sodnijski
pristav.
St. 14 23 = 24.

Poverjenik: Bel3ak Anton.

Dominkus Jurij,
Petru.
Heel Frane, mestni kaplan.
Lacko Anton, Zupnik pri sv. Krizu,
Zver Alojzij, mestni kaplan.
St. 2 + h=T.

ucitelj pri sv.

Poverjenik: Majeciger Ivan.

Crnko Josip,
bahu.

provizor v Lem-

dr. Feud Franc, sem. profesor.

dr. Glanénik Jernej, odvetnik.

Haubenreich  Alojzij, duhovnik v
pokoju,

Hebar Frane, stolni kaplan.

Herg Lovro, kanonik, itd.

KnjiZznica uditeljska.

Koprivnik Ivan, c. kr. vadn, undi-
tel].

dr. Krizani¢ lvan, kanonik in pro-

fesor,

Kukovi¢ Avgust, sem. pod-
vodja, itd.
Lavtar Luka, ec.

fesor.

dr,
kr. pripr. pro-

Majcen Gabriel, c¢. kr. vadn, udi-
telj.

Mesko Alojz, mestni kaplan.

Miklodi¢ Ivan, e. kr, vadn, uditelj.

dr. Mlakar Ivan. vodja dij. sem.
in profesor.

Mori¢ Maks, trgovec,

Nerat Mihael, naducitelj.

Pavli¢ Frane, ¢, kr. postni uradnik.
24
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dr. Pekolj Ivan, e. kr, sodnijski Rofker Frane, naduditelj v Lem-

pristav, bahu.
Rakovee Alojzij, Zel. uraduik. St. 15 4 25 = 40.
Ribar Ant., dij. sem. podvedja in

profesor,

14. Dekanija Maribor za Dravo.

@) Ruse: Poverjenik: Wurzer Matija,

Kapler Ivan, kaplan. Tomine Blaz, udlitel].
Knjiznica Solska. Wurzer Matija, Zupnik.
Koren Matija, Zupnik v Selnici. S8,

6) D. M. v Puséavi. Poverjenik: Praprotnik Frane,

(ilaser Ivan, pravnik, Paveliek Ivan, néitelj v Radjem,
Kralj Josip, Zupnik, Praprotnik Frane, naduditelj,
>ajtler lvan, kaplan pri sv, Lov-  Schatz Josip, uditelj,

renci, St 6.

15. Dekanija Marnberg. Poverjenik: Jazbec Anton.
Jazbec Anton, dekan, itd. Munda Jakobh, e kr. okr. sodnik.
S5t 2,
16. Dekanija Nova Cerkev. Poverjenik: dr. Gregorée Lavoslav.

*Gajsek Karol, dekan, itd. na Do-  Ferencéak Franc, Zupnik v Voj-

berni. : nilu.

*Qr. Gregorée Lavoslav, kanonik, Sijanec Alojzij, kaplan pri Novi
drz. in dez. poslanec. 4 Cerkvi,

*Kos Alojzij, #upnik na Cred-  Zidkar Josip, Zupnik v Vitanji.
njicah. St. 8 + 8 =26.

17. Dekanija Ptuj. Poverjenik: Kunstek Luka.

*Hrtis o. Benko, min. Zupnik. Bren¢i¢ Alojzij, odv. koncipijent.

*Kukovec Josip, zupnik pri sv. Cilensek Martin, d. gimn. pro-
Andrazi. . fesor.

*Nesko Jakoh1 Zulmik pri  sv. Cidek o. lion:wcntum, min. ka-
Lovrenci. plan.

*Modrinjak Matija, inf. prost, itd. dr. Cudek Josip, odvetnik.
*Irstenjak Jakoh, Zupnik pri sv. Grebenec Ivan, ugitelj pri sv. Lov-

Marjeti, renci.
*7mazek Franc, Zupnik pri sv.  Hirti Frane, benef. in katehet.
Urbanu. Jerman Frane, ces, svitnik in deZ.

Aleksit o. Fidelij, em, gvardijan, poslanec,
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Jezoviek Mihael, odv. koneipijent.

dr. Jurteln Franc, odvetnik in
dez. poslanee,

Klobudar Anton, c. kr. sodnijski
pristav.

Kunstek Luka, d. gimn, profesor.

Mujeen Ferdinand, d. gimn. vero-
ucitelj.

Miheli¢ Josip, c. kr. sodn. pristav.

Planinsek Mihael, med&can,

dr. Ploj Jakob, odvetnik.

Prus o, Stanko, min. kaplan,

18. Dekanija Rogatec.

*¥Knjiznica okrajna uditeljska.
*Sovié Josip, Zupnik v Stopercah.
*Vraz Ivan, kaplan v Rogatei.
Dekorti Josip, kaplan pri sv. Krizi.
Katolisko drustvo v Slatini.
Kozine Ivan, kaplan pri sv. Krizi,
Merkud Anton, Zupnik v Zitalah.
Ogrizek Ivan, posestnik v Slatini,

19. Dekanija Sale§ka dolina.

*dr. Lipold Ivan, Zupnik pri sv.
Martinu,

Govedi¢ Ivan, Zupnik v Sodtajnu.

Kadid Ivan, c. kr. notar v Sodtajnu.

Mikud Rafael, ¢ kr. davk. kon-
trolor v Sostajnu.
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dr. Schiffrer Ivan,
zdravnik.

Sok Anton, veleposestnik v Moz-
gancih,

Strelec Ivan, uditel] pri sv. Marku.

Suhar Frane, utitel;.

Sijanec Frane, naducitelj pri sv.
Lovrenci,

Weinhard Teodor, uditelj pri sv
Marjeti,

Zelezinger Franc, d. gimn. prof.

St. 6 + 24 = 30,

c. kr. polk.

Poverjenik: Tombah Josip.

Plevéak Jurij, izdelovalec brusov v
Slatini.

Sparhakl Ivan, Zupnik na Medv,
Selu,

Stoklas Vinko, uéitelj v Zitalah.

Tombah Josip, dekan v Rogatei,

Vezjak Franc, utitelj v Slatini.

St. 8 + 10 =183,

Poverjenik: Kac¢ié Ivan.

Sever Josip, Zupnik v Zavodnjah,
Skubie Frane, zdravnik in Zupan
v Velenji,
8t. 145 = .

20. Dekanija Smarije.

a) Smarije.

*Ulaga Josip, Zupnik in duhovni
svétnik v St. Vidu.

Citalnica v Smariji.

Ivane Martin, dekan, konz. svitnik
in ¢. kanonik.

b) 8t. Jurij.

*dr. Ipavic Gustav, zdravnik, itd,

Bralno drustvo.

Poverjenik: Ivanec Martin,

Janzekovié Vid, kaplan pri sv.
Stefanu.
Knafli¢ Radoslav, uéitelj.
Uéiteljsko drustvo.
St. 145 = 6.

Poverjenik: dr. Ipavic Gustav,

Jenko Ivan, Zel. uradnik,
Sket Alfonz, trgoveec v Dramljah.
St. 148 = 4.
24
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21, Dekanija Smartin.

*dr. Suc Josip, dekan, nadZapnik
in deZ, poslanec.

*rstenjok Davoring, Zupnik, itd,
v Starem Tregu.

GorSek Davorin, obé. tajnik v Mi-
slinji.

dr. Hrasovee
Slov, Gradei.

Jurij, odvetnik v

22, Dekanija Velika Nedelja.

*Okrajna uéiteljska knjiznica,
*r. Petovar Iv., odv. v Ormozi.
*Pirnat Andrej, uradnik v Ormozi,
Citalnica v Ormo#i.
o lidinost“, bralno drudtve v Sre-
digéi.
dr. Gerfak
Ormozi,
Jesih Anton, oskrbnik n. reda v
Ormozi.

Kranje Vekoslav, not. koncipijent
v Ormozi.

Mikl Vekoslav, trgovee v Ormozi,

Ivan, ¢. kr notar v

23. Dekanija Vozenica.

*¥Drzecnik Luka, Zupan v Ribnici,
#Mraz Tomaz, dekan in duhovni
svétnik,

Letopis Matice Slovenske,

Poverjenik: dr, Hradovee Jurij.

Klavzar Frane, Zupnik pri sv. Ilji.
Ostroznik Ant., Zupnik v Pamedéah.
Petele Anton, kaplan v Smartinu,
Rogina Ivan, Zupan in posestnik
v Podgorji,
Smid Milog, kaplan vStarem Trgu.
S 247 = 0.

Poverjenilk: Jesih Anton,

Rakoda Frane, naduditelj pri sv,
Bolfenku.

Skuhala Peter, zupnik pri Veliki

. Nedelji.

Svinger Albin, dekan pri sv, Ni-
lolaji.

Triler Karol, odv. koncipijent v
Ormozi.

Venedig Vilibald, Zupnik v Sredisci.

Vrtnik Ivan, not. koncipijent v
Ormozi.

dr. Zizek Ant,,zdravnik v Ormozi.

St. 8418 = 16,

Poverjenik: Mraz Tomaz

Strajhar Filip, krémar in posestnik
v Ribunici.
S5t 24-1==3.

24, Dekanija Zavré. Poverjenik: —

*Mesko Martin,
Barbari,

*Rajsinger Frane, trgovee in po-
sestnik v Dobravi,

kaplan pri sv.

*Sovie o, Aleks, Zupnik pri sv.
Trojici,
*Suta Ropert, dekan v Zavréi.
St. 4.

Ill. Goriska nadskofija.

1. Dekanija Bolec.

Bozi¢ Peter, vikar v Trenti.
Gregordié Simon ml., vikar v Logu.
Kranjec Franc, provizor v Soti.

Poverjenik: Soré Alojzij,

Kurintié Ivan, vikar na Serpeniei.
Mlekuz Tomaz e. kr. okr. cestni
nadzornik,
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Moskat Frane, kaplan,
Sord Alojzij, c, kr. postar,
Sirca Ivan, naduditelj in ravnatelj.

2. Dekanija Crnice.

*Citalnica v Ajdovitini.

Bralno drustvo v t;f--n'n[msu.

Cibi¢ Anton, dekan v Crnicah.

Dugulin Ivan, Zupnik v Ajdovséini.

Frfolju Andrej, kaplan v Kamenjah.

Kersnik Leopoldina, uéiteljien v
Ajdovicini.

3. Dekanijo Gorica.

*Bensa Stefan, kanonik itd.
*Budal Bernard, ingenieur v Bosni,
*Gréa Blaz, vikar v Cepovanu.
*Kaveie Josip, e kr. notar,
*KnjiZnica bogosl. semenisia.
*Knjiznica ¢, kr. studijska
*Komel pl. Sotehranski Andrej, e,
kr. major v p.
*dr. Kos Frane, e. kr. pripr. prof.
*Marndié Andrej, c. kr. gimn. pro-
fesor in ¢ kanonik.
*dr, vitez Tonkli Josip, odvetnik,
drz. in dez. poslanec, itd.
*Vales Marko, vikar v p.
*Wolf lvan, mestni Zupnik.
Bajee Josip, vodja gluhonemnice,
Berbué Ivan, ¢ kr. realski profesor,
Bralno in podporno del. drustvo.
(:!el'in Tomaz, sem. profesor,
Citalnica v Solkanu,
Faganelj Stofan, kaplan v Rencah,
dr. Gabrijeléié Josip, sem. ravn,
Gerbee Ivan, knezonaddkof, tajnik.
Godni¢ Josip, vikar v Kronhergu.
GoljeviZek Frane, wmestni kaplan.
Golob Josip, vikar v Podgori,
dr. Gregordi¢ Anton, sem. prof. in
dez. poslanec,
Gregordi¢ Ant., vikar v St. Ferjanu.
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Strukelj Mihael, vikar v Cozsodi.
Zagar Ferdinand, Zupan na Zagi.
St. 10.

Poverjenik: Cibi¢ Anton.

Klobovs Ivan, kaplan v Sempasu.
Kodré Ivan, vikar v Oseku.
Kodriz Frane, kaplan v Crnitah.
Krko# Stefan, vikar v Lokavei,
Mesar Andrej, kaplan v Krizi.
Poljsak Alfl'.lllf., vikarprisv. TomaZi,
8, 1411 = 12.

Poverjenik: dr. Gregoréi¢ Anton.

[zohrazevalidcée uditeljisko.
Jenko Ivan, e, kr. gimn. profesor,
Kafol Stefan, kanonik.
Knjiznica gimnazijska,
Knjiznica realska,
KnjiZnica utiteljska goriske okolice,
Kragel] Andrej, e, ke, gimn, prof,
Kramar Ernest, vodja dez. km. Sole.
Kumar Valentin, . kr. vadn, uéitelj.
Loban Henrik, mestni uditelj.
dr. Ligjak Andrej, zdravnik.
dr. Mahni¢ Anton, sem. profesor.
Mercina Ivan, e, kr. vadn, ucitelj.
Pavleti¢ Gothard, kapl. v Kojskem.
Pavletit Josip, Zupnik v Ren&ah,
Pezdi¢ Mihael, podtar v Solkanu.
Podgornik Frane, pisatelj, itd.
Rott Antonija, ncit. pripravniea,
Rudez Ant.,glubionemnigki uditelj,
Rutar Lovro, ravnatelj na sv. Gori.
Seidl Ferdinand, e. kr, realski prof,
Hl#‘ll‘l!i::\l"t\ nadskolijsko.
Skubin Anton, e. k. vadn. ucitelj.
Toman Fma Albina, c. kr. vadn,
utiteljica.
Vicentini Jakob, vikar v Gabrijuh.
Vodopivee Frane, e. kr, okr, Solski
nadzornik.
St, 12430 =51,
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4. Dekanija Koborid. Poverjenik: Dominko Frane.

Dominko Frane, naduéitelj in ravn,
(Gaberstek Andrej, uéitelj na Livku,
Kenda Josip, u¢itelj na Ljubudnjem.

5. Dekanija Komen.

Dettoni Josip, c. kr. sodn. uradnik

v Komnu.

Kodelja Josip, kaplan vDornbergu.

Kodri¢ Ivan, kaplan v Komnu,

Murovec Ivan, vikar v Sedlu.

Pavia Anton, vikar v Prosnidu,

Pipan Anton, kaplan v Koboridu.
St. 6.

Poverjenik: Strekelj Edvard.

Kramer Filip, Zupnik v Dornbergu.

Leban Anton, naduéitelj v Komnu,

Strekelj Edvard, kaplan v Komnu.
St. 6.

6. Dekanija St. Peter. Poverjenik: Poljsak Josip.

Drastek And., naduditelj v Vrtojbi.

Gregortie Simon st,, vikar v. p.
na Gradisdi.

Jug Anton, vikar v Vrtojbi,

7. Dekanija Tolmin.

*(litalnica v Tolminu,

*Knjiznica okr. utiteljska.

Bratina Kristijan, ravn. v Tolminu.

Carli Alojzij, Zupnik pri sv. Luciji,

Grzelj Ivan, ravnatelj pri sv.dLuciji.

Ivanéi¢ Josip, c. kr. notar v Tol-
minu.

Orel Josip, uditelj v Prvadini,

Perdi¢ Frane, okr. tajnik v Vrtojhi.

Poljsak Josip, Zupnik v Prvadini.
St. 6.

Poverjenik: Kragelj Josip,

Kovati® Ignacij, veleposestnik pri
sv. Luciji.
Kragelj Josip, dekan v Tolminu,
Kumar Ivan, vikar v Lozéh,
Ravnikar Vekoslav, zas. uradnik
v Tolminu,
St. 248=10.

8. Posamezniki.

Kanal: *Vidic Frane, dekan.

Kormin : Resi¢ Prostosl., el urad.
St. 141=2.

IV. TrZasko-koperska Skofija.
1. Dekanija Dolina!

a) Dolina,

*Jan Jurij, dekan in &, kan. itd,
*Notar Anton, kaplan v Dragi.
Bekar Josip, kaplan.

Jereb Frane, uditelj.

Kovaé Ivan, kaplan.

Mikud Josip, #Zupnik v Kubedu.

Poverjenik: Jan Jurij.

Pavli Alojzij, kaplan v Borstu,
Sanecin Josip, Zupnik v Predloki.
Ueiteljsko drudtvo kop. okraja.
Voncina Filip, dekan v Ospem,
St. 9 8=10.
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b) Brezovica: Poverjenik: Benedik Ivan.
Benedik Ivan, Zupnik v Brezoviei. Zupan Josip, Zupnik v Rodiku,
StrZzinar Josip, kaplan v Materiji. St 3.
2. Dekanija Jel§ane. Poverjenik: Jenko Slavoj.

Cendit Dav., utitelj v Podgradu.  VajSelj Frane, ucitelj v Hrusiei,
Jenko Slavoj, trg. in deZ. posl. v Zajec Anzelm, kaplan v Hrusiei.
Podgradu. St. 6.

Rogaé¢ Anton, dekan v Hrudici.

3. Dekanija Kastav. Poverjenik: Jelugi¢ Rajmund,

Citalnica ndrodna v Berdecu. Kotarska uéiteljska knjiznica,
DolZan Jurij, kaplan v Mo&fenicah,  Rebek Anton, c¢. kr., davk. nad-
Jane Josip, kaplan v Opatiji. zornik v Voloski.

Jeludi¢ Rajm., Zupnik v Berdeen, St. 6.

4. Dekanija Koper. Poverjenik: Glavina BlaZz

Glavina BlaZ, c. kr. kazn. karat. Ravnateljstvo c. kr. uditeljidca.
Knjiznica okr, folskega sveta. Spinéi¢ Alojzij, ¢ kr. Solski nad-
KoZuh Josip, e kr. pripr. profesor. zornik, itd.

Poniz Benedikt, . kr. vadn. uéitelj. St. 6.

b. Dekanija Pazin. Poverjenik: KriZman Josip.

*PoZar Anton, kaplan v Zminji. Miklavéi® Karol, Zupnik v Zminji
Bukovee Frane, Zupnik v Trvizn,  Okreti¢ Ivan, c. kr. sodn. pristav

Kos Ivan, c. kr. gimn. profesor. Turk o. Efrem, frand, vikar, =

Krizman Josip, c. kr. gimn, prof.  Urdi¢ Frane, naduditel] v Zminji.
in katehet, Zavadlal Mihael, e. kr. gimn. prof,

Malloyer Maks, c. kr. fin. strae St. 149=10.
komisar.

6. Dekanija Pican. Poverjenik: Stariha Jakob.

*¥Stariha Jakob, dekan, & kanonik  Grafi¢ Josip, kaplan v Gralisci.

in konz. svétnik, Sajovee Jukob, administrator v .
*Voléieé Jakob, Zupnik v p. v Ce- Kerbunah,
rovlji. St, 242 = 4. :

7. Dekanija Tomaj. Poverjenik: Le ban Frane,

*Crne Anton, velepos. v Tomaji. Crne Frane, e kr. stotnik v p. v
Cazafurn  Bietislav, ¢, kr. sodn, Tomaji.
pristav v SeZani, Delak Jakob, trgovee v Storjanih,
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dr. Gregorin Gustav, odv, konci-
pijent v Sezani,

Guli¢ Franja, posestnica v SeZani,

Kante Matej, ucitelj v Sedani.

Knjiznica okrajna uditeljska.

Leban Frane, c. kr. vodja zemljis-
nice v SeZani,

Mahor¢ié Iivfemija, c. kr. postarica
v SeZani.

Mahoréi¢ Rajmund, nadZupan, itd.
v SeZani,

Marini Karol, posestnik v SeZani.

Narobe Ivan, Zupnik v Divadi.

Podgornik Kreemir, trg. v SeZani.

8. Dekanija Trst z okolico.

*Cegnar Frane, ¢ kr. vigji podtni
kontrolor.

*(erne Ivan, kurat v Barkovljah.

*dr. Glavina Ivan, vladika trzagko-
koperski, itd.

*Gorup Josip, veletriec, itd.

*Kastelic Frane, trgovee.

*Kenda Anton, zav. uradnik.

*vitez Klodic-Sabladoski Anton,
c. kr. dez. Zolski nadzornik.

*Komar Vekoslay, gl. dez. bla-
gajne uradnik,

#“Lautmann Ivan, trgovec,

*Semenidte mladenidko.

*Vovk Ivan, kurat v Bazovici.

Bartelj Sretko, knjigovodja.

Bune Ivan, uditelj.

Cvetnil Lavoslav, c. kr. p. oficijal,

Cendur Jakob, nadutitelj v Skednji.

Citalnica slovanska.

Cok Andrej, uditelj na Proseku.

Debeljak Mihael, kanonik, itd.

Dekleva Frane, trgovec.

Delavsko drustvo.

Dovgan Anton, Zel. uradnik.

Ferluga Stefan, ucitelj na Opcinah,

Flego Peter, fkofijski kaplan.

Furlan Alojzij, e. kr. ra¢. uradnik,

Gasperti¢ Aleks, kaplan v Rojanu.

e

Praprotnik Avgust, trgovec in po-
sestnik v Lokvi.

Sila Matija, Zupnik v Repnem
Tabru.

Stani¢ Jakob, e¢. kr. kancelist v
SeZani.

Susa Josip, Zupan v Storjanih.

Skrl Josip, kaplan v SeZani,

Strukelj Janko, naduditelj v Barki.

Tomsi¢ Josip, uditelj v Skopem.

Zivee Josip, veleposestnik v

Skopem
8t. 1 + 21 =22,

Poverjenik: Jereh Gregorij.

dr. Glaser Karol, ¢, kr. gimn. pro-
fesor,

Gombat Marija, uéiteljica v Rojanu.

tomil3ak Jakob, n. propovednik.

Hrovatin Ant., duh. pri sv. Antonu.

Jagodec Mihael, katehet.

Janfar Josip, ucitel] na Katinari.

Jereb Gregor, c. kr. brz. oficijal.

JostLjudevit, ¢ kr, podtni wradnik.

Kjuder Anton, vikar pri sv. Justu.

Klemenéi¢  Ivan, ec. kr. podtni
uradnik,

Kompare Josip, kaplan v Skednji.
Koren Josip, uéitelj na Proseku,
Koren&an Frane, e, kr. raé, uradnik.
Kosee Frane, Zupnik na Katinari.
Lavri¢ Ivan, c kr. ra¢, revident,
Legat Kdvard, e. kr. kaplan v
Lipici,

Legat Ivan Nep., ¢, kr. gimn, prof.
Mahkovee Anton, c. kr, koncipist.
Manko® Josip, trgovee.

Mubej Josip, ¢, kr. nam. uradnik.
Muha Josip.

Musi¢ Andrej, zas: uradnik.
Nabergoj Ivan, veleposestnik, drz.
in dez, poslanec na Proseku.

dr. Pertot Simon, zdravnik,



Pfeifer Jurij.

Piskar Frane, Zel. uradnik.

Pidtanec Just, uradnik del. drugtva.,

Pogorelec Ivan, ¢. kr. postni oficijal.

Slavee Ivan, vikar pri sv. Justu:

»S0kol“, telovadno drustvo.

Stefi¢  Josip, fin. nadzornik na
Opcinah.

Sabee Ivan, zasebnik in vlastelin.

Silec Ivan, trgovec.

dr. Sust Ivan, stolni prost, itd.

Tosti Ivan, zas. uradnik,
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Trnovee Bogdan, ¢. kr. deZ. sodn.
svitnik.

Truden Mihael, trgovec.

Valenéi¢ Mihael, trgovec,

Valenti¢ Anton, utitelj na Opéinah.

Vi¢iec Ana, medd, uditeljica.

Vili¢i¢ Hinko, e¢. kr. car. uradnik.

Weisetl Frane, e. kr. raé, revident.

Zavnik Leop., ravnatelj na Proseku.

Zbona Andrej, Zel. uradnik,

Zivec M. V., ingenieur, itd.

Zvab Lovro, uditelj jezikov.

St. 11 + 60 = 171.

9. Posamezniki.

Roséina : Bekar Bernard, ntitelj.

V. Krska skofija.

1. Dekaniju Beljak.

Eller Franc, uitel] na Zili.
Filipsky Anton, ¢. kr. profesor,
Incko Simon, Zupnik v Podklostru,
Jerman Jurij, Zupnik v Stabnji.
Katnik Frane, kanonik pri Gospe-
sveti.

Knatli¢ Jakob, Zupnik v Loéah.
Kraut Valentin, mestni kaplan,
Lendoviek Josip, ¢, kr, gimn. prof,

2, Dekanija Celovec.

*Einspieler Andrej, & komornik,
zlantomadnik, deZ. poslanec in
¢. kr. profesor v p.

*¥Janezi¢ Fvgen.

Einspieler Gregor, mestni kaplan,

Linspieler Lambert, kanonik in
kancelar, \

Hren Jakob, c. kr. deZ. godn. svit-
nik, drZ. in de#. poslanec,

Hutter Ivan, ¢, kr, realski katehet.

Janezi¢ Josip, posesinik v Lesah.

Poverjenik: Lendovsek Josip.

Oblak Frane, c. kr. postni oficijal.
Piha¢ Frane, trgovec.

Podboj Ant., e, lo% podtni nradnik.
Schiffrer Ivan, c. kr. postni uradnik.
Stoeckl Simon, Zupnik v St. Le-

nartu.
Wutti Matija, posestnik na Voéilu,
St. 14.

Poverjenik: JaneZi¢ Sim on,

JaneZi¢ Sim,, e. kr. nadporotnik v p.
dr. JaneZi¢ Valentin, ¢, kr. vidji
gtabni zdravnik.
Rossbacher Bernard, trgovee,
dr. Sket Jakob, e. kr. gimn. prof.
Wieser Ivan, #upnik in nunski
spovednik, ;
Zadnikar Frane, trgovee,
Zupan Josip, pooblastnik’ grof
Lggerjev,
St. 2 + 12 == 14.
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3. Dekanija Doberla Ves,

a) Kaplja.

Muden Simon, Zupnik.

b) Doberla Ves.

#*Servicelj Matej, komendator in
konz. svétnik na Reberei.
Mihl Frane, kaplan v Doberli Vesi.

4. Dekanija Kanalska Dolina.

Amsl Ivan, provizor v St. Jakobu.
Bostjanéi¢ Ivan, ekspozit v Rablu.
Ferénik Lamb., dekan v Zabnicah.

Globoénik Ivan, Zupnik na Pon-

tablu,

5. Dekanija Pliberk.

Gradignik Lenart, posestnik v Pre-
valji. ;

Korman Frane, Zupnik v MeZici.

Kridtof Frane, e, kr, sodn, pristav,

dr. Miiller Anton, Zupnik pri Fari.
Pogacnik Josip, Zupnik v Kotljah.

6. Dekanija RoZ spodunji.

Ambroz Matija, dekan v Kaplji.

7. Dekanija Tinje.

Bizer Andrej, dekan in Zupnik v

Grabitanji,

Karpf Valentin, Zupnik v Klodtru.

8. Dekanijn Velikovaee.

Hocevar Jakob, mag. pharm. in

trgovee.
dr. Kulterer Jurij, odvetnik,

Poverjenik :

Poverjenik:

Poverjenik: Muden Simo n,

X

ot 1,

Poverjenik : Servicelj Matej.

Peterman Josip, dek, svétnik in
supnik v St. Vidu,
Skerbine Josip, Zupnik v Kamnu,
St. 1 4+ 3 = 4,

Ferétnik Lambert,

Klemendi¢ Anton, Zupnik v Bo-
rovljah,
Kuness Matija, Zupnik na Trbizi.
Selnik Luka, Zupnik v Ovéji Vesi,
St 7.

Poverjenik: —

Randl Matija, #upnik v Svabeku,
leS Frane, posestnik na Rudi,
Seviak Vinko, kaplan v Crni.
dr. Sommer Jos., Zupnik v .‘E'miln-lu.
ot. 9.

Poverjenik: Ambroz Matija.

Gradiénik  Sebastijan, Zupnik v
Biltovsi.
St. 2.

Bizer Andrej

Miklav Urban, provizorv St. Mihelu.
Stiberc Ivan, Zupnik v Timenici.
St. 4.

Poverjenik: Holevar Jukeb,

Petek Frane, zupnik v Grebinji.
Volavénik Ivan, Zupnik na Rudi.
St. 4,
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9. Posamezniki.

Labod : Zerjav Matej, Zupnik.

Spital: *Hradovec Frane, e. kr. okr. sodnik,
Kremengek Janko, c. kr, vl. koncipist.

St. Jurij: Bergman Franc, Zupnik.

St. Paul: *Pirc Frane, prefekt.

St. 2 +3=5.

VI. Sekovska 8kofija.

1. Dekanija Admont. Poverjenik: Pivec o. Maksimilijan.

*MatevZic o. liginhard, gimn. prof,
*Pivec o. Maksimilijan, redovnik.

2. Dekanija Cmurek.

Lopi¢ Ivan, kaplan v Cmureku.
Niedorfer Marko, kaplan v Apatah.

3. Dekanija Gradec.

*Bradaska Frane, kr. gimn, rav-
natelj v p.

*dr, Ipavie Benjamin, m, zdravnik.

*dr. Krek Gregor, c. kr. vseudi-
liski profesor, itd.

*dr. Murdec Josip, e. kr. realski
profesor v p., itd.

*S\'ajgau' Gabriel, min. gvardijan,

Bedenek Jak., urednik pri , Styrii®.

dr, Camer Anton, vseué. docent,

Citalnica slovanska.

" Dolene Franc, c. kr. posini oficijal.

Gorid Ivan, uditelj v Karlovi,

dr, Gregl Josip, zobozdravnik.

Hauptmann Frane, ¢. kr, profesor,

dr. Hoffer Edvard, d. real. profesor,

Hubad Frane, e. kr, gimn, profesor,

Tréek o. Egid, redovnik,
St.2 + 1=38,

Poverjenik: Pavalec Jurij.

Pavalee Jurij, kaplan v Cmureku,
St. 3.

Poverjenik: Hauptmann Frane,

dr, Klemenéic Ignacij, vseud, docent.
Kokalj Ant., me&¢, utitelj v Voits-
bergn.
Lavri¢ Josip, mestni uditel],
Novotny Emanuel, e, kr.
sodnik v p.
dr. PurgajJakob, e. kr. gimn. prof.
Reich Anton, e¢. ke, fin, oficijal.
Rutnik Rajko, e. kr. podtni sluga.
dr, Senior Karol, mestni zdravnik.
yTriglav®, akad. drndtvo,
Turkus Anton, d. real. profesor.
Verbofek Josip, zast. uradnik,
Wallner Peter, ces. svétnik in
pripr. katehet.
St. 5 + 21 = 26.

okr.

Posamezniki.

Friedberg: Wendler Sigmunda, . kr. okr. sodnika soproga.
Seegraben: Sedej Andrej, poslovodja.
Strass: dr. Migli¢ Peter, c. kr. polk. zdravnik. St. 8.
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VIl. Razne druge pokrajine.
1. Awvstrijski,

Dunayj.

*dr. Babnik Miroslav, odvetnik.

*Cigale Matej, c. kr. vladnisvétnik.

*baron Conrad-Lybesfeld Ziga,
biv&i minister, itd. itd. itd.
*Kandernal Frane, ¢ kr. gimn,

profesor.

*dr. vitez Miklodi¢ Frane, e. kr,
veeud, prof, v p., itd. itd, itd.
*Napret Teodor, ec. kr. dvorni

svétnik, itd.

*Novak Peter, terez. prefekt.

*dr. Pogaénik Ferdinand, odvetnik,

*Sezun Ziga, c. kr. blag. uradnik.

*dr. Simoni¢ Franc, e. kr, uradnik
v vsend. knjiZnici.

*haron Schwegel Josip, ¢. kr.
seke, nad. v pok,, dri. in dez.
poslanee, itd, itd. itd.

¥Zelenik Josip, odgojitelj.

Dunajsko Novo Mesto.

*Poznik Radivoj, e. kr. ingenieur.

Ioverjenik:

Navratil Ivan.

Jancar Iranc, duhoven n. reda,

dr. Jelenc Josip, odgojitel].

Levitnik  Albert, ¢ kr.
svétnik,

Lukanéié Ivan, nadingenieur v p.

dr. Murko Matija, prof. kandidat,itd.

dr. Napotnik Mihael, ¢. kr. dvorni
kaplan, itd,

Navratil Ivan, ec. kr. ravn, pred-
stojnile pri najv. sodidci.

grof Pace Anton, c. kr. min. tajnik.

Polak o, Alojzij, min, provincijal.

Pukl Radoslav, odv. koncipijent.

Rybar Otokar, stud, jur,

Stritar Josip, e, kr. gimn. prof.

dr. Strekelj Karol, vseu®. docent,

Suklje Franc, c. kr. gimn, prof,
drZ. in deZ. poslancc.

seke.

Poverjenik: Poznik Radivoj.

dr. Detela Frane, c. kr. gimn. prof.
St. 18415 =298.

2. Ostala Primorska,

Krk: Sorli Ivan, c. kr. okr. komisar,
LoSinj: Sinek Rajko, c. kr. davkar. )
Pulj: Kuralt Ivan, e, kr. nam, kaplan, St. 3.

3. Tirolska s Predarlsko.

Bolean : Schreiner Henrik, e. kr. pripr. profesor,
Inomost: Skofic Lovro, ¢ kr. blag. ravnatelj. !
Trient: Jukli¢ Anton, c. kr. vojni laplan. St 8

4. Ceska.

Praga. Poverjenik: Lego Jan,

Slavia, literarni a feénicky spolek.
dr. Volkar Andrej, c k. okr. ko-
misar v Karlinu.

Lego Jan, uradnik ¢ muzeja, itd,
Madek Ignacij, ¢ kr. gimn. prof.
Obé¢ina mestna v Melniku,
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Gostrna: Artel Anton, e. kr. gimn. profesor.
Jindrichov Hradec: Lego Franc, medd. uditelj.
Klatovo: dr. Zupanéié Frane, e. kr. polk. zdravnik.
Valcé: Trobec Matej, odgojitel].

Zelezni Brod: dr. Havlidek K., odvetnik. St. 10.
8. Moravska.

Iglava: dr. Primozi¢ A., c. kr. gimn. profesor.

Novi Ji¢in: Apih Josip, d. realski profesor. St. 2.

6. Slezija.

Belsk : #Makue Ivan, ¢, kr. obrt. profesor. 3 il e

7. Galicija.

Tarnopol: Kopytzak Bazil, c. kr. gimn. profesor. St. 1.

8. Dalmacija.

Benkovac: Namar Frane, . kr. kot. tajnik.

Dubrovnik: Pavlica Andrej, c. kr. nam. profesor.

Orebié: *dr. Cudek Lovro, e kr. polk. zdravnik v, p.

Spljet: Rutar Simon, c. kr, gimn. profesor, itd. St. 143 =4.
9. Ogerska.

Budimpesta: *dr. Turner Paul, zasebnik.

KoSiee: *Kranje V. J., e. kr. Zen. major. :

Pecuh: Rozman Robert, redovnik. St, 241=3.
10. Hrvatska s Slavonijo.

Karlovec: Poverjenik: Steklasa Ivan,

*Steklasa Ivan, kr. gimn, profesor.  Podgorsek Josip, kr. gimn. pro-

Lipez Viktor, kr. gimn. ravnatelj fesor v Rakoveu,
v Rakoveu, Vamberger Mih,, kr. gimn. uéitelj
Pezdirec Anton, dijak v Karlovew, v Rakoveu.

Varazdin. Poverjenik: dr. KriZzan Josip.

*Francelj Jernej, kr. veal, prof. v p.
dr. Krizan Josip. kr. gimn. prof,
Raié¢ o. Ivan, kap. vikar.
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Zagreb.

*qr. Celestin  Frane, kr. gimn,
profesor, vsen?, docent in vele-
posestnik.

*Kastelic Frane, e. kr. stotnik v p.

*dr, Kopa¢ Josip, odvetnik,

*Mazuranié Anton, kr. gimn, rav-
natelj v p.

*Staré Josip, kr, realski profesor,

*Veber Adolf, kanonik.

Abjanovi¢ Anton, bogoslovec,

Abzac Nikolaj, bogoslovec.

Barle Janko, kleril,

dr. Bauer Anton, kr. gimn. vero-
uditelj.

Benigar Ivan, kr. gimn. profesor,

Buéar Viktor, bogoslovee.

(‘ai¢ Koloman, klerik,

dr. Doékal Jurij, profesor v nadb.
liceji.

Filipee Mijo, bogoslovee,

dr. Fon Josip, primarij, itd.

Frzié Miljutin, klerik,

Gudek Dominik, klerik.

Hegedusié Lovro, klerik.

Jemersi¢ Ivan, hogoslovee.

Juratovi¢ Anton, klerik.

KnjiZznica kr. gimnazije.

dr. Kosirnik Ivan, zdravnik, itd,

Kutas Rok, bogoslovec.

pl. Kukljevié-Sakeinski Ivan, pred-
sednik ,Matice Hrvagke, itd.

Kuralt Franc, tajnik gosp. drustva,

Lopadi¢ Rade, mestni uradnik.

Magdi¢ Frane, kr. realski prof.

Poverjenik: ¢

Ir. Celestin Franc.

Marn Frane, kr. gimn, profesor.

dr. Maurovi¢ A., kr. gimn. prof.

dr. Musié Avgust, kr. gimn. prof.

Pasari¢ Josip.

Penko Lovro, umetni vrtlar.

Seigerschmied Matija, bogoslovec.

Sluki¢ Andrej, klerik,

Smiciklas Tadej, kr. vseud. pro-
fesor, itd.

Stozir Ivan, kr. realski profesor,

Strunjak Stefan, klerik.

dr. Suk Feliks, kr, vseu&, prof,

Sagel Janko, bogoslovec.

:;'ul'vpnl Milivoj, kr. gimn. profesor.

Suller Frane, kr. Solski nadzornik.

Svari¢ Anton, bogoslovec.

Tkal¢ié Ivan, knjiZnitar jugoslov.
akademije, itd,

dr. Tomi# Peter, kr. gimn. prof.

Tomdié¢ Ljudevit, Solski ravnatelj.

Torbar Josip, kr. r. ravnatelj in
akademik.

Trbuljak Blaz, klerik,

Turkovi¢ Anton, klerik.

Valjavee Matija, kr. gimn, prof.

Versec Anton, kr. fin. tajnik.

dr. Vidri¢ Lovro, odvetnik in po-
sestnik,

Vojuk Alojzij, bogoslovec,

dr. Weingerl Josip, primarij, itd.

Zbor duh, mladezi zagrebdke.

Zupan lIvan, kr. gimn. prof. v p.

Zepi¢ Stanko, kr. fin. perovodja.

Ostala Hrvatska s Slavonijo.

Bednja: Vojska Lavoslav, Zupnik.

Djakovo: *Strossmajer Josip Jurij, Skof bosenski in sremski, itd. itd.
Jaska: Majar o. Hrizogon, redovnik.

Kongéina : *Kosicek Ubaldo, Zupnik.

Krizevei: Lenaréié Andrej, d. gozd. profesor,

Novi Marof: Kozelj Anton, odgojitelj.

Osjek : *Jeloviek Martin, kr. gimn, ravnatel].



Letopis Matice Slovenske, 338

PoZega: *Kos Anton, vieénik sodb. stola.
Bosnjak Ivan, opat.
Mazek Anton, kr, gimn. ravnatel].
- Slunj: *2or Lovro, okr. zdravnik. St. 134-63=7176.

v

11. Bosna in Hercegovina.
Sarajevo: Poverjenik: dr. Jepli¢ Anton.

dr. Jeglit Anton, kanonik.
Nemani¢ Davorin, ¢, kr. r. gimn. ravnatelj.
Zuidarsic Jakob, .c. kr. r. gimn. profesor,

Ostala Bosna in Hercegovina.

Dolnja Tuzla: Maselj Frane, c. kr. raf, ¢astnik,
Jajee : Kump Dragotin, e¢. kr, poreznik. St. b.

12. Rusija.

*Slavj. dobrodelni komitet v St. Petershurgu. St. 1.

13. Angleska.

Mortill W, 'R., kr. vseud, profesor v Oxfordu. Sl

14. Amerika,

*Jeram Peter, duhovnik v Wabashi (Minesotta). St.

—

Pregled veeh drustvenikov.

Stevilo drustvenikov

Imena Skofijam

., usta- i
| tastnih ns letnih | skupno

| vnih
L ljubljangka . . . .| — 154 646 800
I1. lavantinska Jai 1 88 242 331
[11. gorir‘;ka 3 . . - A= 16 87 103
IV. triagko-koperska . . . | — 3 ki (0 (S 7 138
Ve llen L R S —— h 59 64
NI pekownkndains  Eabs Lin i) -— 7 28 35
VII. druge razne . . . . T 31 108 146
Skupaj 8 318 1291 | 1617

| i i !
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7., Matico Slovensko® zamenjujejo knjige:

1. Matica srbska v Novem Sadu. (1864)

2, Matica galisko-ruska v Lvovu. (1865)

3. Akademija cesarska v St. Petershurgu. (1866)

4. Matica CeSka v Pragi. (1866)

5. Beseda umetniska v Pragi. (1866)

6. Druzba sv. Mohorju v Celovei. (1866)

7. Drustvo pravnigko v Pragi. (1866)

8. Srbsko ufeno druftvo v Belem Gradu. (1868)

9. Drudtvo sv. Jeronima v Zagrebu. (1869)

10. Matica moravska v Brnu. (1869)

11. Prvo drudtvo gabelsh. stenografoy v Pragi. (1870)

12, Universiteta imperatorska v Vargavi. (1872)

13, Universiteta imperatorska v Moskvi, (1872)

14. Jugoslavenska akademija znanosti i umjetnosti v Zagrebu. (1874)
15. Knjiznica slavj. komiteta v Moskvi. (1877)

1G. Hrvatski pedagogijsko knjizevni shor v Zagrebu. (1878)
17. ,Smithsonian Institution® v Washingtonu. (1879)

15. Bolgarsko knjiZevno drustvo v Sredei, (1882)

19. Matica srbska v Budidinu. (1882) '

20. Universiteta imperatorska v Kijevu, (1882)

21. Jednota &eikih mathematikov v Pragi. (1884)

22, Kr, Ceska spolednost nauk v Pragi. (188-]) ’
23.  Spolek arhitektov in ingenieurjev v Pragi. (1884)

24, Spolek teskih filologov v Pragi. (1884)

25, Matica hrvatska v Zagrebu. (vnovié 1886)

26. ,American philosophical society® v Philadelphiji. (1886)

i
VIL.

Zaznamek knjiZzevne zaloge ,Matice Slovenske“ in
kupna cena posameznim iztisom.

1. Narodni ,Koledar in Letopis® za 1. 1867 o e e e gl A 20 K
2, Narodni ,Koledar in Letopis' za 1. 1868 L e R
3. Letopis ,Mut. Slov. za 1. 1871, Uredil dr. E. H. Costa. — | 50,
4. Letopis ,Mat. Slov."* za 1. 1872—1873, Uredil dr. E.

H. Costa . . A SRS e e UL e e S50
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b Letopis ,Mat. Slov.** za 1. 1874, Uredil dr. E. H, Costa — gld. 50 kr.
8. Letopis Mat. Slov* za 1. 1876, Uredila 1. Tudek in M
Pletersnik ; —_— s B0,
7. Letopis ,,Mat. Slov.* za 1. 1878. Urudﬂ M. Pleter$nik . — o v DO
8. Letopis ,,Mat. Slov.** za 1. 1877, Uredil dr. J. Bleiwois — STBOI
9, Letopis ,Mat. Slov. za 1. 1878. 1. in IL del. Uredil
dr. J. Bleiweis ., . P e s ] i
10. Letopis ,,Mat. Slov.* za 1 1878, 111 in n 1V. del. Uredil
dr. J. Bleiweis . . — R
11 Letopis ,,Mat. Slov.*" za 1 1879. del! dr. J. Blelwmb - , b0 ,,
12. Letopis ,,Mat. Slov.* za 1. 1880. Uredil dr. J. Bleiweis — , 50
13. Letopis ,Mat. Slov.* za 1. 1881, Uredil dr. J. vitez Blei-
weis-Trsteniski . A i S A (e
14. Letopis ,Mat. Slov.** za 1. 1884, Uredil E. Lah . Ly =iy
156. Letopis ,Mat. Slov." za 1. 18856, Uredil Fr. Levec  ITREFEET 11
16. Letopis ,,Mat. Slov.” za l. 1886. Uredil Fr. Levec . Ly
17. J. Trdina: Zgodovina slovenskega naroda - 5, 60 ,
18. J. Krsnik: Zgodovina avstrijsko-ogerske monmh:]e
(1L. popravljeni natis) . AL -, 20,
19. Erben- liel;cc Yojvodstvo Ktanjako i = — 200
20, Exrben-Rebec: Vojvodsivo Korotko . . . —t e 20
21. Slovenski ‘Jia]m Spisali rodoljubi. 1. snopié R 2B
22, dr. Ivan GrEak: Slovenski Stajor. III, snopi& — A O
23. Majciger-Pletersnik-Raié: Slovanstvo. L del. —_— B0 .
24. J. V.: Grmanstvo in njega vpliv na Slovanstvo v sred-
njem vekn : = e g
26. J. Jesen ko: Prirodoznanski nmljt-pls : s
26. Rossmaessler-Tufek: Stivje letni dasi — ) o
27. Felloecker-Erjavec: Rudninoslovje — ., 40
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Gg. poverjenikom in udom ,Matice Slovenske*
na znanje in ravmanje.

Ud ,Matice Slovenske* postane, kogar sprejme drustveni
odbor, a) ako se kot ustanovnik zaveze placati 50 gld. a, v.
ali takoj, ali pa v petih letnih obrokih; b) ako kot letnik pla-
éuje po 2 gld. udnine na leto. (§ 2. dr. pravil.) Clane, ki ne
placdujejorednovprvipolovicivsacéga leta doneskow,
katere so se zavezall placevati, sme odbor 1z dru-
dtva izhrisati. (§ 3. dr. pravil.) Vsak dendtvenik ima pravico
podajati drustva po odborn nasvete, udeleZevati se letnih velicih
zborov in njih razgovorov, glasovati, odbornike voliti in sam voljen
biti, prejeti porofilo o drudtvenem delovanji in gospodarstvu z
novei, in dobiti imenik vseh druftvenikov. (§ 4. dv. pravil.) Druitvo
ima namen slovenskemu narodn pripomoci do prave omike s tem,
da primerne knjige v slovenskem jeziku na svetlo daje ali vsaj
podpira, da se izdado. (§ 1. dr. pravil.) Le ¢astni in ustanovni
drustveniki imajo brezpogojno pravico do vseh knjig, ki jih drustvo
da na svetlo. Obitajno daje Matica vse knjige tudi letnikom, ako-
ravno odboru pristoja pravica jim dajati le vekaj teh knjig. Vendar
mora njih vrednost veaj polovico toliko znufati, kolikor bi znafala
prodajalna cena vseh ob drustvenih strodkih istega leta na svetlo
danih knjig. (§ 5. dr. pravil) Strodkezarazpodiljanjeknjig
mora placati vsak drudtvenik sam. (§ 7. dr. pr.)







Razpis eastnih daril.

Da bi pospefila razvoj slovenske ?rlpovedne knjiZevnosti;
razpiguje ,Matica Slovenska* po dolodilih' Juréié-Tomésideve usta~

nove

300 goldinarjev

tastnega darila dvema povestima slovenskima, in to:

a) 200 gld. povesti obeezajo¢i najmenj 10 tiskovnih pél, in

b) 100 gld. povesti, obsezajo¢i najmenj 5 tiskovnih pél.

Snov obema povestima bddi zajeta iz zgodovine, ali sploh
iz Zivljenja naroda slovenskega. Obe povesti morata biti pisani
takd, da po obliki in vsebini svoji ustrezata umetnidkim zakonom
pripovedne knjizevnosti, ter poleg tega ugodita literarnim na-
menom ,Matice Slovenske®.

Pisatelj, kateremun se prisodi Castno darilo iz novcev Jurdié-
Tomdiceve ustanove, prejme vrhu tega za svojo povest e navadno
pisateljsko nagrado, katere pladunje ,Matica Slovenska“ po § 15.
. svojega opravilnega reda po 25—40-gld. za tiskovno pélo.

‘ Rokopisi naj se brez plsatel]evega imena posiljajo odboru
» Matice Slovenske“

do 1. januvarja 188S8. L

Pigateljevo ime naj se pridene rokopisu v zapedaenem listu,
na katerem je zapisano doti¢no gaslo.

Vetkrat se je poudarjalo, da ,Matica Slovenska® podaja
svojim &lanom premalo leposlovnega berila. S tem razpisom hoce™
Mati¢in odbor pokazati, da ga je resna briga, po vsi svoji modi
pospesiti tudi razvoj leposlovne knjizevnosti slovenske ter ¢lanom
svojim podati v roko lepo zabavno knjigo, Zatorej se pa podpi-
sani odbor tudi nadeje; da ga bodo pisatelji slovenski podpirali
v njegovem trudu fer se castno odzvall njegovemu domoljubnemu
pozivu. g AR

V Ljubljani 15. novembra 1887. A

Odbor ,,Matice Slovenske“.
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